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Аңдатпа: Мақалада еліміздің егістік алқабы басым солтүстік өңірдің қара топырақ 

жамылғыларының жыл мезгілдеріне байланысты ылғал режімдерінің өзгеруі туралы 

жазылған. Жыл сайын ауа райының өзгеріп тұруына байланысты атмосферадан түсетін 

жауын-шашынның да мөлшері бірдей емес. Сонымен қатар топырақтың механикалық 

құрамына байланысты сіңуі, булану мөлшері әрқилы. Топырақ құрамындағы ылғалдың 

өсімдіктің вегетациялық дәуіріндегі топырақтағы ылғалға қоятын талабы ауыстырып егу 

сызбасына да байланысты. Бірақ топырақтың механикалық құрамына, гумустың таралу 

тереңдігіне байланысты су режімдерінің жалпы заңдылықтары сақталынады. Күзгі жауын-

шашынның топыраққа сіңуі белгілі бір танаптардағы жүргізілген технологиялық 

жұмыстармен де байланысты. Мысалы үшін қайырмалы зябьте бүкіл күз бойы ылғал аз 

жиналса, ал плоскорезбен өңделген топырақта жауын-шашын ылғалының 20%-ы топыраққа 

сіңіп отырады. Далалы аудандарда қыс 4-5 айға созылғанымен топырақ құрамындағы 

ылғалдың жылжу үрдісі тоқталмайды. Оның негізгі себебі топырақ температурасына, 

ылғалдылық деңгейіне және жер асты суының тереңдігіне байланысты. Жерді плоскорезбен 

өңдегенде жер бетіндегі аңыздың 70-80%-ы сақталынады. Бұның өзі қардың сақталынуына 

мүмкіндік береді, соның нәтижесінде ылғалдың көбірек сіңуіне мүмкіндік туады.  

Түйін сөздер: гумус, зябь, вегетация, ротация, градиент, плоскорез, аңыз, отамалы, 

механикалық, карбонатты, танап, пар. 

Еліміздің территориясы климатының біркелкі болмауына байланысты, топырақ 

жамылғылары да әртүрлі болып келеді. Дәнді дақылдардың негізгі көлемі солтүстік 

облыстардың қара топырақты жерлерінің үлесіне тиеді.  

Топырақ жамылғыларының механикалық құрамы, гумусты заттардың таралу тереңдігі 

біркелкі емес. Сол себептен топырақ құрамындағы өсімдікке сіңімді ылғалдың мөлшері 

біркелкі болмайды. Осы жөнінде академик А.И. Бараев зерттеу жұмыстарының нәтижесін өз 

кітапшасында 1977 жылы жариялаған. 

Осы еңбегінде Бүкілодақтық астық шаруашылығы ғылыми-зерттеу институтының 

егіншілік бөліміндегі астықты-пар және қысқа ротациялы астықты-отамалы ауыспалы егістік 

топырағындағы су режімі лабораториясы жыл маусымдарына қарай топырақта ылғалдың 

жиналу және оны әртүрлі өсімдіктің пайдалану мөлшеріне байланысты 1965 жылдан бері 

зерттелінгені туралы мәліметтер беріледі. Тәжірибе негізінен оңтүстік карбонатты ауыр 

сазды қара топырағында жүргізілген.  

Солтүстік өңірлерінің жауын-шашын мөлшері және оның режімдері жыл сайын 

біркелкі бола бермейді. Бірақ топырақтың механикалық құрамына, гумусты таралу 

тереңдігіне байланысты су режімдерінің жалпы заңдылықтары сақталынады. Осының дәлелі 

ретінде солтүстік облыстарда жүргізілген зерттеу жұмыстарының нәтижелері келтірілген. 

Күз мезгілінде жүргізілген зерттеу жұмыстарының көрсеткіштері Солтүстік Қазақстан 

өңірінде жауған жауын-шашынның 21,8%-нан 47,3%-на дейінгі мөлшерін сіңіретін болған, 

ал қалған жауын-шашын буланып кететіні байқалады. 
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Күзде ылғалдың жиналуы ауа райының жағдайына байланысты. Кейбір жылдары күз 

кезінде ауа райы желді де жылы болып, әрі жиі-жиі жауын сіркіреп тұрғанымен, ылғалдың 

көбі буланып кетеді де тек біразы ғана топыраққа сіңеді. Салқын әрі жаңбырлы күз 

жылдарында топырақта жауын-шашынның үштен бірі жиналады. Бірнеше жыл бойы күз 

маусымында орташа есеппен жауған жауынның 60-70%-ы буға айналып отырады.  

Күзгі жауын-шашынды топырақтың сіңіруі белгілі бір танаптағы агротехникалық 

жұмысқа байланысты. Аңызы қыртыс астында қалып, қайырмалы құралдармен жыртылған 

танаптарға қарағанда плоскорезбен немесе терең қопсытқыштармен өңделген танаптарда 

ылғалдың мол сақталатыны белгілі болды. 1966 жылы аңызы сақталған топырақ күзгі 

жауын-шашынның 35-40%-ын, ал қайырмалы зябьтегі топырақ тек 19%-ын сіңіреді. Осы 

жылы (1967) күз кезінде ауа-райы жылы және желді болып, жиі-жиі жаңбыр сіркіреп 

тұрғанымен ылғалдың көбі буланып кетеді де тек аз ғана мөлшері топыраққа сіңеді. 

Қайырмалы зябьте бүкіл күз бойы топырақта ылғал жиналмады, ал плоскорезбен өңделген 

танаптарда жауған ылғалдың 20%-дан артығы топыраққа сіңеді. 

Аңызы сақталған танаптарда (қайырмалы зябь немесе таза пармен салыстырғанда) 

күзде ылғалдың мол жиналуы аңызды жел күшін бәсеңдетуіне және топырақтың үстіңгі 

қабатының температурасын төмендетуіне байланысты. Сол себепті де топырақта ылғал 

салыстырмалы түрде едәуір аз буланады. 

Топырақты плоскорезбен өңдеген кезде күзгі маусымда негізінен топырақтың жарты 

метрлік  қабатында ылғал қоры молаяды.  

Топырақтың жоғарғы қабатында ылғал екі түрлі жолмен – табиғи жауын-шашынның 

топыраққа сіңуі және бу түріндегі ылғалдың қозғалысы есебінен жиналады. Бақылау 

нәтижелері күзгі кезеңде топырақтың жоғары қабатындағы (0-20 сантиметр) температура 

13°C мөлшерінен 2 градусқа дейін, топырақтың 50-100 см қабатында 12°C мөлшерінен 7 

градусқа дейін, ал топырақтың 100-150 см қабатында 9-10°C дәрежесінде болып, 

температураның аз өзгеретінін көрсетті. Демек, күзде топырақтың жоғарғы қабатында 

температураның едәуір төмендеуіне байланысты пардың тығыздалу градиенті пайда болып, 

бу тәріздес ылғалдың белгілі бір мөлшері топырақтың жылы қабатынан салқынырақ 

қабатына ауысуына әкеп соғады. 

Күзде топырақта ылғалдың жиналуы байқалады. Сондықтан агротехникалық тәсілдер 

комплексін (аңызды неғұрлым көп қалдыра отырып, топырақты уақытысында өңдеу, арам 

шөптерді құрту, аңыз ықтырмаларын жасау) қолдана отырып, күзгі жауын-шашын ылғалын 

сақтау есебінен топырақтағы су режімін едәуір жақсартуға болады. 

Далалы аудандарда қыс мезгілі 4-5 айға созылғанымен топырақтағы ылғалдың жылжу 

әрекеті тоқталмайды. Бұл кезде топырақ ылғалы көбіне бу түрінде болады да 

температураның градиенті әсерімен топырақтың төменгі жылы қабатынан салқынырақ беткі 

қабатына жылжып отырады. Қыс кезінде ылғалдың топырақ астында жылжуының шешуші 

факторлары мыналар: топырақтың тоңазу кезіндегі температура градиентінің мөлшері, 

топырақ қабатының ылғалдану дәрежесі және жерасты суының тереңдігі. 

Топырақтағы ылғалдың жылжуына арнайы бақылаудың нәтижесіне қарағанда топырақ 

тереңдігіне қарап ылғалдың мөлшері өзгеретіні байқалады. Қыс мерзімі екі кезеңге бөлінді: 

танаптарда қар тіпті жаумаған 4 қарашадан 8 желтоқсанға дейін және қар жауып тұрған 9 

желтоқсаннан 14 наурызға дейін. Бақылау ылғалы мол пар танабында, сондай-ақ жаздық 

бидайдан кейінгі ылғалы аз танапта жүргізілді. 

Егістік жерлердің топырағын плоскорезбен өңдеген кезде егістік бетінде аңыздың 70-

80%-ы сақталады. Мұның өзі қыс басталысымен қарды мол тоқтатып, сақтауға мүмкіндік 

береді. Терең қопсытқыштар мен плоскорездер жүріп өткеннен кейін топырақтың үстіңгі 

қабатында ірілі-ұсақты көптеген тесіктер, қуыстар, жарықшақтар пайда болады да көктемгі 

қар суының ағып кетпеуіне, кейде толық сақталуына мүмкіндік туғызады. 

Пар танабында қыстың екі кезеңінде де топырақтың барлық қабаттарында ылғалдың 

мөлшері сәл ғана көбейеді. Бірінші кезеңде топырақтың 60 см тереңдігіне дейін тоңазып, 

жоғарғы 50 сантиметрлік қабаттағы, әсіресе 0-10 сантиметрлік қабаттағы ылғалдың 
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көбейгені байқалады. Сонымен бірге 60-90 см топырақ қабатындағы ылғал азайған. Қыстың 

екінші кезеңінде топырақ тоңазыған қабаттары тереңдеген сайын және 60-100 сантиметрлік 

қабатында да ылғал қоры молая түседі. Мұның өзі төменгі жылы қабаттардан келген ылғал 

ағынының әсері еді. Көктем алдында топырақ ылғалын анықтау кезінде күн жылынады да, 

10 сантиметрлік үстіңгі қабат біршама ылғалданады, сондықтан оны есептеп шығарып 

тастауға тура келеді. 10-100 см қабатта бүкіл қыс бойы ылғал қоры 8,1 миллиметрге 

молайды. 

 

Кесте 1– Қыс мезгілінде таза пардағы пайдалы ылғал қорының өзгеру көрсеткіштері 
Топырақ 

қабаты (см) 

Ылғал мөлшері Ылғал қорының өзгеруі (±) 

4 қараша 9 желтоқсан 14 наурыз бірінші кезеңде екінші кезеңде қыс бойы 

0-10 

10-20 

20-30 

30-40 

40-50 

50-60 

60-70 

70-80 

80-90 

90-100 

Барлығы 

11,9 

15,3 

14,8 

15,0 

15,2 

15,8 

14,4 

12,5 

9,6 

6,8 

- 

15,0 

15,3 

15,0 

16,4 

16,2 

15,4 

13,7 

11,4 

8,6 

7,0 

- 

- 

18,3 

15,5 

16,3 

16,4 

16,1 

14,6 

13,1 

10,0 

7,2 

- 

+3,1 

+1,0 

+0,2 

+1,4 

+1,0 

-0,4 

-0,7 

-1,1 

-1,0 

+0,2 

+3,7 

- 

+2,0 

+0,5 

-0,1 

+0,2 

+0,7 

+0,9 

+1,7 

+1,4 

+0,2 

+7,5 

- 

+3,0 

+0,7 

-1,3 

+1,2 

+0,3 

+0,2 

+0,6 

+0,4 

+0,4 

+8,1 

 

Топырақтың көктемгі су режімдері. Қазіргі кезде мекемелердің жүргізген зерттеулері 

және шаруашылықтардағы тәжірибе жұмыстарының нәтижесіне қарағанда қысқы жауын-

шашынның, топырақтың біршама терең қабатына дейін суландырып, дәнді-дақылдар 

шығымдылығының қалыптасуы үшін маңызы үлкен, ал кейбір жылдары өнімділігінде 

шешуші рөл атқарады.  

Зябь көтеру жұмыстарын плоскорезбен жүргізгенде жауын-шашын ылғалының 54,4%-

дан 94,5%-на дейін ылғал мөлшері 36-128 мм топырақ қабаты тереңдігінде сақталады. 

Мұндай жағдайда құрғақ күзден немесе күзгі шамалы ылғалдан кейін қар суының едәуір 

бөлігі топыраққа сіңіп отырады.  

Жазда топырақтың су режимі. Жазда топырақ ылғал сақтамайды. Оның бір бөлігі буға 

айналады да, бір бөлігін өнуші өсімдіктер пайдаланады. Ғылыми-зерттеу мекемесінің 

бақылауларына қарағанда, Солтүстік Қазақстанның жағдайында вегетация кезінде дәнді 

дақылдарға ылғалдың 225-257 мм мөлшері жұмсалды. 

Өсімдіктердің вегетация кезінде дәнді дақылдар үшін жалпы ылғал мөлшерінің 

есебінен (225-257 мм) жұмсалған күзгі-қысқы жауын-шашын мөлшері 65-97 мм, ал жазғы 

жауын-шашын мөлшері 157-160 мм болды. Жаз мезгіліндегі жиі сіркіреп жауған ылғалдың 

мөлшері ауаны ылғалдандырғанымен топырақ бетінен буланып кетеді де, өсімдік тамырына 

жетпей қалады.  

Жаздық дақылдар үшін себу алдындағы күзде және қыста түскен ылғал мөлшері 

өсімдіктің бүкіл вегетациялық дәуірінде пайдаланатын негізгі қоры болып саналады. 

Топырақ қабатындағы ылғалдың жиналуы және жұмсалуы ауа райына байланысты талдау 

нәтижесінде топырақтың су режімін жақсартуға және құрғақшылықпен күресуге бағытталған 

технологиялық әдістерді қолдану үшін мүмкіндік жасайды. 
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Изменение почв по сезонам года в северных регионах Казахстана 

В статье приведены данные об изменении влажности почвы зерносеющих районов 

северных областей Казахстана. Накопления влажности почвы в черноземах зависит не 

только от количества атмосферных осадков, а так же механического состава, глубина 

грунтовых вод тоже имеет немаловажное значение. На севере Казахстана для сохранения 

влажности почвы используется в основном плоскорез для зяблевой спашки. Для сохранения 

влаги почвы используется севооборот с различными схемами зерновых и зернобобовых 

культур. Такие методы играют большую роль для снегозадержаний в полевых условиях. 

Ключевые слова: гумус, зябь, вегетация, ротация, градиент, плоскорез, пропашные, 

механические, карбонатные, культуры, пар. 

Summary 

T.A.Ashimov, associate professor of agricultural sciences,  

E.A.Tulegenov, master of pedagogical sciences, Z.Talgatkyzy, student of 4ᵗʰ course 

( Almaty c. , Kazakh State Women’s Teacher University) 

Seasonal changes of soil  in north region of Kazakhstan 

The article presents data on soil moisture change in grain-producing areas of the northern 

regions of Kazakhstan. Accumulation of soil moisture in the black earth depends not only on the 

amount of rainfall, as well as the texture, depth of groundwater is also of considerable importance. 

flat cut for autumn plowing. In northern Kazakhstan to preserve soil moisture is mainly used for 

ploskorez zjablevoj spashki. To maintain soil moisture using crop rotation schemes with different 

grains and legumes. Such methods play an important role in the field snow guard. 

Keywords: humus, plowing, vegetation, rotation, gradient, tilled, mechanical, carbonate, culture, 

par. 
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МЕЖПРЕДМЕТНЫЕ СВЯЗИ НА УРОКАХ ГЕОГРАФИИ – КАК СРЕДСТВО 

АКТИВИЗАЦИИ МЫСЛИТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ 

 

Х. Н.Кобегенова, старший преподаватель,  

Г.Д.Медеуова, к.с.-х.н., старший преподаватель  

(г. Алматы, Казахский государственный  

женский педагогический университет) 

 

Аннотация: Статья посвящена роли предметных и межпредметных связей – как 

средство активизации мыслительной деятельности учащихся. Трудно назвать другой 

школьный предмет, который обладал бы таким широким, как география, диапазоном 

межпредметных связей, имел бы такое разнообразие форм и средств обучения. Обучая 

своему предмету, мы сознательно или невольно формируем у учащихся осознанное 

отношение к этому предмету, и отношение становится важным результатом его работы, от 

него во многом зависит качество овладения самим предметом. Процесс формирования 

познавательного интереса к предмету географии происходит под влиянием многих факторов, 

но нам необходимо выявить наиболее существенные из них. Межпредметные связи – 

важнейший принцип обучения в современной школе. Это высший уровень обучения. Роль 

межпредметных связей в повышении качества знаний учащихся выяснялось при усвоении 

представлений, при усвоении понятий, при установлении закономерных связей между 

явлениями и объектами природы.  
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Ключевые слова: межпредметные связи, системность, познавательность, оптимизация, 

интенсификация, комплексный подход.  

Задача школьного обучения географии – формирование цельной гармоничной 

личности. Большим тормозом в решении ее на современном этапе стал «дробный подход» в 

практике обучения и воспитания школьников. Актуальность данной темы заключается в том, 

что отличительной чертой нашего времени является взаимопроникновение идей и методов 

различных наук друг в друга. Интеграция, комплексный подход необходим для решения 

экономических, экологических и социальных проблем общества. В наше время взаимосвязь 

природы и общества особенно актуальна. При анализе происходящего пересекаются области 

географии, физики, химии, биологии, математики, экологии, литературы, истории. 

Обращение к знаниям в этих областях помогает раскрыть не только вопросы отдельных 

наук, но и увидеть неразрывную связь между учебными предметами.  

Используя процесс интеграции наук в школьном обучении, реализующийся через 

межпредметные связи, можно достичь следующих результатов:  

- знания приобретают качества системности;  

- умения становятся обобщенными, способствуют комплексному применению знаний, 

их синтезу, переносу идей и методов из одной науки в другую, что лежит в основе 

творческого подхода к научной, художественной деятельности человека в современных 

условиях; 

- усиливается мировоззренческая направленность познавательных интересов учащихся;  

- более эффективно формируются их убеждения, и достигается всестороннее развитие 

личности; способствует оптимизации, интенсификации учебной и педагогической 

деятельности [1, стр. 17-21]. 

Среди школьных предметов нельзя выделить главные и второстепенные. Одна из 

удивительных сторон географии заключается в том, что в детстве почти каждый ребенок 

переживает период увлечения географией. Вопрос в том, насколько прочно и нежно сможет 

учитель подхватить этот детский порыв и пронести его через школьные годы.  

Трудно назвать другой школьный предмет, который обладал бы таким широким, как 

география, диапазоном межпредметных связей, имел бы такое разнообразие форм и средств 

обучения, которое не всегда реализуется учителем. Установление межпредметных связей в 

школьном курсе способствует более полному усвоению знаний, формированию научных 

понятий и законов, совершенствованию учебно-воспитательного процесса и оптимальной 

его организации, формированию мировоззрения, понимания взаимосвязи явлений в природе 

и обществе. Это имеет огромное воспитательное значение. Кроме того, они способствуют 

повышению научного уровня знаний учащихся, развитию логического мышления и их 

творческих способностей. 

Одним из главных аспектов в преподавании является профилактика перегруженности 

детей домашними заданиями. Реализация межпредметных связей устраняет дублирование в 

изучении материала, экономит время и создает благоприятные условия для формирования 

общеучебных умений и навыков учащихся, повышает эффективность практической 

направленности обучения. 

С помощью многосторонних межпредметных связей не только на качественно новом 

уровне решаются задачи обучения, развития и воспитания учащихся, но также закладывается 

фундамент для комплексного видения, подхода и решения сложных проблем реальной 

действительности. Обобщенный характер познавательной деятельности позволяет шире 

применять знания и умения в конкретных ситуациях, при рассмотрении частных вопросов, 

как в учебной, так и во внеурочной деятельности, в будущей производственной, научной и 

общественной жизни выпускников средней школы. 

Именно поэтому межпредметные связи являются важным условием и результатом 

комплексного подхода в обучении и воспитании школьников.  

В педагогической литературе имеется более 30 определений категории 

«межпредметные связи», существуют самые различные подходы к их педагогической оценке 
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и различные классификации. Наиболее точное определение следующее – межпредметные 

связи есть педагогическая категория для обозначения синтезирующих, интегративных 

отношений между объектами, явлениями и процессами реальной действительности, 

нашедших свое отражение в содержании, формах и методах учебно-воспитательного 

процесса и выполняющих образовательную, развивающую и воспитывающую функции в 

единстве. Разнообразие высказываний о педагогической функции межпредметных связей 

объясняется многогранностью их проявления в реальном учебном процессе [2, стр. 23-24]. 

Разработка теоретических основ межпредметных связей в учебной теме с точки зрения 

раскрытия ее ведущих положений дает возможность применить механизм выявления и 

планирования межпредметных связей к конкретным темам изучаемого учебного предмета. 

Межпредметные связи выполняют в обучении географии ряд функций:  

1. Методологическая функция выражена в том, что только на их основе возможно 

формирование у учащихся диалектико-материалистических взглядов на природу, 

современных представлений о ее целостности и развитии, поскольку межпредметные связи 

способствуют отражению в обучении методологии современного естествознания, которое 

развивается по линии интеграции идей и методов с позиций системного подхода к познанию 

природы. 

2. Образовательная функция межпредметных связей состоит в том, что с их помощью 

учитель формирует такие качества знаний учащихся, как системность, глубина, 

осознанность, гибкость. Межпредметные связи выступают как средство развития 

географических понятий, способствуют усвоению связей между ними и общими 

естественнонаучными понятиями. 

3. Развивающая функция межпредметных связей определяется их ролью в развитии 

системного и творческого мышления учащихся, в формировании их познавательной 

активности, самостоятельности и интереса к познанию природы. Межпредметные связи 

помогают преодолеть предметную инертность мышления и расширяют кругозор учащихся. 

4. Воспитывающая функция межпредметных связей выражена в их содействии всем 

направлениям воспитания школьников в обучении географии. Учитель географии, опираясь 

на связи с другими предметами, реализует комплексный подход к воспитанию. 

5. Конструктивная функция межпредметных связей состоит в том, что с их помощью 

учитель совершенствует содержание учебного материала, методы и формы организации 

обучения. Реализация межпредметных связей требует совместного планирования учителями 

предметов естественнонаучного цикла комплексных форм учебной и внеклассной работы, 

которые предполагают знания ими учебников и программ смежных предметов. 

Совокупность функций межпредметных связей реализуется в процессе обучения тогда, 

когда учитель географии осуществляет все многообразие их видов. Различают связи: 

- внутрицикловые (связи географии с физикой, химией, биологией); 

- межцикловые (связи географии с историей, трудовым обучением).  

Выделяют также: 

- межпредметные связи на уровне фактов (фактические) – это установление сходства 

фактов, использование общих фактов, изучаемых в курсах физики, химии, биологии, и их 

всестороннее рассмотрение с целью обобщения знаний об отдельных явлениях, процессах и 

объектах природы. 

Понятийные межпредметные связи – это расширение и углубление признаков 

предметных понятий, и формирование понятий, общих для родственных предметов 

(общепредметных). К общепредметным понятиям в курсах естественнонаучного цикла 

относятся понятия теории строения веществ – тело, вещество, состав, молекула, строение, 

свойство, а также общие понятия – явление, процесс, энергия и др. При этом они 

углубляются, конкретизируются на географическом материале и приобретают обобщенный, 

общенаучный характер. 

Теоретические межпредметные связи – это развитие основных положений 

общенаучных теорий и законов, изучаемых на уроках по родственным предметам, с целью 
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усвоения учащимися целостной теории. Типичным примером служит теория строения 

вещества, которая представляет собой фундаментальную связь физики и химии, а ее 

следствия используются для объяснения функций неорганических и органических веществ, 

их роли в жизни живых организмов. 

Самостоятельность учащихся по выявлению и осуществлению межпредметных связей 

формируется в результате целенаправленной работы учителя, которая обеспечивает: 

развитие у школьников умения выявлять ведущие положения изучаемой темы и ведущие 

идеи всего учебного предмета, развитие умения по организации изучения учебного 

материала вокруг стержневых положений темы и дисциплины в целом на широкой 

межпредметной основе, осознание учащимися необходимости и важности межпредметного 

синтеза как в учебной деятельности, так и в будущей практической работе при реализации 

важных производственных, социальных и научных задач [3, стр. 16-18]. 

Выделяют два этапа на пути установления межпредметных связей: 

I – начальный или подготовительный – приуроченный к началу изучения учебной темы 

на широкой межпредметной основе и 

II – основной, представляющий непосредственное раскрытие ведущих положений темы 

на межпредметной основе.  

Суть этих этапов заключается в следующем: 

I Подготовительный этап обеспечивает общую ориентацию учащихся в содержании 

учебной темы, их психологическую готовность к изучению учебной темы на межпредметной 

основе. С этой целью в начале ее изучения ведется работа, которая подводит учащихся к 

осознанию интегративного характера содержания темы, к необходимости при раскрытии ее 

ведущих положений использовать знания из других предметов, а также к пониманию того, 

как должна быть организована для этого работа. В результате учитель вместе с учениками 

определяет перспективный план изучения темы на широкой межпредметной основе. 

На II этапе, в соответствии с разработанным учителем совместно с учащимися планом 

изучения темы, строится следующий, основной этап по непосредственному раскрытию 

ведущих положений темы. Построение учебного процесса ставит учителя перед 

необходимостью все более проникать в содержание ведущих идей других учебных 

предметов, обуславливая тем самым все более широкие и глубокие контактные связи между 

учителями. В результате, работа по осуществлению межпредметных связей не 

ограничивается уроками, а приводит к организации межпредметных семинаров, экскурсий, 

письменных проверочных работ, различных конференций [4, стр. 8-9]. 

Использование межпредметных связей – одна из наиболее сложных методических 

задач учителя географии. Она требует знаний содержания программ и учебников по другим 

предметам. Реализация межпредметных связей в практике обучения предполагает 

сотрудничество учителя географии с учителями химии, физики, биологии; посещения 

открытых уроков, совместного планирования уроков и т.д. 

Учитель географии с учетом общешкольного плана учебно-методической работы 

разрабатывает индивидуальный план реализации межпредметных связей в учебных курсах. 

Методика творческой работы учителя включает ряд действий: 

Из данной работы следует, что межпредметные связи в обучении рассматриваются как 

дидактический принцип и условие. Они охватывают цели и задачи, содержание, методы, 

средства и формы обучения различным учебным предметам.  

Межпредметные связи позволяют вычленить главные элементы содержания 

образования, предусмотреть развитие системообразующих идей, понятий, общенаучных 

приемов учебной деятельности, возможности комплексного применения знаний из 

различных предметов в трудовой  деятельности учащихся.  

Межпредметные связи влияют на состав и структуру учебных предметов. Каждый 

учебный предмет является источником тех или иных видов межпредметных связей. Поэтому 

возможно выделить те связи, которые учитываются в содержании географии и наоборот, 
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идущие от географии в другие учебные предметы. Формирование цельного научного 

мировоззрения требует обязательного учета межпредметных связей.  

Комплексный подход в воспитании усилил воспитательные функции межпредметных 

связей курса географии, содействуя тем самым раскрытию единства природы – общества – 

человека. В этих условиях укрепляются связи географии как с предметами 

естественнонаучного, так и гуманитарного цикла; улучшаются навыки переноса знаний, их 

применение и разностороннее осмысление.     

Таким образом, межпредметность – это современный принцип обучения, который 

влияет на отбор и структуру учебного материала целого ряда предметов, усиливая 

системность знаний учащихся, активизирует методы обучения, ориентирует на применение 

комплексных форм организации обучения, обеспечивая единство учебно-воспитательного 

процесса. 

 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1. География. Интегрированные уроки. 6 – 10 классы/ Сост. Н.В. Болотникова. – 

Волгоград: Учитель, 2004. – 100 с. 

2. Косик Т.С. Реализация межпредметных связей в преподавании географии. 

www.festival. 1 september. ru  

3. Сухаревская Е.Ю. Технология интегрированного урока. – Ростов н/Д: Учитель, 2003. 

4. Хумарова И.В. Интеграция, межпредметные связи в школьных курсах географии 

при традиционной и инновационной системах обучения. www. festival. 1 september. ru  
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(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті) 

География сабақтарындағы пәнаралық байланыс – оқушылардың ойлау әрекетінің 

белсендіргіш құралы 

Бұл мақалада «География сабақтарында пәнаралық байланыс» өте дәл және қызықты 

нысанасы география пәнінің басқада пәндермен тығыз байланысында. Білім беру процесінің 

және оның оңтайлы ұйымдастырылуы, идеологиясын қалыптастыру, сипаты мен қоғамдағы 

құбылыстарының өзара байланысын түсінуге – мектеп курсында пәнаралық қатынастар 

орнату білімді меңгеруін, ғылыми тұжырымдамалар мен заңдар қалыптастыру, оқу-

әдістемелік жетілдіруді арттыру. Бұның тәрбиелік маңызы өте зор болып табылады. 

Сонымен қатар, олар оқушылардың білімін ғылыми деңгейге көтеріп, логикалық ойлау және 

шығармашылық дамуын арттырады. Мектептерде география пәнін оқытуда ғылыми 

интеграциясын пайдалану білім сапасын жақсартуы мүмкін және пән бойынша 

оқушылардың танымдық қызығушылықтарын дамытады.  

Түйін сөздер: пәнаралық байланыс, консистенциясы, таным, оңтайландыру, 

қарқындату, кешенді тәсіл. 

Summary 

Kobegenova H. N., senior teacher, Medeuova G.D. cand. agricultural sc., senior teacher  

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

Intersuon of cogitative activity of pupils 

In this article, «Interdisciplinary communication in geography lessons» very accurately 

disclosed connection of  subject “geography” with many other subjects. Interdisciplinary 

relationships in the school course enhances the assimilation of knowledge, the formation of 

scientific concepts and improve teaching. It is of great educational value and enhance the scientific 

level of students' knowledge, develop logical thinking and creativity. Using the integration of the 

sciences in teaching of geography in schools can improve the quality of knowledge and develop 

students' cognitive interest to subject. 

Keywords: interdisciplinary communication, consistency, cognition, optimization, 

intensification, integrated approach. 
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УДК 656. 213 

ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА 

 

К.Н.Мамирова, к.п.н., и.о. ассоц. профессора  

И.У.Кожаниязова, магистрант  

(г. Алматы, Казахский государственный  

женский педагогический университет) 

 

Аннотация: В статье рассматриваются проблемы изучения железнодорожного 

транспорта в Республике Казахстан и пути их решения. Дан краткий обзор тенденций в 

развитии железнодорожного транспорта, обсужден актуальный вопрос – проблемы изучения 

железнодорожного транспорта. Стратегия «Казахстан – 2050» предусматривает развитие 

инфраструктуры с выходом за пределы страны и создание инфраструктурных центров 

внутри государства. В связи с этим решение проблем железнодорожного транспорта играет 

важную роль в экономике страны. Железнодорожный транспорт для Республики Казахстан 

имеет стратегическое значение. Географические условия Казахстана (отсутствие прямого 

выхода к морю, наличие судоходных рек), обширность территории, сырьевая структура 

производства и размещение производительных сил, неразвитость автодорожной 

инфраструктуры делают роль железнодорожного транспорта в экономике страны 

чрезвычайно важной. 

Железнодорожный транспорт для Республики Казахстан имеет стратегическое 

значение. Географические условия Казахстана (отсутствие прямого выхода к морю, наличие 

судоходных рек), обширность территории, сырьевая структура производства и размещение 

производительных сил, неразвитость автодорожной инфраструктуры делают роль 

железнодорожного транспорта в экономике страны чрезвычайно важной. 

В настоящее время эксплуатационная длина железных дорог Казахстана составляет 

14,8 тыс. км, в том числе двухпутных линий – 4,9 тыс. км (33%), электрифицированных 

линий – 4,2 тыс. км (28%).  

По итогам 2012 года, доля железнодорожного транспорта в общем грузообороте страны 

составила около 49%, но доля в перевозке груза составила около 9%. Дополнительно, доля 

железнодорожного транспорта в общем пассажирообороте страны составила 9%.  

Ключевые слова: транспорт, инфраструктура, товарооборот, пассажирский транспорт, 

железнодорожная сфера, транзитный потенциал. 

За годы независимости Казахстана построены железнодорожные линий «Аксу – 

Дегелен», «Хромтау – Алтынсарин», «Шар – Усть-Каменогорск», «Узень – государственная 

граница с Туркменистаном» и «Жетыген – Коргас», общей протяженностью 1182 км. 

В рамках создания отечественного транспортного машиностроения завершены 

строительство заводов по выпуску магистральных тепловозов, грузовых вагонов, 

пассажирских вагонов «Тальго» и завода по производству современных электровозов по 

технологии компании «Альстом». Реализован проект по модернизации цеха вагонного литья 

на базе АО «Востокмашзавод», открыт цех по сборке маневровых тепловозов на базе 

Шуского локомотиворемонтного завода. В настоящее время ведется строительство 

рельсобалочного завода в г. Актобе. 

В стране осуществляются мероприятия по реформированию железнодорожной отрасли, 

которые направлены на повышение эффективности и качества услуг путём либерализации и 

вовлечения частной инициативы и инвестиций. 

Стратегия «Казахстан – 2050» предусматривает развитие инфраструктуры с выходом за 

пределы страны и создание инфраструктурных центров внутри государства. При этом особое 

внимание уделяется развитию транзитных перевозок [1]. 

В свете реализации стратегической инициативы Главы государства по становлению 

Казахстана крупнейшим деловым транзитным региональным хабом ключевая роль 

приходится на железнодорожный транспорт и инфраструктуру, так как большинство 
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транзитных грузов по территории Республики Казахстан приходится на железнодорожный 

транспорт. 

В настоящее время железнодорожная отрасль регулируется законами «О транспорте в 

Республики Казахстан», «О железнодорожном транспорте». Долгосрочные мегацели 

развития казахстанского государства были заложены в Послании Президента НазарбаеваН.А. 

«Казахстан – 2050». В условиях глобализации поставлена новая задача вхождения 

Казахстана в число 30 наиболее конкурентоспособных стран мира. На ее реализацию 

направлены реформы во всех сферах общества: экономике, политике, социальные реформы 

[2]. 

Железнодорожный транспорт в настоящее время выполняет 12,2% всего объема 

перевозки грузов и 58,2% грузооборота. Плотность железнодорожных магистралей в 

Казахстане составляет 5,4 км на 1000 км
2
 территории. Из 15082,4 км эксплуатируемых 

железнодорожных линий 877 км принадлежат другим сопредельным государствам. Кроме 

того, на территории других государств расположено 336,1 км казахстанских железных дорог. 

Из железных дорог, принадлежащих Казахстану, 4143,5 км электрифицированные, 4625,3 км 

двухколейные и многоколейные [3]. 

В железнодорожной отрасли недостаточно развита сеть железных дорог, растет износ 

основных средств, дефицит пассажирского подвижного состава; низкий уровень сервиса и 

отсутствие конкуренции; недостаточное финансирование обновления и развития 

железнодорожного транспорта; действующие принципы тарифообразования и механизм 

регулирования исключают ориентированность перевозчика на клиента. Необходимо 

максимально эффективно реализовать транзитный потенциал страны и привлечь новых 

(частных) субъектов на развитие железнодорожных линий, которые в свою очередь позволят 

сформировать конкурентную среду в транспортно-коммуникационном комплексе и 

увеличить парк транспортных средств [4]. 

В стране осуществляются мероприятия по реформированию железнодорожной отрасли, 

которые направлены на повышение эффективности и качества услуг путём либерализации и 

вовлечения частной инициативы и инвестиций. 

В ходе проведения реформ были: 

1) выделены непрофильные виды хозяйственной деятельности и социально-бытовые 

активы, такие как школы и больницы, и переданы местным органам власти; 

2) выделены в конкурентный сектор ремонтные предприятия; 

3) осуществлено организационное и финансовое разделение пассажирских и грузовых 

перевозок; 

4) начато государственное субсидирование пассажирских перевозок; 

5) созданы условия для развития рынка операторов вагонов. 

Таким образом, необходимо довести до логического завершения реформу 

железнодорожного транспорта, одним из ключевых компонентов которой является 

формирование оптимальной системы функционирования перевозочной деятельности [5]. 
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Summary 

Mamirova K. N., Ph. D., acting assoc. professor 

Koganezawa I. U. undergraduate 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

Problems of studying of railway transport 

This article deals with the problem of the study of railway transport and ways of solving 

them. Strategy «Kazakhstan – 2050» provides for the development of infrastructure with the release 

of the country and creation of infrastructural centers within the state. In this regard, the decision of 

problems of railway transport plays an important role in the economy. Railway transport for the 

Republic of Kazakhstan has a strategic importance. The geographical conditions of Kazakhstan (the 

lack of direct access to the sea, the presence of navigable rivers), the vastness of the territory, the 

raw material structure of production and distribution of productive forces, poor road infrastructure 

make the role of railway transport in the country's economy is extremely important. 

 Keywords: transport, infrastructure, freight turnover, passenger traffic, the railway industry, 

transit potential. 

Түйіндеме 

Мамирова К.Н., п.ғ.к., қауымд.профессор м.а., Кожаниязова И.У., магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті) 

Теміржол транспортының проблемасын зерттеу 

Мақалада теміржол көлігінде бар мәселелер және оларды шешу жолдары 

қарастырылған. «Қазақстан – 2050» стратегиясы инфрақұрылымның дамуын және оның шет 

елдерге шығуын, мемлекет ішінде инфрақұрылымдық орталықтардың құрылуы. Осы 

шешімге байланысты теміржол көлігі мемлекеттің экономикасында маңызды рөл атқарады. 

Қазақстан Республикасы үшін теміржол көлігінің стратегиялық маңызы зор. Қазақстанның 

географиялық жағдайы (оның теңізге тікелей шыға алмауы, өзендерде кеменің болмауы), 

аумағымыздың ауқымы, шикізат өндіру құрылымы және өндіру күшін орналастыру, 

инфрақұрылымдық автотасымалдаудың дамымауы теміржол көлігінің мемлекеттің 

экономикасында өте маңызды.  

Түйін сөздер: көлік, инфрақұрылым, тауар айналымы, жолаушы тасымалдау, теміржол 

саласы, транзиттік потенциал.  

 

 

 

ӘОЖ 991912.4 

ҚАЗАҚСТАННЫҢ ТАУЛЫ АУДАНДАРЫНДА ТУРИСТІК РЕСУРСТАРДЫ 

АУМАҚТЫҚ ТҰРҒЫДА ҰЙЫМДАСТЫРУ 

 

К.Н.Мамирова, п.ғ.к., қауым. профессор м.а. 

A.T.Тұрбекова, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

Н.А.Сейдақова, география пәнінің мұғалімі 

(Алматы қ., №53 мектеп-гимназия) 

 

Аңдатпа: Мақалада Қазақстанның таулы аудандарындағы туристік-рекреациялық 

объектілерге жеткілікті талдау жұмыстары жасаланып, туризмді оқытудың теориялық 

негіздемесі келтірілген. Туризмнің таулы аумақтарда тиімді ұйымдастырылуының 

ерекшелігі анықталады. Таулы аудандарда туристік саланы зерттеу туризм ғалымдары мен 

мамандары тарапынан үлкен қызығушылық танытуда. Жазық жерлерден айырмашылығы – 

таулар алуан түрлі аймаққа бөлшектенуінің кеңдігі болып отыр. Туристік-рекреациялық 

ресурстарды зерттеу нәтижесінде, таулы аудандарда орналасқан туристік-рекреациялық 

ресурстарды аумақтық тұрғыда ұйымдастырудың экономикалық тиімділігі негізделген. Бұл 
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табиғи жағдайлардың көп түрлілігімен, этника-әлеуметтік топтардың болуымен, олардың 

мәдениеті сонымен қатар шаруашылық әдет-ғұрыптарымен ерекшеленеді. Сол себепті таулы 

аудандарды әлемдік туристік кеңістіктің бірлігі ретінде бөліп қарастыру қажеттілігі туындап 

отыр. Таулы аудандарда еліміздің туристік индустриясын дамытуға мүмкіншілігі бар түрлері 

берілген.  

Түйін сөздер: Қазақстанның таулы аймақтары, аумақты қамту, туризм, экологиялық 

туризм, таулы туризм, жаяу туризм, территориалды нысандар, белсенді туризм. 

Туризмді дамытудың алғышарты ретінде халық шаруашылық салаларын аумақтық 

ұйымдастыру мен жоспарлы реттеудің тиімділігі ең алдымен ғылыми дәлелденген 

аумақтандыруға тәуелді, өйткені ол табиғи-географиялық жағдайлар мен ресурстарға баға 

беруіне және зерттеуге, сонымен қатар қоғамдық еңбектің аумақтық бөліністе оның орнын 

анықтайтын шаруашылық және басқа да территорияның өңірлік ерекшеліктеріне сүйенеді. 

Туристік–рекреациялық аудандастыру туристік саланы басқару мен жоспарлау үшін негіз 

болып табылады. Туристік аудандастыру мақсатында оның негізгі даму бағыттары 

анықталынады, туризмнің материалдық-техникалық базасының қоғамдық тиімді өсуі үшін 

аумақтық алғышарттар бағаланады. 

Таулы аудандарда туристік саланы зерттеу туризм ғалымдары мен мамандары 

тарапынан үлкен қызығушылық танытуда. Жазық жерлерден айырмашылығы ‒ таулар алуан 

түрлі аймаққа бөлшектенуінің кеңдігі. Бұл табиғи жағдайлардың көптүрлілігімен, этника-

әлеуметтік топтардың болуымен, олардың мәдениеті сонымен қатар шаруашылық әдет-

ғұрыптарымен ерекшеленеді. Сондықтан таулы аудандарды әлемдік туристік кеңістіктің 

бірлігі ретінде бөліп қарастыру қажеттілігі туындап отыр [1]. 

Қазақстан Республикасының аумағы батысында Еділ өзен алабынан, шығысында Алтай 

тауы шыңдарына дейін, солтүстігінде Батыс Сібір жазығынан (Солтүстік Қазақстан жазығы) 

оңтүстігінде Тянь-Шань тауына дейін созылып жатыр. Оңтүстік-батыс, солтүстік және 

орталық аймақтарға негізінен теңіз деңгейінен 200 – 300 м ғана биік келген жазық жер бедері 

тән. Туристік-рекреациялық ресурстар туризмнің территориялық ұйымдастырылуына, 

туристік аудандар мен орталықтардың қалыптасуына, олардың мамандануы мен 

экономикалық эффективтілігін арттыруға мүмкіндік береді. Алайда бұл тікелей әсер. Ол 

көптеген әлеуметтік-экономикалық факторлармен ең алдымен, туристік қажеттіліктер 

құрылымы мен көлемімен айқындалады. Еліміздегі туристік-рекреациялық қызметті 

территориялық ұйымдастырудың ғылыми негізделген болжамы оларды шығаруда, еліміздің 

барлық аудандар халқы талаптарының түрлері мен сапасын, қажеттіліктерін есепке ала 

отырып барлық рекреациялық ресурстарды инвентаризациялау мен бағалауда, ауқымды 

жұмыстар жүргізуді талап етеді [2]. 

Халықтың рекреациялық қажеттіліктерін қанағаттандыру қоғамдық-

ұйымдастырушылық еңбектің белгілі бір саласын жасау арқылы ғана мүмкін. Рекреациялық 

қызмет көрсету материалдық емес өндіріс саласына жатады. Ол материалдық қызметтердің 

айырбасы мен оларды тұтынумен байланысты барлық қызмет түрлерін біріктіреді. 

Рекреациялық іс-әрекет ұйымдастыру бойынша іс-әрекеттер мен жұмысшылардың еңбегі 

рекреаттық қызмет көрсету бойынша объект адамның демалысын өткізетін жағдайлар 

жатады. Олардың еңбектерінің нәтижесі халықтың бос уақытын тиімді пайдалану 

жағдайларын қамтамасыз етумен байланысты. Дәл қорытындыларды жасау үшін зерттеудің 

негізгі нысаны табиғи аумақтық кешен болуы керек. Туризмде пайдалану мақсатында жер 

бедері, су, өсімдік, климат, табиғат пен мәдениеттің қызықтыратын нысандары бағаланады. 

Жыл мезгілдеріне демалысқа қолайлы күндер санын есептеп талдау жасасақ, басқа 

әлементтерге қарамай-ақ, стационарлық демалысқа жарайтын аумақтар тізімінен қиыр 

солтүстік, биік тау, шөл аумақтарын алып тастауға болады. Туристік аудандастыруды 

тікелей шектеу факторларынан бастау керек, себебі көптеген артықшылық болып 

есептелетін факторлар болған жағдайдың өзінде жалғыз бір шектеуші фактор олардың 

барлығынан асып түсуі мүмкін. Қызмет көрсетілген туристер ең көп саны Алматы 

(Қазақстан Республикасының туристер жалпы санының 43,8%) және Астана (17,2%) құрады; 
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2015 жылы, салыстырмалы үлкен бірегей рекреациялық ресурстар және экзотики бар 

аймағын (Алматы, Шығыс Қазақстан, Алматы және Оңтүстік Қазақстан облысы) келуге 

резидент еместерден алынған табыс, сондай-ақ өндірістік өңірлерді (Қостанай және 

Қарағанды облысы) ел тез дамытуда; Ішкі туризм халықтың ең бай сегменттерінде 

шоғырланған, Астана және Алматы негізгі табысты құрады. Сонымен қатар, Маңғыстау, 

Шығыс Қазақстан, Павлодар және Алматы облысы тұрғындары тартылған [3]. 

Тау туризмі – таулы аймақта арнайы көлікті қажет етпейтін туризмнің кең тараған түрі. 

Белуха тауы альпинизм мен тау туризмін дамытуға аса қолайлы нысан болып есептеледі. Ол 

ТМД және Балтық маңы елдері тұрғындарының арасында аты әйгілі туристік нысандардың 

бірі болғандықтан, әрбір турист Алтай және Белуха шыңын көруді міндеті деп есептеп, 5 

баллдық категория бойынша шыңды бағындыруға тырысады. Барлық маршруттар мұзды-

құзды аудандармен өтеді. Белуха аяздылығы және күрделілігі жөнінен дүниежүзіндегі биік 

шыңдардан ешбір қалыспайды. Алматыда жағажай туризмі дамымауы мүмкін, бірақ тау 

шаңғысы курортын дамытуға барлық мүмкіндік бар. Тау шаңғысы қызметі негізінен 

Шымбұлақ курортына шоғырланған, ол таяуда қайта құрылымданып, сырғанау аймағын 

және өткізу мүмкіндігін алты есе ұлғайтты. Дегенмен бұл орайда Шымбұлақ жергілікті 

деңгейдегі тау шаңғысы курорты болып қала береді. Туристік қызметтердің бәсекелестік 

мүмкіншілігін арттырудағы осы тетіктердің негізгі қағидаларына мыналар кіреді (Cурет 1): 
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Сурет 1 – Туристік қызметтерді таулы аудандарда ұйымдастырудың тетіктері 

 

Қорытындылай келе, туристік аудандардың құрылу механизмін былайша түсінуге 

болады: жұмысшылардың жылдам туристік қызмет көрсетуді қажет етуінің арқасында 

демалыс пен туризм сферасында территориялық еңбектің бөлінуі өзіне өте қажетті жерді 

табады, ол жер табиғи және әлеуметтік-экономикалық жинағы жағынан белгілі бір туристік 

іс-әрекетпен айналысудың талабы осы шаруашылық саласын ұйымдастырудың 

территориялық ерекшеліктеріне сәйкес келуі керек. Демалыс пен туризм сферасының 
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дамуының белгілі бір сатысында туристік іс-әрекет белгілі бір территорияға нақты 

орналасады, ішкі және сыртқы байланыстары сәйкестенеді, реттеуші орталықтардың 

иерархиясы жасалынады, территориялық жоспарлы ұйымдастыру басқармасы құрылады. 
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Territorial organisation of tourism resources in mountainous areas of Kazakhstan 

The article gives a description of the mountain regions of Kazakhstan. The author suggests the 

stages of studying of tourism in the region. The concept of territorial organization of tourism 

resources in mountainous regions. Tourism in the mountainous areas has great interest in the 

tourism industry. The mountainous tourism has difference than the flat area tourism . The presence 

of ethnic and social groups, their cultures and different business customs  make the difference. The 

authors present a typology of organization tourist space in mountain regions. 
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Территориальная организация туристических ресурсов  

в горных районах Казахстана 

В статье дается анализ о горных регионах Казахстана, подход к изучению туризма. 

Автор предлагает этапы изучения туризма в регионе. Выявлены факторы, которые 

определяют особенности развития туризма в горах. Туризм в горных районах индустрии 

туризма большой интерес со стороны ученых и экспертов. В отличие от плоских 

поверхностей различных фрагментации в области хребта. Это разнообразие условий, 

наличие этнических и социальных групп, их культур и различных деловых обычаев. Таким 

образом, в горных районах мира существует необходимость рассмотреть туризм как единицу 

пространства. Представлена типология организации туристского пространства горных 

регионов. 

Ключевые слова: горные регионы Казахстана, освоение территории, туризм, 

экологический туризм, горный туризм, пеший туризм, территориальная организация, 

кластер, активный туризм. 

  

http://almatytourism.kz/


Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

20 

ӘОЖ 612.014 

ОРГАНИЗМГЕ ИММОБИЛИЗАЦИЯЛЫҚ СТРЕСС ӘСЕРІ КЕЗIНДЕГI 

ЭРИТРОЦИТТЕР МЕМБРАНАСЫНЫҢ КҮЙI 

 

М.Х.Парманбекова, б.ғ.к., қауымд. профессор м.а. 

А.Б.Сапарханова, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Соңғы уақытта ғылыми-техникалық прогресс кезеңiндегi адамдардың өмiр 

сүру салтының өзгеруi организмнiң төзімдiлiгi мен стресс факторларға төзiмдiлiгiн 

төмендетуде.Қолайсыз экологиялық, әлеуметтiк-экономикалық жағдайлар, салауатты өмiр 

салтының бұзылуынан адам организмi әртүрлi стресс факторлар әсерiне ұшырауда. 

Стресс факторлардың жағымсыз әсерлерi кезiнде, әртүрлi аурулар патогенезiнде 

мембрананың құрылымы мен атқаратын қызметтерiндегi өзгерiстер байқалады. 

Эритроциттер мембранасының өткiзгiштiгiн зерттеу әдiстерiнiң бiрi – олардың осмостық 

төзімдiлiгiн анықтау. Эритроциттер мембранасының осмостық қысым мен асқын тотықтық 

төзiмдiлiгiне иммобилизациялық стресс әсерiне организмнiң төзiмдiлiгiн жоғарылатудағы 

тиiмдiлiгiн зерттеу тақырыптың өзектілігін айқындайды. Эритроциттер мембранасына стресс 

факторлардың әсерiн зерттеу нәтижелерi жедел иммобилизациялық стресс эритроциттердің 

натрий хлоридiнiң гипотониялық, гипертониялық, гиперосмостық ерiтiндiлерiндегi осмостық 

және сутегiнiң асқын тотығы ерiтiндiсiндегi асқын тотықтық гемолизiн бiршама 

арттыратындығын көрсеттi.  

Түйін сөздер: гиподинамия, гипокинезия, стресс, эритроцит, мембрана, 

иммобилизациялық стресс т.б. 

Қазiргi кезде адам организмi әртүрлi стресс факторлар әсерiне ұшырауда. Ол 

факторларға қолайсыз экологиялық, әлеуметтiк-экономикалық жағдайларды, салауатты өмiр 

салтының бұзылуын т.б. жатқызуға болады. Ғылыми-техникалық прогресс кезеңiндегi 

адамдардың өмiр сүру салтының өзгеруi организмнiң төзімдiлiгi мен стресс факторларға 

төзiмдiлiгiн төмендетедi. Гиподинамия немесе гипокинезия – организмнiң жалпы қимыл-

қозғалыс әсерiнiң азаюы – организмнiң дене және ой еңбегiнiң төмендеуiне алып келетiн 

факторлардың бiрi [1,2]. Гиподинамия адамның өмiр сүру салтының ерекшелiгiне, ғарыш 

жағдайында салмақсыздық күйіне, кәсiби еңбегiне байланысты жиi кездеседi. Ол тек бiр 

мүшенi ғана зақымдап қоймайды, оның салдарынан организмде патологиялық өзгерiстердiң 

тiзбегi туындайды. Дене қимылын шектеу қан айналым мен тыныс алуды бұзады, ал ол өз 

кезегiнде бұлшық еттiң қызметiн қиындатып, орталық жүйке жүйесiн зақымдайды, 

организмнiң жалпы күйiн өзгертедi [3]. 

Соңғы уақытта стресс факторлардың жағымсыз әсерлерi кезiнде, сонымен бiрге әртүрлi 

аурулар патогенезiнде мембрананың құрылымы мен атқаратын қызметтерiндегi өзгерiстер – 

негiзгi универсалды зақымдаудың түрі ретiнде қарастырылады. Эритроцит мембранасы 

өткiзгiштiгiнің өзгеруі туралы деректер жалпы организмнiң мембранасы өткiзгiштiгiнiң 

көрсеткiштерi ретiнде қарауға болады. Эритроциттер мембранасының өткiзгiштiгiн зерттеу 

әдiстерiнiң бiрi – олардың осмостық төзімдiлiгiн анықтау. 

Жұмыстың мақсаты: Эритроциттер мембранасының осмостық қысым мен асқын 

тотықтық төзiмдiлiгiне иммобилизациялық стресс әсерiне организмнiң төзiмдiлiгiн 

жоғарылатудағы тиiмдiлiгiн зерттеу. 

Жұмыстың мақсатына байланысты келесi мiндет қойылды: Иммобилизациялық стресс 

кезiндегi эритроциттер мембранасының күйiн зерттеу. 

Зерттеу әдістері мен нәтижелері: 

Тәжірибеде in vivo жағдайында салмақтары 200±220 г болатын лабораториялық ересек 

ақ егеуқұйрықтар эритроциттерiнің физиологиялық және биохимиялық қасиеттері зерттелді. 

Зерттеу нысаны ретiнде эритроциттердi алуымыздың себебi, эритроциттер мембранасының 
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құрылымы басқа да ұлпалар мембранасының биохимиялық құрылысының ерекшелiктерiмен 

сәйкес келедi. 

Стресс факторлардың эритроциттер мембранасы қалпына әсерлерін зерттеу бөлімінде 8 

жануарларға тәжірибе жасалды. 1-топ жануарлары – бақылау тобы, ал 2,3,4-топтар – 

тәжірибелік топтары болып жануарлар жіктелді. Тәжірибелік топтар егеуқұйрықтары стресс 

факторлары әсеріне ұшыратылды. 2-топ жануарларына иммобилизациялық стресс тудыру 

үшін арнайы жасалынған тар торға 24 сағат бойы қимылсыз отырғызылды. 

Жүргiзiлген тәжiрибелерде эритроциттердiң осмостық тұрақтылығына стресс 

факторлардың әсерi қарастырылды. Эритроциттердiң осмостық төзімдiлiгi осмостық гемолиз 

бойынша айқындалды. Na2CO3-тiң 0,1 г/100мл концентрациялы ерiтiндiсiндегi гемолиз 

деңгейі 100%-ке есептелiнiп, NaCl-нiң 0,35-0,9г/100мл ерiтiндiлерiндегi эритроциттердiң 

осмостық төзімдiлiгi анықталды. Ерiтiндiнiң концентрациясы төмендеген сайын 

эритроциттердiң төзiмдiлiгi жоғарылады. Стресс факторлардың эритроциттердiң осмостық 

төзімдiлiгiне әсерiн зерттеу нәтижелерiнде натрий хлоридiнiң 0,35 г/100мл және 0,45 г/100мл 

ерiтiндiлерiнде гемолиздiң жүру қарқыны айқын байқалды (кесте 1). 

 

Кесте 1 – Эритроциттердiң осмостық гемолизiне стресс факторлардың әсерi 
NaCl концентрациясы, г/100 мл Гемолиз деңгейі, % 

Бақылау Иммобилизациялық стресс 

0 100* 100* 

0,35 94,8 ± 4,1 98,1 ± 3,9 

0,40 84.2 ± 2,8 96,3 ± 2,9 

0,45 48,1 ± 1,6 73,2 ± 2,0 

0, 50 19,8 ± 0,4 34,7 ± 0,8 

0, 90 5,0 ± 0,1 13,9 ± 0,2 

 

Натрий хлоридiнiң 0,35 г/100мл ерiтiндiсiмен салыстырғанда 0,45 г/100мл ерiтiндiсiнде 

қарастырылып отырған барлық топ эритроциттерiнде гемолиздiң жүру деңгейi анағұрлым 

төмендедi.  

Қолайсыз факторлар әсерiнен эритроциттер мембранасының қосқабаттық құрылымы 

бұзылып, фосфолипидтердiң асқын тотығуы жүредi, нәтижесiнде мембрананың өткiзгiштiгi 

өзгерiп, эритроциттерден гемоглобиннiң босап шығуы артады. Әртүрлi стресс факторлары 

әсерiнен көптеген мүшелер ұлпалары клеткасының 4, сондай-ақ эритроцит мембранасының 

құрылымды-функционалдық өзгерiстерге ұшырауына алып келедi.  

Қалыпты эритроциттерге қарағанда натрий хлоридiнiң барлық концентрацияларында 

да 50
°
С температурада қыздырылған эритроциттер гемолизінiң жүру деңгейі төмендегідей 

байқалды. Эритроциттердi қыздыру мембранамен байланысты белоктар құрылымының 

бұзылуына және коваленттi байланыстары үзiлмей полипептидтiк тiзбек реттiлiгiнiң 

төмендеуiне алып келедi. Осылардың салдарынан, мембрана өткiзгiштiгiнiң бұзылуы 

нәтижесiнде эритроциттердiң гемолизге ұшырауы да жоғарылайды. Белоктар құрылымының 

өзгеруi олардың ферментативтi белсендiлiгi мен мембрананың белок-липидтiк «қатаң» 

жинағының өзгеруiнен туындайды. 

Эритроциттер гемолизiнiң жүруiне мембрана липидтерiнiң асқын тотығуы ықпал 

жасайтындығы жөнiнде дерек бар. Осы мәлiметке сүйене отырып, жасалған тәжiрибе 

жұмысымыздың келесi сатысында стресс әсерлері кезiндегi жануарлар эритроциттерiнiң 

асқын тотықтық төзімдiлiгiн анықтаудағы зерттеу нәтижелерi 1 суретте көрсетiлдi. Бақылау 

және тәжiрибелiк топ жануарлары эритроциттерiнiң гемолиз деңгейі Н2О2 концентрациясы 

жоғарылаған сайын арта түстi. 

Сутегiнiң асқын тотығы (Н2О2) супероксид анион-радикалы (О2) мен гидроксилдi 

радикал (ОН) сияқты оттегiнiң белсендi түрiне жатады. Оттегi молекуласына қарағанда 

анағұрлым күштi тотықтырғыш саналатын оттегiнiң белсендi түрiнiң түзiлуi – липидтердiң 

асқын тотығу процесi жүруiнiң негiзi. Қазiргi кезде липидтердiң асқын тотығу процестерi тек 

әртүрлi патологиялық жағдайлар кезiнде ғана емес, сонымен қатар экстремалды факторлар 
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әсерi кезiнде де клетканың мембрана құрылымы зақымдануының негiзгi механизмдерi 

ретiнде қарастырылады [5].  

Эритроциттердiң асқын тотықтық төзімдiлiгiн анықтау мақсатында жүргiзiлген 

тәжiрибелер нәтижелерi көрсеткендей, стресс әсерi эритроциттер гемолизiн жедел арттырды. 

Ол организмге стресс әсерi кезiндегi мембраналық фосфолипидтердiң асқын тотығу 

жылдамдығы жоғарылауының нәтижесiнде болуы мүмкiн. 

 

 
Ординат өсi: гемолиз деңгейi. %. Абсцисс өсi: 1 – иммобилизациялық стресс, 2 – бақылау, 

Сурет 1 – Эритроциттердiң асқын тотықтық гемолизiне стресс факторлардың әсерi 

 

Сонымен, зерттеу жұмысымыздың нәтижесi иммобилизациялық стресс қанның қызыл 

клеткасы мембрананың зақымдануына алып келiп, соның салдарынан эритроциттерден 

гемоглобиннiң шығуы артатындығын көрсеттi, демек эритроциттер төзімдiлiгi төмендедi. 

Стресс факторлардың әсерi кезiндегi мембрананың төзімділігінің төмендеуі клеткадағы 

патологиялық реакциялардың жүруімен байланысты болады. Мембрана құрылымының 

бұзылуы лизосомды ферменттердiң әсерiнен оның құраушы бөлiктерiнiң (липидтер мен 

белоктар) жылдам ыдырауына, энергияның жетiспеуiнен мембрана белоктары мен 

липидтерiнiң түзiлуiнiң төмендеуiне және клетка мембранасы липидтерiнiң бос радикалды 

тотығуының жоғарылауына байланысты болуы мүмкін.  

Эритроциттер мембранасына стресс факторлардың әсерiн зерттеу нәтижелерi жедел 

иммобилизациялық стресс эритроциттердің натрий хлоридiнiң гипотониялық, 

гипертониялық, гиперосмостық ерiтiндiлерiндегi осмостық және сутегiнiң асқын тотығы 

ерiтiндiсiндегi асқын тотықтық гемолизiн бiршама арттыратындығын көрсеттi.  

 Қорытындыда, натрий хлоридінің гипотониялық ерітінділерінде иммобилизациялық 

стреске ұшыраған жануарлар эритроциттерінен гемоглобиннiң босап шығуы артады, 

эритроциттердiң асқын тотықтық төзімділiгi төмендеді. 

Стресс фактордың (иммобилизациялық стресс) әсерiне организмнiң функционалдық 

мүмкiншiлiгi мен төзiмдiлiгiн жоғарылатуда маңызы зор болатыны дәлелденді. 
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Резюме 

Парманбекова М.Х., к.б.н., и.о. ассоц. профессора, Сапарханова А.Б., магистрант 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Состояние мембран эритроцитов при действии на организм иммобилизационного 

стресса 

В последние годы научно-технический прогресс сейчас в том периоде, в котором 

снижается выносливость организмов людей к стрессовым факторам. Организм человека 

подвержен влиянию различных факторов стресса, что нарушает его повседневный образ 

жизни, это факторы экологических, социальных и экономических условий. 

В этой статье мы рассматривали вопрос о увеличении выносливости мембран 

эритроцитов их осмотического давления вновь окисленного, на влияние 

иммобилизационного стресса. 

Под влиянием стрессового фактора (иммобилизационного стресса) получаем 

возможность увеличить функциональную выносливость организма. 

Ключевые слова: гиподинамия, стресс гипокинезии, мембраны эритроцитов, 

иммобилизации стресса и т.д. 

Summary 

Parmanbekova M.H., cand. biol. sc., acting assoc. prof.,  

Saрarkhanova A.B., undergraduate 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

The status of erythrocyte membranes under the action of a body immobilization stress 

In recent years, scientific and technological progress currently in the period in which people 

reduces persistence of organisms to stress factors. The human organism is influenced by various 

factors of stress that disturbs his everyday life, these are the factors of ecological, social and 

economic conditions  

This article considered the issue of increasing the endurance of erythrocyte membranes of 

osmotic pressure oxidized again, the influence of immobilization stress.Under the influence of 

stress factor (immobilization stress), we get the opportunity to increase the functional endurance. 

Keywords: lack of exercise, stress, hypokinesia, the membrane of red blood cells, 

immobilization stress, etc. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ ОПЕРАЦИОННЫХ СРЕД ДЛЯ МОБИЛЬНЫХ  

ПРИЛОЖЕНИЙ АНДРОИД 

 

М.Ж.Балабекова, к.п.н., и.о. ассоц. профессора, 

профессор РАЕ, член корр. МАН ПО 

Ж.Ж.Кожамкулова, к.ф.-м.н., и.о. ассоц. профессора 

(г. Алматы, Казахский государственный  

женский педагогический университет) 

 

Аннотация: В данной статье описан принцип использования операционной системы 

Андроид с изложением истории его создания. Приложение для системы Андроид 

разрабатывается в среде Java. Android приложения включают в себя java-приложения и 

библиотеки, которые запускаются виртуальной машиной Dalvic с JIT компилятором. 

Библиотеки включают в себя систему управления, графику OpenGL ES 2.0, движок Web Kit, 

графический движок SGL, SSL и библиотеки Bionic. Всем известно, что на данной 

платформе или операционной системе в данное время работают многие современные 

устройства связи и различные вычислительные компьютерные системы, (это планшеты, 

мобильные устройства, вычислительные компьютеры, ноутбуки). В статье так же 

исследуется архитектура, лицензирование, приложение и библиотека данной операционной 

системы. 

Ключевые слова: ОС Андроид, планшеты, мобильные устройства, архитектура. 

Android – операционная система для смартфонов, планшетов и нетбуков. Компания 

Google приобрела разработчика программного обеспечения Android inc. в 2005 году. 

Операционная система Android основана на модифицированном ядре Linux. Впоследствии, 

Google и другие участники Open Headset Alliance сотрудничали для совместной разработки 

этой новой операционной системы. Далее Android Open Source Project (AOSP) поручено 

поддержание и дальнейшее развитие платформы. У Android имеется большое сообщество 

разработчиков, которые расширяю! функциональность устройств. 

Под Android разработчики, в основном, пишут приложения на языке Java, 

управляющие устройством через разработанные Google библиотеки. 

Официально об OS Android стало известно 5 ноября 2007 года, когда было объявлено 

основание Open Headset Alliance – консорциум из 80 компаний. Большую часть кода Android 

была выпущена под лицензией Apache. 

Android приложения включают в себя java-приложения и библиотеки, которые 

запускаются виртуальной машиной Dalvic с JIT компилятором. Библиотеки включают в себя 

систему управления, графику OpenGL ES 2.0, движок Web Kit, графический движок SGL, 

SSL и библиотеки Bionic. OS Android состоит из 12 миллионов строк кода, в том числе 3-х 

миллионов строк XML, 2.8 миллионов строк на С, 2.1 миллиона строк на Java и 1.75 

миллиона строк на С++. 

История OS Android. Компания Android inc. была основана в октябре 2003 года в Пало 

Альто, штат Калифорния. Основателями Android inc. были Энди Рубин, Рич Майнер, Ник 

Сире и Крис Уайт. 

В августе 2005 года компания Google приобрела Android inc. После этого Android inc. 

стала дочерней компанией Google. После покупки Энди Рубин, Рич Майнер и Крис Уайт 

остались в Android inc. После поглощения Android inc., в сети стали появляться слухи о том, 

что Google хочет выйти на рынок мобильных телефонов. 

Все эти слухи опроверг Эрик Шмидт, заявив следующее: «Сегодняшнее заявление 

носит более амбициозный характер, чем выпуск смартфона под нашим брендом, о чем 
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пресса спекулирует последние недели. Наше видение заключается в том, что мощнейшая 

платформа должна отдать свои силы тысячам различных моделей телефонов». После этих 

слов 5 ноября 2007 года и был представлен Open Headset Alliance – консорциум из 

множества компаний, в который вошли такие гиганты как: Broadcom Corporation, Google, 

НТС, Intel, LG, Marvell Technology Group, Motorola, Nvidia, Qualcomm, Samsung Electronics, 

Sprint Nextel, T-Mobile, Texas Instruments и другие. 

За исключением кратких непродолжительных периодов времени в процессе 

обновлений, с 21 октября 2008 года код Android OS был в свободном доступе. Google 

публиковала код под лицензией Apache. Хотя любой производитель может использовать сам 

код операционной системы как ему хочется, но все-таки есть некоторые ограничения. 

Торговую марку Android нельзя использовать, если устройство не будет соответствовать 

некоторым критериям совместимости Google. 

Устройства. Первым устройством, работающим под управлением Android, стал 

разработанный компанией НТС смартфон T-Mobilc G1, презентация которого состоялась 23 

сентября 2008 года. Вскоре последовали многочисленные анонсы других производителей 

смартфонов о намерении выпустить устройства с Android. 

Androidmarket – интернет-магазин приложений для смартфонов на базе Android, 

которую продвигает альянс Open Handset Alliance (ОНА) во главе с Google. Включает в себя 

игры, клиенты социальных сетей, офисные приложения, приложения для чтения новостей, 

управления финансами и другие. 22 октября 2008 года Google объявила об открытии этого 

онлайн магазина приложений для Android. 

Разработка программного обеспечения. Приложения для Android являются 

программами в нестандартном байт-коде для виртуальной машины Dalvik. 

Google предлагает для свободного скачивания инструментарий для разработки 

(AndroidSDK), который предназначен для х86-машин под операционными системами 

Windows ХР, Windows Vista, Mac OS X (10.4.8 или выше) и Linux. Для разработки требуется 

JDK 5 либо JDK 6. 

Разработку приложений для Android можно вести на языке. lava (не ниже Java 1.5). 

Существует плагин для Eclipse – «Android Development Tools» (ADT), предназначенный для 

Eclipse версий 3.3- 3.5. Для IntclliJ IDEA также существует плагин, облегчающий разработку 

Android-приложений. Сообщается, что для среды разработки NetBeans IDE разработан 

экспериментальный плагин. 

Архитектура OS Android Уровень каркаса приложений (Application Framework). 

Android позволяет использовать всю мощь API, используемого в приложениях ядра. 

Архитектура построена таким образом, что любое приложение может использовать уже 

реализованные возможности другого приложения при условии, что последнее откроет 

доступ на использование своей функциональности. Таким образом, архитектура реализует 

принцип многократного использования компонентов ОС и приложений. 

Основой всех приложений является набор систем и служб: 

1. Система представлений (View System) – это богатый набор представлений с 

расширяемой функциональностью, который служит для построения внешнего вида 

приложений, включающий такие компоненты, как списки, таблицы, поля ввода, кнопки и 

т.п. 

2. Контент-провайдеры (Content Providers) – это службы, которые позволяют 

приложениям получать доступ к данным других приложений, а также предоставлять доступ 

к своим данным. 

3. Менеджер ресурсов (Resource Manager) предназначен для доступа к строковым, 

графическим и другим типам ресурсов. 

4. Менеджер извещений (Notification Manager) позволяет любому приложению 

отображать пользовательские уведомления в строке статуса. 

5. Менеджер действий (Activity Manager) управляет жизненным циклом приложений и 

предоставляет систему навигации по истории работы с действиями. 
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Уровень библиотек (Libraries). Платформа Android включает набор C/C++ библиотек, 

используемых различными компонентами ОС. Для разработчиков доступ к функциям этих 

библиотек реализован через использование Application Framework. Ниже представлены 

некоторые из них: 

1. System С library — BSD-реализация стандартной системной библиотеки С (libc) для 

встраиваемых устройств, основанных на Linux. 

2. Media Libraries – библиотеки, основанные на PacketVideo's OpenCORE, 

предназначенные для поддержки проигрывания и записи популярных аудио- и видео- 

форматов (MPEG4, Н.264, МРЗ, ААС, AMR, JPG, PNG и т.п.). 

3. Surface Manager – менеджер поверхностей управляет доступом к подсис теме 

отображения 2D- и 3D- графических слоев. 

4. LibWebCore – современный движок web-Gpayjepa, который предоставляет всю мощь 

встроенного Android-браузера. 

5. SGL – движок для работы с 20-графикой. 

6. 3D libraries – движок для работы с ЗО-графикой, основанный на OpenGLES 1.0 APT. 

7. FrceType – библиотека, предназначенная для работы со шрифтами. 

8. SQLitc – мощный легковесный движок для работы с реляционными БД. 
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Андроидтың мобильді қосымшаларына арналған операциялық  

орталарды зерттеу 
Бұл мақалада Андроид операциялық жүйесінің тарихы және оны қодану принциптері 

сипатталған. Андроид жүйесіне арналған қосымша Java ортасында өңделеді. Андроид 

қосымша java қосымшалар мен кітапханалардан тұрады және Dalvic с JIT компиляторы 

арқылы жүктеледі. Кітапханалар құрамында OpenGL ES 2.0 графикасы, Web Kit 

қозғалтқышы, графикалық қозғалтқыш SGL, SSL және Bionic кітапханасы кіріктірілген. 

Көптеген жаңа құрылғылар (планшеттер, мобилдік құрылғылар, есептеу компьютерлері мен 

ноутбуктар) осы операциялық жүйеде жұмыс жасайды. Сонымен қатар бұл мақалада осы ОЖ 

архитектурасы, оның лицензиялануы, қосымшасы және кітапханасы зерттелген. 

Түйін сөздер: Андроид ОЖ, планшеттер, мобильді құрылғылар, архитектура. 

Summary 

M.Zh.Balabekova, candidate of pedagogical sciences, assoc. prof. 

Zh.Zh.Kozhamkulova, candidate of physical-mathematical sciences, acting assoc. prof. 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Study operating environment for mobile applications android 
This article describes how to use the Android operating system, outlining the history of its 

creation. Application for Android systems developed in the Java environment. Android applications 

include java-applications and libraries that run virtual ma-bus Dalvic a JIT compiler. Libraries 

include a control system, graphics OpenGL ES 2.0, the engine Web Kit, the graphics engine SGL, 

SSL, and Bionic library. Everyone knows that the platform or operating system is currently running 

many modern communication devices and various computers and computer systems (this tablet, 

mobile devices, computers, laptops). The article also explores the architecture, licensing, 

application and library of the operating system. 

Keywords: Android coolant, map-case, mobile devices architecture.  
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ТЕХНИКАЛЫҚ ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРЫНДАРЫНДА ФИЗИКА-МАТЕМАТИКА 

ПӘНДЕРІНІҢ БӘСЕКЕГЕ ҚАБІЛЕТТІ МАМАНДАР ДАЯРЛАУДАҒЫ АЛАТЫН 

ОРНЫ 

 

Т.Бижігітов, ф.-м.ғ.к., профессор 

А.Сембиева, оқытушы 

(Тараз қ., Тараз мемлекеттік  

педагогикалық институты) 

У.Парманбеков, ф.-м.ғ.к., профессор, 

М.Избасарова, аға оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

  
Аңдатпа: Мақалада физика-математика пәндерінің техникалық, инженерлік, ауыл 

шаруашылық мамандықтарында оқитын студенттердің сапалы білім алуына тигізетін 

ықпалы талқыланған. Техникалық жоғары оқу орындарында оқитын студенттер табиғатта, 

өндіріс орындарында өтетін физикалық құбылыстарды терең, толыққанды ұғынулары үшін 

физиканың заңдылықтарын теориялық тұрғыдан жақсы меңгеріп, практикада қолдана 

білулері қажет. Мақалада жоғары қысым, жоғары температура мен жоғары қысым төменгі 

температура физикасына көңіл бөлініп, тапсырыс бойынша жаңа материалдар алудың 

жолдары қарастырылған. Біліктілігі жоғары, сапалы маман дайындау мақсатында физика 

және математика кафедраларының атқаратын негізгі міндеттері көрсетілген. Сонымен қатар 

студенттер эсселер, курстық жұмыстар, дипломдық жұмыстар жазғанда олардың 

мамандықтары ескерілуі керектігі талқыланған. Әсіресе, зертханалық жұмыстарға ғылыми-

зерттеу элементтері бар, практикада, өндіріс орындарында қолданылатын лабораториялық 

жұмыстардың құрылымдары талданған. 

Түйін сөздер: білім беру моделі, ғылыми–инновациялық жүйе.  

Президентіміз Н.Ә.Назарбаев өзінің [1] 2015 жылдың 30 ақпанындағы Жолдауында 

Қазақстан Республикасының алдына техникалық кадрлар дайындау жүйесін барынша 

дамыту және кәсіби білім беру инвестициялық саясаттың негізгі бағыттарының бірі болуы 

тиісті екендігін міндеттеді. Осыған орай Германиямен, Канадамен, Австралиямен және 

Сингапурмен бірігіп бүкіл еліміз үшін техникалық және кәсіби білім беру жүйесінің моделін 

құруды ұсынды. Бұл тапсырманы тек тиімді ғылыми–инновациялық жүйе құру арқылы іске 

асыруға болады. Елбасы жастардың сапалы білім алып, бәсекеге қабілетті болуына ерекше 

мән беруде. Оған жыл сайын болашақ бағдарламасы бойынша жастардың экономикасы 

дамыған өркениетті шетелдерде білім алуы және ғылыми-зерттеу жұмыстарға гранттардың 

қаржылай бөлінуі дәлел. 

Қазақстан Республикасының ЖОО негізгі мақсаты – Қазақстанның жаңа әлемдегі 

сұранысын қанағаттандыратын жоғары білікті, шығармашылықпен жаңаша ойлайтын, 

парасатты маман даярлау болып табылады. 

Отандық білім саясатының басты бағыты – өркениетті негіздегі әлем тәжірибесін игеру 

болып қала бермек. Елбасы Н.Ә.Назарбаевтың «Болашағымыз білімді жастардың қолында» 

деген сөз жолдары білім беру ісімен қатар білім алушыларға да үлкен міндеттерді жүктейді. 

Ғылыми-техникалық прогресті дамытып, өндірістерге жаңа технологияларды енгізу 

немесе баламалы энергия көздерін табу арқылы экономикамызды көтеруге физика және 

математика ғылымдарының алатын орны ерекше екендігі бәрімізге мәлім.  

Физикалық тәжірибелерден алынған нәтижелерге және теориялық болжамдар мен 

анықтамаларға [2] негізделген, өндіріс орындары мен табиғаттағы құбылыстарды оны 

құрайтын материалдардың физикалық, химиялық қасиеттерін, құрылымын, өрістердің 

әсерлесуін зерттейтін ғылым. Қазіргі кезде физиканың заңдылықтары мен әдістері 

техникада, ауыл шаруашылығында, астрономияда, химияда, геологияда және баска 
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жаратылыстану ғылымдарында кеңінен қолданылады. Заманауи техника мен ғылымның 

дамуы физика мен математиканың іргелі заңдылықтарына байланысты. Сондықтан заман 

талабына сай жаңа технологияларды жасайтын және оны жақсы меңгерген білімді ұрпақты 

тәрбиелеуде жоғары оқу орындарында оқылатын физика мен математика курстарының 

атқаратын рөлі өте үлкен. Техникалық және әртүрлі инженерлік мамандықтарда оқитын 

студенттер табиғатта, өндіріс орындарында өтетін үдерістерге теориялық және практикалық 

тұрғыдан талдаулар жасап, олардың аралығындағы қарама-қайшылықтарды айыра білулері 

үшін математикалық физика әдістерін [3] меңгерулері қажет. Өйткені, олар құбылыстарды 

математикалық өрнектеу арқылы сипаттап, алынатын нәтижелерге теориялық болжамдар 

жасай алады. 

Қолданбалы есептерді аналитикалық әдіспен шешу техникалық мамандықтарда оқитын 

студенттердің онда өтетін үдерістерді жетік ұғынуларына ықпал етеді. Толқындық, 

жылуөткізгіштік, Пуассон, Лаплас теңдеулерін жан-жақты зерттеу, құбылыстардың немесе 

үдерістердің теориясын құрумен қатар көптеген техникалық қолданбалы есептерге талдаулар 

[3] жасап шешуге мүмкіндік береді. Мысалы, жоғары температура мен қысымда графиттен 

жасанды алмаз алынғанда зерттеуші қандай қысым мен температурада кристалдану 

құбылысы қанша уақытта өтетіндігін жақсы білуі қажет. Яғни, фазалық өту кезіндегі 

критикалық температура мен қысымды және кристалдану уақытын дәл білмесе алмазды ала 

алмайды. Алмаздың фазалық диаграммадағы пайда болатын аймағының шекарасын [4] 

анықтауда математиканың орны ерекше. Қазіргі таңда ғалымдар жасанды мұнай алудың 

жолдарын қарастыруда. Жасанды мұнай алу үшін табиғи мұнай қандай жағдайларда неден 

пайда болатындығын жақсы зерттеп білуіміз керек. Содан соң оны алудың жолдарына 

физикалық және математикалық тұрғыдан теориялық болжамдар жасалып, жоғары 

температура мен қысымды алудың техникалық проблемалары шешілді. Табиғи жасанды 

мұнай 190 атом қысымда 125
0
 С температурада органикалық заттардан алынады. Ал оның 

пайда болу уақыты белгісіз. Мұндай қысым мен температураны алу оңай. Бірақ пайда болу 

уақытының ұзақтығы белгісіз. Сондықтан уақытты кеміту үшін реакцияны жылдамдататын 

катализатор ойлап табу қажет. Келтірілген және тағы да басқа проблемаларды шеше алуы 

үшін әртүрлі саладағы инженерлер мен технологтар және техниканы игерген мамандар 

үздіксіз физика ғылымының жетістіктерін талдап, оған математикалық тұрғыдан 

сипаттамалар берулері тиісті. Студенттердің физика және математика курстарынан алған 

білімдері оқу үдерістерінің барлық этаптарында, сонымен қатар курстық, дипломдық, 

диссертациялық, ғылыми-зерттеу жұмыстарында практикада қолданысқа ие болуына баса 

назар аударған дұрыс. Студенттерге университетті бітіргенше физика мен математикадан 

үздіксіз білім беру арнайы мамандар дайындайтын кафедралардың сұраныстарын 

қанағаттандыруы қажет. 

Теориялық тұрғыдан жақсы қаруланған, алған білімдерін практикада қолдана алатын, 

ғылыми-техникалық жетістіктерді жақсы меңгерген, халықаралық бәсекеге қабілетті 

мамандар даярлау мақсатында физика, математика және арнайы кафедралар бірігіп, жаңа оқу 

жоспарын, яғни студенттерді оқытудың үздіксіз бағдарламасын жасаудың ерекше маңызы 

бар. Үздіксіз дайындау жоспарында арнайы кафедраларды қызықтыратын кейбір тақырыптар 

бойынша факультативті курстардың оқылуы студенттердің онда өтетін құбылыстарды терең 

түсінулеріне мүмкіндік туғызады. Оқу үдерісінде физика және математика кафедраларының 

атқаратын негізгі міндеттері төменде келтірілген: 

- Заманауи ғылыми деңгейде физикада қарастырылатын тақырыптарды теориялық 

тұрғыдан талқылап, практикада қолданылуына болжам жасау арқылы жүйелі түрде 

ұғындырып, оны басқа техникалық пәндермен және ғылыммен байланыстыру. 

- Техника мен табиғаттағы өтетін үдерістерге тәжірибе жүзінде зерттеулер жүргізіп, 

алынған нәтижелерді физиканың заңдылықтарын пайдаланып талқылап, математикалық 

формулалармен өрнектеу; 

- Курстық, дипломдық жұмыстар орындалғанда физикалық параметрлердің өзгерістері 

(жылусыйымдылық, жылуалмасу, электрөткізгіштік, оптикалық қасиеттері, серпімділік т.б.) 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

29 

бойынша консультациялар беріп математикалық аппаратты және жаңа технологияларды 

кеңінен пайдалануға дағдыландыру; 

- Технологиялық үдерістерді модельдеу. Ғылыми-зерттеу жұмыстарында 

пайдаланылатын өлшеуіш құралдармен, үдеріс жүргізілетін қондырғылармен және оны 

жүргізу әдістерімен таныстыру; 

- Ультрадыбыс, электромагниттік толқындардың, рентген, лазер сәулелерінің, α, β, γ 

бөлшектердің, спектральды зерттеу әдістерінің нанотехнологияның ғылыми-зерттеу 

жұмыстарында және практикада қолданылуын нақты мысалдар келтіру арқылы түсіндіру; 

- Жоғары қысым мен температурада және төменгі температураларда жұмыс істейтін 

қондырғылардың ерекшеліктері және тапсырыс бойынша практикаға қажетті қатты 

материалдарды алу технологиясын ұғындыру; 

- Кафедралық семинарлардың ұйымдастырылуы. Мамандардың физика және 

математика кафедраларында біліктіліктерін көтеруге ерекше көңіл бөлу; 

- Зерттеу жұмыстары мен практикалық сабақтар сапалы өтулері үшін өндіріс 

орындарында оқу үдерістерін ұйымдастыратын бөлімдер ашылуы тиіс. 

Экономикасы дамыған, өркениетті елдердің қатарына қосыламыз десек, Қазақстан 

Республикасындағы техникалық және әртүрлі инженер мамандар дайындайтын жоғары оқу 

орындарында студенттер оқитын арнайы пәндер мен іргелі және қолданбалы пәндердің 

араларындағы байланысты күшейту қажет. Бұл жағдай физиктер мен математиктер ғылыми-

зерттеу жұмыстарымен алған нәтижелерін техникаға, өндіріс орындарына енгізуіне, ал басқа 

мамандардың табиғаттағы кездесетін құбылыстарға талдаулар жасау арқылы ғылыми 

деңгейлерін көтерулеріне мүмкіндік туғызады. Қазіргі таңда мемлекетіміз ғылымға өте үлкен 

көңіл бөлуде. Сонымен қатар республикамызда бірқатар өндіріс орындары техникаға және 

ауыл шаруашылығына қажетті өнімдерін шығаруда. Бірақ өндіріс орындарының ғылыммен 

байланысы әлсіз. Техника мен ғылым біріккенде ғана олар бір-бірінің дамуына көмектеседі. 

Ғылым техниканың дамуына жаңа мүмкіндіктер туғызады. Ал ғылымның жаңа техникалық 

мүмкіндіктермен дамып, зерттейтін тақырыптары кеңейеді. Жоғары оқу орындары мен 

өндіріс орындары бірігіп студенттерге білім бергенде ғана үлкен жетістіктерге жетеміз. 

Яғни, студенттерді үздіксіз даярлайтын оқу жоспары жоғары оқу орны орналасқан 

мамандардың қажеттілігін ескеріп, өндірістегі мамандардың тапсырыстарымен жасалғаны 

дұрыс. Дуальды білім беру жүйесі жас маманға және өндіріс орындарына байланысты 

көптеген құбылыстарды шешеді. Біріншіден, студент кездерінде алған теориялық білімдерін 

жоғары оқу орны орналасқан қаладағы немесе аудандардағы өндіріс орындарында практика 

жүзінде іске асырса, жұмысқа орналасқаннан соң ол сол жердегі қолданылатын 

технологияларды басқа қалалардан келген мамандармен салыстырғанда жылдам және жақсы 

меңгеріп кетеді. Екіншіден, курстық, дипломдық жұмыстарының ғылыми зерттеу бөлімін 

өндіріс орнындағы мамандармен бірігіп жүргізгендіктен, өзінің жаңалықтарын практикаға 

қолданысқа енгізуіне жақсы жағдай туындайды.  

Үшіншіден, практикалық сабақтары мен ғылыми-зерттеу жұмыстарын өткізген өндіріс 

орындарында қызмет атқаратын мамандар онда келетін жаңа технологиялар мен өлшеуіш 

құралдарын және қондырғыларды тез арада игеріп кетеді. 

Төртіншіден, жас маман өндіріс орны орналасқан аймақтың жергілікті тұрғыны 

болғандықтан, үй мәселесін оңай шешеді. 
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Парманбеков У., к.ф.м.н., профессор, Избасарова М., ст. преподаватель 
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 Роль физико-математических дисциплин в подготовке конкурентоспособных 

специалистов в технических ВУЗ-ах 

В статье рассмотрено влияние физико-математических наук на качество получения 

образования студентов технических, инженерных, сельскохозяйственных отраслях. 

Студентам технических вузов, чтобы понять происходящие природные и на производстве 

физические явления нужны глубокие теоретические знания законов физики, чтобы иметь 

возможность использовать их на практике. В статье рассмотрены пути получения новых 

материалов на заказ и физика высоких давлений, высоких температур и высоких давлений 

при низких температурах. Показаны основные задачи кафедр физики и математики при 

подготовке высококвалифицированных, высококачественных специалистов. Кроме того, 

здесь говорится о том, что должны быть приняты во внимание квалификаций студентов при 

написании эссе, курсовых работ, диссертации. Особенно, рассмотрены лабораторные работы 

с научно-исследовательскими элементами и лабораторные работы используемые в практике, 

производстве. 

Ключевые слова: модель образования, научно-инновационная система. 

Summary 

Bizhigitov T., candidate of ph.-math. sciences, professor, Sembiyeva.A. lecturer 

(Taraz city, Taraz State Pedagogical Institute) 

Parmanbekov Y., candidate of ph.-math. sciences, professor, Izbasarova M., senior lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

The role of physical and mathematical disciplines in the preparation of competitive 

specialists in the Technical Universities 

The article considers the influence of physical and mathematical sciences on the quality of 

education of students of technical , engineering and agricultural industries. Students of technical 

colleges understand the ongoing nature and in the production of physical phenomena need a deep 

theoretical knowledge of the laws of physics and get ready to use them in practice. Article 

considered ways of  obtaining new materials on physics of high pressures, high temperatures and 

high pressures at low temperatures. The basic objectives of the department of physics and 

mathematics in preparation of highly skilled professionals. In addition, the article helps to write 

essays, term papers, dissertations to students. Especially considered the laboratory work with 

research elements used in practice, production. 

Keywords: model of education , research and innovation system. 
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CТУДEНТТEPДIҢ ТAНЫМДЫҚ IC-ӘPEКEТТEPI APҚЫЛЫ ФИЗИКA ПӘНIНE 

ҚЫЗЫҒУШЫЛЫҒЫН APТТЫPУ 
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Аңдатпа: Мақалада студенттердің танымдық іс-әрекеті арқылы физика пәніне 

қызығушылығын арттыру жолдары көрсетілген. Білім беру жүйесіндегі ең негізгі жаңа 

технологияларды, тexникaлық құpaлдapды қoлдaнa oтыpып, дәлipeк aйтcaқ, кoмпьютep 
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көмeгiмeн интepaктивтi дәpicтep oқу, cлaйдтap көpceту, виpтуaльды зepтxaнaлық жұмыcтap 

жүpгiзу cтудeнттiң қызығушылығын бipшaмa apттыpaтынынa көзiмiзді жеткізуге болады. 

Eкiншiдeн apaлық бaқылaу, eмтиxaн тaпcыpғaндa дa cтудeнткe қaзipгi зaмaнғы тexнoлoгияны 

қoлдaнғaн тиiмдipeк. Aтaп aйтcaқ, кoмпьютepмeн apaлық бaқылaу, eмтиxaн қaбылдaу 

бapыcындa cтудeнттiң жaуaбын тeкcepудe уaқыттaн ұтaмыз.  

Түйін сөздер: Жаңа технологиялар, білім беруді ақпараттандыру, электронды оқу 

құралдары.  

Қaзaқcтaн Pecпубликacының «Бiлiм туpaлы» зaңындa «Бiлiм бepу жүйeciнiң бacты 

мiндeтi – ұлттық жәнe жaлпы aдaмзaттық құндылықтap, ғылым мeн пpaктикa жeтicтiктepi 

нeгiзiндe жeкe aдaмды қaлыптacтыpуғa жәнe бiлiм aлу үшiн қaжeттi жaғдaйлap жacaу; 

oқытудың жaңa тexнoлoгиялapын eнгiзу, бiлiм бepудi aқпapaттaндыpу», – дeп бiлiм бepу 

жүйeciн oдaн әpi дaмыту мiндeттepi көздeлгeн. Қaзipгi aқпapaттық қoғaмдa өндipic дaмуының 

нeгiзгi құpaлы aқпapaттық pecуpcтapдың қaжeттiлiгi бoлып oтыpғaны cөзciз. Ocығaн 

бaйлaныcты қaзipгi зaмaндa aқпapaттap кeңicтiгiндe aдaмғa дұpыc бaғыт тaңдaй бiлу үшiн 

oқытудың жaңa тexнoлoгиялapы, aтaп aйтcaқ, aқпapaттық тexнoлoгия дaмудa. 

XXI ғacыp – тexникaның oзық дaмығaн ғacыpы. Eлбacы Н.Ә.Нaзapбaeвтың cындapлы 

caяcaтының apқacындa бүкiл мeктeп, жoғapы oқу opындapы бapыншa кoмпьютepмeн, 

интepaктивтi тaқтaмeн қaмтaмacыз eтiлгeн [1]. Ocығaн opaй, бiлiм бepу caлacындa дa өзiнiң 

дaмуы үшiн жaңa қaдaмдap жacaлудa. Жaңa aқпapaттық тexнoлoгияны нeғұpлым тиiмдipeк 

пaйдaлaнca, coғұpлым жeтicтiктepгe жeту мүмкiндiгi дe apтapы cөзciз. Бiлiм aлу жoлындa 

oқулықтың мaңызы қaндaй зop бoлca, қaзipгі тaңдa oқушы үшiн дe, cтудeнт үшiн 

кoмпьютepдiң мaңызы apтып oтыpғaны бeлгiлi, ceбeбi кoмпьютep бoлaшaқ ұpпaқ үшiн 

қopшaғaн әлeмдi тaнудың тaбиғи құpaлы бoлып тaбылaды. Oлaй бoлca, caбaқ жүpгiзу 

бapыcындa кoмпьютepдi қoлдaну – бүгiнгi күннiң кeзeк күттipмeйтiн өзeктi мәceлeлepiнiң 

бipi. Coңғы жылдapы бapлық oқу opындapындaғы cияқты, бiздiң унивepcитeтiмiздe дe 

кoмпьютepлiк тexникaны, интepaктивтi тaқтaны қoлдaну бeлceндi жүзeгe acыpылудa. Aтaп 

aйтқaндa, зepтxaнaлық caбaқтapдa, apaлық бaқылaу жәнe eмтиxaн қaбылдaу кeзiндe 

кoмпьютep, aл дәpic, мaшықтaну caбaқтapындa интepaктивтi тaқтa қoлдaнылaды [2]. 

Бiлiм бepу жүйeciндeгi жaңa aқпapaттық тexнoлoгия дeгeнiмiз – oқу жәнe oқу-

әдicтeмeлiк мaтepиaлдap жинaғы, oқу қызмeтiндeгi eceптeуiш тexникaның тexникaлық 

құpaлдapы, oлapдың pөлi мeн opны туpaлы ғылыми бiлiмнiң жүйeciн жәнe oқытушылap 

eңбeктepiн жүзeгe acыpу үшiн oлapды қoлдaну фopмaлapы мeн әдicтepi дeгeн aнықтaмa 

бepугe бoлaды. Яғни, aқпapaттық тexнoлoгия – oқытушының жұмыcын жүзeгe acыpушы 

әдicтep мeн фopмaлap жәнe cтудeнттepгe бiлiм бepушi құpaл дeугe әбдeн бoлaды. 

Әдeбиeттepдe бiлiм бepу бapыcындa aқпapaттық тexнoлoгиялapды пaйдaлaнудың 

бipнeшe бaғыттapы көpceтiлгeн, coлapдың iшiндe жoғapы oқу opындapының пpaктикaлық 

caбaқтapынa қaжeттi дeп caнaлaтындap: кoмпьютep – cтудeнт бiлiмiн бaғaлaу құpaлы; 

кoмпьютepлiк мoдeльдeудi қoлдaнaтын зepтxaнaлық пpaктикум; мультимeдиa–тexнoлoгия – 

жaңa мaтepиaлды түciндipудeгi иллюcтpaциялық құpaл; дepбec кoмпьютep – бiлiм жeтiлдipу 

құpaлы дeceк қaтeлecпeймiз. 

Тexникaлық құpaлдapды қoлдaнa oтыpып, дәлipeк aйтcaқ, кoмпьютep көмeгiмeн 

интepaктивтi дәpicтep oқу, cлaйдтap көpceту, виpтуaльды зepтxaнaлық жұмыcтap жүpгiзу 

cтудeнттiң қызығушылығын бipшaмa apттыpaтынынa көзiмiз жeтiп oтыp. Eкiншiдeн apaлық 

бaқылaу, eмтиxaн тaпcыpғaндa дa cтудeнткe қaзipгi зaмaнғы тexнoлoгияны қoлдaнғaн 

тиiмдipeк. Aтaп aйтcaқ, кoмпьютepмeн apaлық бaқылaу, eмтиxaн қaбылдaу бapыcындa 

cтудeнттiң жaуaбын тeкcepудe уaқыттaн ұтaмыз. 

Cтудeнттiң бiлiм caпacын жәнe пәнгe қызығушылығын apттыpудың тaғы бip жoлы 

элeктpoнды oқулықтap жacaу дeп caнaймыз. Кiтaпxaнaдaн бipнeшe oқулық aлуғa мүмкiндiгi 

бoлмaй қaлғaн жaғдaйдa бiздiң oқу opнының cтудeнттepi элeктpoндық oқулықпeн кeз кeлгeн 

уaқыттa дaйындaлу мүмкiншiлiгiнe иe бoлды. 

Элeктpoндық oқулық apқылы дa cтудeнттepдiң caбaқ үcтiндe нeмece caбaқтaн тыc 

уaқыттa тaқыpыпқa cәйкec мәлiмeттepмeн тaныcуғa, пpaктикaлық caбaқ тaпcыpмaлapын өз 
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бeтiншe opындaулapынa көп мүмкiндiктepi бap. Бұл opaйдa, cтудeнттepiмiз бiздiң кaфeдpa 

oқытушылapы дaйындaғaн бipнeшe элeктpoнды oқу құpaлдapын, әдicтeмeлiк oқу кeшeндepiн 

кiтaпxaнaдaн тaуып, қoлдaнa aлaды [3]. 

Ocындaй элeктpoндық oқу құpaлдapды, oқу-әдicтeмeлiк нұcқaулapды, oқу-әдicтeмeлiк 

кeшeндepдi пaйдaлaну – oқытудың eң тиiмдi әдicтepiнiң бipi. Oл oқытушының 

шығapмaшылықпeн жұмыc жacaуынa, бeлceндiлiгiн apттыpуғa мүмкiндiк бepeдi. Oқытушы 

үшiн элeктpoндық oқулық күндeлiктi дaмып oтыpaтын aшық түpдeгi әдicтeмeлiк жүйe, oны 

әpбip oқытушы пeдaгoгикaлық тәжipибeciндeгi мaтepиaлдapмeн тoлықтыpa oтыpып, әpi 

қapaй жeтiлдipe aлaды. Элeктpoндық oқулық apқылы түpлi cуpeттep, тipeк-cызбaлap, бeйнe 

көpiнicтep көpceтугe бoлaды. Бұл әpинe oқытушының тaқтaғa жaзып түciндipгeнiнeн 

тиiмдipeк, әpi әcepлi дeугe бoлaды. Мeңгepiлуi қиын пәндepдi, мыcaлы физикa бoлcын, 

жаратылыстану бaғытындaғы пәндep бoлcын кeйбip cұpaқтapды cтудeнттepгe кoмпьютepдiң 

көмeгiмeн ұғындыpca, aтaп aйтcaқ, күpдeлi cуpeт, cызбaлapды cлaйдтap apқылы көpceтceк, 

тaқыpыпқa дeгeн құштapлығы oянa түceтiндiгi бaйқaлaды. 

Oқу opнындaғы жapaтылыcтaну, жaлпы бiлiм бepу пәндepiнeн қaзipгi қoлдaныcтaғы 

элeктpoндық oқулықтың әp тapaуындa тaқыpыптың мaзмұны, зaңдapы мeн aнықтaмaлapы, 

түciндipмe cөздiгi мeн қaзaқшa-opыcшa cөздiктep, кecтeлep, жaттығулap мeн eceптep, 

бaқылaу жұмыcтapы, тecт тaпcыpмaлapы қaмтылғaн. Тapaудaғы oқу мaтepиaлдapы бoйыншa 

бepiлгeн aнимaциялық тәжipибeлep cтудeнттepгe физикaлық, биoлoгиялық құбылыcтapды 

көpceтe oтыpып, түciндipугe ыңғaйлы. 

Зaмaнaуи aқпapaттық тexнoлoгияны пaйдaлaну өз бiлiмiн көтepу тиiмдiлiгiн дe 

apттыpaды. Бұл бipiншi кeзeктe caндық түpдe жaзылғaн aқпapaттapды пaйдaлaну кeзiндe 

қaжeттi мәлiмeттepдi oңaй тaбуғa мүмкiндiк бepeдi. 

Қaзipгi кeздe кoмпьютepдiң көмeгiмeн тeк бeлгiлi бip aудитopиялapдa ғaнa eмec, 

coнымeн бipгe қaшықтықтaн oқыту үpдici дe дaмып oтыp. Oл үшiн интepнeт жeлiciнe 

қocылғaн кoмпьютep кepeк. Қaшықтықтaн oқыту кeзiндe тaпcыpмaны жәнe oнымeн бipгe 

ұcынылғaн oқулықтapды қapaп oтыpып, бiлiм aлғыcы кeлeтiн aдaм өзi iздeнiп, жaуaптapын 

caлып жiбepeдi. 

Caбaққa дaйындaлу бapыcындa oқытушы caбaқ мaзмұны cтудeнттep үшiн 

тaнымдылығы жaғынaн қызықты әpi жaңaшa өтуi үшiн өзiнiң бaғaлы уaқытын қaжeттi 

мaтepиaлды iздeу мeн жүйeлeугe жұмcaйды. 

Бipaқ, мұның бapлығы жүзeгe acуы үшiн oқытушы кoмпьютepлiк oқыту тexнoлoгияcы 

бoйыншa бiлiм мeн icкepлiктi игepуi қaжeт. 

Жoғapы oқу opындapындaғы бiлiм дeңгeйiн көтepу жәнe oндa интepaктивтi құpaлдapды 

пaйдaлaну apқылы oқу-тәpбиe үpдiciн тиicтi дeңгeйгe көтepу, кaфeдpa oқытушылapының, 

пeдaгoгикaлық ұжымның жүйeлi бacшылыққa aлғaн бaғыты дeп eceптeймiз. Интepaктивтi 

құpaлдapды қoлдaну нeгiзiндe oқу opнындa жapaтылыcтaну бaғытындaғы пәндepдi oқыту 

caпacын apттыpып, бiлiм бepудi aқпapaттaндыpу жүйeлi түpдe icкe acaды дeугe бoлaды. 

Кoмпьютep жәнe интepaктивтi құpaлдap apқылы жacaлып жaтқaн oқыту үpдici 

cтудeнттiң жaңaшa oйлaу қaбiлeтiн қaлыптacтыpып, oлapды жүйeлiк бaйлaныcтap мeн 

зaңдылықтapды тaбуғa бeйiмдeп, нәтижeciндe өздepiнiң кәciби пoтeнциaлдapының 

қaлыптacуынa жoл aшу кepeк. Бүгiнгi тaңдaғы aқпapaттық қoғaм aймaғындa, cтудeнттepдiң 

oйлaу қaбiлeтiн қaлыптacтыpaтын жәнe кoмпьютepлiк oқыту iciн дaмытaтын жaлпы 

зaңдылықтapдaн тapaйтын пeдaгoгикaлық тexнoлoгиялapды тиiмдi дeп caнaуғa бoлaды [4]. 

Әp oқытушы мүмкiндiгiншe интepaктивтi тaқтaмeн жұмыc жүpгiзудi тoлығымeн 

мeңгepce ic дeугe бoлaды. Ceбeбi интepaктивтi тaқтa – aудитopиядaғы cтудeнттepдiң 

бapлығын қaмтып oқыту үшiн мүмкiндiк бepeтiн бacты құpaл. Интepaктивтi тaқтaның 

oқытушылap үшiн дe apтықшылығы зop дeугe бoлaды, ceбeбi oқытушы жaңa мaтepиaлды өтe 

қызықты жәнe қapқынды, caпaлы eтiп түciндipугe мүмкiндiк бepeтiн көpнeкi құpaл дeceк 

қaтeлecпeймiз. Интepaктивтi тaқтaны қoлдaну бapыcындa cтудeнттepдiң өз oйлapын, өз 

ұcыныcтapын жeткiзe aлaтындaй дeңгeйгe жeткeнiн бaйқaуғa бoлaды. Жaңa мaтepиaлдapды 

бipiгiп тaлдaудa дa мaңызы үлкeн бoлaды. Cөйтiп интepaктивтi тaқтaны жүйeлi тиiмдi 
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пaйдaлaну oқу caпacының apтуынa, cтудeнттiң қызығушылығын, бeлceндiлiгiн apттыpуғa 

ықпaлын тигiзeдi. Кeйбip идeялapды түciну үшiн қoйылғaн дұpыc cұpaқтap диcкуccияны 

өpбiтiп, cтудeнттepдiң мaтepиaлдapды жaқcы түciнулepiнe жeтeлeйдi. Бiз дe өз 

caбaқтapымыздa интepaктивтi тaқтaны мүмкiндiгiншe тoлық пaйдaлaнуғa тыpыcaмыз. Oл 

үшiн интepaктивтi тaқтa caны көбipeк бoлуы тиic, яғни мүмкiн бoлғaншa кaфeдpaдa бipнeшe 

aудитopиядa opнaтылғaны дұpыc. 

Интepaктивтi құpaлдapдың мынaдaй epeкшeлiктepiн aтaп өтугe бoлaды: 

- Тaқтaғa бopмeн caлынғaн cуpeттeн нeмece гpaфиктeн интepaктивтi тaқтaдa түp-түci 

aнық, ұқыпты жәнe aйыpмaшылығы өтe үлкeн бoлып көpiнeдi. 

- Cлaйдтapдa қaтeлep жiбepiлce, тeз apaдa түзeтугe бoлaды. 

- Caбaқ бapыcындa көpнeкiлiк мaтepиaлдapды қoлдaну caпacы apтaды. 

- Caбaқтың дa caпacы apтaды. 

- Әcipece, cтудeнттiң caбaққa қызығушылығы, бeлceндiлiгi apтaды. 

Тaнымдық ic-әpeкeттepi apқылы физикa пәнiнe қызығушылығын apттыpудa 

cтудeнттepдe oқуғa, бiлiмгe дeгeн oң көзқapac қaлыптacтыpуғa үлкeн ықпaлын тигiзeтiн 

шapттapды (игepiлгeн бiлiмнiң тeopиялық жәнe пpaктикaлық мaңыздылығы мeн oқытудың 

жaқын жәнe қaшық мaқcaттapын түciну, oқу мaтepиaлының жaңaлығы мeн мaзмұнын 

бipтiндeп өcipiп oтыpу, инфopмaциялық тaнымдық қapaмa-қaйшылықтapы бap axуaлдap, 

пpoблeмaлық мәceлeлep тудыpу жәнe т.б.) жүзeгe acыpу мaңызды pөл aтқapaды [5]. 
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Резюме 

Бигараева Г.Ж., магистрант, Караманова Г.А., магистрант  

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Развитие интереса студентов к физике с помощью познавательной деятельности 

Наиболее интенсивное развитие студентов происходит при организации их активной 

познавательной деятельности. Для осуществления познавательной деятельности необходимо 

формирование мотивов деятельности. Самым значимым мотивом учения является 

познавательный интерес. Значит, активизацию познавательной деятельности нужно начать с 

пробуждения познавательного интереса при помощи специально подобранных форм и 

методов. Для дальнейшей активизации познавательной деятельности необходимо учитывать 

то, что для того, чтобы активизировать познавательную деятельность, необходимо 

обеспечить понимание студентами рассматриваемого материала. 

Ключевые слова: новейшие технологий, электронная база обучения, 

информатизировать обучение. 

Summary 

G.Zh.Bigaraeva, undergraduate, G.A.Karamanova, undergraduate 

(Almaty, the Kazakh State Women's Pedagogical University) 

The development of students' interest in physics with the help of cognitive activity 

The most intensive development of the students going on the organization of their  cognitive 

activity. For the implementation of cognitive activity necessary  the formation of motives of 

activity. The most important motive is teaching cognitive interest. Thus, activation of cognitive 

activity starts with waking cognitive interest with the help of specially selected forms and methods. 

To further enhance the cognitive activity should be taken into concideration necessity of ensuring  

students' understanding of the material. 

Keywords: the latest technology, an electronic database training, computerized training. 
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БИДАРЬЕ ЖЕЛ ТУРБИНАСЫ 

 

Г.Ж.Биғараева, магистрант 

А.Б.Мерешова, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Мақалада экологиялық жағынан таза, экономикалық тұрғыдан тиімді жел 

энергиясын электр энергиясына айналдырушы жел турбиналары қарастырылған. Жел 

энергиясын пайдалану коэффициенті жоғары Бидарье жел турбинасының жұмыс істеу 

қағидасы зерттелген. Жел турбинасы, мачта, аккумуляторлық батареялар, фотоэлектрлік 

модульдер, инвертор және гибридті күн-жел контроллері – гибридті энергетикалық 

қондырғыны құрайды. Осы автоматты құрылғы жел мен күн энергияларын электр тогына 

түрлендіреді, сонымен қатар электр тогын өндіреді. Жел энергиясын өндіру Қазақстанның 

экономикасына да, экологиялық жағынан да тиімді әрі оңай жолы болып табылып отыр. Жел 

энергетикасы таусылмайтын энергия көздерінің бірі болып саналады, сондай-ақ елімізде 

өтетін ЭКСПО–2017 көрмесінің «Болашақ энергия» атты ауқымды шараға қосар үлесі елеулі. 

Түйін сөздер: турбинаның қуаты, қалақшаның көтеру күші, айналу моменті, жел 

энергиясының пайдалану коэффициенті. 

Ауа тасқынының ішінде топталған энергия күші оның қозғалысының жылдамдығына 

тәуелді. Ал желдің жылдамдығы техника үшін маңызды сипаттама болып табылады. Желдің 

лезде немесе әсерлі түрде соғуы деп аталатын жылдамдығы бір секундына метр есебімен 

өлшенеді де, ауаның шамалы ғана бөлігінің бір секундта өтетін жолының метр есебінен 
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жүргізілетін бойы болып табылады. Желдің орташа жылдамдығы, бір айрықша уақыт ішінде 

өлшенген, жел жылдамдығының бірнеше шұғылдық, шапшаңдық маңызынан алынған, 

арифметикалық орташа маңыздан тұрады. Желдің жылдамдығын өлшеу үшін арнаулы 

құралдар қолданылады. Құралдың қарапайым түрінің бірі флюгер болады. Желдің орташа 

жылдамдығын қол анемометрі арқылы өте дәлірек табуға болады. Қазақстанның көпшілік 

аудандарында желдің жылдық орташа жылдамдығы 5-5,5 сек/м асып отырады. 

Дарье жел турбинасының жел энергиясын пайдалану коэффициентінің максимал мәні 

45.0max  -тен артпайды. Мұның өзі турбинаның жұмыс эффектісінің жаман көрсеткіші 

емес, соған қарамастан проф. А.Ершина басқарған әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық 

университетінің қызметкерлері турбинаның жаңа, жел энергиясын пайдалану коэффициентін 

1,3-1,6 есе арттыруға мүмкіндік беретін типін ойлап тапқан еді. 

Өнертабыстың мақсаты – меншікті қуаты басқа жел агрегаттарымен салыстырғанда 

жоғары, карусель типті жел турбинасын жасау. Техникалық нәтижесінде сол турбинамен 

қамтылған үйіру аумағының ауданынан өтетін жел ағынынан жоғарғы энергия алынады. 

Ұсынылған құрылғы екі коаксиалды валдан тұрады. Жұмысшы қалақшалар валға 2 

түрлі әдіспен: серпердің көмегімен немесе тропоскино арқылы бекітілген. Турбинаның 

айналуы вертикаль айналу осіне қатысты радиус сызған бірқалыпты орналасқан жұмысшы 

қалақшаларға әсер ететін көтеру күшінің әсерінен болады. Бидарье құрылысының ерекше 

айырмашылығы жел энергиясын ток генераторына беруінде және турбинамен байланысқан 

валдарының автономды жұмыс істейтіндігінде. 

1-3 суреттеріндегі тік қалақшалы Бидарье жел турбиналарының конструкторлық 

схемасы келтірілген. 1-суретте тік қалақшалы жел турбинасының нұсқасы көрсетілген. Екі 

коаксиал орналасқан валдардың (4) әрқайсысы серперлердің (2) көмегімен өздерінің 

симметриалы орналасқан қос қалақшаларымен (1) байланысқан. Турбина айналған кезде 

олар өздерінің валдарына автономды түрде әсер ететін күш моментін тудырады. Осы нұсқада 

екі тәуелсіз орналасқан валдар бірдей бұрыштық жылдамдықпен бағыттас айналады. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сурет 1 – Тік қалақшалы (бір бағытта айналатын) Бидарье жел турбинасының 

конструкторлық схемасы: 1-қалақшалар, 2-серперлер, 3-мұнара, 4-айналу валдары, 5- 

подшипник,  - серперлердің арасындағы бұрыш. 

 

Бидарье жұмыс істегенде серперлердің арасындағы бұрышты 090 тұрақты ұстап 

тұратын арнайы реттегіш құрылғы бар. 2-суретте қалақшалары тропоскино түрінде 

(қалақшалары садақ тәрізді иілген) болып келетін Бидарье турбинасының схемасы 

келтірілген, бұл жағдайда да валдар бір бағытта айналады. 

2-суретте валдары қарама-қарсы бағытта айналатын тропоскино жүйесіндегі Бидарье 

турбинасының конструкциясы келтірілген. Жел турбинасының орнықты жұмысы 

қалақшалардың симметриялы түрде орналасуымен қамтамасыз етіледі. 
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Бидарье жел турбинасы қарапайым Дарье жел турбинасы тәрізді жұмыс істейді, бірақ 

жел энергиясын пайдалану коэффиценті жоғары. Бұл қалақшаларға ауа ағынының жел 

жағындағы және ық жағындағы әсер етуші күш моменттерінің бірдей еместігімен 

түсіндіріледі. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сурет 2 –Тропоскино жүйесіндегі (бір бағытта айналатын) Бидарье жел турбинасының 

схемасы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сурет 3 – Тропоскино жүйесіндегі (қарама-қарсы бағытта айналатын) Бидарье жел 

турбинасының схемасы: 1- қалақшалар, 4-айналу валдары, 5-подшипник 

 

Өзімізге белгілі тік жұмысшы қалақшалы Дарье жел дөңгелегіне жел турбинасының 

беретін B  қуаты қамтылған F ауданға, желдің кинетикалық энергиясына 2/3U  және жел 

энергиясын пайдалану коэффициентіне   пропорционал.   шамасы ротордың жүрдектігіне 

UW / тәуелді, мұндағы W – ротор қалақшаларының сызықтық жылдамдығы. 

Турбинаның әрбір типінің   өзіндік тәуелділігі бар. Бұдан қамтылған бірлік ауданнан 

өндірілген қуат мына формуламен анықталады: 

 

 

 

Төрт қалақшалы Бидарье турбинасы жел жағынан 26% энергия, ал ық жағынан тек 12% 

энергия өндіреді, нәтижесінде 38%. Дарье жел турбинасымен салыстырғанда әр 

генератордың өндіретін электрлік қуаты 38%, яғни Бидарьедегі екі генератор 76% электрлік 

қуатын өндіреді. 
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Резюме 

Бигараева Г.Ж., магистрант, Мерешова А.Б., магистрант 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Ветровая турбина Бидарье 

В статье экологически, экономически эффективная энергия ветра в электрическую 

энергию при условии, ВЭУ. Высокий уровень использования энергии ветра Bïdare 

ветротурбины работы zettelgen. Ветровая турбина мачты, аккумуляторы, фотоэлектрические 

модули, контроллеры инвертор и гибридный солнечного ветра гибридная электростанция. 

Это автоматическое устройство, которое преобразует энергию ветра и солнца электрическим 

током, но также производит электрический ток. Производство энергии ветра и экологически 

эффективной экономики и является легким способом. Энергия ветра является 

неисчерпаемым источником энергии, а также страна ЭКСПО-2017 «Энергия будущего» 

значительный вклад в масштабном мероприятии. 

Ключевые слова: мощность турбины, момент вращения, коэффициент использовании 

ветра, энергия. 

Summary  

G.Zh.Bigaraeva, undergraduate, A.B.Mereshova, undergraduate 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Wind turbine Bidare 

The article devoted to environmentally, cost-effective wind energy into electrical energy, 

provided the wind turbine, high rate of use of wind energy Bïdare wind turbine operatio,wind 

turbine mast, rechargeable batteries, photovoltaic modules, inverter controllers and hybrid solar-

wind hybrid power plant. This automatic device that converts wind and solar energy electric shock, 

but also produces an electric current. The production of wind energy and environmentally efficient 

economy is the easy way. Wind energy is an inexhaustible source of energy, as well as the country 

EXPO-2017 «Energy of the Future», significant contribution to the large-scale event. 

Key words: turbine power, torque, factor using wind power. 

 

 

 

ӘОЖ 62:53 

ОТАНДЫҚ РОБОТОТЕХНИКАНЫҢ ДАМУЫ 

 

Г.А.Караманова, магистрант 

Г.Ж.Биғараева, магистрант  

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік 

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Қазақстан үшін робототехника өте жас сала болып келеді. Яғни бұл сала 

мүлдем жаңа инновациялық бағытқа айналды. Қазіргі таңда Қазақстанда жоғары оқу 

орындарында робототехниканы оқыту қолға алынуда. Тіпті кейбір оқу орындарында осы 

саланы толықтай меңгеру үшін арнайы кафедраларда ашылған. Атап айтар болсақ, Назарбаев 

университетінде робототехника және мехатроника департаменті бар. Бұл университет 

қабырғасындағы оқытушылар мен оқушылардың өнертапқыштығы күннен күнге дамып 

келеді. Сонымен қатар, ғылым мен техниканың дамыған ғасырында өмір сүріп жатқан жас 

Қазақстан үшін әлемдік деңгейдегі дамыған мемлекеттердің қатарына ілесу мақсатында 

http://www.renewableenergyworld.com/rea/news/article/2009/05/geothermal-development-expands-globally?cmpid=rss
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арнайы жобалар да жасалып жатыр. Әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық университетінің 

ғалымдары жаңа «Наноспутник» жобасын жасауда. 

Түйін сөз: Инновация, мехатроника, манипулятор, наноспутник, цикл, листтер, 

Kawasaki Robotics гибритті роботты, сенсорды қозғау. 

КСРО кезіндегі алғашқы роботтарды жасау және олардың практикалық қолданысы 60-

шы жылдардан бастала бастады. 1966 жылы ЭҒЗК маш институтында металдық листтерді 

қабаттап қою және тасымалдау үшін қарапайым циклдік автоматты манипулятор жасалған 

болатын. Кеңес өкіметі кезінде кеңес өкіметтік робототехника саласы әлемнің техникалық 

дамыған елдерінің қатарында болды. Космосты меңгеру саласында кеңес өкіметі мамандары 

әлемнің алдыңғы қатарлы зерттеушілері мен өнертапқыштары бола алды. 

Алайда, кеңес өкіметінің таралуы салдарынан осы бағыттағы жасалып жатқан 

жұмыстардың тоқтатылуы, тарауы және қысқаруы себепті аталмыш саланың даму қарқыны 

әлемдік деңгейден әлдеқайда қалыс қалды. Соның ішінде тәуелсіз мемлекетіміз Қазақстан 

үшін бұл сала мүлдем жаңа инновациялық бағытқа айналды. 

Қазақстан үшін робототехника өте жас сала. Мысалы, Жапония, АҚШ, Германия 

сияқты робототехника саласындағы жетік елдер сондай биік дәрежедегі өндіріске ондаған 

жылдар бойы тынымсыз еңбектеніп жетті. Қазіргі кезде жоғарыда айтылып кеткен елдерде 

робототехника саласы қарқынды дамып келеді және де сол елдердегі робототехника саласы 

Қазақстандағы робототехникадан 10-20 жылға озып отыр. Германияның Kuka AG, 

Жапонияның Kawasaki Robotics индустриялды роботтарды шығаратын компаниялары соған 

мысал. Егерде, біз сондай елдерге жетіп алғымыз келсе не болмаса олармен пара-пар 

болғымыз келсе, Қазақстандағы робототехника саласындағы әр адам сол елдердегі 

ғалымдармен салыстырғанда бірнеше есе көбірек жұмыс істеп, тынымсыз еңбектенуі керек. 

Сонда ғана Қазақстандағы робототехника саласы белгілі бір жетістіктерге жетіп, өзіміздің 

индустриялды роботтарды шығара алатын зауыттарды құра аламыз. Әрине, бұл мақсатқа 

жету өте қиын, бірақ жүзеге асырылмайтын іс жоқ. Ең бастысы шын ниетпен еңбектенсек, 

алдымызға қойған мақсатымызға жетерміз. 

Қазіргі таңда Қазақстанда жоғары оқу орындарында робототехниканы оқыту қолға 

алынуда. Тіпті кейбір оқу орындарында осы саланы толықтай меңгеру үшін арнайы 

кафедралар да ашылған. Атап айтар болсақ, Назарбаев университетінде робототехника және 

мехатроника департаменті бар. Бұл университет қабырғасындағы оқытушылар мен 

оқушылардың өнертапқыштығы күннен күнге дамып келеді. Мәселен, оқу бағдарламасымен 

қоса Білім және ғылым министрлігінің қаржыландыруымен бөлінетін мемлекеттік гранттар 

да жоқ емес. Осы университет түлектерінің жасаған еңбектерін мысалға келтіре кететін 

болсақ, университеттің студенттері халықаралық ғылыми-зерттеу конференцияларына 

қатыса отырып, гибридті роботтарды құрастырған. 

 
Сурет 1 – Назарбаев университеті студенттерінің құрастырған гибридті роботтары (төрт 

дөңгелекті робот үстінде қол орналастырылған) 
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Сонымен қатар, аталмыш студенттер осы роботты басқаруға арналған адам киетін 

сенсормен жабдықталған арнайы костюм ойлап шығарды. Сенсорды қозғау арқылы гибридті 

роботты басқарады.  

Аталмыш университеттің робототехника және мехатроника департаментінде әлемдік 

деңгейдегі профессорлар дәріс оқиды және осы сала бойынша ғылыми зерттеу жұмысын 

атқарады. 

 

 
Сурет 2 – Адамның оң қолында орналасқан сенсорлар арқылы роботта орналасқан қолды 

басқару мысалы 

 

 

  
 

Сурет 3 – Гибритті роботты басқаруға арналған костюмнің жұмыс істеу кезеңі. 

 

Аталмыш университеттің студенттері бастапқы курстарында алған білімдерін шыңдай 

отырып келесі курстарда ЛЕГО роботтарды құрастыруды үйренеді. Студенттердің 

құрастырған ЛЕГО роботтарының бірін мысалға келтіре кететін болсақ, бұл құрастырған 

ЛЕГО көлік роботтары арнайы программалық басқарумен жұмыс жасайды. Арнайы 

құрылған программаның көмегімен олар белгілі бір троектория бойынша жүреді. Келесі 
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суретте Назарбаев университеті студенттерінің құрастырған ЛЕГО құрастырмалы 

бөлшектерінен жасалған көлік роботының бейнесі келтірілген.  

Осы университеттің робототехника бойынша ғылыми зерттеу тобы болашақта 

медицина саласында робототехникаларды өз елімізде құрастыруды көздеуде. Медицина 

саласындағы роботтар, мысалы әртүрлі пайдалы протездер өз елімізде құрастырылатын 

болса, тұтынушыларға деген үлкен көмек болары сөзсіз.  

 
Сурет 4 – ЛЕГО құрастырмалы бөлшектерден құрастырылған көлік робот 

Сонымен қатар, ғылым мен техниканың дамыған ғасырында өмір сүріп жатқан жас 

Қазақстан үшін әлемдік деңгейдегі дамыған мемлекеттердің қатарына ілесу мақсатында 

арнайы жобалар да жасалып жатыр. Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің 

ғалымдары жаңа «Наноспутник» жобасын жасауда. Осы жобаның аймағында Қазақстандық 

жас ғалымдар әлемнің робототехника саласы бойынша көшбасшы болып саналатын 

Жапония мемлекетімен ғылыми-зерттеу бойынша білімдерін алмасуда және шыңдауда. 
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Развитие отечественной робототехники 

Робототехника является молодой сферой в Казахстане. На данный момент в 

Казахстанских вузах начали вести обучение работотехнике. В Назарбаев университете есть 

департаменты робототехники и мехатроники. В этом университете растет изобретательность 

учителей и учеников. А также для молодого Казахстана живущего в эпохе развития науки и 

техники. 

Ключевые слова: инновация, мехатроника, манипулятор, наноспутник, цикл, листы, 

гибритные роботы, движение сенсора, Kawasaki Robotics. 

Summary 

G.A.Karamanova, undergraduate, G.Zh.Bigaraeva, undergraduate, 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

The development of domestic robotics 

Robotics is a young area in Kazakhstan. Currently in Kazakhstan universities started to 

conduct training robototechniqs. The Nazarbayev University has Department of Robotics and 
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Mechatronics. This university is growing inventiveness of teachers and students. It helps for the 

youth of Kazakhstan living in the era of science and technology. 

Keywords: innovation, mechatronics, manipulator, nano-satellite, cycle, sheets, gibritnye 

robots, motion sensor, Kawasaki Robotics. 
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Abstract: Education is the main priority direction and the main indicator of development in all 

civilized countries of the world. After all in fact, the countries compete systems of public values and 

an education system. Kazakhstan has made a significant progress in reforming its higher education 

system and moving towards a market-driven system. Since independence education reforms and the 

related changes have had a huge impact on Kazakhstan's education system. National policy of 

Kazakhstan is aimed at reforming the higher education system to meet the needs of a modern 

competitive economy based on international experience. Reforms in the system of the higher 

education are urged to bring Kazakhstan to the advanced positions in the world, to provide the 

future of the Kazakhstan nation, to develop of the country’s human capital. This paper gives an 

overview of the reforms of the higher education system in the Republic of Kazakhstan. It concludes 

with a brief description of the strong points of the higher education system and outlines areas which 

have been identified as offering scope for improvement. 

Keywords: Kazakhstan, higher education system, reforms, Bologna Process. 

I. INTRODUCTION.  Higher education reforming in our republic has been carried out most 

intensively since 1995, but at the same time its rates and depth remain insufficient, and economic 

difficulties continue to create the main obstacles in necessary transformations realization. The 

stages of the higher education reforming system for years of independence of Kazakhstan can be 

subdivided as: 

The first stage (1991-1994). Higher education legislative and regulatory legal base formation. 

Higher educational institutions network and higher education specialties updating was the main 

objectives of this stage. Carried-out measures of that period had found their legislative fixing in the 

Law of the Republic of Kazakhstan «Аbout the higher education» (1993). In 1994 the State 

standard of the higher education of the Republic of Kazakhstan (basic provisions) which defined for 

the first time the introduction of multilevel structure of the higher education in the country, the 

academic degrees of bachelors and masters is approved. 

The second stage (1995 - 1998). The beginning of modernization of higher education system. 

This stage is characterized by conceptual definition of higher education system development that 

found its reflection in the Concept of state policy in education field approved by National 

President’s council of state policy on August 4, 1995, accepting new legal provisions regulating 

higher education institutions activities. From 1995 to 1997 the first Kazakhstan educational 

standards on 310 specialties of higher education are accepted. In 1996 new edition of the Qualifier 

(list) of higher education specialties of the Republic of Kazakhstan providing 342 specialties is 

approved. Actively the non-state sector of education is developed. 

The third stage (1999 – 2000). Decentralization of management and financing of education, 

expansion of academic freedom in higher education. During the third stage a decentralization of the 
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education institutions management system was implemented. Till 1999 legal bases of education 

system development were regulated by two laws: «On Education» and the «Higher education», 

accepted in 1992 and 1993. 

The fourth stage (2001 – present time): Strategic development of higher professional 

education system. Basic directions of higher professional education have been identified. From 

1991 to 2002 there were accepted more than 70 important normative documents regulating higher 

educational institutions activity. 

The State Education Development Programme for 2005-2010, adopted in 2004, laid the basis 

for introducing from 2005 the three-cycle system of higher and post-higher education («Bachelor-

Master-PhD») system [1]. To increase the international relevance and competitiveness of its higher 

education system, Kazakhstan has decided to adopt a major structural reform known as «the 

Bologna Process». The government of Kazakhstan has adopted a number of documents such as the 

new Law on Education (2007), the Law on Science (2011), the State  Education Development  

Programme in the Republic of Kazakhstan for 2005-2010, the Strategy for Industrial-Innovative 

Development of the Republic of Kazakhstan for 2003-2015, and a number of normative documents 

takings into consideration international standards in the field of education.  As stated in the Law on 

Education, the main state educational policy is directed towards the promotion of humanistic nature 

and common human values in education; free and well–rounded development of the individual; 

education in citizenship and patriotism; ensuring accessibility of education and its secular character; 

provision of diversified educational forms and management of a democratic educational system; 

compatibility of education in Kazakhstan with those in European and other foreign countries [2]. 

Experts continue to debate the merits and outcomes of the reforms. On the one hand, these 

changes helped to create a merit-based participation in higher education. And as a result of 

implementation of the State Education Development Programme for 2005 - 2010 years, the 

education structure was aligned with the International Standard Classification of Education. There 

were created the conditions for the 12-year-old model of learning. Technical and professional 

education was restructured. Also the Classifier of undergraduate and postgraduate education of the 

Republic of Kazakhstan, containing aggregated groups of professions was approved. 

Numbers of universities have grown since the government legislated in 1993 to allow the 

setting up of private universities. Currently, according to the Agency of the Statistics of the 

Republic of Kazakhstan (2012), there are operating 139 high schools, which educate more than 571 

thousand people (excluding master and doctoral students) [3]. The number of higher educational 

institutions of all types of ownership and departmental affiliation had increased from 61 in 1991/92 

to 139 in 2012/13. The private institutions have equal rights with public ones. 

The citizens of Kazakhstan have the opportunity to get a first higher education for free, on a 

competitive basis by government order. In 2011 130.7 thousand people (21%) were studying by the 

state grant and also in part-time - 285.3 thousand (46%). Thus, the vast majority of students in 

Kazakhstan were making their studies for a fee. The language in which higher education is 

conducted has substantially changed. Almost half of all students study in Kazakh (during the Soviet 

period this number did not reach 20%). The proportion studying in English stands currently at only 

1.6%. The proportion studying in Russian stands at 48.7% and is tending to a decline [4]. 

The classification of institutions was also introduced in Kazakhstan: academies, institutes, 

universities, research universities, national research universities, national universities. New 

principles of university management based on the principles of strategic planning, quality 

management and the autonomy of Higher Educational institutions are being shaped. An 

international model of accreditation of universities, which includes institutional and specialized 

(professional) accreditation is implemented. 

The distance learning is implemented through Internet technologies: web hosted lecture 

complexes, tasks for independent work, which will be checked by teacher, online consultation, 

lectures and learning material inspection, which are also carried out in the form of online testing. 
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New methodologies and applying international standards in both learning and teaching are 

being introduced. A new institutional structure for the entire education system, supported by a 

single, centralised, quality control system for all levels of education is being created [5]. 

Ii the problems of the higher education system. Critics, however, highlight some negative 

impacts and shortcomings. Kazakh universities’ management system do not allow them to realize 

their potential in ensuring accelerated economy development. State orders volume supports the 

needs of industries only on 50%. Only 10% of all graduates are eligible for education by state order, 

thus reducing the availability of obtaining a higher education. Low quality of educational services 

provided by universities promotes Kazakh youth to choose studying abroad. In foreign universities 

are currently enrolled 20 thousand of people. 

One of the integral indicators in higher education, adopted by the international community, is 

the number of students per 10 thousand of population. Since 1995 according to this index, there has 

been an increase in the total number of students, but at the same time a decrease in the proportion of 

students from the budget. There are 372 students per 10 thousand of population. 

Another Kazakhstan's higher education major problem is the high cost of education, which 

sometimes goes beyond the ability to pay for a citizen with average incomes [6]. At the same time 

Kazakhstan government’s expenditures on education are mainly confined within the state 

universities. Continuity of knowledge and free access to education are necessary conditions of 

development of any civilization. 

In Kazakhstan there is a sharp decline in the educational level of the population. This is due to 

two factors. The first is the marginalization of post-Soviet society, which certainly had affected the 

schools. This process increases the number of universities with a low level of the main contingent 

of teachers and graduates, not all of them are able even to read and write correctly. The second 

harmful factor is the material disadvantage of the population, which brings a new round of semi-

literate and ignorance in society. 

The system of higher education is enlarging the gap in cooperation with the university sector, 

science, production and experimental bases, which leads to lower quality of teaching and training 

future professionals and specialists, their lack of demand and detachment from reality. 

The social partnership is developed too poorly, and the relationship with science and industry 

are also weak. There are no mechanisms for graduate employment, and no involvement of 

employers in the process of creating standards for higher education, training and certification of 

personnel. 

The system of teaching staff training is underdeveloped. As a result there is a low level of 

professional skills of teachers, aggravated by a weak material and technical high schools base and 

lack of modern equipped laboratories. 

Current situation in the field of education testifies the need of system city for overcoming the 

negative phenomena, cardinal organizational, structural transformations, updatings of the content of 

education and improvement of quality of training of specialists according to modern social and 

economic and political conditions of development of the republic and progressive experience of the 

advanced countries. Globalization of world economy became objective reality. Creation of a 

common all European labor market causes acceptance of adequate changes in the educational 

sphere. Therefore the national education system can't develop without integration into world 

educational space. 
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Түйіндеме 

Қожамқұлова Ж.Ж., ф.-м.ғ.к., қауымд. профессор,  

Балабекова М.Ж., п.ғ.к., қауымд. профессор м.а., РЖА профессоры, ХҒПБА корр. мүшесі 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті) 

Тәуелсіздік алған сәттен кейінгі Қазақстанның білім беру  

жүйесіндегі реформалар 

Білім беру саласы барлық дамыған елдерде негізгі көрсеткіш бағыт болып есептеледі. 

Негізінде елдер арасындағы бәсекелестік қоғамдық құндылықтар мен білім беру жүйесіне 

байланысты. Қазақстан мемлекеті жоғары білім беру жүйесін реформалау мен нарықтық 

жүйеге енуде айтарлықтай алдыға жылжу бар. Еліміздегі білім беру жүйесін 

реформалаудағы тәуелсіздікке қол жеткізгелі бері және ондағы өзгерістер енгізу еліміздегі 

білім беру жүйесін дамытуға әсер етуде. Еліміздегі ұлттық саясат халықаралық 

тәжірибелерге сүйене отырып білім беру жүйесін реформалау қазіргі кездегі нарықтық 

экономика талаптарын қанағаттандыруға бағытталған. Қазақстандағы жоғары білім беру 

жүйесін реформалауды алдыңғы қатарлы әлемдік деңгейге жеткізе отырып, 

қазақстандықтардың болашағын қамтамасыз етуге еліміздің адамдық капиталын жетілдіруге 

тырысу. Мақалада Қазақстан Республикасындағы жоғары білім беру жүйесінің 

реформаларына талдау жасалады. Мақалада еліміздің жоғары білім беру жүйесінің жақсы 

дамыған тұстары мен әлі де жетілдіруді қажет ететін салалары туралы айтылады. 

Түйін сөздер: Қазақстан, жоғары білім беру жүйесі, реформалар, Болон үдерісі. 
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Реформы в системе образований Казахстана с момента  

обретения независимости 

Образование является основным приоритетным направлением и основным показателем 

развития во всех цивилизованных странах мира. Ведь на самом деле, страны конкурируют 

системам общественных ценностей и системой образования. Казахстан сделал значительный 

прогресс в реформировании системы высшего образования и перехода к рыночной системе. 

С момента обретения независимости реформы системы образования и связанные с ними 

изменения оказали огромное влияние на развитие системы образования Казахстана. 

Национальная политика Казахстана направлена на реформирование системы высшего 

образования в целях удовлетворения потребностей современной конкурентоспособной 

экономики, основанной на международном опыте. Реформы в системе высшего образования 

настоятельно рекомендуется довести Казахстан на передовые позиции в мире, обеспечить 

будущее казахстанской нации, развитие человеческого капитала страны. В данной статье 

дается обзор реформ системы высшего образования в Республике Казахстан. Он заключает с 

кратким описанием сильных сторон системы высшего образования и определяет области, 

которые были определены как предлагают широкие возможности для совершенствования. 

Ключевые слова: Казахстан, система высшего образования, реформы, Болонский 

процесс. 

  

http://www.news.nur.kz/


Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

45 

ӘОЖ 539.3/.6:621.22 

РЕЛЬСТІ МАШИНА ҚОЗҒАУШЫ МЕХАНИЗМІНІҢ ЕСЕПТЕУ СҰЛБАСЫ 

 

Т.И.Омаров, т.ғ.д., профессор м.а. 

Ж.Жусупова, магистрант 

М.Туякбаева, магистрант 

(Алматы қ., Қ. Сәтбаев атындағы ҚазҰТЗУ) 

 

Аңдатпа: Бұл жұмыста «Рельсті машинаның қозғалу механизмінің динамикалық 

моделін құру үшін параметрлерін анықтау» бес бөлімнен тұрады: 

Бірінші бөлігінде машина жұмыс істеу барысында бөлшектерін көтергіш динамикалық 

жүктеме зерттеу үшін қажетті жалпы мәліметтер келтірілген. Осы тарауда ерекше назар 

серпімді күштерге, серпімділік, қарсылық диссипативті күштердің күштер беріледі; серпімді 

күштер сипаттамалары. Екінші бөлігінде жалпы түрінде келтірілген массасын, инерция 

моменттерін, келтірілген күштер және олардың моменттерін, келтірілген қатаңдықтар 

анықтау әдістері жазылған және басқа мәліметтер механизмдерді динамикалық модельдер 

құру үшін ұсынады. 

Түйін сөздер: Динамикалық модель, рельсті машина. 

Механизмнің буындарындағы динамикалық жүктемелерді зерттеу үшін сол 

механизмнің динамикалық моделін (есептеу сұлбасын) құру қажет. 

Динамикалық модель – теориялық зерттеулерде және инженерлік есептеулерде 

қолданылатын, қарастырылатын механикалық жүйенің дәріптелген кескіні (есептеу 

сұлбасы). Механизмнің динамикалық моделі үшін параметрлері келтірілген параметрлермен 

алмастырылған динамикалық есептеу сұлбасы түрінде болады. Механизмнің динамикалық 

моделін оның барлық буындары абсолют қатты деп ойлауға болады. Бірақ мұндай зерттеу 

қазіргі уақыттағы көптеген машиналар үшін іске жарамайды. Мұндай есептеулердің 

нәтижелері машина жұмысы кезінде атқарушы механизмдер буындарының контурларында 

пайда болатын тәжірибе жүзінде алынған жүктемелердің мәндерінен айтарлықтай өзгеше. 

Сондықтан динамикалық модельдеу буындардың серпімділігі ескеріліп жасалады, қажетті 

жағдайда масса (инерция моменті) және серпімді буындардың қатаңдығы сияқты 

параметрлердің айнымалылығы ескеріледі. 

Динамикалық модельдердің құрылуында шын мәнінде механизмнің күрделі 

механикалық жүйе екендігі ескеріледі. Бұл оның зерттелуін аса қиындатады, кейде тіпті 

мүмкін емес жағдайға дейін келеді. 

Болат балқытатын өндірісте қолданылатын рельсті аудару машинасының қозғалыс 

механизмінің кинематикалық сұлбасын мысал ретінде қарастырып шын мәніндегі 

механизмнің қиындығына көз жеткізуге болады (1-сурет). Механизмнің әрбір тармағына 

жүргіш білік 4, жалғастырғыштар (муфталар) 5, подшипниктер, қозғалғыш дөңгелектер 2, 3 

және үшсатылы редуктор 6 кіреді, оның құрылымында муфталар арқылы жалғасқан 

бөлігінде 2 қозғалғыш дөңгелек орналасқан жетекші білік-тістегергіш, тісті дөңгелектер 

монтаждалған екі аралық біліктер және тісті дөңгелекті жетектелуші білік 7 бар. Жетекші 

білік-тістегергіш (жүргіш білік) электрқозғаушы роторымен бір айналу өсінде қондырылады 

[1-5]. 

 

 
Сурет 1 – Рельсті машинаның қозғалыс механизмінің кинематикалық сұлбасы 
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Шын мәніндегі объектілер күрделі механикалық жүйе болғандықтан динамикалық 

модельдеу барысында қарастырылатын механизмде оны пайдалану кезінде пайда болатын 

айрықша әсер ететін жүктемелерді ескеру қажет. 

Рельсті машинаның динамикалық есептеу сұлбасын (динамикалық моделін) құруды 

қарастырайық. Рельсті машиналардың қозғалысында трансмиссиялық біліктерде, 

электрқозғалтқыштан машинаның қозғалғыш дөңгелектеріне берілетін, бұралу моменттері 

пайда болады. Берілген жағдайдағы бұралу моменттері – басым түсетін жүктеме. Машина 

жетегі механизмі буындарының серпімділігінен трансмиссиялық біліктерде серпімділік 

күшінің ауыспалы таңбалы моменттері пайда болады, яғни машина қозғалысы бұралу 

тербелістерімен қабаттаса жүреді. Демек, динамикалық модельдеу кезінде тербеліс процесін 

суреттеуге мүмкіндік беретін параметрлерді, атап айтқанда, қозғаушы күштердің және 

кедергі күштердің келтірілген моменттерін, келтірілген инерция моменттерін және қозғалыс 

механизміндегі трансмиссия біліктерінің келтірілген бұралу қатаңдықтарын анықтау керек. 

Механизмді дискретті массалардан және салмақсыз серпімді байланыстардан құралған 

механикалық модельмен алмастыруға болады. 2 - суретте келтірілген инерция моменттері 

321 JJ,J , өзара, қатаңдықтары 
12

C  және 
13

C  2 және 3 дөңгелектерінің айналу өсіне 

келтірілген, салмақсыз серпімді біліктермен байланысқан үш дискретті массалардан 

құралған механизмнің есептеу сұлбасы көрсетілген. 

 

 

 

 

 

 

 

Сурет 2 – Рельсті машина қозғалыс механизмінің динамикалық есептеу сұлбасы 

(динамикалық модель) 

 

Сұлбаны құрғанда жетектің барлық айналатын бөлшектерінің – біліктердің, 

муфталардың, тісті дөңгелектердің массалары механизмдер теориясынан белгілі тәсілдермен 

қозғалғыш 2, 3 дөңгелектер айналу өсіне 7 келтірілген (1-сурет) [1]. 

Массаларды (инерция моменттерін) келтіру есебі келтірілген және келтірілетін 

массалардың кинетикалық энергияларының тең болу шартынан шешіледі. 

Электрқозғалтқыш роторының 1J , жетектің сәйкесті сол және оң бөліктерінің айналу 

массаларының 2J , 3J  келтірілген инерция моменттерін анықтауды қарастырайық [2]. 

Электрқозғалтқыш роторының 1J  келтірілген инерция моменті 

 
2
12дв1 uJJ                                                        (1) 

 

формуласымен анықталады, мұндағы двJ  – электрқозғалтқыш роторының инерция 

моменті, оның мәні қозғалтқыштың паспорттық сипаттамаларынан алынады; 
12u  – 6-

редуктордың беріліс қатынасы, оның мәні редуктордың техникалық суреттемесінде 

келтіріледі немесе редуктордың тісті дөңгелектерінің тістерінің санына байланысты 

есептеледі. 

Қозғалыс механизмі жетегінің сол бөлігінің келтірілген инерция моментін 
2

J  

 
п
8

п
II

п
Io2 JJJJJ                                                 (2) 

 

2        С12 
3  2J

 

3J

 
1

    

1J

 
С13 

М 
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формуласымен анықтауға болады, мұндағы oJ  – 7 өсіне қатысты инерция моменті, ол kJ  – 2 

дөңгелегінің, муфтаның – мJ , тісті дөңгелектің – 3J  және осы бөлшектер құрастырылған 

білік бөліктерінің – вJ  инерция моменттерінің қосындысымен анықталады, яғни 

взмko JJJJJ   ,                                   (3) 

 
п
IJ  және 

п
IIJ  – тісті дөңгелектер қондырылған редуктордың аралық I және II 

біліктерінің сәйкесті келтірілген инерция моменттері 

 
2
II

п
I uJJ   және  

2
IIII

п
II uJJ                                         (4) 

 

формулаларымен анықталады, мұндағы 
IJ  және IIJ  – тісті дөңгелекті аралық I және II 

біліктерінің өз айналу өсіне қатысты инерция моменттері; Iu  және IIu  – редуктордың 

аралық I, II біліктерінің және 2 дөңгелек білігінің арасындағы, яғни келтірілетін және 

келтірілген біліктер арасындағы беріліс қатынастары; 
п
4J – жетектің сол бөлігіндегі 4 

білігінде айналатын массалардың (электрқозғалтқыш роторынан басқа) келтірілген инерция 

моментін 
2
124

п
4 uJJ   

 

формуласымен анықтаймыз, мұндағы 
12

u  – редуктордың беріліс қатынасы, 4J  – 4 білігінің 

айналу өсіне қатысты вJ , екі муфтаның – мJ  және жетекші білік-тістегергіштің шJ  

қосынды инерция моменті, яғни 
2
12шмв

п
4 u)JJ2J(J  .                                       (5) 

 

(3), (4), (5) өрнектерін ескеріп жетектің сол бөлігінің келтірілген инерция моментін 
2

J  

анықтайтын формуланы төмендегі түрде аламыз: 

 

  2
12шмв

2
IIII

2
IIвзмk2 uJJ2JuJuJJJJJJ  .             (6) 

 

Тісті дөңгелек, муфталар сияқты стандарт бұйымдардың инерция моменттерінің 

мәндері дайындаушы-зауыттың техникалық документтерінде көрсетіледі, ал егер 

көрсетілмесе оларды теориялық механика курсынан белгілі тәсілдермен есептеуге болады 

[3]. Жетектің оң бөлігі жоғарыда айтылғандарға барабар анықталады және электрқозғалтқыш 

1 симметриялы орналасса оң бөліктің 3J  келтірілген инерция моменті 
2

J  инерция моментіне 

тең болады. 

Трансмиссия біліктерінің бұралу қатаңдықтарын келтіруін қарастырайық. Біліктің 

бұралу қатаңдығы 



pGJ
С 

32

dG 4
           

                  (7) 

формуласымен анықталады, мұндағы G  – ығысу модулі (екінші текті серпімділік модулі); 

32

d
J

4

p


  – біліктің полярлық инерция моменті; d  – білік диаметрі;   – көлденең қимасы 

тұрақты біліктің ұзындығы. 
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Есептеу сұлбасындағы жетектің барлық айналу массалары (2-сурет) келтірілген 

инерция моменттерімен 321 J,J,J  алмастырылған. Массалар өзара келтірілген 

қатаңдықтары 12C  және 13C  салмақсыз серпімді біліктермен байланысқан, олар 

жетектелуші және жетекші жүйелердің потенциалдық энергияларының теңдік шартынан 

анықталады. Редуктор білігінің келтірілген қатаңдығы 
2

пмпр uСC  ,                                                 (8) 

формуласымен анықталады, мұндағы пмC  – жетектелуші біліктің қатаңдығы, (7) 

формуласымен анықталады; u  – жетектелуші және жетекші біліктердің арасындағы беріліс 

қатынасы. 

Есептеу практикасында кейде икемділік (податливость) деп аталатын қатаңдыққа кері 

шаманы пайдалану ыңғайлы 
C

1
e  . 

Қозғалыс механизмінің бір бөлігіндегі жетек білігінің қатаңдығын келтіруді 

қарастырайық (1-сурет). Берілген жағдайда біліктің серпімді элементтері тізбектей, 

параллель немесе аралас қосылуы мүмкін. Қатаңдықтары iC  және kC  тізбектей қосылған 

біліктер үшін олардың икемділіктері қосылады, яғни 

ki C

1

C

1

C

1
 , бұдан тізбектей 

қосылыстағы эквивалент қатаңдық 

ki

ki

CC

CC
C




  түрінде табылады. Серпімді элементтердің 

параллель қосылысында олардың қатаңдықтары қосылады ki CCC  . 

Берілген жағдайда біліктің бөліктері 4 және редуктордың жетекші білігі, редуктордың 

жетектелуші біліктің жүктелген бөліктері мен қозғалғыш дөңгелек 2 сияқты, муфталардың 

көмегімен тізбектей қосылысқан [4, 5]. 

Трансмиссия білігінің жүктелген бөліктерінің қатаңдықтарын анықтаған соң, алынған 

нәтижелер 2 дөңгелегінің айналу өсіне келтіріледі де тізбекті қосылыстағы сияқты өзара 

анықталады (3-сурет). 

 

 

 

 

 

2C      32C пр   42C пр    С1в.пр 

Сурет 3 – Тізбекті қосылғаны серпімді элементтер (біліктер) 

Есептеу сұлбасындағы 1J  және 2J  массаларын қосатын салмақсыз серпімді біліктің 

келтірілген 12C  қатаңдығы 

2
3232212 uC

1

C

1

C

1




2
4242 uC

1




2
121 uC

1


  

формула арқылы анықталады, мұндағы 2C  – 7 өсіне қатысты айналатын жетектегі біліктің 

эквивалент қатаңдығы; 1C  – электрқозғалтқыш роторының 4 өсіне қатысты айналатын 

біліктердің эквивалент қатаңдығы; 32C  және 42C  – редуктордың аралықбіліктерінің 

қатаңдықтары; 12u  – редуктордың беріліс қатынасы; 32u  және 42u  – редуктордың аралық 

біліктері мен 2 дөңгелек арасындағы беріліс қатынастары. 
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Жетектің оң бөлігі үшін келтірілген 13C  қатаңдық та осы сияқты анықталады. 

Электрқозғалтқыш симметриялы орналасса 12C  және 13C  қатаңдықтарын өзара тең десек те 

болады. 

Массалар мен қатаңдықтарды келтіру нәтижесінде машинаның қозғалыс механизмі 

(таралған параметрлі жүйе, 1-сурет) есептеу сұлбасында өзара серпімді салмақсыз 12C  және 

13C  қатаңдықты байланыстармен қосылған үш дискретті массалармен 321 J,J,J  

алмастырылады (2-сурет). Мұндай жүйеде 4 жалпыланған координата болады, яғни оның 

орны 4 параметрмен анықталады: 1  – электрқозғалтқыш роторының қозғалғыш 

дөңгелектердің айналу өсіне келтірілген бұрылу бұрышы; 2  және 3  – қозғалғыш 

дөңгелектердің бұрылу бұрыштары; x -барлық жүйенің (машинаның) ілгерілемелі 

қозғалысы. 

Механизмде әсер ететін күштер мен күш моменттерін зерттеу ыңғайлырақ болу үшін 

механизмнің барлық массасы шоғырланған буынына, яғни келтіру буынына келтірілуі керек. 

Келтірілген күштердің және күш моменттерінің мәндері келтірілетін және келтірілген 

күштердің немесе күш моменттері қуаттарының тең болу шартынан анықталады. 

Электрқозғалтқыш ротордың айналуын өсіне келтірілген 1M  моментін 

1дв21 MM   тәуелділігін пайдаланып анықтаймыз. Бұл өрнектегі 21M   – қозғалғыш 

дөңгелектің айналу өсіндегі электрқозғалтқыш қуаты, 1двM   – ротордың айналу өсіндегі 

электрқозғалтқыш қуаты. Демек 12дв

2

1
дв1 uMMM 



 . 

Сондықтан есептеу сұлбасының келтірілген жүйе қозғалысын математикалық 

формулалар (дифференциалдық теңдеулер) арқылы жазуға мүмкін болады. 
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(г.Алматы, КазНТИУ им. К. Сатпаева) 
Определение параметров для составления механизма передвижения рельсовой машины 

В этой работе описывается: в первой главе приводятся общие сведения необходимые для 

динамического исследования нагрузок несущих деталей машин в процессе эксплуатации. Особое 

внимание в этой главе уделено силам упругости, моментам сил упругости, силам диссипативного 

сопротивления; приведены характеристики сил упругости. Приведены примеры ходовых механизмов 

рельсовых машин, рассматриваемых в данной работе. Во второй главе в общем виде даны сведения 

для определения приведенных масс, моментов инерции, сил и их моментов, жесткостей и другие 

сведения, необходимые для составления динамических моделей реальных механизмов. 

Ключевые слова: динамическая модель, рельсовая машина. 
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Summary 

Omarov T.I. Professor, Zhusupova Zh. ,undergraduate,  Tuiakbayeva М., undergraduate 

(c. Almaty, Kazakh National Research Technical University named after K.I. Satpayev) 

Determining the parameters for the drawing up the mechanism of movement of rail 

machines 

This work  provides general information required for dynamic studies of bearing loads of 

machine parts during operation. Special attention in chapter 1 is given to the forces of elasticity, 

moments of forces of elasticity, dissipative forces of resistance; the characteristics of the forces of 

elasticity and examples of running gears of rail cars. 

Chapter 2  given information to the definition of the masses, moments of inertia, forces and 

moments, stiffness  and other information necessary for drawing up dynamic models of real 

mechanism. 

Keywords: dynamic model, rail car. 

 

 

 

ӘОЖ 53:51 (075.8) 

ОРТА МЕКТЕПТЕ ФИЗИКА ЖӘНЕ МАТЕМАТИКА САБАҚТАРЫНДА 

ИНТЕГРАЦИЯЛЫҚ ӘДІСТІ ПАЙДАЛАНУ 

 

С.Б.Сүгіров, физика пәні мұғалімі, 

Р.Әміреева, математика пәні мұғалімі 

(Алматы облысы, Шалкөде орта мектебі) 

С.С.Сүгіров, информатика магистрі, аға оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Физика математикамен үзіліссіз байланысқан. Физиканы оқытудың әдістері 

мен мазмұнын игеру үшін оқушылардың математикалық дайындық деңгейі жеткілікті болуы 

шарт. Физика мен математиканы оқыту тәжірибесінде жиі кездесетін интеграцияны жүзеге 

асырудың бір жолы – сабақтарды бір мұғалім арқылы жүргізіп, бірнеше пәндер бойынша 

біріккен сабақтар білімнің жинақталуы, яғни, әртүрлі пәндерден алған білімдерін синтездеу. 

Бірақ, мақалада көрсетілген интеграциялық оқытудың жолдары, біздің ойымызша, ең 

біріншіден, жас мамандарды даярлау жүйесімен байланысты болатындығын көрсетеді. 

Алайда, осы айтылған интеграциялық оқытудың жолдары тәжірибеде болғанымен, 

эмпирикалық түрде қолданылуда. Интеграциялық оқыту болашақ педагогтың арнайы кәсіби 

даярлығын қажет етеді. Мақалада мектепте физика және математика пәндерін оқыту 

барысында интеграциялық сабақты өткізу үлгілері қарастырылған. 

Түйін сөздер: еркін түсу, квадрат теңдеу, дискриминант, геометриялық прогрессия. 

Орта мектепте оқушылардың пәнге қызығушылығын арттыру, білімін дамыту 

мақсатында өтілетін сабақты жаңа технологияларды пайдаланып жүргізу заман талабы. 

Сондай сабақтардың бірі интеграциялық (біріктірілген) сабақтар. Интеграциялық сабақтар 

пән мұғалімдерінің сабақты алдын ала жоспарлауын, жүргізу сатыларын тиянақты 

дайындауды қажет етеді. Математика мен физика ғылымдары бір-бірімен тығыз байланысты 

болғандықтан, мектеп курсында аталған пәндерден интеграциялық сабақтарды өткізу 

мүмкіндігі жеткілікті. Біз төменде физика мен математика пәндерінен интеграциялық 

сабақты өту жолдарын ұсынып отырмыз. Кинематика тарауында тік жоғары лақтырылған 

дене қозғалысы үшін математикадағы квадрат теңдеудің түбірлерін табу жолдарын 

пайдалануға болады. 

№1 есеп. 20
 

 
 бастапқы жылдамдықпен тік жоғары лақтырылған дене үшін: 

а) Қанша уақытта h=15 м биіктікте болады? 

Ә) Қанша уақытта h=30 м биіктікте болады? 
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Б) Қандай максималь биіктікте болады? 

В) Қанша уақытта қайтадан жерге түседі? 

Ескерту: Еркін түсу үдеуі     
 

  
 деп алыңдар. Ауаның кедергі күші ескерілмейді. 

Шешуі: а) h=15 м биіктікте қанша уақытта болады? Тік жоғары лақтырылған дене 

қозғалысының теңдеуі       
   

 
  Квадрат теңдеуге келтірсек: 
 

 
           

Квадрат теңдеудің түбірлері: 

    
      

     

 
                 

 

 
         

 

  
      h=15 м мәндерін қойсақ: 

                        
      - та дене жоғары көтерілгенде h=15 м биіктікте болады. 

               -та дене төмен түсіп келе жатқанда Һ=15 м биіктікте болады. 

ә) h=30 м биіктік үшін квадрат теңдеудің дискриминантын тапсақ: 

    
         

  

  
   

 

  
         

  

  
   

    болса квадрат теңдеудің түбірі болмайды. Демек дене h=30 м биіктікке жетпейді. 

б)      биіктікте  -уақыттың бір ғана түбірі болуы керек. Тек бір ғана түбір болу үшін 

Д=0 яғни,   
                

 =       

     
  
 

  
=
   

 

  

  
 

  
     . 

в) Жерге түскен мезетте h=0. 

Демек, 
 

 
              

 

 
        

1)     мезетте (қозғалыс басталғанда) h=0 

2) 
 

 
          

 

 
           

   

 
 

  
 

 

  
 

  
     

       –та жоғары көтеріліп, қайта жерге түседі һ=0. 

Математикада            квадрат теңдеуді шешу. 

Бұл             теңдеуінің шешілуі, а, в, с – сандар, х-айнымалы. Теңдеудің 

дискриминанты Д=в
2
-4ас өрнегінен табылады. Егер: 

1.     болса, екі түбірі бар: 

   
     

  
  және     

     

  
; 

2.     болса, бір түбірі бар:    
  

  
 ; 

3.     болса түбірі болмайды. 

Ескерту:     болған жағдайда комплекс сандарды пайдаланып, жорамал шешімін 

табуға болады. Ол ЖОО-да жоғары математика курсында оқытылады. 

а) h=15 м,        
   

 
=h 

20t-5      

           

             
5-ке мүшелеп бөлсе: 

          
a=1; b=-4; c=3. 

    -4ас                                    . 

     
     

  
 

   

 
                    Олай болса, дене жоғары көтерілгенде 

          h=15 м және дене төмен түсіп келе жатқанда           h=15 м биіктікте 

болады. 
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ә)                  
 

 
. 

    
   

 
   

20 t-5       (-5-ке мүшелеп бөлсе) 

          

                 
 

 
 

a=1;   k=-2; c=6. 

                                                       дене 30 м-ге 

жетпейді. 

б)      
 

 
  болғанда максималь биіктігі Д=0 болғанда табылады. 

    
   

 
     g=  

 

  
 

          

            
a=5; k=-10; c=h. 

Д=                     

100-5h=0 

5h=100 

h=20 

h=20 м ең үлкен мәні. 

в) Қанша уақытта қайтадан жерге түседі? 

h=0 

     
 

 
 

          толымсыз квадрат теңдеуді шешеміз: 

          
1) 5t=0 

t=0 

2) 4-t=0 

t=4 

1) t=0 мезетте (қозғалыс басталғанда) h=0; 

2) t=4 с өткенде h=0 болады. 

Әрине бұл есепті шешудің кинематикалық әдісі, энергияның сақталу заңын қолдану 

сияқты жолдары бар. Дегенмен, жоғарыда көрсетілген жолы математика мен физика 

ғылымдарының тығыз байланысын айғақтайды. 

Геометриялық прогрессияны пайдалану 

Молекулалық физикада газ заңдарын пайдаланып шешуге болатын кейбір есептерді, 

кейде математикалық заңдылықтарды пайдаланып қарапайымдатуға болады. Мысалы: 

Ауаны сирететін насос поршеннің әр қозғалысынан соң ыдыстағы ауаның 20%-ы сыртқа 

шығарылады. Егер ыдыстағы ауаның бастапқы қысымы 760 мм сынаптың бағанасына тең 

болса, поршеннің 6 рет қозғалысынан кейінгі ыдыстағы газ қысымы қандай? 

Бұл есептерді шығару үшін 9 сыныпта математикадан өткен геометриялық прогрессия 

тақырыбын еске түсіру керек. 

в1, в2, в3,....вn тізбегі геометриялық прогрессия болсын. 

q=bn+1/bn    bn=b1*q
n+1 

Шешуі: Бастапқы қысым Р1=760 мм сынап бағанасы поршеннің n=1 қозғалысынан соң 

ыдыста 80% қысым орнығады. Пропорция құрсақ: 

P1=100% 

P2=80 % 

Бұдан    
      

    
=0,8 P1 
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n=2 қозғалыстан соң: 

P2=100% 

   
      

    
=0,8;  P2=(0,8)

2
P1 

    қозғалыстан кейін  P4=(0,8)
3
P1; 

    қозғалыстан кейін  P7=(0,8)
6
P1. 

Яғни, еселігі q=0,8  болатын Р1;Р2;Р3;...Р7 геометриялық прогрессия шығады. 

n=6 қозғалыстан кейінгі 7-ші мүшесі: 

      
                                          

Сол сияқты электр тізбектеріне берілген есептерге де қолдануға болады. 

Есеп. Шектеусіз электр тізбегінің кедергісін анықтаңдар. 

 
Шешуі: А мен В және С,Д, Е, F нүктелерінің потенциалдары бірдей, А

’
,В’

 
және 

С’,D’,E’,F’ нүктелерінің потенциалдары бірдей болғандықтан тізбектің эквавалентті (балама) 

схемасы: 

 
Тізбектің жалпы кедергісі   

 

 
 

 

 
 

 

 
   

 

 
 

 

 
+
 

 
  немесе     

 

 
 

 

 
   

Еселігі   
 

 
 болатын шектеусіз кемімелі геометриялық прогрессия. Шектеусіз 

геометриялық прогрессияның барлық мүшелерінің қосындысы   
  
    

  
 

  
 
 

 
 

 
 

                         
 

 
 

 

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР 

1. Робертсон Б. Современная физика в прикладных науках. – М.: Мир, 1985. – Б. 78. 

2. Задачник по физике с примерами решения задач и справочными материалами. Под 

ред. А.Г.Чертова. – М.: Высш. школа, 1968. – Б. 45. 

3. Колмогоров А.Н. Алгебра және анализ бастамалары. – А.: Просвещение-Қазақстан, 

2003. – 384 б.  

4. Шыныбеков А.Н. Алгебра және анализ бастамалары. Жалпы білім беретін мектептің 

10-сыныбына арналған оқулық. – А.: Атамұра, 2014. – 336 б. 

Резюме 

Сугуров С.Б., учитель физики, Амреева Р., учитель математики («Шалкудинская 

средняя школа» КГУ), 

Сугуров С.С., магистр информатики, ст.преподаватель 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Применение интеграционного метода при изучении школьного курса  

физики и математики в средней школе 

Физика тесно взаимо-связано с математикой. Для обучения физике знания по 

математике учащихся должно быт на достаточном уровне. Один из способов осуществления 
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интеграции при обучении физики и математики в практике осуществляется одним учителем, 

который проводит занятия по дисциплинам, объединенных накопленных знаний, т.е. синтез 

знаний различных дисциплин. Указанные в статье пути интеграционного обучения 

показывает на наш взгляд, что она связано с системной. Однако, пути интеграционного 

обучения существуют на практике, но используем его эмпирическим. Интеграционное 

обучение требует профессиональной подготовки будущих педагогов. В статье 

рассматривается методика проведения интеграционного урока при изучении школьного 

курса математики и физики. 

Ключевые слова: свободное падение, квадратное уравнение, дискриминант, 

геометрическая прогрессия. 

Summary 

Sugurov S.B., teacher of physics, Amreeva R., teacher of mathematics 

(Almaty region, Shalkode primary school), 

Sugurov S.S., senior lecturer 

(Almaty c., Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Application of integrated method at the studying physics and mathematics at primary 

school 

Physics is closely linked to mathematics. To train the students physics knowledge of 

mathematics  should be at a sufficient level. One method of implementation of integration in 

teaching physics and mathematics in practice carried out by one teacher who holds classes on 

disciplines, combined accumulated knowledge, i.e. synthesis of knowledge of different disciplines. 

Given  ways in the article shows the integration of learning in our opinion, that it is connected with 

the system. However, there are ways of integration learning in practice, but its use empirical. 

Keywords: free fall, square equation, discriminate, geometrical progression. 

  



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

55 

ФИЛОЛОГИЯ– PHILOLOGY 

 

ӘОЖ 81. 115 

ҚАЗАҚ, АҒЫЛШЫН ТІЛДЕРІНДЕГІ НӘРЕСТЕНІҢ ӨМІРГЕ КЕЛГЕН КҮНІНЕ 

БАЙЛАНЫСТЫ ТІЛ БІРЛІКТЕРІНІҢ ЛИНГВОМӘДЕНИ МӘНІ 

 

Б.Е.Әбдіманап, магистр, оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар  

педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Тіл бірліктердің лингвомәдени мәні – халықтың ғасырлар бойы көңілге 

түйіп, сұрыптап жеткізген образдар дүниесінің тілдік элементтері, егер олар ыңғайын тауып 

қолданылса, сөздің мән-мазмұнының айқындалуына ықпал етеді. Бұл тілдік бірліктер – сонау 

көне заманның шешендік өнер үлгілерінен осы күнге үндестік пен үйлесімділігі үзбей 

жеткен, ойды астарлап қана жеткізетін, көркемдік мәні ерекше шеберлік кілті саналатын 

дүние. Халықтың табиғатына тән ерекше қасиеттері жырлар мен толғаулардан, шешендік 

үлгілерден, тарихи және әдеби шығармалардан, сондай-ақ күнделікті өмірдегі қарым-

қатынастан аңғарылады. Себебі, әр халықтың өзіне тән ұлттық қасиеттері мен мәдениеті, 

рухани байлығы болатыны секілді, әр халықтың тіліне тән ерекшеліктері болатынын тіл 

білімі ғалымдары жабыла мойындап, қол қойған. Дегенмен де тіл білімінің бұл саласы-

ғалымдардың назарын аударып отырған болашағы зор, кемелді де ауқымды, келелі де 

берекелі зерттеулерді қажет ететін, келешегі жарқын ғылым саласы деген ой түйеміз. 

Түйін сөздер: лингвомәдени, фразеологиялық тіл бірліктер, мақал-мәтелдер. 

Тілдік құрылымы жағынан әр тектес тілдер топтарына жататын қазақ және ағылшын 

тілдеріндегі мақал-мәтелдерді арнайы зерттей отырып, Р.Б. Жүсіпова олардың қолданыс 

аясын, тақырыптық топтарын айқындап, туыс емес екі тіл тұрақты бірліктерінің мазмұн-

межесін бір-бірімен салғастыра зерттеген. Бұл еңбекте жалпы адамзаттық, жалпы халықтық 

мәнділіктер мен заңдылықтар және этностық ерекшеліктер, сондай-ақ ұлт, тіл, мәдениет 

және өркениеттің өзара сабақтастығын айқындау сынды өзекті мәселелер қаралған. 

Мақал-мәтелдердің тіл білімінде, оның ішінде, қазақ және ағылшын, қазақ және неміс 

тілдерінде әр тұрғыдан азды-көпті зерттеліп келгені мәлім. Зерттеу нысанына қатысты соны 

бағыт, ұстанымдармен, құнды пайымдаулармен, нақты теориялық түйін-тұжырымдарымен 

белгілі ғалымдардың еңбектерін теориялық және әдістемелік тұрғыдан басшылыққа ала 

отырып жазылған жұмыстың авторы Р.К.Атаханова. Диссертацияда мақал-мәтелдердің шығу 

тарихындағы ерекшеліктері мен ұқсастықтары, олардың қалыптасуындағы ұлттық ділдің 

қатынастығы мен этнолингвистикалық сипаттамасы жайында теориялық маңызды пікірлер 

айтылады. Автор мақал-мәтелдердің өзіндік табиғатын, шығу тарихы мен даму жолдарын, 

тарихи даму барысындағы өзгерістерін айқындауға, оларға этнолингвистикалық тұрғыдан 

сипаттама беруге септігін тигізетін тұжырымдар жасаған. 

Тіл біліміндегі жаңа ұстанымдар мен бағыттарды негізге ала отырып, жас ғалым 

А.Ә.Молдасанова тіл мен мәдениет контактологиясы арқылы көрінетін әлемнің тілдік 

бейнесін ағылшын және қазақ тілдеріндегі ыдыс-аяқ атауларының мағыналық-уәждемелік 

табиғатына, этимологиясына, ішкі формасына сүйене отырып көрсете келе, олардың әлемдік 

бейнесі қандай идиоэтникалық заңдылықтарға байланысты айқындалатынын ашуға 

тырысқан. Осы диссертациялық еңбекте жоғарыда айтылған лексикалық топты әлемнің 

тілдік бейнесі, лингвомәдениеттану және когнитивтік тұрғыдан сипаттау авторға ыдыс 

атауларын этностық дүниетанымның ажырамас бөлігі мен көрінісі ретінде қарастыруға 

мүмкіндік берген. Әртүрлі халықтар мен мәдениет өкілдерін қарым-қатынас ретінде шетел 

тілінде сөйлеуге үйрету үшін тілдер сол тілде сөйлейтін халықтардың әлемі мен 

мәдениетімен үздіксіз бірлікте қарастырылуы қажет. 

Қазақ, ағылшын халықтарында тағы бір шырылдап дүние есігін ашқан нәрестенің 

өмірге келген күнінен бастап көптеген әдет-ғұрыптар мен салт-дәстүрлер орын алады. 
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Бүгінде жас сәбидің дүниеге келгенін той жасап, атап өту рәсімге айналған. Осыған орай 

кесте бойынша нәрестенің дүниеге келу рәсімін, фразеологиялық тіл бірліктерді, мақал-

мәтелдерді кесте арқылы көрсетуді жөн көрдім. 

Шілдехана шілделік, шілде күзет – өмірге келген нәрестенің құрметіне жасалатын той. 

Бесікке салу – жаңа туған нәрестені бесікке салу үшін ағайын-туғанын, жақын дос-

жарандарын, көрші-қолаңдарын шақырып той жасау дәстүрі. 

Бесік жыры – жас нәрестені жұбатып, алдарқататын сазды ән. Бесік жыры ерте 

кездерден бесік тербетіп отырғанда әнге қосып, баланы уатып, қалғытып ұйықтауға лайық 

біркелкі ырғақпен, жайдары, жағымды үнмен айтылатын әуен. 

Қырқынан шығару – бала дүниеге келіп, қырық күн толған соң, баланы суға 

шомылдырып, қолынан іс келетін пысық адамға немесе өнерпаз адамға сол сияқты болсын 

деген ниетпен, тырнағы мен шашын алдыратын болған. Қыз баланы қалың малы көп болсын 

деп қырық күннен асырып, ал ұл баланы керісінше қалыңмалды аз апарсын деп жеткізбей 

шығару рәсімі болған. 

Сүндеттеу (сүндетке отырғызу) – ұл бала бес жасқа келгенінде оны сүндетке 

отырғызатын дәстүр. Мұсылмандықтың бес парызының бірі деп қазақ арасында енді жігіт 

болды деп есептеп, ұл баланы атқа мінгізіп, ауыл-ауылды аралатып, азамат болды, аттың 

жалын тартып мінді деп той жасап, сүндеттеу. 

Тұсау кесу – жас бала аяғын жерге тіреп, енді жүруге ұмтылыс жасағанда, аяғы 

шалынысып кетпей, тез әрі ширақ болсын деген ниетпен тұсауын ақ пен қараны айыра білсін 

деп ала жіппен, елдің қарны тоқ болсын деп, қойдың тоқ ішегімен, көгеріп көктесін деп 

балауса шөппен кесетін ел арасындағы ырым. 

Christianity and giving name – діни рәсім, баланы шіркеуде шомылдырып, ат қою рәсімі. 

Соңынан нәрестеге күміс қасықты сыйға беру ырымы бар. 

Lullabies or cradle songs – жас нәрестені жұбатып, алдарқататын сазды ән. 

Baby Shower – бала туылғанға дейін тойланатын күн. Кейінгі кезде қалыптасқан дәстүр 

– бұл күні болашақ нәрестеге анасының жақын достары алғашқы қажетті заттарды 

(жөргектер, сылдырмақ ойыншықтар, бесік, бөбек арба т.б) сыйлықтар беретін болған. 

Birthday – туған күнді тойлау күні, бұл күні торт (тәтті бәліштер) әзірлеу. Баланың 

жасы қаншада болса сонша майшам жағу, ерте заманнан келе жатқан жамандықтан сақтауға 

сену дәстүрі. 

 

 

Фразелогиялық бірліктердің тізімі 
Фразеологизм Сөзбе-сөз аударма Қазақша баламасы 

1 2 3 

to be born with a silver spoon in 

one’s mouth  

Аузында күміс қасықпен туылған  

to be born under a lucky star -  Бақытты жұлдыздың астында 

туылған 

 

У. Вордсворт: the child is father of 

the man –  

Балада ер адамның қылықтары 

біткен 

Есті бала немесе ақылды бала 

An olive branch – ребенок; 

оливковая ветвь 

Жас зәйтүн бұтағы  Кішкентай бала 

A latchkey child – ребенок, 

родители которого работают весь 

день, ребенок без должного 

родительского присмотра 

 Ата-анасының қарауынсыз өскен 

бала 

Әкесіз жетім-жартылай жетім, 

шешесіз жетім-бүтін жетім. 

The new arrival - новорожденный; Жаңа туылған бала Сәби, нәресте, бөпе, перзент 

The seal of love – залог любви 

(ребенок); 

Махаббаттан туылған бала  

The baby of the family -  Үйдің кіші баласы Кенже бала 

A child of shame  

By the left hand – 

 

Некесіз туылған бала  
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A chip of the old block  

As the old cock crows, so doth the 

young  

Алма ағашынан ары түспейді  

One's flesh and blood  Өзінің туған баласы  

Give birth to smb. 

Bring into the world  

Дүниеге әкелу  

Be big with child -  Екіқабат болу 

Ауыраяқ   

 

Little children, little sorrow, big 

children big sorrow  

Үлкен бала-үлкен қасірет, 

кішкентай бала-кіші қасірет. 

 

Give a child his will and he will turn 

it -  

Баланы еркіне жіберсең өзің 

еркінсіз боласың 

Баланы есті қылып өсірмесең, 

нәсілің құриды 

As easy as taking candy from a baby  Баладан кәмпит алғандай оңай  

As helpless as a baby  Баладай дәрменсіз Баланың тууын айтпа, тұруын айт 

As naked as the day you were born Жаңа тууылған баладай жалаңаш Бала тәрбиесі - бесіктен 

A baby is an angel whose wings 

decrease as his legs increase. 

«~Author Unknown». 

Өскен сайын періштелігі аз Әдепті бала-арлы бала, әдепсіз 

бала-сорлы бала. 

«The soul is healed by being with 

children».  

He that has no children knows not 

what love is. 

Children are poor men’s riches 

Баламен жаның емделер 

 

Баласы жоқ адам махабаттың не 

екенін білмейді 

Балалы үй-базар, баласыз, үй- 

мазар. 

 

Адамның бір қызығы бала 

Children and fools tell the truth 

The child says nothing, but what is 

heard by the fire 

 

Балалы үйдің ұрлығы жатпайды Баланың өскен бесігі- кең 

дүниенің бесігі 

Бала соққан пышақтың сабы 

жарық 

Болар бала қонаққа үйір 

  Болар бала сізге үйір 

Қарға баласын аппағым дер, кірпі 

баласын жұмсағым дер 

Children should be seen and not 

heard 

 

Баланың өзі шықса шықсын-үні 

шықпасын. 

Баланың сөзінен бұрын өзі 

көрінсін 

Болар бала бесігінде бұлқынар, 

болар құлын жебесінде жұлқынар 

 

Monday's child is fair of face,  

Tuesday's child is full of grace, 

Wednesday's child is full of woe, 

Thursday's child has far to go, 

Friday's child is loving and giving, 

Saturday's child works hard for its 

living, 

And a child that's born on the 

Sabbath day 

Is fair and wise and good and gay. 

Дүйсенбі күні туылған бала – әділ 

болады, 

Сейсенбі күні туылған бала – 

қайырымды, 

Сәрсенбі күні туылған бала – 

уайымшыл, 

Бейсенбі күні туылған бала- 

сапаршы, 

Жұма күні туылған бала-жақсы 

көргіш, жомарт, 

Сенбі күні туылған бала – 

еңбекқор, 

Жексенбі күні туылған бала – 

ақылды да сүйкімді, әзілқой. 

 

Be born within the sound of the 

Bow-Bells 

Боу-бэллздің дауысы жететін 

жерде туу (мысалы: таза кокни. 

Кокнилер кедей тапқа жатады 

негізінен Лондонның шығыс 

бөлігінде тұрады. Сөйлеу мәнері 

(cockney accent) мен әдет-ғұрпы 

өзге ағылшындардан ерекше 

болып келеді. Боу-Беллз- 

Лондонның шығысында 

орналасқан қасиеті Мэри 

шіркеуінің қоңырауы 

 

 

http://www.phrases.org.uk/cgi-bin/phrase-thesaurus/pf.cgi?w=baby
http://www.phrases.org.uk/cgi-bin/phrase-thesaurus/pf.cgi?w=baby
http://www.phrases.org.uk/cgi-bin/phrase-thesaurus/pf.cgi?w=born
http://www.phrases.org.uk/meanings/children-should-be-seen-and-not-heard.html
http://www.phrases.org.uk/meanings/children-should-be-seen-and-not-heard.html
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Better be born lucky than rich Таудай талап бергенше, 

бармақтай бақ берсін 

Тақтан бақ артық 

Child of nature Табиғат перзенті (мысалы: алдап-

арбауды білмейтін, 

жасандылықтан адал, жаны таза) 

 

Be in the (pudding) club Пудинг клубта болу Аяғы ауыр, жүкті, екіқабат 

All one’s born days ес біліп, етек жиғаннан бері, көз 

ашқаннан бері 

 

All your geese are swans Әр қаз өзін аққудай сезінеді Әркімдікі өзіне, ай көрінер көзіне. 

Қарға сүйеді баласын аппағым 

деп, кірпі сүйеді баласын 

жұмсағым деп. 

To be born in the purple Дәулетті, атақты, әулетте дүниеге 

келу (purple- күлгін түс, корольдік 

биліктің түсі) 

 

To be born tired Жатырынан жүйкелген, туа біткен 

бойкүйез 

жалқау 

Children to bed and goose to the fire Баланы – бесігіне, қазды – қазанға  

Children when they are little make 

parents fools, when they are great 

the make them mad 

Жас бала ата-анасын ақымақ 

қылады, өскенде жынды қылады 

 

There are no children nowadays Бұл заманда бала қалмады, 

ақырзаманның баласы 

Білмегеніңді бес жасар баладан 

сұра 

Children and chicken must always 

be picking 

Бала мен балапан үнемі шоқып 

тұру керек 

Бала тойғанын білмейді, Батыр 

толғанын білмейді 

Children sucks the mother when 

they are young, and the father when 

they are old 

Сәби анасын емеді, есейген соң 

әкесін емеді. 

Қар жауады қылаумен, бала өседі 

сылаумен. 

Сонымен, салғастыру нақты фразеологиялық бірліктер, топтар және фразеологиялық 

құбылыстар мен категориялар деңгейінде жүргізілуі қажет. Бұл зерттеулердің басты міндеті 

туыс немесе туыс емес, сондай-ақ түрлі тілдік жүйедегі фразеологизмдер арасындағы 

ұқсастықтар мен айырмашылықтарды айқындау. Мұндай зерттеу барлық тілге, сондай-ақ 

тілдердің жеке тобына тән қасиеттерді ашуға мүмкіндік береді. Жоғарыда берілген қысқаша 

шолудан қазақ және ағылшын тілдерінің салыстырмалы-салғастырмалы фразеологиясының 

ірге тасы қаланып, әрі қарай даму үстінде екеніне көз жеткізуге болады. 
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В статье расматриваются казахские и английские обычаи и традиции связанные с 
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Summary 

B.E.Abdimanap, master degree, teacher 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Kazakh and english linguo-cultural phraseological units associated with childbirth 

The article deals with the Kazakh and English customs and traditions associated with 

childbirth. The article discloses the linguo-cultural phraseological units of two languages through 

proverbs and sayings of the birth of child. 

Keywords: lingvo-cultural, phraseological linguistic units, proverbs and sayings. 

 

 

 

ӘОЖ 882. 151. 212.2 

ҰЛЫ ДАЛА ҰРПАҒЫНА ҚАЛҒАН ҰЛЫ МҰРА 

 

Л.М.Әділбекова, ф.ғ.к., профессор м.а. 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Мақалада қазақ халқының импровизатор ақыны, жиырмасыншы ғасырдың 

Гомері Жамбыл Жабаевтың сан қырлы шығармашылық қыры туралы айтылады. Ұстазы 

Сүйінбай Аронұлының шығармаларын, жырлары мен айтыстарын ұрпағына жеткізген 

өнегелі ақындық мектеп турасында кеңінен тоқталады. Автор «бір өзі әрі эпик ақын, әрі 

айтыс ақыны, әрі азаматтық әуеннің де ақыны» Жамбыл туралы көрнекті ғалымдар 

пікірлеріне кеңінен тоқталады. Жамбыл ақындықтың бар түрін мойнымен көтерді, 

жарапазаншы, жаршы да, жоқшы да болды, таңнан таңды асыра жырлаған жыршы да болды, 

халық мұңын жоқтап, қуанышын толғаған жырауы да болды. Сонымен қатар, қарт ақынның 

заманымен бірге ойлап, бірге туғандай белсенді қайраткер болған істерінен де мақала 

хабардар етеді. Тәуелсіз мемлекетіміздің жастары үшін және жалпы оқырман үшін ұлттық 

құндылығымыз болып табылатын жыр алыбы Жамбыл шығармашылығының қырлары 

тереңірек ашылады. «Жамбыл өмірге жымия қарап, сынай өскен ақын еді. Оның ойлы 

көздерінің түбінде қашанда бір сықақ ұшқыны тұратын. Әлденені түсіндіре бастасаң «Мені 

бір алжуға айналған шал деп отырсың-ау!» дегісі келгендей, мұрт астынан миығы жымия 

бастағанын сезуші едің. Айта бастағаныңды іліп әкетіп, өлеңмен өзіңе қайта айтқанда ақын 

жүрегінің ыстық жалынына, ой-сезімінің тереңдігіне таң қалатынсың» [1,38], – деп қыры 

ұшталған қаламынан мінсіз мұра қалдырған Ғабит Мүсірепов суреттеген кейіпкеріміз туралы 

әңгімені әріден бастасақ. 

Түйін сөздер: импровизациялық өнер, Жамбыл Жабаев, Сүйінбай Аронұлы, жыр, 

поэзия, халық ақындары. 

Жазушы Сапарғали Бегалиннің 1946 жылы жазылып бітіп, елу жылдан кейін жарық 

көрген ғұмырнамалық романында (С.Бегалин аталмыш шығармасында Жамбылдың 

ақындығын емес, ұзақ ғұмырындағы негізгі деректік жайттарға тоқталуды мақсұт тұтқан) 

Жамбылдың жақсы көрген жолдасы Қосай шешенмен бірге жүрген күндерінен ақынның өз 

аузынан жазылған біраз мәліметтерді келтірген. Және көп деректерді Жамбыл мен ақынның 

көз көрген, жақын білетіндерінен 1944 жылдың көктем, жаз айларында жазып алынғандығы 

нақты күнімен көрсетіліп отырады. Қосайдың шешендігі туралы Жамбылдың: 

Қызғалдақтай жүзі бар Саймасайдың, 

Кесірлі қатыны бар Алмасайдың. 

Қырғыз, қазақ бас қосса топ жарады, 

Жиреншедей тілі бар ер Қосайдың, – 

дейтіні дәлел. Әйтсе де, негізгі айтпағымыз, осы романдағы ақынға аян бергендей болған 

Жамбылдың түсі. Қыстаудағы жылқы мен жылқышыларының халін білмек болған екі ақын 

көп күнді бірге өткізеді, жылқының қасына барып қонған түні Жамбыл түс көреді. «Ұйықтап 
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жатыр едім, қасыма біреу келді. Жамбыл, саған сақтаулы тұрған қант бар, Қарғалыны 

өрлесең өзің де табасың, болмаса мен ертіп барып көрсетейін, жүр», – деді. Артынан еріп 

жүрдім, Қарғалыны өрлеп отырып, бір сайға келдік, үлкен бір мая қант үюлі тұр екен, 

«Мынау, саған қойған қант, осы» – деді әлгі кісі көрсетіп. Мен мұны қалай алып кетемін, 

көлігім де, ыдысым да жоқ, деп, ойланып тұрып, бәрін алмасам да балаларыма біразын ала 

барайын деп, олжашыл басым қанжығамдағы қоржынға салуға ыңғайландым. Әлгі адам: 

«Әзір алуыңа болмайды, қашан берілсін дегенде біз апарып береміз», – деп қоржыныма 

салғызбады. Сондағы көрген түсім, менің осы күнгі өміріме келіп тұр-ау» – дейді екен 

Жамбыл атамыз сыр айтқанда [2,57]. Бұл түсін Жамбыл қарттың 1920 жылдардан бастап 

белгілі мемлекет және қоғам қайраткері, жалынды басшы Ораз Жандосовтың 

қамқорлығымен сол кезеңдегі қазақ элитасына тікелей таныстырылып, тірі жыраудан тарихи 

жырлар мен көне дастандарды, атақты айтыстарды қағазға түсіріп алу ісінің қолға алына 

бастауымен, сонымен қатар Қазақстан онкүндігінің Мәскеуде өткен 1936 жылымен 

белгілегенмен, суырып салма өр ақын, өлең-жырды таңнан таң асырып, апталап жырлайтын 

Жамбыл қарияның қолына домбыра ұстап, «Менің пірім Сүйінбай, Сөз сөйлемен сыйынбай, 

Сырлы, сұлу сөздері, Маған тартқан сыйындай, Сүйінбай деп сөйлесем, Сөз келеді 

бұрқырап, Қара дауыл құйындай», – дейтін жас күнінен бастап, атағы алты қыр асқан, қазақ-

қырғыз тең мойындаған, алғыр да азулы Жетісудың дүлдүлі, халқы алақанына салған ерке 

бұлбұлы болғандығы ақиқат. 

Ақынның осы сапарда айтқан «Туған елім» жыры әлемнің бірнеше тіліне аударылып, 

жер шарына кең тараған, қазақ ұлтын таныстырып, қазақ халық поэзиясын әлемдік 

мәдениетке шығарған туынды болды, сонымен қатар бұл өлең Нью-Йорктегі «Біріккен 

ұлттар даусы» жинағына [3,264] енгізілді. Бұл сөзіміздің тағы бір дәлелі заңғар жазушымыз 

М.Әуезовтың Үндістанға сапары. Жиналған халыққа Кеңестер Одағынан келген 

делегацияның құрамында Мұхтар Әуезов өзін таныстырып, «қазақпын, Қазақстаннанмын» 

[3,18] деген ғой, жұрт тып-тыныш, қазағы кім, Қазақстаны кім дегендей жазушыға қадалған 

көздерінен сұрақ белгісін жібермегесін, белгілі деген қазақтардың атын атай бастайды ғой, 

солардың ішінде Жамбыл аты да аталса керек, бір үнді орнынан атып тұрып, өз тілінде бір 

жырды төгіп салады, сол сол-ақ екен, бүкіл үндістер «Чамбл!», «Чамбл!» деп дүрлігіп, ду қол 

шапалақтап, қалған жолында қазақ жазушысына аса қызығушылықпен құрмет көрсетіп, 

сөйлейтін аудиторияларында адамдар толып отыратын болған екен. «Сүйер ұлың болса, сен 

сүй, сүйінерге жарар ол» дегендейін, Елбасымыз айтқандай «жырдың қызыл жолбарысын» 

[4,15] ұлы жазушы «Жамбылдың үлгісі мен мектебі алыстан, халықтан, халықтық рухани 

қазынадан, халық даналығынан басталады. Сондықтан да Жамбылдың атақ-даңқы күллі 

әлемге белгілі болды» [4,5] – деп ой толғайды. 

Екейдің басын біріктірген Сарыбай бидің Сүйінбай замандасы, ақылдасы болса, жас 

Жамбылды топ жарған ақын ретінде қамқорлықпен қарап, еркелігін көтерген. Бала 

Жамбылдың тентектік жасап, таяқтан қашса да, ауылына жақындаған ақсақалдарды көрсе: 

«Қонсаңыздар біздің үйге қоныңыз, кісіге бар сақтаған семіз қазымыз», – деп ертіп, үйіне 

бастап келуі, соның бірі ысты Бөлтірік батырдың риза болған көңілі «атың Жамбыл болса, 

көкірегің даңғыл болсын» – деп батасын бергендігі бала Жамбылдың батамен көгерген 

көрегендігіне мысал. 

Бала күнінен жылқы малын ұнатып, ат құлағында өскен Жамбылдың 27 жасқа дейін өзі 

өсірген торжорғамен жүргендігі, қарт Жамбылға үкімет тарапынан арнайы көлік бөлінген 

кезде де «мен ат мінгенді, жорға мінгенді жақсы көремін» деп, күрең жорғасын алдырып 

мініп, домбырасын беліне қыстырып, ел аралап кетуі ғасыр арқалаған қарияның қазақы 

болмысынан, текті тумысынан болса керек. 

Жапа батырдың «Екейде елу ақын, сексен бақсы, Айқында алпыс ақын, тоқсан бақсы» 

барлығын ескерте отырып, ұлының елу бірінші «дуаналығына» тыйым салғанмен де, сөз 

өнерінің киесі қонған жас Жамбылдың: 

Батаңды маған бер, әке, 

Тіліме менің ер, әке, 
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Жапаның ұлы ақын боп, 

Атағы шықты, дер, әке... 

немесе ел билеген Сарыбай биге: 

Сареке, салдым бір сөз сынаңызға, 

Сіздің сын таразы ғой сырымызға, 

Қолыма домбыра алып талап қылдым, 

Бересің қандай бата ұлыңызға? – 

деп райынан қайтпағандығы белгілі. Ал жиырма жасында Сүйінбайдан бата алып, қасында 

жүріп, көп нәрсені көкірекке тоқыған Жамбыл ата қалған өмірінде жыр желмаясына мініп, 

домбырасын серік етіп, халқына қалтқысыз қызмет етті. Өзінің өмірлік пір тұтқан ұстазына 

деген терең құрметті Жамбылдың Қалабай ақынмен айтысынан да көруге болады. С.Бегалин 

1944 жылы тамыздың 12 күні Жамбылдың өз үйінде отырғанда сөзден сөз шығып, сонда 

Жамбылдың өзі: «Бесмойнақ түбінде, Қалабай ақынға Дулат ие болып, маған Шапырашты ие 

болып, айтыстырмақ болды. Мен айтысайын деп ыңғайланып барғанымда: 

«Сүйінбай сенің де ағаң, менің де ағам, 

Ол қисайса жыртылар сенің жағаң, 

Сүйінбай жүген ұстап, жаяу ... барғанында, 

Алпыс жылқы айдатқан менің ағам», – 

дегенде, мен Қалабаймен айтыспаймын, жолын беріңдер. Сүйекемді аузына ала, алдына сала 

сөйледі. Және жұтап қалғанда Сүйінбайдың албанға барғаны рас еді...» – деп өзі айтты. 

«Қалабай ондай ірі ақын емес еді. Бірақ Сүйекемді аузына алған соң мен қоя қойдым», – деп 

тағы қайталады» [2,32] – деп көрсеткен. Сүйінбайдың Қатағанмен айтысын, «Сұраншы-

Саурық» жырын, турасынан айтсақ бүкіл шығармашылығын құлағына құйып алған шәкірт 

соңғы демі шыққанша ұлағатты ұстазын бір сәтке аузынан тастаған емес. Осы сынды құйма 

құлақ ақынның Құлманбеттен «Көрұғлы сұлтан жырын», 1904 жылы Күсеп ақыннан «Өтеген 

батыр жырын», Шөжеден Шөженің Кемпірбаймен айтысын т.б. ұрпағына аманат етіп 

жеткізгені белгілі. 

Жамбыл арқылы Сүйінбай ақын кезеңіндегі көптеген ақын-жыраулар, билер мен 

батырлар туралы мәліметтер жетті. Сүйінбайдың «екі ұртына екі қамысты тығып, қобыз 

тартып, осы үшеуіне үн қосып айтатын жалайыр Жантайдай өнерлі ақын көргенім жоқ», 

немесе сол кезеңдегі қол бастаған батырлар, (мысалы Сұраншы батыр туралы «Түркістан 

уалаяты» деген жинақтың 1864 жылға арналған 17-томының 76-бетінде көптеген мәліметтер 

келтірілген [2, 24]), сөз бастаған билер жайлы айтқандары құнды мұра болып табылады. Бұл 

сөзімізге С.Бегалиннің аталмыш ғұмырнамалық өмірбаянында дәлелдер жетіп артылады. 

Мысалы, жазушы 1944 жылдың жаз, күзінде ел аралап, көп әңгімелер жинағандығын айта 

келеді де, «...Сол жылы август айының 12 күні жайлаудағы елден келіп, өз аулында болып, 

Үмбетәлі бар үйіне келіп отырдық, соншалық әлсіреп отырғанмен даңғайыр ақын сүйекке 

біткен жүйріктігінен жаңылар емес. Еміс-еміс еститін сол құлағы жағынан келіп отырмыз. 

«Мен Үмбетәлімін» дегенде қасына барып, Үмбетәліге «Домбыраның үні естілмейді, неге 

өлең айтпай отырсың»: 

Құлақ керең, көз соқыр, көкірек ашық, 

Бойдан қайрат, ойдан сөз отыр қашып. 

Дүрілдетіп өлеңді айтсаңшы, Үмбет, 

Қадамыңды артылта ұзап басып. 

Жүйрікте де жүйрік бар сүрінбеген. 

Ақын үні жиында дүрілдеген. 

Қан майданда белдесіп талай ерлер 

Балуанда да балуан бар бүгілмеген, – 

деп басын көтеріп алды. «Сүйекем өлерінде көп ауырды. Өлерінен бір күн бұрын Қисыбай 

мен Тәйтелі екеуі барып көңілін сұрапты. Сонда: «Кеше бетімді ноқталап, жағымды 

қарыстырып, тілімді күрмеп еді. Бүгін қайта босатты. Сендермен қоштассын дегені шығар» – 

деп көңілденіп, біраз әңгіме айтып отырған екен. Қисыбайлар қайтысымен қайта төмендеп, 
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ертеңіне қайтыс болды. Сол сияқты естімейтін кәрі құлағыма ақын үні саңқылдағандай 

болады. Жәкең жеңілді. ...Өлеңді бой жасап отырып, Екі көзді ашып отырып, Екі аяқты 

басып отырып айтпаса, өңі қашып кетеді ғой. Сендердің жырдың жырын жырлайтын 

күндерің келе жатыр»[2,94], – деп толғанған жыраудың толқынды-толқымалы, иірімді, 

ағынды-тасқынды өмірінің әрбір сәті халық тарихының жарқын бейнесі. Өткен жүз жылдың 

қай кезеңі, қай күні, қай қыры болмасын ұмытпастан, күпі-шекпені түгенделген жырымен  

төгіп өткен ақынның ғибратқа толы ғасырлық ғұмыры – ұлттық құндылығымыз, ұлы дала 

ұрпағына қалған ұлы мұра. 
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Великое наследие наследников Великой степи 

В статье рассматриваются особенности мастерства импровизации в творчестве 

Джамбула Джабаева, его лепта в популяризации произведений и айтысов своего наставника, 

поэта Суюнбая Аронулы. Автор подробно описывает великого акына как поэта эпика, как 

поэта импровизатора, а также как гражданского поэта. Все доводы в статье обосновываются 

на конкретных высказываниях выдающихся писателей и ученых, живщих и общябщихся бок 

о бок с поэтом. Несмотря на вековой возраст, поэт был активным общественным деятелем. 

Жизнь и творчество Джамбула Джабаева является ярким золотым мостом, связующий 

историю, культуру двух веков казахского народа. 

Ключевые слова: искусство импровизации, Жамбыл Жабаев, Суюнбай Аронулы, жыр, 

поэзия, народные поэты 

Summary 

Adilbekova L.M., acting  professor 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

The great legacy of the heirs of the Great Steppe 

The article discusses the features of improvisation skills in creativity of Zhambyl Zhabayev, 

his contribution to the promotion of works and aitys of his mentor Suyunbay Aronuly. The article 

deals with new ways of poetry of the great poet-improviser of the Kazakh people, Homer twentieth 

century Jambul Dzhabayev. The author describes in detail the great bard epic as a poet, as a poet 

improviser, as well as the civil poet. All the arguments in the article are justified on specific 

statements of prominent writers and scholars, and zhivschih obschyabschihsya side by side with the 

poet. Despite a century of age, the poet was an active philanthropist. Life and work Jambul 

Dzhabayev is a bright golden bridge, connecting the history and culture of the Kazakh people of the 

century. 

Keywords: The art of improvisation, Zhambyl Zhabayev, Suyunbay Aronuly toad zhyr, 

poetry, folk poets. 
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ӘОЖ 811.111: 81’373 

АҚПАРАТ ҚҰРАЛДАРЫ АРҚЫЛЫ КӨПТІЛДІ МӘДЕНИ ТҰЛҒАНЫҢ 

ҚАЛЫПТАСУЫ 

 

Р.М.Байзолдаева, аға оқытушы, 

Р.Е.Ордаханова, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік 

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Бұл дәуірде өз тілін, әдебиетін білмеген, қадірлемеген адамды толық мәнді 

интеллигент емес деуге болады. Себебі ол қандай мамандық білімі болса да, рухани ой 

тәрбиесінде сыңаржақ азамат болады. 

(М.Әуезов) 

Аңдатпа: Қоғам өмірінің барлық жақтарының ғаламдану нәтижесінде білім беру 

жүйесінің алдына мәдени қарым-қатынас жасау міндеті қойылады. Ол үшін әрбір 

қазақстандық азамат, мамандар, студенттер білімді болуы тиіс. Өз елі мен оқып жатқан елдің 

тіл ерекшеліктерін дұрыс қолдана білуі қажет. Ақпарат құралдары адамзаттың күнделікті 

қарым-қатынас құралы болып отырғандықтан, оның тұлғаның мәдени қалыптасуына ықпалы 

зор. 

Түйін сөздер: Қазақ әдеби тілі, әлеуметтік лингвистика, қоғамдық саяси лексика, 

ақпарат құралдары, қостілділік. 

Әдеби тіл тазалығы үшін күрес-тарихи процесс. Оның алғашқы белгілері «Дала 

уәлаятының» және «Түркістан уәлаятының газеті» беттерінде көрініс берген сол кездің 

өзінде-ақ орыс тілі арқылы тілімізге кіре бастаған сөздерді аударып алу үрдісі қалыптаса 

бастаған. Бұл үрдіс кейінгі жарық көрген «Қазақ» газеттерінің беттерінде аса қарқынды 

дамыды. Бірақ қоғам дамуының осы бір құбылысы кез келген тілдің қалыпты өмір сүру 

ырғағын бұзып, тілді тұтынушыларды, зерттеушілерді ойландырып отырған. Соның 

нәтижесінде тілдің әлеуметтік лингвистика саласы бой көтерді. Оның зерттеу объектісі 

көбінесе мерзімді басылымдар мен түрлі ақпарат құралдарының (радио, теледидар) тілдері. 

Себебі бұл ақпарат құралдары қоғам мен әлеуметтік өмірдің атрибуттары саналады. Ақпарат 

құралдары арқылы тілімізге, қоғам мен саясатқа, ғылым мен техникаға байланысты жүздеген 

терминдер мен жалпы қолданыстағы сөздер еніп, лексикалық қорды сан жағынан молайтып 

жатады. Мұндай сөздердің табиғатын зерттеп, танып-біліп отыру – қазақ тіліне жанашыр 

әрбір адамның міндеті. Әдеби тіліміздің суреттеме және көркемдегіш құралдарын, сөз 

байлығын, олардың қыр-сырын білгеннен кейінгі мақсатымыз – сол әдеби тілде сөйлей де, 

жаза да білу; әдеби тіл нормаларынан ауытқымау, оны көздің қарашығындай сақтау. 

«Бөтен сөзбен былғанса сөз сарасы,  

Ол ақынның білімсіз бейшарасы», – деп ұлы Абай текке айтпаған. Сондықтан әдеби тіл 

заңдарын бұзып сөйлеу – сауатсыздық, мәдениетсіздік, тілдің қатынас құралының 

эстетикалық әсерін кемсіту, қатынас жасауды қиындату деп бағаланады. Әдеби тілде дұрыс 

сөйлеп, жаза білу үшін, бір жағынан, тілдің сөз байлығын жетік меңгеру қажет болса, екінші 

жағынан, тілдің суреттеме және көркемдегіш құралдарын орынды пайдалана білу керек; ол 

үшін тілде кейбіреулер қолданып қалатын «дайын», «кезекші» («штамп») сөздерден аулақ 

болған жөн. Қазақша сөйлеп, жазғың келсе, таза қазақша сөйлеп, жаза біл; қай тілде сөйлеп, 

жазғың келсе, сол тілдің әдеби нормасын игеріп ал. Әдеби тілде дұрыс сөйлеп, дұрыс жаза 

білудің басты шарты – тілдің грамматикалық, лексикалық, фонетикалық, орфоэпиялық 

құралдарын жете меңгеру бүгінгі күн талабы. 

Ақпарат құралдары адамзаттың күнделікті қарым-қатынас құралы болып 

отырғандықтан, оның адам тұлғасының қалыптасуына әсері зор. Қазіргі кездегі өркендеп 

дамыған бұқаралық ақпарат құралдары: 

а) оқылатын (визуальды) мерзімді басылымдар, ә) тыңдалатын (аудиальды-радио), б) 

әрі тыңдауға, әрі көруге болатын (аудио-визуальды-теледидар, деректі кино болып үш түрге 
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бөлінеді. Бұлардың коммуникативті құрылымдарындағы кейбір айырмашылықтары болмаса, 

атқаратын функционалдық қызметтері ұқсас. Дегенмен де газет-журнал қазақ халқына 

ақпарат жеткізу саласы бойынша қызмет көрсету мен бірге ұлт тілі мен оның стильдік 

тармақтарын қалыптастырып, дамыту барысында баға жетпес істер атқарады. 

Публицистикалық стиль-өркениеттің тікелей жемісі. Ол арқылы тіліміз жаңа сапалық 

өзгеріске түсіп түлейді, оралымды, икемді бола түседі, бөтен тілден сөз қабылдау көбейеді, 

сонымен бірге қатаң, қатқыл қалыпқа да түсе бастайды. Баспасөзде тіл қызметінің ауқымы 

анық байқалады. Елдердің қоғамдық-саяси өмірінде алдымен қолданылатын тіл –

мемлекеттік тіл екені баршамызға белгілі. 

Қазақ тілінің мемлекеттік қызметін өз дәрежесінде атқарып, оның қоғамдық өмірдің 

барлық саласында жұмсалуы үшін қазіргі жағдайда тіл мамандары әлеуметтік лингвистикаға 

бетбұрыс жасап, мәселенің саяси мән-жайын жақсы меңгере алуы тиіс. Әлеуметтік 

лингвистика бүгінгі таңда пән аралық бағыт алуда. Өйткені, тіл мен әлеуметтік 

факторлардың арасындағы байланысты тану үшін, бір-біріне әсер ету себептерін ұғыну үшін 

тіл білімінің әлеуметтік лингвистиканың жетістіктерін пайдалану керек. Әсіресе, қоғамның 

құрылымы, әлеуметтік жағдай, тілдің қоғамдық қызметінің аясы, оның әлеуметтік рөлі, 

әлеуметтік нормасы сияқты ұғымдар тілдік заңдылықтардың табиғатын ашуда аз рөл 

атқармайды. Тілдің әлеуметтік тұрғыдан дифференциациялануында қоғамның әлеуметтік-

психологиялық жүйесінің ықпалын жоққа шығаруға болмайды. Сондықтан әлеуметтік 

лингвистика табиғатын жете түсінуде ойлау, сана, сезім, қалып қажеттілік қызығушылық, 

мотив сынды ұғымдарды пайдаланудың маңыздылығы зор. 

Бүгінгі таңда бұқаралық ақпарат құралдары саласында тілдің әлеуметтік қызметі 

ұлғайып, ықпалы күшеюде. Газет пен теледидар ақпарат жеткізудің көзі ғана емес, ол өзі 

жеткізіп отырған ақпаратына қалың оқырманды, көпшілікті сендіру мен сол көздеген 

мақсаты бағытында тәрбиелеу жүгін де қоса ала жүреді. Яғни, бұқаралық ақпарат құралдары 

– халықтың рухани, мәдени-саяси өмірінен ақпарат беретін, сол ақпаратты өз бойында 

жинақтаушы, сақтаушы ғана емес, тіл дамуынан, оның диалектикасынан нақты хабардар 

ететін қуатты құрал болып табылады. Бұқаралық ақпарат құралдарында ауызекі сөйлеу тілі 

элементтері, диалектизмдер, термин сөздер қатары жиі ұшырасады. Қоғамдық саяси 

лексиканың аса өзгергіш, құбылмалы екендігі белгілі, әсіресе олардың бұл ерекшелігі 

бұқаралық ақпарат құралдарында айқын байқалады. Себебі қоғамдық саяси лексика 

бірліктері саяси өмірдің өзекті құбылыстарын, оқиғаларын таңбалайды. Оқиғалар мен 

жағдайлар өзгеріп, жаңарып, басқа сапаға ие болып отыратындықтан, газет лексикасында әр 

кезеңнің тынысы мен сөздер тобы да ауысып отырады. Яғни тіл де қоғаммен бірге үнемі 

өзгеріс пен даму үстінде болады. Қазіргі кезде қоғамдық лексика қатарына ақпарат 

құралдарында ағылшын тілі элементтері ене бастады. Мысалы: президент, вице премьер, 

спикер т.б. Әрине, мұндай сөздердің кейбірі газет беттерінде калькаланып, аударылып 

беріледі, кейбірі мағыналас сөздермен жарыса қолданылады. Мысалы: президент пен елбасы 

сөздерін алайық. Осы сөздердің жарыса қолданылып жүргеніне қарамастан, құқықтық 

дәрежесі бар мәтіндерде, ресми материалдарда ағылшын тіліндегі түрі сақталып президент 

сөзі қолданылады. 

Ұлттың мәдениеті дамыған сайын халық өзге мәдениеттің үздік үлгілерін алуға 

соншама үйір болып келеді. Бұл жағдайда қостілділік, көптілділік, аударма ісі ерекше қызмет 

атқарады. Мәдениет тіл арқылы көрініс береді, тілге тікелей байланысты болады. Көптілділік 

– еңбек саласындағы қажеттілік. Ол – таным кілті, өйткені екінші тілді меңгеру – тілді, оны 

туғызатын халықты, оның дәстүрі мен тұрмысын білу. 

Тіл – тарихи әлеуметтік құбылыс. Тілдің басты функциясы коммуникативтік. Тілсіз 

қоғам болуы мүмкін емес, қоғамнан тыс тіл болмайды. Қоғамда ұлт саны қаншама көп болса, 

ол үшін қостілділік пен көптілділік соншама қажет. Әр адамның қоғамдағы барлық тілді 

білуі мүмкін емес, оның екінші тілді білуі күнделікті ұлтаралық қарым-қатынас жасау үшін 

өте қажет. Яғни Қазақстан үшін қостілділік пен көптілділікті дамыту – өмір шарты. 

Қостілділік ғажайып әлеуметтік құбылыс болып табылады. Қостілділік құбылысы қазіргі 
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заманда жер жүзінде үздіксіз өріс алуда. Қостілділіктің қалыптасуы үшін қажеттілік болуы 

шарт. Ол қажеттілік 2 жолмен өтеледі; бірі – арнайы оқу, екіншісі –табиғи тілдік ортаның, 

ақпарат құралдарының әсері. Қорыта айтқанда, қазіргі кезде әр халықтың әлеуметтік мәдени 

дамуы – рухани мәдениет байлығына жақындай түсу, мәдениеттің дүниежүзілік қорын игеру 

болып табылады. Ұлттық мәдениеттің өркендеуі қостілділіктің дамуын қажет етеді. 
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Формирование полиязычной личности через информационные технологий 

В статье рассматривается использование иностранного языка для коммуникативных 

целей через информационные технологии. Развитие культурной полиязыковой личности 

является актуальной проблемой в настоящее время. Чтобы узнать английский язык через 

информационных технологий является очень важным. Основное значение заключается в 

использовании общественной политической лексики. 

Ключевые слова: Казахский литературный язык, социальная лингвистика, двуязычие, 

информационная технология, общественно-политические лексики. 

Summary 

R.M.Baizoldaeva, senior teacher, R.E.Ordakhanova,  

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Forming polylingual individuality through the information technology  

The article deals with the usage of foreign language for the communicative purposes through 

the Information technology. To develop cultural polylingual individuality is the actual problem 

nowadays. To know English language through the information technology is very important. The 

main significance is to use public political lexis correctly. 

Keywords: Kazakh literary language, social-linguistic, bi-lingual individuality, Information 

technology, public political lexis. 
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SOME METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN NON-LINGUISTIC 

HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS 

 

S.B.Bukhina, senior teacher 

(Almaty city, Almaty University of Power  

Engineering and Telecommunications) 

 

Annotation. The article deals with some innovative teaching methods using in technical 

universities. The author describes such methods as portfolio, method of solving problems, case-

studу method. These methods would allow students developing professional and communicative 

competences, as well as help to organize their self-study activities. The role of communicative 

competences in modern engineering professional community has obviously increased. It led to the 

increased significance of foreign languages teaching in higher education institutions. 

There are several methods of teaching foreign languages, which will allow the most efficient 

use of classroom teaching time and the time allotted for students’ independent work. They are the 
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technology of keeping a language portfolio, method of problem solving and method of analysis of 

specific examples. 

Keywords: innovative methods, communicative competences, self-studying and 

extracurricular activities, rational methods. 

Language portfolio is a collection of tools for documenting and assessing language skills of a 

student. It allows the student to track the process of learning the foreign language, self-assess 

his/her level, to set individual goals and monitor the success of their implementation. Thus, the 

language portfolio has three purposes: 

- educational purpose allows students to become active participants in the educational 

process. It increases their motivation to learn a foreign language, teaches to organize the 

independent work, to determine sustainable ways to improve the skills, as well as to develop the 

skills of reflection; 

- social purpose demonstrates abilities and achievements of students in the field of a foreign 

language, but does not replace certificates or diplomas that students receive on the basis of the 

results of the exams, but is an annex to the latter, providing additional information; 

- pedagogical purpose helps students develop their thinking abilities and skills of self-

evaluation and self-knowledge, thereby contributing to the development of their autonomy in 

foreign language learning throughout their life [1]. 

The technology of keeping a language portfolio can be used as one of the main methods of 

involving students into the process of understanding learning outcomes and setting purposes for 

further development in learning foreign languages. Portfolio reveals the dynamics of personal 

advancements in learning a foreign language. This method allows monitoring the results and their 

efficiency, as well as evaluate the own achievements. 

The language portfolio enables the language teacher to solve the following tasks: 

1. ensure practical and instrumental orientation of teaching; 

2. use interactive and communicative forms of work; 

3. develop skills of students’ independent work; 

4. provide the differentiation and individualization of educational process; 

5. develop students ' skills of reflection; 

6. implement and compare the self-rating of students, mutual evaluation and assessment of 

the teacher; 

7. ensure continuity in the teaching process. 

It should be noted that the essence of portfolio assumes the shift of focus from what a student 

cannot do and does not know to the fact that he knows and can do on given topics, or subject. It 

also assumes the integration of quantitative and qualitative assessment of results of students’ 

activity; as well as it suggests transferring the emphasis from pedagogical assessment to students’ 

self-rating. 

Portfolio as a free form, allowing the creativeness in the selection of the content and 

composition of the material is a dialog space. Thus, the introduction of portfolio in educational 

process allows implementing competent and personal – oriented approach, as well as activity-based 

approach. It enables to organize an education enforcement process on a qualitatively different 

educational basis. It means students’ conscious attitude to educational activity and personal 

responsibility for the learning outcome. 

When learning a foreign language in technical University students can compile either one 

portfolio throughout the whole period of training or they can prepare two portfolios: one for a basic 

foreign language and the other for special purposes. 

Another method worthy of attention in the context of teaching technical students a foreign 

language is problem-solving method. The main idea of this method is that students are offered 

tasks of problematic nature. The methods of solving them are unknown or partially known. 

Students must find their own ways of solving problems, relying on the knowledge and skills that 

they already possess. Therefore, the task preset before the students contains a contradiction 

(identifying gaps in their knowledge). Solving the contradiction gives them new knowledge. The 
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situation itself, problem solving, is connected with overcoming certain difficulties, mobilization of 

cognitive activity and mental processes. It enables to use elements of creative thinking-verbal 

activity [2], which provides not only mastering new knowledge and ways of its obtaining, but also 

the mental development of students, in particular, the development of their creative abilities and the 

formation of decision-making skills. An academic unit of problem solving method is a 

problematic-communicative task as a means of intellectual difficulties both in linguistic and 

meaningful plan. So, the structure of the course can be presented as a system of problem tasks. The 

elements of problem solving method are used in the best way in training such type of 

communicative activity as writing, because students can do writing assignments several days or 

even weeks, and thus, it could be a part of independent work of a student or a group of students. 

Thus, working within the framework of this method, the teacher can give the students a task 

to compose a resume for applying to the position advertised in the job advertisement. Students are 

given only the general format of the resume, without detailed explanation of the rules of its writing. 

First, students do not know how to do the task correctly, this work seems to them as something 

very difficult and overwhelming. So, there is a difference between what they have already known 

and what they can do, i.e. the difference between their actual readiness to resume writing from 

what they will know at the end of this work. 

However, this does not mean that the teacher leaves the students without help or hopes that 

they will find out how to write their resume properly. On the contrary, at each subsequent lesson, 

the students will learn lexical units and grammatical structures needed for the task decision. The 

students will assimilate the rules of writing resumes and analyze the samples. Finally, the students 

will deliver their work, but this is only their first attempt. A conscientious teacher cannot give the 

student a low estimation and consider that he/she has complete the work, that is, he/she has taught 

the students to write a resume properly in a foreign language. After the first verification, the 

students get back their work and make all the corrections recommended by the teacher. Perhaps 

there will be another verification and, consequently, correction, but then the final variant will meet 

all requirements and standards. 

Another method, worthy of special attention is the method of analysis of specific examples 

(case-studу method), gaining increasing popularity and acceptance in many fields of study, 

including teaching a foreign language. The essence of this method consists in the use descriptions 

of specific situations, problems, conditions of life organizations, people or separate individuals, 

orienting students to formulate problems and search solutions with subsequent analysis in the 

classroom [3, p. 82]. Thus, this method implies a thorough analysis of the specific situation (in a 

company, in interpersonal or professional relationships, in a society or culture) [4]. To conduct this 

analysis, students generally are provided with information structured as follows: 1) introduction or 

background descriptions of a situation; 2) description of happened events or current problems; 3) 

options for decisions and taken actions (for further group or pair discussions and individual 

reflections). 

The examples selected for work on this method while training a foreign language to students 

of technical University should be similar to real work situations and common problems and tasks 

facing the specialists in their profession. Learning tasks should be designed in such a way that the 

students were maximally involved into the learning task, which should not have a unique solution. 

Usually this work is provided in the form of discussion where students defend their points of 

views, using existing data about a problem situation. During such discussions, they can apply 

knowledge obtained at the previous courses in foreign language or other subjects, and rely on their 

experience, moral principles and common sense. Typically, the analysis of particular examples 

ends by individual written assignments that reflect real world of business and professional 

documentation or correspondence. 

Described above methods and techniques of teaching a foreign language are gaining more 

supporters, especially among high school instructors and, thus, become the traditional ones. It is 

obvious that their use is completely justified in teaching technical students, because it allows 

mastering communicative and professional competences, abilities to independently organize their 
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learning activities, creatively participate in the discussion and analysis of studied materials, and 

actively apply the received knowledge and skills into practice. In addition, the methods and 

technologies allow the most efficient use of limited training time for learning a foreign language, 

transferring students work on assignments to self-studying and extracurricular activities. 
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Тілдік емес жоғары оқу орындарында шет тілін оқытудың кейбір әдістемелері 

Бұл мақалада техникалық жоғары оқу орнында шет тілін оқытып үйренудің кейбір 

инновациялық әдістері қарастырылады. Автор студенттердің тіл үйренуді дамытудағы мына 

әдістердің түрлерін суреттейді: портфолио, тапсырманы орындау, техникалық мәтіндерді 

талдау жасау. Бұл әдістер студенттердің кәсіби және коммуникативті құзыреттілігін 

меңгеруіне, сонымен қатар өзінің оқу барысын өздігінен ұйымдастыра алуына мүмкіндік 

береді. 

Түйін сөздер: инновациаялық әдістер, коммуникативтік құзыреттілік, коммуникативтік 

құзыреттілік, өзіндік және аудиториядан тыс оқу барысы, рационалдық әдістер. 

Резюме 

С.Б.Бухина, старший преподаватель 

(г. Алматы, Алматинский Университет Энергетики и связи) 

Некоторые методы обучения иностранным языкам в неязыковых вузов 
 В данной статье рассматриваются некоторые инновационные методы обучения 

иностранному языку в технических вузах. Автор описывает такие методики, как портфолио, 

метод решения задач, метод анализа технического текста. Данные методики позволяют 

студентам овладеть профессиональными и коммуникативными компетенциями, а также 

самостоятельно организовать свою учебную деятельность.  

 Ключевые слова: инновационные методы, коммуникативные компетенции, 

самостоятельная и внеаудиторная учебная деятельность, рациональные способы. 
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ЕКІНШІ СЫНЫПТА «ҚАЗАҚ ТІЛІ» МЕН «ӘДЕБИЕТТІК ОҚУ»  

САБАҚТАРЫНДА ЖАҢА ТЕХНОЛОГИЯЛАР АРҚЫЛЫ ТІЛ ДАМЫТУ 

ЖҰМЫСТАРЫН ЖҮРГІЗУДІҢ НЕГІЗДЕРІ 

 

А.Ж.Жантенова, бастауыш сынып мұғалімі 

(Алматы қ., №15 гимназия) 

 

Аңдатпа: Қазіргі кезеңде елімізде білім берудің жаңа жүйесі қалыптасып, әлемдік 

білім беру кеңістігіне енуге бағыт алуда. Бұл оқу-тәрбие үдерісіне де тікелей ықпалын 

тигізуде. Білім беру парадигмасы дәстүрлі жүйеге қарағанда, түбегейлі өзгерді, білім берудің 

мазмұны жаңарды, білім мен ғылымға деген жаңа көзқарастар пайда болды. Осыған сай 
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қазіргі таңда болашақ ұрпаққа әлеуметтік қоғам талабына сай тәрбие мен білім беруде 

мұғалімдердің инновациялық іс-әрекеті маңызды рөл атқаруда. Осы тұрғыдан алғанда, бұл 

мақалада бастауыш сыныптың «Қазақ тілі» мен «Әдебиеттік оқу» пәндері бойынша тіл 

дамыту жұмыстарын интербелсенді әдістеменің негізінде жүргізудің ұстанымдары 

қарастырылады. Ғылым мен техниканың жедел дамыған, ақпараттық мәліметтер ағыны 

күшейген заманда интербелсенді әдістеменің бүгінгі білім беру кеңістігіне ауадай қажет 

екендігін заманның өзі дәлелдеп берді. Сондықтан әрбір оқушының қабілетіне қарай оны 

дербестікке, ізденімпаздыққа, шығармашылыққа тәрбиелеуде жүзеге асыратын жаңартылған 

педагогикалық технологияны меңгеру – бүгінгі заманның басты талабы. 

Түйін сөздер: бастауыш сынып, жаңа технологиялар, білім беру, тіл дамыту, мәтін, 

интербелсенді әдіс- тәсілдер. 

ХХІ ғасыр – жаһандық технологиялық жаңалықтардың ғана емес, білім мен ғылымның, 

мәдениет пен өркениеттің өркендеу, дәуірлеу ғасыры. Ал қазіргі кезде әлеуметтік қоғам 

мүшелерін толғандырып отырған басты мәселелердің бірі – өскелең ұрпаққа сапалы білім, 

саналы тәрбие беру. Яғни, қазіргі ақпараттық технологиялардың қарыштап дамыған 

заманында жас ұрпаққа берер білім мен тәрбиенің деңгейі заман талабына сай болуы қажет. 

А.Байтұрсынұлы айтқандай, «Бұл күнде оқудың керек екеніне ешкімнің таласы жоқ. Қай 

жұрт болса да оқумен ілгері басып тұрғандығын, кейін қалудың себебі оқудың кемдігінен 

екенінен көріп тұрамыз [1; 49 б.]. Сол себепті қазіргі кезде әр мектеп мұғалімі заман 

талабына сай оқушыларға сапалы білім беруде, өз пәнін оқытуда түрлі әдіс-тәсілдерді, жаңа 

инновациялық педагогикалық технологияларды жетік меңгеріп, нақты тәжірибе барысында  

іс-әрекет үстінде қолдана білуі тиіс. Бүгінгі жеке тұлғаға бағдарланған білім заманында 

қазіргі оқыту үдерісі жан-жақты әдіс-тәсілдермен қаруланған, өзіндік сара жол салуға 

икемді, оқушылардың шығармашылық қабілетін, ұшқыр қиялын ұштай білетін сегіз қырлы, 

бір сырлы мұғалімді талап етеді. 

Бастауыш сынып – бұл оқушының дара тұлғасы мен сәби санасының қалыптасатын, 

қарыштап дамитын алғашқы кезеңі. Яғни, бастауыш мектеп – оқушыны тұлға етіп 

қалыптастырудың алғашқы баспалдағы, алғашқы өткелі. Осы алғашқы кезеңде «Баланы 

қалай оқыту керек?», «Неге оқыту керек?», «Жалпы бастауыш мектеп қандай болу керек?» 

деген сұрақ әр кезеңде ұлт зиялыларының назарын аударған. Бұл туралы А.Байтұрсынұлы 

«Бастауыш мектеп» деген мақаласында былай дейді: «Қазақ бастауыш мектебі қандай болу 

керек деген мәселені шешерден бұрын, осы күнгі тұтынып отырған бастауыш метептердің 

жарамды, жарамсыздығын тексеріп, сонан соң керек мектебіне түрлі болу жағдайын сөйлеуі 

тиіс... Адамға тіл, құлақ, қол қандай керек болса, бастауыш мектепте оқытатын білімдер де 

сондай керек. Осы заманда қат білмеген адамның күйі тіл иә құлағы, иә қолы, жоқ адамның 

күйімен бірдей; мұнан былай қат білудің керектігі онан да аспақшы [1; 57 б.]. Cол себепті 

қазіргі білім беру үдерісінде білім стандарттарында көзделген оқыту нәтижелеріне қол 

жеткізу мақсатында әдіскер-ғалымдарымыз сұрыпталған жаңа педагогикалық 

технологияларды ұсынады. 

Жалпы оқу үдерісінде «технологияландыру» мәселесі ХХ ғасырдың аяғына таман 

педагогика ғылымында бірнеше рет қарастырылды. Ол зерттеулердің нәтижесінде бірнеше 

ірі педагогикалық оқыту технологиялары сұрыпталып алынды.  

Педагогикалық инновациялық технологиялар туралы Ф.Н.Гоноболин, М.В.Кларин, 

Л.С.Выготский, Т.И.Шамова, Ю.К.Бабанский, М.М.Поташник, В.П.Беспалько, қазақстандық 

ғалымдардан А.Әлімов, Н.А.Әбішов, М.Жанпейісова, Ф.Оразбаева, Ж.Қараев т.б. сынды 

ғалымдар өз еңбектерінде талдау жасаған. «Технология» грек сөзі. «Техно» – «өнерпаздық», 

«шеберлік», «logo» – «ілім» дегенді білдіреді. А.Әлімов өз еңбегінде М.Құрмановтың 

материалдары негізінде елімізде кең тараған 42 интербелсенді технологиялардың тізімін 

келтірген. Атап айтқанда, модульдік технология, дамыта оқыту технологиясы, ізгілендіре 

оқыту технологиясы, жобалау технологиясы т.б. [2; 94б.]. 

Бастауыш сыныптарда «Қазақ тілі» мен «Әдебиеттік оқу» пәндерінің негізгі мақсаты 

оқушылардың коммуникативтік қарым-қатынас біліктілігін арттыру және жеке тұлғалық 
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қасиеттерін дамыту болып табылады. Осыған байланысты аталған сабақтарда тіл дамыту 

жұмыстары жиі жүргізіледі. Негізінен тіл дамыту жұмыстары бірнеше бағытта жүргізілуі 

тиіс. Кезінде бұл туралы қазақ сахарасында алғаш мектеп ашып, қазақ әдістемесінің алғаш 

әліппесін жазған ағартушы-педагог Ы.Алтынсарин мен А.Байтұрсынұлы, Ж.Аймауытов, 

М.Тұрғынбайұлы секілді Алаш зиялылары да айтқан болатын. Мәселен, Ж.Аймауытов 

былай дейді: «Бала оқытуды тілден бастайды. Бастауыш мектептің көбінесе, айналдыратын 

оқуы – тілдің мүшелерін нық білдіріп, баланың тілін байыту. Ана тілін меңгеру – сөздерді 

жаттау, олардың жүйесін, өзгеру заңдарын білу ғана емес, тіл үйренумен бірге бала тілдің 

сансыз көп ұғымдарын, ойларын, сезімдерін, сұлу үлгілерін, ойлау жүйесін, ой фәлсәфасін де 

меңгереді. Бала сөйлегенде, жазғанда, тілді дұрыс қолдандыру – әр оқытушының, әр 

мектептің міндеті. Баланы тілге жаттықтырудың мағынасы: баланы сөйлеуге, басқалардың 

сөзін ұғуға, өз бетімен жазуға, оқуға төселдіру [3; 184 б.]. Осы тұрғыдан алғанда, бастауыш 

сыныптарда «Қазақ тілі» мен «Әдебиеттік оқу» сабақтарында тіл дамыту жұмыстары 

мынадай бағытта жүргізілгені дұрыс болар деп ойлаймыз. Олар: 

1. Аталған сабақтарда әңгімелеу әдісін жиі пайдалану. Алғашқы сабақта белгілі бір 

тақырыпқа кіріспе әңгіме түрінде бастап, кейінгі сабақтарда бірте-бірте сол әңгіменің желісін 

ары қарай кеңейте беру керек. 

2. Мұғалім үнемі тіл ұстарту жаттығуларын жүйелі түрде жүргізіп отыруы қажет. Әрбір 

жаңа жаттығу өткен жаттығумен тығыз байланысты болуы керек. Оқушы сол жаттығудың 

негізінде өз ойын дұрыс айтуға төселеді, тілі жаттығады.  

3. Өткен тақырыптар әртүрлі жаттығулар мен тапсырмалар арқылы үнемі қайталанып 

отыруы керек. 

4. Балалардың тілі дамыған сайын мұғалім кейбір тапсырмалар мен жаттығулардың 

оқушылар тарапынан өздігінен орындалуын талап етуі керек. Яғни, алғашқы жаттығуларда 

мұғалім балаларға тапсырма не жаттығудың дұрыс орындалу үлгісін көрсетіп, оқушыға ой 

салып, басшылық қызмет атқарады, кейіннен тек нұсқаушы қызметін атқаруы қажет. 

5. Оқушыларға берілетін әр тапсырма мен жаттығу оның ойын дамытатындай болуы 

тиіс. Оқушылар берілген сөздер мен сөйлемдерді тек жаттап қана қоймай, сонымен бірге 

мәтіндегі негізгі ойды, тірек сөздерді таба алуы қажет. 

Өзіміздің сабақ өткізу тәжірибемізде белгілі әдіскер-ғалымдардың зерттеулерін 

басшылыққа ала отырып, сол секілді озат әріптестерімнің тәжірибелеріне сүйене отырып, тіл 

дамыту жұмыстарын төмендегідей жүйе бойынша жүргізіп жүрмін:  

1. Оқушылардың сөздік қорын дамыту, яғни оқушыларға тақырып бойынша жаңа 

сөздер үйрету, олардың мағынасын түсіндіру, мәтіндегі синоним, омоним, антонимдер т.б. 

жұмыс жүргізу, мақал-мәтел, жаңылтпаштарды үйрету; 

2. Сөзбен сөзді байланыстырып сөйлеуге үйрету, яғни тақырып бойынша оқушыларды 

оқығандары мен көргендерін, естігендерін жүйелі түрде ауызша айтуға дағдылануы керек. 

Бұл бағытта жүргізілген шаралар мұғалімнің тіл дамыту жұмыстарын жүргізуде оң ықпалын 

тигізеді. 

3. Оқушылармен сұхбат құру, әңгімелесу, яғни сұрақ-жауап арқылы тіл дамыту 

жұмыстарын ұдайы түрлендіріп тұру. 

2-сыныпта негізінен «Қазақ тілі» пәні бойынша оқу жылының басынан бастап «Тіл 

және сөйлеу», «Дыбыс және әріп», «Мәтін», «Сөйлем», «Сөз және оның мағынасы», «Сөз 

құрамы», «Сөз таптары», «Сөйлеу мәдениеті» деген тақырыптар өтіледі. Мәселен, «Дыбыс 

және әріп», «Сөйлем», «Сөз және оның мағынасы», «Сөз құрамы», «Сөз таптары» секілді 

тақырыптар қазақ тілінің құрылысын түсіндіруге арналса, ал «Тіл және сөйлеу», «Мәтін», 

«Сөйлеу мәдениеті» секілді тақырыптар тікелей тіл дамытуға арналған.  

«Мәтін» тақырыбы бойынша берілген тақырыпшалар циклы «Мәтін», «Мәтіннің 

құрылымы», «Мәтіннің түрлері» деген тараушалардан тұрады. Оның ішінде «Мәтін», 

«Мәтіннің түрлері» тараушаларына екі сағат, «Мәтіннің құрылымы» тараушасына бір сағат 

бөлінген. Аталған тақырып бойынша жалпы барлығы жиырма бір жаттығу берілген. Әр 

тақырыпшаның жаттығулары оқушылардың жас ерекшелігіне, тақырыпты терең түсініп, 
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меңгерулеріне өте ыңғайлы. Тақырыпқа қатысты берілген ережелер де оқушылардың таным-

түсінігіне жеңіл, тілін дамытуға негізделген. Мысалы, «Мәтін» тақырыбының екінші 

сабағында 3-жаттығуда «Орман – орасан зор байлық» деген мәтін берілген. Мәтінді 

оқытпастан бұрын, ең алдымен, мұғалім оқушылардың орман туралы қандай ақпараттары 

бар екендігін анықтап алулары керек. Ол үшін мұғалім оқушыларға «Ой қозғар» әдісін 

пайдаланып, ой шақыру сұрақтарын қояды (Орман дегеніміз не? Орман туралы не 

білесіңдер?) немесе «орман» сөзіне ассоциаграмма құруларын тапсырады. Оқушылар орман 

туралы білетін ақпараттарын, онымен байланысты өз ассоциацияларын айтады. Бұл 

жаттығуда берілген сөздердің бірқатары оқушыларға бұрыннан таныс, кейбіреулері мүлде 

таныс емес болуы мүмкін. Сол себепті мұғалім келесі кезекте мәтінде берілген сөздер туралы 

қосымша ақпарат берулерін сұрайды. Ол үшін мұғалім «Тірек сөздер» стратегиясын 

пайдаланып, тақтаға жаттығу ішінде кездесетін бірнеше сөздерді (байлық, қағаз, шикізат, 

бағбан, жәндік, көшет т.б.) жазады. Оқушылар бұл сөздерге сұрақ қояды, өз сөздерімен 

олардың мағынасын түсіндіреді, сөйлемдер ойлайды. Оқушылардың тілін байытудың бірден-

бір формалары, жаңа сөз үйрету, ол туралы ақпарат беру, сөйлеу тілінде дайын тіркестердің 

қалыптасуын қадағалау болғандықтан, мұндай тапсырмаларды көптеп беруге болады. 

Себебі, бастауыш сыныптарда тіл дамыту жұмыстары қазақ тілін оқыту үрдісінің өн бойында 

ескерілуі тиіс. Оқушының қызығушылығын арттыру үшін орындалған осындай жұмыстардан 

кейін тікелей жаттығудың шартына көшуге болады. Негізінен жаттығудың шарты бойынша 

мәтін алдымен оқылып, содан кейін мәтіннің неше абзацтан тұратындығы туралы оқушы 

ақпарат беруі қажет. Кейін мәтінге ат қоюлары керек.  

Оқушы сабақта түсіндірілген әрбір жаңа сөздің мағынасын анық ұғынуы үшін  

сабақтың бекіту кезеңінде үйренген жаңа сөзді өз бетінше қолдана білуіне арналған 

тапсырма орындатуға болады. Ол үшін оқушыларға жұптық тапсырмалар беруге болады. 

Мәселен, «Қос шеңбер ішінде танысу» әдісін пайдаланып, оқушыларға мәтін аясында диалог 

құруларын тапсырады. Оқушылар екі шеңберге бөлініп, бір-біріне қарама-қарсы тұрып 

әңгімелеседі, танысады, орындарын алмастырып, диалог құрады. 

Нәтижесінде оқушылар тақырыпты меңгеріп, мәтіннің құрылымды бөліктері туралы 

тек ақпарат алып қана қоймайды, сонымен бірге мәтіндегі ақпаратты өз бетімен игеруге 

дағдыланады, жаңа сөздерді еркін қолдануға үйренеді. 

«Әдебиеттік оқу» кітабында мәтін бойынша жасалатын жұмыстар негізінен 

оқушылардың өз ойын дәлелдеуге, қорытынды жасауға, сол секілді шығармашылық 

тапсырмаларды орындауға бағытталған.  

2-сыныпта алтыншы тарауда «Адам болам десеңіз» айдарының аясында «Әз-Наурыз 

туралы аңыз» деген тақырып берілген. Мұғалім осы тақырыпты игеру барысында тек 

оқулықта берілген тіл дамытуға арналған тапсырмалармен ғана шектелмей, қосымша 

интербелсенді тәсілдерді пайдалану арқылы қосымша тапсырмалар беруіне болады. 

Тақырыпты түсіндірместен бұрын оқушылардың қызығушылығын ояту үшін үнтаспадан  

Р.Рымбаеваның орындауындағы «Наурыз-думан» әнін қоюға болады. Ән орындалып 

біткеннен кейін «Ой қозғар» әдісін пайдаланып, оқушылардан наурыз туралы сұрауға 

болады, аталған сөзге ассоциаграмма құрғызады. Оқушылар наурыз туралы өз білгендерін 

айтады. Сергіту сәтінде «Ұлыстың ұлы күні» дидактикалық ойынын ойнатуға болады. 

Ойынның шарты бойынша оқушылар допты бір-біріне лақтыра отырып, наурыз туралы 

жағымды сөздер мен тілектер айтады. Мәтіннің желісі бойынша оқушылар сұрақтарға жауап 

береді, наурызкөженің қалай дайындалатынын айтады. Мұғалім «Жұптас. Ойлан. Пікірлес» 

стратегиясын пайдаланып, оқушыларды жұпқа бөліп, сұхбат құруларын сұрайды. 

Тақырыпты бекіту үшін мұғалім «Қоржынды толтыр» тәсілін пайдалануына болады. 

Оқушылар ілініп тұрған қоржынға тақырып бойынша үйренген жаңа сөздерін, алған 

ақпараттарын жазып салады. Кейде мұғалім тақырыпты игеру барысында бірнеше тәсілді 

қолданбай-ақ бір ғана тәсілді қолдануына болады. Ол үшін «Дана үкілер» техникасын 

пайдалануына болады. Оқушыларға тақырып бойынша мәтінді оқытады, негізгі ұғымдарды 

тапқызып, жаңалық болған ақпаратты дәптерлеріне жазғызады, ойларын сұрайды, талдатады, 
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тақырып бойынша бірнеше сөздерді береді, өздерінің мәтін құрауларын сұрайды. Бұл тәсіл 

оқушылардың оқу материалын өздігінен меңгеруіне ықпал етеді, басқалармен тілдік қарым-

қатынас жасауларына, өзгелерді тындауға, кез келген жауапқа сыйластық, түсінікпен қарауға 

мүмкіндік береді. 

Қорыта келгенде, бастауыш сыныптарда «Қазақ тілі» мен «Әдебиеттік оқу» 

сабақтарында тіл дамыту жұмыстарын жүргізу мұғалімнен аса шеберлікті талап етеді. Ал тіл 

дамыту жұмыстарын жүргізу барысында интербелсенді әдістерді, түрлі технологияларды 

пайдалану оқушылардың тақырыпты терең меңгеруіне әкеледі, олардың шығармашылық 

қабілеті ұшталады, қиялы дамиды, сөйлеу дағдысы қалыптасады. 
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Резюме 

Жантенова А.Ж., учительница начального класса,  

(г.Алматы, Гимназия № 15) 

Основы проведения работ по развитию языка через новые технологий на уроках 

«казахский язык» и «литературная чтения» 

Данное время в нашей стране формируется новая система образования, которая 

стремится войти в мировое пространство в данной области. Это напрямую влияет на учебно-

воспитательный процесс. По сравнению традиционной системы парадигма образования 

потерпела значительное изменение, обновилось содержание образования, появились новые 

точки зрения на формы обучения и развитие науки. В связи с этим сегодня считается особо 

важным инновационные действия учителей в процессе обучения и воспитания будущего 

поколения. В этой статье рассматриваются принципы проведения работ по развитию языка 

через интерактивных методов на уроках «казахский язык» и «литературные чтения». 

Ключевые слова: начальный класс, новые технологий, образование, развитие языка, 

текст, интерактивные методы. 

Summary 

Zhantenova A.G., primary class teacher 

(Almaty city, Gimnasium № 15) 

The foundations of the work through new tehnology on lessons «kazakh language» and 

«literary reading» 

This time in our country formed a new educational system that seeks to enter the world space 

in this area. It affects to the educational process. In comparison with the traditional system 

paradigm  of education suffered a significant change, update the content of education,appeared  new 

points of view on the form of education and development of science. In this regard, today 

considered the a particularly important the innovative actions of teachers in the process of training 

and education of future generations. The article discusses the principles for the development of the 

language through interactive methods on lessons «kazakh language» and «literary reading». 

Keywords: primary class, new tehnology, education, development of language, text, 

interactive methods.  
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ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРЫНДАРЫНДА КӨРКЕМ ШЫҒАРМАНЫ ОҚЫТУ 

 

Б.Д.Жұмақаева, п.ғ.к., профессор м.а. 

Л.Б.Акишева, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік 

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Көркем шығарманы талдау күрделі үдеріс. Өзінің күрделілігі жағынан 

көркем шығарманы оқу мен талдау әрекеті суретшінің күрделі шығармашылық үдерісімен 

пара-пар. Оқытушы көркем шығарманы оқу мен талдаудың ғылыми заңдылығымен қатар 

шығармашылық қиялмен әрекет еткенде ғана жақсы нәтижеге қол жеткізе алады. 

Оқытушының шығарманы оқытудағы мақсаты мен міндеті көркем шығарманы ізденушінің 

өздігінен оқып тануға, терең зерделеуге деген талпынысы мен әрекетін оятуға бағытталуы 

керек. Мақалада қазақ әдебиетін жоғары оқу орындарында оқыту үдерісі қарастырылып, 

көркем шығарманы оқытуда талдаудың рөлі айқындалады. Көркем шығарманы талдаудың 

басты ұстанымдары қарастырылады. Сонымен қатар оқытудың тиімді әдіс-тәсілдері 

ұсынылады. Практикалық сабақтарда «өкіл» әдісін қолдану арқылы топтық талдаудың 

тиімділігі зерделенеді. Жаңа технологияға негіздеу оқыту тиімділігін арттырып, нәтижелі 

ететіні көрсетілген. 

Түйін сөздер: көркем шығарма, оқыту, мәтін, «өкіл» әдісі, ұстанымдар, жаңа 

технология. 

Адамның қоғамдық өмірінде таным, сенім, тәлім-тәрбие, талғам деген шарттас ұғымдар 

арқылы қоғамдық білім құралы қалыптастырады. Әлемдік саяси аренада Қазақстан 

Республикасының өзіндік салмағын пайымдау оның ұлттық білім жүйесінің жоғары 

дәрежеде дамуымен байланысты. Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә.Назарбаев ел 

халқына Жолдауында «Қазақтың ел болуы, ұлт тағдыры – оның келешек мектебінің қалай 

болып құрылуына тіреледі», [4] – деп атап көрсетті. Әдебиет арқылы студенттер алдында 

еліміздің тарихы, оның ғасырлар қойнауында қалған сөз сандығы ашылады, солар арқылы 

халық арманы, қиялы, болашақтан күтер үміті, ақ сенімі көрінеді. 

Әдебиетті оқытудың басты мақсаты – сөз өнерінің қыр-сырымен таныстыру, халық 

даналығы, халық өсиеттерінен нәр алғызу, кітапқа деген ынтасын ояту, халықтың рухани 

байлығы – әдебиетін жан-жақты игерту, сол арқылы парасаттылыққа, имандылыққа, 

инабаттылыққа, сұлулыққа тәрбиелеу. Болашақ мамандарға әдебиет пәнін ұлттық құндылық 

ретінде оқытудың мақсат, міндетін терең түсініп, оқу үдерісін тиімді жүргізу құзыреттілігін 

қалыптастыру. 

Әдеби шығарманы талдаудың жалпытақырыптық мәселелеріне байланысты: оның 

сюжетін, композициясын, әдеби кейіпкерді, әдеби туындының идеялық-көркемдік қуатын 

танытуды мақсат еткен зерделі зерттеу еңбектері әдебиеттану ғылымында да әдебиетті оқыту 

әдістемесі ғылымында да молынан жарияланған. М.А.Рыбникова, В.В.Голубков, 

Г.А.Гуковский, Л.И.Тимофеев, Г.Л.Абрамович, Д.С.Лихачев, В.И.Сорокин, А.И.Ревякин, 

Н.И.Кудряшев, В.Г.Маранцман, Н.О.Корст, Н.А.Демидова, Г.И.Беленький, Т.Ф.Курдюмова, 

З.Я.Рез, Л.С.Айзерман сияқты т.б. әдебиетші, әдіскер-ғалымдардың еңбектерінде көркем 

шығарманы талдап танудың ғылыми-әдістемелік жүйесі жасалған. 

Бұл мәселе қазақ әдебиетінде де біршама шешімін тауып келеді. Әдебиетті оқыту 

әдістемесінен жазылған оқулықтар мен оқу құралдарында көркем шығарманы талдау, оқыту 

мәселелері қарастырылған. Ал жеке қаламгердің шығармаларын оқыту әдістемесінен 

жазылған еңбектерде де көркем шығармаларды оқыту қарастырылады. Атап айтар болсақ: 

Қ.Тасболатов М.Әуезов шығармашылығын оқыту мәселесінен әдістемелік ғылыми-зерттеу 

еңбегін жазды [1]. Ал Қ.Бітібаева М.Әуезов шығармашылығын оқыту әдістемесін 

практикалық жағынан жетілдіре түсті [2]. С.Қалиев Ғ.Мүсірепов шығармаларын оқыту 

жолдарын қарастырған [3]. С.Мұқанов шығармашылығын оқыту әдістемесінен жазылған 
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әдіскер-ғалым Б.Ө.Смановтың оқу-әдістемелік құралында эпикалық шығармаларды оқыту, 

соның ішінде «Ботагөз» романын оқыту әдіс-тәсілдері көрсетілген [4]. Әдебиетті оқыту 

әдістемесінен жазылған бірқатар әдістемелік нұсқауларда прозалық шығармаларды оқыту 

мәселесі талданады. Бұл қатарда С.С.Қирабаевтың, Қ.Мырағалиевтің [5] құралдарын атауға 

болады. 

Шығарманың идеялық мазмұнын ғылыми тұрғыда талдап айқындауда жазушының 

эстетикалық талғамын, дүниетанымын, көзқарасын танып білудің мәні бар. Ал, ол 

жазушылардың өмірінен мәлімет беру арқылы жүзеге асырылады. Соған орай, оқылатын 

шығармалардың идеялық, композициялық, жанрлық негізіне қарай жазушының өмір сүрген 

дәуірінің белгілі бір кезеңіне (қоғамдық көзқарасы) оқушылардың назарын аударып, ерекше 

мән беріліп оқытылады. 

Көркем шығармаларда талданатын құрамды элементтер. Жалпы прозалық 

шығармаларға нысан болатын талдау бағыттары ретінде мына мәселелерді атауға болады: 

1. Шығарманың жанрлық сипаты. 

2. Шығарманың идеялық тақырыптық бағыты; 

3. Шығармадағы сөз образдары, тілдік, стильдік ерекшеліктері. 

4. Шығарманың образдар жүйесіне талдау. Образдардарды дербес талдау, салыстыра 

талдау, топтай талдау түрлерін жүргізу; 

5. Шығарманың композициялық құрылымына талдау: 

а) Сюжеттік композиция; 

ә) Образ композициясымен жұмыс; 

б) Баяндау композициясы; пейзаж композициясы т.б. 

6. Шығармадағы жекелеген мәселелерді проблемалық талдау; 

7. Әлеуметтік талдау; 

8. Деталь арқылы талдау; 

9. Герменевтикалық талдау т.б. 

Қазіргі қазақ романдарын оқытуда көркем шығарманың мазмұндық көлемін игертумен 

бірге, қазіргі әдебиетіміздегі дәстүр мен сабақтастық мәселесін, тарихи, уақыттық, қоғамдық 

танымға деген авторлық жаңаша пайымдауларын, көзқарасын ескеру қажет. Мысалы, 

тәуелсіздік кезеңінен кейін жазылған романдардағы тақырыптардың бұған дейінгі 

кезеңдердегі игерілуі, сол кезеңдегі авторлық ұстаным, тақырыптардың бүгінгі күнмен 

салыстырмалы түрде талдау қажет. 

Әдебиет – сөз өнері. Адам жүрегін тербетіп, ақыл таразылап, тіл кестелеп айтқан сөз 

орнында тұрса ғана әдебиет деген өнер пайда болады. Ғылыми тұжырымда әдебиет 

«адамтану құралы», ал әдебиет пәні «адам тәрбиелеу құралы», – делінген. Өйткені, Ғылыми 

педагогикалық ұстаным бойынша әдебиет пәні философиялық, педагогикалық, негізінен 

ұлттық ізгілікті, психологиялық, тұғырламалық мәдени-рухани көзқарастарға құрылса 

құндылықтарға құрылған ұлттық таным, ұлттық рухани гуманистік сананы (адамгершілікке 

сананы қалыптастыра негіздеу) қалыптастырады. 

Әдебиетті оқыту – ғылым саласымен тығыз байланысқан. Өйткені игерілуге тиісті 

ұғым, сөздің мәні, айтылмақ ой-түсінік студентке әсер етерліктей болса, ол тиісті деңгейде 

көңіл толқытып, тереңірек ойланады. Әсердің нәтижесі бір жағынан тұлғаны әрекетке 

итермелесе, екінші жағынан пәнге деген қызығушылықты арттырып, көркем шығарманы 

оқуға талпындырады. 

Қандай жақсы көркем шығарма болсын оны қабылдау үшін әрекет жасап, автордың 

күйзелісін, шалқар шабытын бойынан өткізіп, көркем суретті көз алдына елестетіп көруі 

керек. Студенттегі осы сезім мен әдеби танымды қалыптастыру оқытушының құзырында. 

Әдебиетті терең тану мен әдеби талғам қалыптастыру студенттерді болашақ маман ретінде 

ғана қалыптастырып қоймай, әдеби, эстетикалық, адамгершілік қасиеттерін дамыту үшін де 

қызмет етеді. Қазірде жоғары оқу орнында оқитын студенттердің өзіне көркем шығарманы 

оқыту оңайға соқпайды. Оның бірнеше себеп, салдары бары қоғамда айқындала түсуде. 
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Қоғамның жүрдек арнаға түсуі, ақпарат ағымының көптігі, интернет ресурстардың сан 

алуандығы студенттердің көркем шығарманы оқуға деген ынта-ықыласын бәсеңдетіп отыр. 

Қалай дегенде де әдеби білімнің негізгі көзі көркем әдебиет болып қалары анық. Көркем 

шығарманы оқыту өз алдына бірнеше мақсат-міндет жүктейді. Атап айтқанда: 

- көркем шығарманы оқуға деген қызығушылығын, ынтазарлығын ояту, жоғары 

эстетикалық талғам мен қажеттілікті қалыптастыру; 

- сөз өнерінің ерекшеліктерін түсініп, тануға, ой көзімен зерделеуге негіз болатын 

білім, білік, икем-дағдылар қалыптастыру; 

- сөйлеу шеберлігін дамытып, тіл мәдениетін қалыптастыру, өзіндік ой-пікірін дәйекті, 

жүйелі айта білуге, тыңдаушысын баурай алуға баулу. 

Студенттердің рухани дүниесін байыта отырып эстетикалық, интеллектуалдық, 

көркемдік, сезімдік, адамгершілік, азаматтық тәрбие беру; оқырмандық тұрақты ынта-

ықыласты, биік талғамды қалыптастыру; әдеби мұраны және онда бейнеленген құбылысты 

эстетикалық қабылдауына қажетті білім және біліктілікпен қаруландыру; логикалық ойын, 

ауызекі және жазбаша тіл мәдениетін қалыптастыру. Бір сөзбен айтқанда, жеке тұлғаны 

дамыту, қалыптастыру. 

Әдебиетті оқыту әдістемесі ғылымында көркем шығарманы оқытудың тиімді 

әдіснамасын қалыптастырушы әдіскер-ғалымдар (Ә.Қоңыратбаевты, Қ.Бітібаеваны, 

Б.Смановты т.б.) еңбектерінде эпикалық шығармаларды оқытудың жүйесі қаланғаны белгілі. 

Солай дегенмен көркем туындыны оқытуда студенттің белгілі бір дағды-машығы 

қалыптастыру көзделеді. Жоғары оқу орындарында әдебиетті оқытудың мән-маңызы көркем 

туындыны оқыту, талдау, оқырмандық пікір қалыптастырумен ашылмақ. Көркем мәтінді 

студент қалай оқып, қабылдайды, қандай ой туады, өз көзқарасын қалай жеткізеді – бұл 

студент пен оқытушының бірлескен еңбегінің жемісі болмақ. 

Қазіргі әдістемеде талдау жасаудың төрт түрі көп аталып жүр: 

- образ бойынша; 

- тақырыптық; 

- тұтас; 

- автор ізімен ұсынылып жүр. 

Қандай талдау түрі болса да не мақсат көзделеді? Бұл сұраққа әдіскер Қ.Бітібаеваның 

сөзін негізге ала жауап берсек: 

1. Студенттің туындыны қабылдауы, әсері, эмоциясын тану; 

2. Эстетикалық талғамын қалыптастыруға сеп болу; 

3. Таным қабілеті, ойлау белсенділігі мен дербестігін ұштау; 

4. Ең бастысы – көркем туынды бойынша талдау жасау, пікір айту жолдарын меңгерту 

тақырыбы, авторлық идея, образдар жүйесі, сюжеттік-композициялық ерекшелігі, көркемдік-

эстетикалық жағын т.б. кешенді түрде қарастыру [6]. 

Әдебиет – өнер, әдебиет– ұлттық қазына, асыл мұра. Әдебиет – ұлттық танымның 

қайнар көзі, сондықтан көркем шығармадан талдау барысында төмендегідей қағидалар 

басшылыққа алынған: 

 

 
Көркем туындыны оқытып, сауатты талдауға қол жеткізу үшін автордың мақсат-

мұратын, ойын білдіретін әрбір деталь, көркемдік тәсілді дәл танып, жазушы шеберлігін 

студентке дұрыс таныта білу керек. Суденттің танымдық-шығармашылық қабілетін, ойлау 
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белсенділігін дамытатын, өз жоба-жорамалын ұсыну, салыстыру негізінде дұрыс шешім 

табуға жетелейтін әдістің бірі – проблемалық талдау. Ол көркем туынды негізіндегі 

проблеманы дәл танып, ізденіске, әдеби айтыс-тартысқа жетелейтін сұрақтар әзірлеуді қажет 

етеді. Сұрақ авторлық идея, проблема, кейіпкер іс-әрекеті т.б. негізінде туындайды. 

Көркем шығарманы оқыту мен талдаудың әдіс-амалдары алуан түрлі. Білім жүйесіндегі 

жаңа оқыту тәсілдері көркем шығарманы оқытудың тиімді жолдарын нұсқауда. Мәселен, 

«өкіл» әдісі арқылы да талдау жұмысын тиімді ұйымдастыру мүмкіндігі мол. 

Ш.Құдайбердіұлы мен М.Абайұлының «Еңлік-Кебек» дастандарын, кейін М.Әуезовтың 

«Еңлік-Кебек» пьесасын оқытуда мұғалім үш туындының арқауы – махаббат трагедиясына, 

үш суретке де сипаттама береді. 

Студенттерді «Өкіл» әдісімен үш топқа бөліп, топ ішінен «елші» сайлап, берілген 

сұрақтарды, яғни материалдарды түсіндіру және жинақтау үдерісінде елші әр топтың 

идеяларына ортақтасады, өзі де көп мәлімет жинайды. Бұл туралы жаңа топтың ойын, бір 

шешімге келгенін немесе жетістікке жеткенін білу үшін басқа топқа барады. Бұдан кейін 

«елші» өз тобына қайта оралып, алған ақпаратпен бөліседі. Сол арқылы идеялар ауқымы 

кеңи түседі. Ал сараптау жұмысытарында әр топ сол жинақталған идеяларды сұрыптап, 

екшеп, ең таңдаулы дегенін ғана есепке алады. 

1. Трагедиялық оқиғаға қандай қоғамдық, әлеуметтік жағдайлар себеп болды? 

2. Неге Шәкәрім «Ақтабан шұбырынды» өз сөзіне астар етіп алған? 

3. Ғашықтар трагедиясына кім, не себеп болған? 

Осыған орай студент ой-толғанысының үзігі: «Шәкәрім ғашықтар қазасын бір ру, топ, 

жеке адамның мойнына қоймайды. Қатігездік көптің тарапынан жасалған, сондықтан кінә 

жеке адамда емес, тұтас қоғамда. Кеңгірбай би де жастарға ара түсе алмай, заман мен 

жағдайға бас иген». 

«Ақтабан шұбырынды сөзіне астар етудегі мақсат – трагедияға себеп болған қоғамдық, 

әлеуметтік жағдайларды анықтау, оқиғаның өмірлік мәнін көрсету. Шынында қараңғылық 

пен ескі салт-сана дәуірлеп тұрған заманда ғашықтар тағдырының қайғылы аяқталуы 

қисынды деп ойлаймын» т.б. Осылайша оқыту – талдаудың ұтымды жағы мынада: 

1. Ақиқатқа жету, проблеманы шешу үшін ізденеді, зерттейді. 

2. Оқығанды ой жүгіртіп, зерделеп қабылдауына негіз болады. 

3. Студент мәтінге жүгініп, өз ойы, болжамын, көзқарасын айтуға машықтанады. 

4. Диалогтік оқыту үдерісі жүзеге асады. 

5. Оқытудың жалғаспалық, жүйелілік принципі тоғыса келіп, студентке терең білім 

беру жүзеге асады. 

Әдебиет сабағының күретамыры көркем мәтінмен жұмыс істеу деп есептейміз. Оның 

ерекшелігі сол – ол студенттің жүрегіне, сезім қылына әсер етеді. Студенттермен бірге 

көркем шығармамен жұмыс істей отырып, олардың ойлауына, толғауына, пікір айтуына 

ықпал жасайды. Студенттер көркем шығарманы оқып біткен мерзімде ауызша, жазбаша 

сұрақтар арқылы мазмұнын айтқызып, өзіне ұнаған бір эпизодты қысқаша баяндатып, бір 

кейіпкердің іс-әрекетінен мысалдар келтіру арқылы ең негізгі деген жерлерден үзінді жазып, 

«Ол қай оқиғадан алынды, кімнің сөзі?» деген сұрақтарға жауап алып, әртүрлі әдеби 

ойындарын жүргіземін. 

Жоғары оқу орындарында өзге оқу пәндері сияқты әдебиет пәнін оқытуда 

қолданылатын көптеген негізгі және көмекші әдістер бар. Мысалы: сын тұрғысынан ойлауды 

жүзеге асыру мақсатында «Ақылдың алты қалпағы», «Дананың кілттері» әдістерін кеңінен 

пайдаланған жөн. Идеялар мен ойларды дамыту мақсатында «Үш қадамдық сұхбат» әдісін 

қолдануымызға болады. 

Әдебиетші мұғалім ең алдымен көркем сөз табиғатын ашатын заңдылықтарды білуі 

керек, сондай-ақ көркем туындыны талдаудың ғылыми әдістемелерін жетік меңгеруі қажет. 

Әдеби шығармаларды талдауда мұғалім мен студент арасында бірлескен еңбек, бірлескен 

шығармашылық, өнерпаздық орын алуға тиіс. 
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Студенттердің ойлау белсенділігін арттыруға жетелеу, нәтижеге бағытталған іс-

әрекеттер жасау тікелей талдаумен байланысты екені анық. Осыдан талдаудың әдістемелік 

жүйесін бүгінгі қоғамдық-әлеуметтік сұраным-талаптарына сәйкес жетілдіру қажет екені 

туындайды. Сол себепті, мәселені тиімді шешу, талдаудың ұтымды да оңтайлы жаңа 

жолдарын табу айқын міндет. Сонда оқытушы ізденушілерін шығарма әлеміне еркін 

бойлатып, ізденушілік бағыт, бағдар бере алады. Пәннің оқытылу мақсат-міндеті 

орындалады, білімнің сапасы артады. 
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Резюме 
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(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Изучение литературного произведения в высших учебных заведениях  

Анализ художественного произведения – сложный процесс. По своей сложности чтение 

и анализ художественного произведения схожи со сложным творческим процессом 

художника. Преподаватель наряду с научными закономерностями чтения и анализа 

художественного произведения может добиться хороших результатов лишь применяя 

творческую фантазию. Цель и задача преподавателя в обучении работы с произведением 

должны быть направлены на побуждение самостоятельного изучения художественного 

произведения и его глубокого исследования. В статье рассмотрены процессы преподавания 

казахской литературы в высших учебных заведениях, а также определена роль анализа в 

изучении художественного произведения. Представлены основные позиции анализа 

художественного произведения. Наряду с этим предложены эффективные методы 

преподавания. На практических занятиях исследована эффективность группового анализа 

посредством применения метода «представитель». Показана результативность увеличения 

эффективности обоснования новых технологий. 

Ключевые слова: художественное произведение, обучение, текст, метод 

«представитель», позиции, новые технологии. 

Summary 

B.D.Zhumakaeva, candidate of pedagogical sciences, acting professor, 

L.B.Akisheva, undergraduate 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Teaching literatute in universities 

Analysis of a work of art is a difficult process. The complexity of reading and analysis of 

literary works are similar to the complicated creative process of the artist. Lecturer in art education 

and scientific analysis of the piece of legislation will be able to achieve good results in the act of 

creative imagination. The purpose and task of the teacher in teaching to work with the product 

should be directed at encouraging of independent study the artistic work and his in-depth study. The 

article describes the process of Kazakh literature teaching in higher education institutions, as well as 
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defined the role of analysis   in studying the artistic work. Presents the basic position of the analysis 

of the artistic work. In addition, the proposed effective teaching methods. On a practical training 

investigated the effectiveness of group analysis through the use of method "representative" . It is 

shown that the impact of increasing the efficiency study of new technologies. 

Keywords: artwork, teaching, text, «representative» method, principles, new technologies. 
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ӨҢІР ИМИДЖІ ТУРАЛЫ ҚОҒАМДЫҚ КӨЗҚАРАС ҚАЛЫПТАСТЫРАТЫН 

КОММУНИКАТИВТІК КЕҢІСТІК 

 

Ж.А.Қожахметова, магистрант 

(Қостанай қ., А.Байтұрсынов атындағы  

Қостанай мемлекеттік университеті) 

 

Аңдатпа: Мақалада аймақ имиджінің қалыптасуындағы ақпараттық технологиялардың 

ықпалы анықталды. Заманауи ақпараттық ортадағы өңір имиджінің қалыптасу үдерістері 

ғылыми тұрғыда талданып, зерделенді. Сондай-ақ, Қостанай облысындағы ақпараттық-

коммуникативтік кеңістік субъектілері айқындалып, жіктеліп, жүйеленді. Өңір имиджінің 

қалыптасуындағы жалпы бұқаралық ақпарат құралдарының қызметі мен орны сараланды. 

Түйін сөздер: имидж, ақпараттық технологиялар, кеңістік, бұқаралық ақпарат 

құралдары. 

Ақпараттық қоғам кеңістігінде имиджелогияның өзіндік ерекше орны бар. Өңір 

имиджін қалыптастыруға байланысты қойылатын талаптар қоғамдық өмірдегі ақпараттық 

технологиялардың өсуімен байланысты. Имидж толықтай ақпараттық өнімге айналды. 

Имиджеология – бұл имидждің қалыптасуы мен оны жүзеге асыру технологиялары 

мәселелерін зерттеуге әлеуметтану, психология, мәдениеттану, философия және саясаттану 

секілді ғылымдарды тоғыстырған теория. Ол – ақпараттық қоғамдағы мәдени шараларды 

жүзеге асырудағы маңызды қызмет атқаратын гуманитарлық технология. Сондықтан өңір 

имиджі түсінігі өзге ұғымдар секілді түрлі аспектілер негізінде қарастырылады. Өңір 

бейнесін кешенді зерттеу барысында имиджді аймақ тұрғындарының қабылдау деңгейі 

тұрғысынан қарастырған жөн. Сонымен бірге, өзге өңірлер мен шет ел тұрғындарының 

көзқарастары тереңірек сарапталуы қажет. Өйткені, өңіраралық және халықаралық имидж 

өңірге инвестициялық қаржылардың көптеп бөлінуіне, туризмнің дамуына ықпал етіп, 

іскерлік әлем әріптестігіне жол ашады. Сонымен қатар туған топыраққа деген тұрғындардың 

мақтаныш сезімін оятып, сүйіспеншілігін жоғарылатады. 

«Бұқаралық ақпарат құралдары – ақпараттық саясат ұйымдастырудағы жергілікті билік 

пен өңір бейнесін қалыптастыратын негізгі саяси идеяларды жүргізетін маңызды 

коммуникациялық құрал» [1, 208 б.]. Бұқаралық ақпарат құралдары қоғамдық пікірді 

қалыптастырып, тұрғындар мен биліктегілер арасындағы өзара қатынастарды реттеуге 

септігін тигізеді. БАҚ-та берілетін ақпараттар қоғам қажеттілігіне сәйкес дайындалуы тиіс. 

Осы себептерге байланысты ақпаратты таратушы барлық хабарламаны тұрғындар мүддесіне 

сәйкес дайындаулары тиіс. Өңірдің даму үдерісіне қатысты түрлі сараптамалық 

материалдарды зерттеу және жүйелеу барысында аймақтың оң имиджінің қалыптасуындағы 

төмендегідей мәселелерге мән беріледі: 

- жергілікті билік пен басқару жүйесіндегі, өңірдің қоғамдық өмірінің барлық 

салаларындағы тұрақтылық; 

- сыртқы инвесторларды тарту мақсатындағы өңірлік экономикалық жүйенің 

ашықтығы; 

- «Мәңгілік ел» құндылықтарына сәйкес келетін түсініктердің қалыптасуына ықпал 

ететін идеологиялық қимылдар; 
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- қылмыстық әлеуметтік құбылыстың сипаттамалық белгілерін жоққа шығаратын 

қоғамдағы жоғары білімділік, мәдени және рухани әлеуетінің басымдығы; 

- өзге өңірлермен, Ресейдің көршілес облыстарымен коммуникативтік байланыстардың 

сенімділігі мен тұрақтылығын қамтамасыз ететін ақпараттық-саяси әлеуеттің ықпалдылығын 

қамтамасыз ету. «Жалпы PR мен жарнама өңір имиджін алға жылжыту жолында тиімді 

пайдалануға болатын тәсілдер мен технологиялар қызметіне жатады» [1,102 б.]. 

Өңір имиджін ақпаратпен қамтамасыз ету шеңберіндегі қызмет екі бағыт бойынша 

жүргізілгенін жөн санаймыз. Біріншісі – Қостанай облысының басқа өңірлердегі, сонымен 

қатар шет елдердегі саяси, экономикалық, мәдени, гуманитарлық, ақпараттық сипатын 

анықтау; екіншісі – орталық, шетелдік бұқаралық ақпарат құралдарындағы Қостанай 

облысының бейнесі, оның әлеуметтік-экономикалық, мәдени-рухани көрсеткіштерінің толық 

сипаттамалық белгілері. Қостанай облысының бүгінгі таңдағы негізгі міндеті серпінді 

экономикалық даму, тұрақтылықты сақтау арқылы саяси және экономикалық жаңғыруды 

жалғастыра дамыту болып табылады. 

Өңірдің саяси-экономикалық, мәдени-рухани дамуын қалыптастыруда имидж 

ұғымының мәні ерекше. Имидж – өнер ретінде мақсатты түрде бұқаралық ақпарат құралдары 

арқылы белгілі бір тұлға, кәсіпорын, зауыт, фабрика, мекеме, аудан, облыс, республика т.б. 

жөніндегі керек мәліметті бейнелеп көрсету дегенді білдіреді. Оған түрлі жарнамалық 

технологияларды пайдалануға болады. «Имидж қолданбалы өнердің құрамдас бөлігі және өзі 

қолданылған нысанның беделі мен абыройын арттыру үшін тиімді» [2]. Бүгінгі Қазақстан 

жаһандық бәсекелестік аясында өз ішіндегі әр өңірдің өзара бәсекелестікке түсу кезеңіне 

жетті. Өңірге инвестициялар тарту, ақпараттық, экологиялық, экономикалық, әлеуметтік 

және мәдени жобаларды жеңіп алу секілді шараларды ұйымдастыру қазіргі заман талабы. 

Сондықтан өңіраралық бәсекелестік келешекте де күшейе түсетіні анық. Өңірдің дамуына 

оның аймақтық ресурстарын тиімді пайдалана білу шарт. Сондықтан өңіраралық шарттарда 

аймақтың дамуына қажетті ресурстарды қажетті мақсаттарға орынды және дұрыс бөле 

білудің маңызы зор. Нарықтық қатынастардағы бұл түсінік белгілі бір өңірде өндірілетін 

тауардың ұтымды тұстарын айқындау арқылы оның бәсекелестік бейнесін арттыруды 

көздейді. 

«Өңір имиджі – көптеген ұғымдарды біріктіретін кең ауқымды түсінік. Имидж адам 

санасында көрініс табатын аймақтың сипаттамалық белгілерінің жиынтығын 

қалыптастырады. Сондықтан өңір имиджі – бұл өңірдің сипаттамалық белгілеріне ие өзара 

объективті байланыстар шегіндегі экономикалық, географиялық, саяси-әлеуметтік, 

демографиялық қарым-қатынастардың кешені» [2]. Ол әлеуметтік-экономикалық, қоғамдық-

саяси, мәдени, этностық түсініктерді айқындайды. Өңір бейнесі өзге аймақтармен 

байланыстар нәтижесіндегі халық санасында қабылдануының өзіндік көрсеткіші. Өңір 

имиджінің әкімшілік, бұқаралық ақпарат құралдары, қоғамның түрлі салаларындағы 

танымал қайраткерлердің қызметі, өңір құрамына енетін аймақ тұрғындары арқылы 

қалыптасады. 

Өңір имиджі мына құрамдас бөліктерден құралады: біріншіден, өңір мәртебесі. Бұл 

елдің өзге аймақтарының құрылымы мен иерархиясындағы орны: даму деңгейі, мемлекеттің 

экономикалық, саяси, мәдени өміріндегі рөлі. Өңір мәртебесі ақпараттық, қаржылық, 

кадрлық ресурстармен қатар, өзге өңірлер мен елдер арасындағы сыртқы байланыстармен 

айқындалады; екіншіден, өңір келбеті. Бұл аймақтың сыртқы көрінісі арқылы анықталады 

(архитектура, табиғи ерекшеліктер, өңірдің орналасуы, көше тазалығы және т.б.). Сонымен 

бірге, өңірдің фольклоры, стереотиптері мен мифтері, аймақтың рәміз белгілері де имиджді 

айқындайды. 

«Өңір имиджіне экономикалық факторлармен қатар, жарнама мен PR-ға тікелей қатысы 

бар факторлар ықпал етеді» [2]. Оған өңірдің ресми нышандары (елтаңба, ту және әнұран); 

архитектуралық-мемориалдық нышандар; өңір жетістіктері; көрме қызметі; өңірлік 

сипаттағы фестивальдар, байқаулар мен мерекелер; аймақтық бұқаралық ақпарат құралдары; 

өңір туралы интернет сайттары, жарнамалық және қоғамдық-саяси журналдар, 
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анықтамалықтар, өңірде дүниеге келген танымал тұлғалар туралы деректер және аймақтағы 

ірі кәсіпорындар мен ауылшаруашылық құрылымдары, кен орындары мен өндіріс ошақтары 

жайындағы ақпараттар, аймақта жемісті қызмет атқарып, өңірді рухани-экономикалық 

дамуына елеулі үлес қосып жүрген азаматтар туралы мәліметтер енеді. 

Жалпы өңір бейнесінің қабылдануын түсіну үшін, ең алдымен жергілікті билік пен 

тұрғындар арасындағы қарым-қатынастарды айқындау қажет. Жергілікті биліктегі 

азаматтардың тұлғалық имиджінің бағалануы олардың тұрғындармен жақындығымен өзара 

байланысты. Бұқаралық сананың биліктің тиімді қызметін бағалауы – имидждің 

сипаттамалық белгісінің бір бөлігі болып табылады. Билік бейнесі мен сыбайлас жемқорлық 

мәселесі де мемлекеттің ғана емес, өңір имиджінің құрамдас бір бөлігі. Сыбайлас жемқорлық 

– барлық адами және қоғам құндылықтарының даму процесіне кедергі жасайтын дерт 

екендігі белгілі. Бүгінгі күні қоғамымызда кездесетін теріс жағдаймен тек құқық қорғау 

орындары ғана емес, ел болып күресу қажеттілігі туындады. Елімізде сыбайлас жемқорлыққа 

қарсы күрес жүйелі түрде жүзеге асырылып келеді. Соның арқасында, сыбайлас жемқорлық 

қылмыстары, оның ішінде парақорлық кеміп отыр. Мұның бәрі полиця тарапынан жасалған 

қоғамға барынша ашық болуға бағытталған шаралардың және азаматтық институттармен 

өзара іс-қимыл жасау арқылы қол жеткізген жетістік деп есептейміз. 

Облысымызда «Астықты аймақ», «Қазыналы Қостанай», «Астықтың отаны», 

«Шежірелі Торғай», «Ақындар мен батырлар елі», «Тың даласы», Рудный, Лисаков, 

Жітіқараға қатысты кеншілер қаласы секілді түсініктер Тобыл-Торғай өңірінің өзіндік 

ерекшеліктерін танытатыны анық. Сол себепті аймақ имиджін танытатын негізгі брендтері 

деп нені атай аламыз. Біздің пікірімізше, Қостанай дегенде қазақстандықтар үшін ең басты 

есіне түсетіні – бидай мен ұн. Оның сапалық белгісі тек Қазақстан Республикасында ғана 

емес, жақын және алыс шетел мемлекеттерінде мойындалған. Қостанай топырағы қазба 

байлықтарға да кенде емес. Демек өңірдің металлургия саласындағы имиджі де мейлінше 

жоғары. Сондай-ақ Торғай даласындағы тек қана ғарыштан көрінетін геоглифтер мен 

жағрапиялық таңбалар өңір имиджін әлемдік деңгейге көтеріп, аймақтың туристік әлеуетін 

арттыруға мүмкіндік береді. Аймақтық туризмді дамытуға Наурызым қорығы мен Алтын 

дала резерваты, сонымен қатар Қарағайлы шипажайы да үлкен серпін бере алады. 

Имиджді тұлғалар да танытады. Қостанай – ұлы қазақ ақындарының, атақты билері мен 

батырларының, жазушы мен ақындарының, орақ ауыз шешендерінің отаны. Мәселен, ХҮІІІ 

ғасырда Абылай хан заманындағы шайқастар туралы жырлаған Тәтіқара жырау, Барақ 

батыр, Шоқай батыр, Наурызбай, Асаубай, Шәңкі, Досбол, Балғожалардың бидің ұлағатты 

өсиеттері бүгінде халықтың асыл қазынасына айналған. Облысымыздың аумағында Өске 

Торқа ұлы, Қанапия Басықарабаласы, Нұржан Наушабаев айтыскер ақындарымыз өмір 

сүрген. Әсіресе, Ұлт ұстазы – Ыбырай Алтынсариннің орны ерекше. Ұлы ғалым, ағартушы-

демократ Шоқан Уәлиханов, атақты журналист, белгілі ақын Мұхамеджан Сералин, классик 

жазушы Бейімбет Майлин, белгілі лингвист ғалым, публицист Елдес Омаров, ірі қоғам 

қайраткері, атақты ғалым Ахмет Байтұрсынов, алғашқы қазақ романының авторы Міржақып 

Дулатов – т.б. көрнекті қайраткерлер өңір имиджін қалыптастыратын тарихи тұлғалар болып 

табылады [23]. 

Қазіргі ақпараттық қоғам дәуіріндегі саяси-экономикалық имиджді қалыптастыру 

қатынастар жүйесіндегі өнер ретінде қарастырылады. Бұл контекске орай нақты айқындалған 

технологиялық тетіктер өңір имиджін қалыптастыруда ерекше мәнге ие. Алғашында мұндай 

тәсілдер өңірдегі жекелеген тұлғаларға, кәсіпорындарға, онда өндірілетін өнімдерге 

қолданылды. Кейінірек бұл жүйе бұқарамен ашық байланыс орнату барысында саяси-

экономикалық жүйенің жетілдірілуіне оң ықпал тигізу ниетінде мемлекеттің даму страте-

гиясында пайдаланыла бастады. Өңірдің республика көлеміндегі, сондай-ақ халықаралық 

деңгейдегі саяси-экономикалық бейне-бедеріне ақпаратпен қолдау көрсету шараларының 

қажеттілігі өңірдің оң имиджін қалыптастырудың негізі болып табылады. Бүгінде 

Қазақстанда өңірдің төл имиджінің қалыптасуы мен оның даму тетіктерін айшықтайтын 

арнайы ғылыми жұмыстар жоқтың қасы. Сонымен қатар, Қазақстан өңірлерінің ақпарат 

http://allib.org/sites/default/files/doc/vk-Poslednij-princ-stepi.pdf
http://allib.org/sites/default/files/doc/vk-Bajtursynov.pdf
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саясаты шеңберіндегі халықаралық аренадағы имиджі теориялық толықтай зерттелмеген. 

Бүгінде Қостанай облысының дамуын республикалық және жаһандық кеңістіктен тыс қарау 

мүмкін емес. Елдің мемлекеттік құрылыс тәжірибесі көрсеткендей, бүгінгі шарттардағы 

маңызды шешімдерді қабылдауда жаһандық, халықаралық үрдістерді ескеру қажет. Қостанай 

облысы жайында позитивті қатынас қалыптастыруды қамтамасыз ету жұмыстары үздіксіз 

жүргізіліп жатыр. Біздің облысымыз ауылшаруашылығы мен металлургия саласы қатар 

дамыған, әлеуметтік-экономикалық жағдайы тұрақты, мәдениеті өркендеген өңір. Облыс 

территориясында түрлі діндер мен ұлт өкілдері өмір сүреді. Олар бір үйдің балаларындай 

тату-тәтті өмір сүріп, өңір дамуына үлес қосып отыр. Облыста 18 этно-мәдени бірлестік 

жұмыс істейді [3]. Бұл тарихи, мәдени, ұлттық және дүниетанымдық ерекшеліктеріміз болып 

табылады. Сондықтан өңір имиджі – бұл аймақтың сипаттамалық белгілеріне ие өзара 

объективті байланыстар шегіндегі экономикалық, географиялық, ұлттық, демографиялық 

қарым-қатынастардың кешені. Ол әлеуметтік-экономикалық, қоғамдық-саяси, ұлттық-

конфессиялық үрдістердің үдерістерін айқындайды. Өңір бейнесі сыртқы әлеммен 

байланыстар нәтижесіндегі әлемдік қоғамдастықтың санасында қабылдануының өзіндік 

көрсеткіші іспеттес. 
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Коммуникативное пространство формирующее общественное мнение о региональном 

имидже 

В статье выявлены воздействия информационных технологий на формирование 

имиджа региона. Научно анализированы формирования имиджа региона в современном 

информационном процессе. К тому же, были определены и классифицированы субъекты 

информационно-коммуникативного пространства Костанайской области. Сделан анализ 

работы и занимаемого места средств массовых информации в формирования имиджа 

региона. 

Ключевые слова: имидж, информационные технологий, пространство, средство 

массовой информаций. 

Summary 

Kozhakmetova Zh.A., master student 

(Kostanay city, Kostanay State University named after A.Baitursynov) 

Communicative space forming public opinion of regional image 

The article reveals the impact of information technology on the formation of the image of the 

region. Research analyzed the image forming of region in today's information process. In addition, 

identified and classified the subjects of information and communication space of Kostanai region. 

The analysed  works and occupying space of the media in the formation of the region's image. 

Keywords: image, information technology, region, media in the formation. 
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О НЕКОТОРЫХ ВОПРОСАХ КОНТРОЛЯ ЯЗЫКОВЫХ ЗНАНИЙ СТУДЕНТОВ 

ТЕХНИЧЕСКОГО ВУЗА 

 

Л.Я.Коробейникова, старший преподаватель 

(г. Алматы, Алматинский университет  

энергетики и связи) 

 

Аннотация: Данная статья рассматривает некоторые аспекты оценки успеваемости 

студентов технического вуза в приобретении и развитии языковых компетенций. 

Современные формы контроля рекомендуются и применяются в большинстве ведущих 

университетах мира. Результат социологического опроса, проведенного на кафедре 

иностранного языка, мог бы послужить началом научного исследования и, возможно, отчета 

о научной работе. 

Как принято в большинстве высших учебных заведений в нашей стране и в странах 

ближнего и дальнего зарубежья, в силлабусах содержится необходимая информация об 

основных критериях оценки учебных достижений. Больше половины опрошенных студентов 

заявили, что хорошо знают требования к оценке знаний и умений, так как имеют при себе 

копии силлабусов, около 40% знакомы с требованиями из инструктажа преподавателя, и 15% 

не читали силлабуса, но считают, что осведомлены с основными критериями оценки 

учебного прогресса. Ну, и мы также попытались определить отношение студентов и 

преподавателей к силлабусам. 

Ключевые слова: критерии оценки, оценки успеваемости, силлабус, опрос, эссе, 

презентация, портфолио, языковые компетенции. 

Нет никакого сомнения в том, что вопрос оценки успеваемости студентов технического 

вуза в приобретении и развитии языковых компетенций представляет научный и 

практический интерес. Вопросам оценивания учебных достижений в мировой специальной 

литературе посвящено огромное число исследований, статей, разработаны принципы и 

критерии, которые в каждом отдельном учебном заведении могут иметь собственные 

отличительные характеристики. Однако, в общем и целом существующие подходы 

объединяет стремление двигаться в русле Болонского процесса, ECTS, Dublin descriptors, etc., 

в соответствии с требованиями законодательных и нормативных документов 

соответствующих государственных органов, утвержденными в вузе положениями, с учетом 

особенностей организации учебного процесса на кафедре. Представляет, к примеру, интерес 

работа И.А. Ширшовой (2013), представившей мнения различных специалистов по поводу 

тенденций и инновационных подходов к вопросам оценивания учебных достижений 

студентов, Т.И. Красновой (2003), В.Д. Полежаева (2008) о студенческих «портфолио» и др. 

На кафедре иностранных языков Алматинского университета Энергетики и связи, конечно, 

существует своя специфика, к примеру, по профилирующим дисциплинам наши студенты 

зарабатывают кредиты, выполняя расчетно-графические и лабораторные работы, а по 

иностранному языку семестровые задания связаны обычно с чтением, лексико-

грамматическим анализом, письменной и устной интерпретацией, переводом текстов и т.п., 

однако применяемые методы оценивания пока в большей части можно отнести к 

традиционным. Согласимся, что настало время определить свое отношение к новым 

тенденциям развития оценочной деятельности преподавателя, которые уже сегодня 

прослеживаются в образовательной практике: 1) увеличение доли и повышение значимости 

качественных оценок; 2) ориентация на личностные достижения студентов; 3) обучение 

студентов самооценке результатов учебной деятельности; 4) отказ от формализованной 

оценки работ творческого характера (Ширшова И.А, 2013). В качестве первого шага к 

инновациям нами было проведено социологическое исследование с целью выяснения 

отношения студентов (группы первого и второго курса) и преподавателей (опрошено 60%) к 

некоторым вопросам организации итогового, рубежного и текущего контроля знаний, а 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

83 

также «стоимости» некоторых видов учебной деятельности. Результаты исследования в 

общем виде представлены в настоящей статье. 

Прежде всего следует отметить, что мнения студентов и преподавателей существенно 

расходятся по отношению к основным позициям анкетирования. Все без исключения 

студенты из числа опрошенных оценили действующую на кафедре систему контроля 

учебных достижений как эффективную, надежную и внушающую доверия, тогда как 

преподаватели отнеслись к этому вопросу более критично – половина опрошенных ответили, 

что их отношение скорее отрицательное, чем положительное, и 50% высказались за 

необходимость принятия мер по усовершенствованию существующей системы контроля. 

Как принято в большинстве высших учебных заведений в нашей стране и в странах 

ближнего и дальнего зарубежья, в силлабусах содержится необходимая информация об 

основных критериях оценки учебных достижений. Больше половины опрошенных студентов 

заявили, что хорошо знают требования к оценке знаний и умений, так как имеют при себе 

копии силлабусов, около 40% знакомы с требованиями из инструктажа преподавателя, и 15% 

не читали силлабуса, но считают, что осведомлены с основными критериями оценки 

учебного прогресса. Ну, и мы также попытались определить отношение студентов и 

преподавателей к силлабусам. Для кого они составляются – а) для студентов, б) для 

преподавателей, в) для преподавателей и студентов, г) для проверяющих инстанций. Около 

80% студентов считают, что силлабусы предназначены для студентов и преподавателей. 

Однако, неоднозначной оценки заслуживает мнение около 30% опрошенных 

преподавателей, скептически полагающих, что написание силлабусов обусловлено прежде 

всего наличием нормативных требований и, соответственно, проверок со стороны 

руководства. Вероятно, еще не все сделано для того, чтобы силлабус стал не только 

отправной точкой учебного процесса, но и обязательным, действенным инструментом как 

студентов, так и преподавателей. 

Отдельного внимания заслуживает такой критерий как посещение лекций, что в 

большинстве силлабусов АУЭС оценивается в 10%. Представляется, что эту позицию 

следует трактовать расширительно, т.е. имея ввиду посещение не только лекционных, но 

всех других видов занятий (в английском переводе – attendance, хотя точнее было бы 

обозначить эту позицию как attendance and participation). Вполне понятно, что, согласно 

анкетированию, на вопрос «Какое количество пропущенных занятий можно считать 

допустимо простительным?» большинство респондентов ответили – 15%, хотя треть 

опрошенных (студенты) считают допустимым пропуск 30% занятий. Вполне предсказуемым 

оказалось предположение, что все студенты желали бы получить свои 10% в случае 

посещения всех занятий. Этого же мнения придерживается 25% опрошенных 

преподавателей, остальные преподаватели считают необходимым принимать во внимание 

степень активного участия в работе группы. 

Отдельный вопрос был посвящен отношению к «списыванию» и плагиату. Более 70% 

опрошенных преподавателей заявили, что в полном объеме дают студентам 

соответствующие разъяснения. Студенты, в основном, признали, что неприлично выдавать 

чужие идеи за свои, но вынуждены пользоваться Интернетом при выполнении заданий. 

Такое положение можно считать вполне нормальным, однако далеко не все студенты и 

преподаватели хотят иметь более ясное и полное представление о том, как избежать плагиата 

(знать правила цитирования, ссылок, перефразировки, составления библиографий и т.п. – 

только один преподаватель отметил, что хотел бы знать об этом больше). 

Некоторый разброс обнаружился в ответах студентов на вопрос о том, что представляет 

наибольшую трудность при выполнении семестровых работ: а) выполнение перевода б) 

составление аннотации в) составление глоссария (vocabulary log) г) выполнение лексико-

грамматических заданий. Около 54% самым трудным считают выполнение лексико-

грамматических заданий, 38,5% полагают, что это перевод, 23% более всего затрудняется в 

составлении аннотации и менее 1% – в составлении глоссария. Поскольку этот вопрос 

несколько выходит за рамки поставленной задачи, ограничимся этими данными. Можно 
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только предположить способность эффективного использования студентами возможностей 

компьютерного перевода. 

Преподавателям был задан вопрос о целесообразности и полезности введения в 

практику отслеживания учебного прогресса студентов так называемых «портфолио», 

используемых большинством учебных заведений. Большинство опрошенных считают это 

оправданным и перспективным, хотя некоторые полагают вполне достаточным, что у 

студентов имеются рабочие тетради, которые всегда можно проверить. 

Следует отметить, что большая часть преподавательского состава считает 

целесообразным дополнительно изучить возможности совершенствования системы и 

критериев оценки языковых компетенций студентов такого технического вуза как АУЭС. 

На просьбу высказать свои рекомендации отреагировали не все. Среди высказанных 

пожеланий можно выделить: увеличение учебных часов, усиление творческого подхода, 

использование более разнообразных форм занятий, обязательное участие ведущего 

преподавателя на экзаменах. 

Анализ педагогического опыта (отечественного, ближнего и дальнего зарубежья) 

показывает, что в процессе оценивания академического прогресса студентов все большее 

распространение получают и такие формы, которые могут использоваться в условиях не 

только гуманитарного, но и технического вуза: 1) написание эссе – письменной работы на 

предложенную преподавателем или согласованную с преподавателем тему (возможно, на 

нашей кафедре это могло бы быть descriptive, discursive essay – для бакалавров, problem-

solution или argumentative – для магистрантов и докторантов,); 2) аннотирование статьи, 

библиографии; 3) ведение рефлексивного дневника (double-entry diary, graphic organizer); 4) 

подготовка комментариев к статье, книге, монографии (reviews or responses); 5) презентация 

– способ наглядного представления информации с использованием аудиовизуальных 

средств; 6) создание портфолио (portfolio) – комплекта документов, отражающих 

выполненную студентом работу; 7) group discussions, debates, 8) всевозможные другие 

формы оценки, такие, например, какие применяются в практике IELTS и TOEFL, etc. 

Таким образом, представляется, что процесс оценки учебных достижений должен быть 

«student-centered», «authentic», «objective», «regular and systematic», «tolerant», в общем, 

правильное, научно обоснованное использование методов оценивания учебных достижений 

в образовательном процессе вуза, будут способствовать усилению профессиональной 

направленности студентов (в том числе магистрантов  и докторантов), формированию их 

ключевых, в том числе языковых, компетенций, организации индивидуальной 

образовательной деятельности. 
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Техникалық жоғары оқу орнындағы студенттердің тіл білімін  

бақылаудағы кейбір сұрақтар 

Мақалада техникалық жоғары оқу орнында оқитын студентердің шет тілін үйренудегі 

жетістіктерінің кейбір аспектілері қаралады. АЭжБУ-дағы шет тілдер кафедрасында 

дүниежүзілік білім жүйесіндегі өзгерістерге және жаңалықтарға көңіл бөле отырып, 

әлеуметтік сауалнама жүргізілді. Кафедрада өткізілген сауалнаманың нәтижесіне ғылыми-

практикалық қызығушылық туды. Бұл нәтиже келешекте ғылыми зерттеуге жол ашады деуге 

болады. 

Түйін сөздер: жетістіктерді бағалау, силлабус, әлеуметтік сауалнама, бақылау түрлері, 

тілдік құзыреттіліктер. 

Summary 

L.Ya.Korobeinikova, senior teacher 

(Almaty city, Almaty University of Power Engineering and Telecommunications) 

Some aspects of assenssment of technical students’ academic achievements 

The article touches upon some aspects of assessment of technical students’ academic 

achievements in regard of developments in their language competences. Modern forms of control 

are recommended and accepted in most world leading universities. The results of the survey 

conducted by the foreign language department could give a start for a further research and possible  

scientific report. 

Keywords: assessment criteria; academic achievements; syllabus; questionnaire; essay, 

presentation, portfolio; language competences. 
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ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА МЕДИЦИНСКИХ ТЕРМИНОВ 

 

А.Мурзатаева, преподаватель, магистр  

(г. Алматы, Алматинский университет  

Энергетики и связи)  

 

Аннотация: Перевод медицинских текстов можно смело назвать одним из самых 

древних видов перевода научных текстов, потребность в котором почти одинаково велика во 

всех странах мира. Основной вывод, который можно сделать, проанализировав особенности 

перевода медицинских текстов с английского языка на русский, заключается в том, что в 

достижении адекватности переведённых медицинских документов значительную роль 

играют самые разнообразные переводческие преобразования, которые активно используются 

при осуществлении данного вида перевода. Перевод медицинских текстов и заключений – 

очень востребованный вид перевода, но в то же время один из самых сложных и 

ответственных. 

Ключевые слова: медицинский лексикон, термин, перевод, неологизмы. 

Перевод медицинских текстов можно смело назвать одним из самых древних видов 

перевода научных текстов, потребность в котором почти одинаково велика во всех странах 

мира. Медицинская наука занимает особое положение, потому что она имеет дело с людьми 

– их личностью, душой, телом и, наконец, жизнью [1; 57]. 

Вплоть до кризиса античного мира греческий язык фактически выполнял функцию 

международного языка медицины.  

В этот период латинский язык не оказывал какого-либо влияния на развитие медико-

биологической лексики, даже несмотря на установление римского господства над Грецией 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

86 

(146 г. до н. э.) и ее бывшими владениями. На протяжении всей своей истории латинский 

язык испытывал сильное влияние греческого. Имевшиеся у римлян незначительные 

медицинские и биологические знания не выдерживали конкуренции с греческой медициной 

и наукой о природе, прежде всего о природе живого. Латинский язык по гибкости уступал 

греческому, обладавшему удивительной способностью облекать в языковые формы новые 

идеи, с легкостью создавать все новые и новые наименования посредством различных 

способов словообразования, особенно путем сложения основ слов. 

В значительно меньшей степени в существующую медицинскую терминологию вошли 

латинские наименования болезней и их симптомов. Среди них такие как acutusmorbus – 

острое заболевание, cancer – рак, cicatrix – рубец, delirium – бред, febris – лихорадка, fractura 

– перелом, hernia – грыжа, pannus – паннус, papula – папула, remissio – ремиссия, scabies – 

чесотка, suppuratio – нагноение, tumor – припухлость, опухоль, tussis – кашель, varix – 

расширение, вздутие вены, verruca – бородавка [2; 31]. 

Современная медицинская терминология – одна из самых обширных и сложных в 

понятийном, содержательном отношении систем терминов. Медицинский лексикон, включая 

употребляемые в научной медицине термины других наук (биологии, химии, физики, 

микробиологии, радиологии, генетики, антропологии, психологии, кибернетики и др.), 

составляет несколько сот тысяч слов и словосочетаний. В их число входят весьма 

многочисленные синонимы, составляющие в некоторых областях медицины 25–40% 

терминологического фонда. Так, «Международная классификация болезней» упоминает 

более 50000 наименований, хотя количество выделяемых нозологических форм в несколько 

раз меньше этого числа. Количество названий лекарственных средств (вместе с синонимами) 

превышает 80000. Интенсивное увеличение объема медицинской и медико-биологической 

информации на самых различных языках сопровождается появлением в медицинской 

литературе многих новых терминов, число которых, по некоторым источникам, ежегодно 

превышает 1000. 

За последние десятилетия достигли внушительных размеров узкоспециальные 

лексиконы кардиологии, онкологии, рентгенологии, иммунологии, медицинской 

вирусологии, наук гигиенического профиля. 

Терминология сравнительно новой дисциплины – медицинской радиологии 

складывается в условиях совместной деятельности врачей-радиологов с рентгенологами, 

представителями многих клинических специальностей и инженерами-физиками. 

Стихийный, почти не управляемый рост терминологического фонда, приводит к его 

засорению неполноценными, а зачастую ненужными терминами, к неточности, 

расплывчатости, многозначности многих терминов, обилию синонимов. Происходит 

интенсивное, далеко не всегда оправданное внедрение иноязычных заимствований или, 

наоборот, бесперспективная русификация терминов-интернационализмов. 

Функциональное назначение термина – кратко, точно и однозначно выражать научное 

понятие, служить средством его отождествления и различения в специальном языке. Для 

успешной реализации этой функции термин, представляющий собой единство формы, или 

звукового комплекса, и содержания, или значения (семантики), должен удовлетворять 

нескольким важным требованиям: 

1. Требование адекватности: содержание терминируемого понятия должно 

соответствовать современному научному знанию о соответствующем объекте. 

2. Требование точности:  

а) содержание и объем терминируемого понятия должны недвусмысленно и строго 

отличаться от других понятий в данной микротерминосистеме; б) звуковой комплекс 

термина не должен содержать элементов, которые могут неправильно ориентировать в 

отношении содержания и объема терминируемого понятия. 

3. Требование однозначности (моносемии): любой звуковой комплекс должен быть 

закреплен только за одним понятием; многозначность (полисемия) термина недопустима. 
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4. Требование однооформленности: понятие должно выражаться только одним 

звуковым комплексом; синонимия недопустима. 

Два последних требования обычно сводятся к формуле однозначного соответствия 

между формой и содержанием термина в рамках определенной терминосистемы. 

Помимо этих основных, к терминам обычно предъявляются дополнительные 

требования: 

1) одни и те же признаки понятий должны выражаться в разных терминах одними и 

теми же языковыми знаками (словами, терминоэлементами); 

2) звуковые комплексы, выражающие однотипные понятия, должны строиться по одной 

и той же структурно-семантической модели. Смысл этих дополнительных требований 

сводится к тому, чтобы термины, связанные на уровне понятий, были бы связаны и 

структурно. 

Чем последовательней и строже соблюдаются основные и дополнительные требования, 

тем полнее и нагляднее проявляется важнейшее свойство терминов – свойство занимать 

определенное, строго очерченное место в структуре родовидовых и иных связей внутри 

терминосистемы. Однако эти требования являются скорее идеальными, чем реально 

выполнимыми в рамках столь сложных микротерминосистем, как медицинские. 

Строгость и однозначность научного термина, точное соответствие предмету (понятию) 

– это те качества, которые отражены в номенклатурных кодексах разных отраслей 

медицины. Термину противопоказаны экспрессия, побочные ассоциации и прочие черты, 

свойственные художественному слову. Отсутствие образности, эмоций – вот идеал термина. 

Термину не присуща никакая стилистическая окраска, а только лишь нейтральность. 

«Нейтральность» может послужить девизом при переводе того или иного термина. 

Действительно, полноценный (по заключению экспертов) перевод технического текста 

обладает иными признаками, чем полноценный перевод лирического стихотворения или 

перевод специального медицинского текста. Перевод, обладающий наивысшей 

полноценностью, называется обычно правильный, адекватный перевод входящих в него 

терминов. Адекватному переводу, по разным признакам, противопоставляется буквальный, 

подстрочный, формальный, сокращенный, описательный, черновой переводы и другие. 

Следует избегать буквализма во всем, а при переводе научной статьи особенно. Очень 

распространенный и столь же правильный способ перевода состоит в переписывании 

французского или английского термина русскими буквами (обсессия). Этот способ можно 

оправдать только лишь при необходимости точности и невозможности передать все «оттенки 

смысла», якобы содержащиеся в термине. В действительности за этим стоит плохое знание 

отечественной и английской терминологии, неумение понять истинный смысл слова и 

желание придать тексту модный заграничный вид. Оттенки смысла может передать только 

слово, глубоко укорененное в языке, рождающее богатые ассоциации, при этом сходные у 

всех носителей языка. Например: Oxygenium (лат.) – oxygène (фр.) – oxygen(англ.) – кислород 

(рус.); Chlorum (лат.) – chlore (фр.) – chlorum (англ.) – хлор (рус.); acidum, (лат.) – acide (фр.) 

– acid (англ.) – кислота (рус.); basis, (лат.) – base(фр.) – base(англ.) – основание (рус.); 

cancer(лат.) – cancer(фр.) – cancer(англ.) – рак (рус.). Такие термины называют 

«интернациональными» и в какай-то степени они упрощают работу переводчика. Для 

профессионального переводчика не менее важно уметь пользоваться «истинными друзьями 

переводчика» (tonsilitis, intern, perforation,obstruction, hypertension, hotensionyp) и другие. 

Хочется отметить, что английские заимствования начали проникать в русский язык в 

период средневековья, однако до семнадцатого века влияние его на русский было 

незначительным. В настоящее время процесс проникновения английских слов в русскую 

терминологию стал настолько интенсивным и всеобъемлющим, что терминологические 

справочники не успевают регистрировать новые англицизмы [1; 59]. 

В каждом языке функционируют несколько сот тысяч медицинских терминов. 

Сложность состоит также и в том, что ежегодно арсенал медицинской лексики пополняется 

сотнями новых наименований. Особенно велик прирост названий для новых методов 
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диагностики и лечения больных. 

Активно расширяется лексикон таких стремительно развивающихся узких областей 

медицины, как радиология и рентгенология, иммунология, онкология. 

Количество онкологических терминов, к примеру, составляет на сегодняшний день 

более 35 000. Лексикон каждой из областей настолько специфичен, что для успешного 

качественного медицинского перевода необходимо привлекать специалистов, обладающих 

опытом и знаниями в данной области. 

Особую сложность для медицинских переводов составляет проблема синонимов. 

Количество синонимов в медицинской терминологии впечатляет. Иногда одно и то же 

понятие выражается десятком слов. Например, в английском языке слово «опухоль» 

обозначается терминами «tumor», «mass», «growth», «swelling», «neoplasm», «formation», 

«blastoma». 

Термины «сухое» сердце, «dry» heart, конкретны, лаконичны и понятны соответственно 

медикам, говорящим на русском, английском языке. Они позволяют избегать сложных 

грамматических конструкций, что немаловажно, если учесть специфику деятельности 

медицинских работников. 

Медицинская литература отличается специфическими признаками и языковыми 

особенностями, при этом одни и те же понятия имеют разные названия в зависимости от 

языка и региона. 

Например, «анализ крови» можно перевести на английский несколькими способами: 

bloodtest и bloodanalysis, хотя британские и американские врачи употребляют специальный 

термин completebloodcount (CBC), о чем не сказано ни в одном словаре. Немецкое слово 

«аnamnese» (анамнез, история болезни) является термином, довольно распространенным в 

немецкоязычной медицинской литературе. В качестве английского эквивалента данного 

термина многочисленные словари предлагают слово «anamnesis». Но ни один врач не 

использует в речи слово «anamnesis» – наиболее употребляемым вариантом в английском 

языке является выражение «casehistoryofapatient» («история болезни пациента») [3; 95]. 

Среди неологизмов, появившихся в области медицины, – названия новых отраслей 

медицины и новых методов лечения; недавно открытых видов заболеваний и лекарственных 

средств; новых медицинских специальностей и учреждений, а также новых технических 

устройств для диагностирования заболеваний и проведения сложнейших операций.  

Технизация жизни, невиданный жизненный ритм, стрессы и т.д. ведут к росту 

психических расстройств и нервных заболеваний. Неологизмы в области психотерапии 

связаны главным образом с названиями психотерапевтических методов лечения. Большую 

популярность на Западе приобрела так называемая групповая психотерапия (grouptherapy 

или sensitivetraining). Лечение проводится в группах (encountergroup или sensitivegroups), где 

под руководством специалистов осуществляется обсуждение той или иной проблемы. 

Возникновение новых специальностей в данной области зафиксировано такими 

неологизмами, как: behaviormodifier – специалист по поведенческой психотерапии; 

reinforcementtherapist – специалист по реабилитационной психотерапии. 

Другим мощным источником появления неологизмов в научной сфере являются 

компьютерные технологии. Потребность дать названия различным видам деятельности, 

осуществляемой посредством компьютеров, вызвала в языке рассматриваемого периода 

своего рода словообразовательный разрыв с полуаффиксом tele-: telemedicine (передача 

информации о пациенте в специализированную клинику для установления точного 

диагноза); telesurgery (выполнение хирургических операций с использованием 

компьютерной техники) и т.д. [4; 13-15]. 

Все сказанное позволяет сделать вывод о том, что в настоящее время во всем уделяется 

большое внимание терминологической деятельности, как в теоретическом, так и в 

практическом плане. Это связано с тем, что ученые и производственники осознали тот факт, 

что от рациональной, точной, отработанной терминологии в значительной степени зависит 

успех их научной, технической, коммерческой и экономической деятельности. 
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Медициналық терминдердің аударма ерекшеліктері 

Мақалада медициналық терминдерді аудару ерекшеліктері қарастырылады. Сондай-ақ 

медициналық аудармада қиындықтар туғызатын синонимдер көрсетіледі. Орыс және 

ағылшын тілдерінде мысалдар келтіріліп, медициналық терминдерді  пайдалану талаптары 

жайлы айтылады. Жүз мыңдаған сөздер мен сөз тіркестерінен тұратын ғылыми медицинада 

қолданылатын басқа ғылымдардың (биология, химия, физика, микробиология, радиология, 

генетика, антропология, психология, кибернетика және т.б.) терминдері кіреді. 

Түйін сөздер: медициналық лексикон, термин, аударма, неологизмдер, синонимдер. 
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Peculiarities of medical terms translation 

This article describes an essential features of the translation of the medical terms, synonyms  

which are  difficult for the medical translation. Examples are given in Russian and English 

languages, the requirements for the use of medical terms and medical vocabulary, including terms 

used in scientific medicine of other sciences (biology, chemistry, physics, microbiology, radiology, 

genetics, anthropology, psychology, cybernetics, and others.) that includes hundred thousands of 

words and phrases. 

Keywords: medical vocabulary, term, translation, neologisms, synonyms. 

 

 

 

UDC 372.8:811.111-111 

THE PECULIARITIES OF USING LEXICS AT THE ENGLISH  
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Abstract: Vocabulary learning is dominant in language acquisition, whether the language is a 

second or a foreign language, and crucial to the learners overall language acquisition. One of the 

fundamental reasons for this notion is that a lot of unknown words, which learners encounter while 

reading could cause difficulties in processing the text. Students and teachers alike know that many 

of the reading comprehension breakdowns experienced by students involve word recognition and 

lexical access. Therefore, this review is an attempt to broaden our knowledge of vocabulary and its 

relationship with reading comprehension performance. 

Keywords: lexicon, lexicographers, educational dictionaries, dictionary of antonyms, 

dictionary of synonyms. 
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The lexicon plays an important role while learning a foreign language. The set of words of 

any language consists of vocabulary. Lexis acts as leading component of verbal communication of 

speech in conjunction with the grammar and phonetics. You can convey the richness of human 

thought and feeling with the help of vocabulary. Vocabulary should be assimilated into the system, 

which is associated with the properties of the human brain to memorize logically organized 

material, to analyze, synthesize and summarize. All of these sayings are followed the necessity of 

enduring assimilation vocabulary, which includes a number of dictionary work. 

Working with dictionaries at the English lesson in higher education institutions is aimed at 

enriching the students' vocabulary. It provides students with a rich vocabulary of English as one of 

the signs of their overall development. Therefore it is very important to teach the students of higher 

educational institutions, to use dictionaries to master the English language. Work with the 

dictionary develops students' need for independent and creative search of words, necessary for 

speech activity, and significantly expands the information about the lexical richness of the learning 

language. 

Work with the dictionary - is the most individualized and independent type of learning 

activities of students. The purpose of this work is the systematic replenishment of students with 

vocabulary building. The task of every teacher of English language of higher education institution is 

to develop in students constantly need to apply to dictionaries, both in the classroom and at 

independent assignments. Meanwhile, the dictionaries have not become urgent need in the practice 

as a compulsory course material. For example, teaching dictionaries are used only by 30 people out 

of 150 students of higher educational institutions, that is 20%. [1] 

Work with a dictionary should be directed to the systematization of digestible lexis and active 

use of it in speech and writing skills. The types of dictionaries are important while working with 

dictionary. Educational lexicography appeared with the beginning of the vocabulary of the case and 

still exists and develops. There are two approaches in the development of educational lexicography. 

The approach of V.G. Gak concerns to the first, which considered three periods: before the 

vocabulary, early vocabulary and advanced lexicography. The approach of P.N. Denisov applies to 

the second, which considered lexicography with the history of culture, social environment, the level 

of development of science, especially philosophy, philology and linguistics. 

The functions of dictionaries were different in earlier – training, informational and 

systematizing. The term «educational dictionary» in lexicography was used by E.D.Polivanov in 

1926. Bilingual English-Kazakh and Kazakh-English dictionaries have a long history in 

Kazakhstan. After independence English-Kazakh and Kazakh-British educational dictionaries were 

developed in Kazakhstan. Lexicographers enriching experience creating English-Kazakh and 

Kazakh-British educational dictionaries. Increasing volume of published English-Kazakh and 

Kazakh-British educational dictionaries. 

The quality of these dictionaries have been improved. The educational dictionaries are 

replenished gradually with new types of dictionaries in Kazakhstan: English-Kazakh and Kazakh- 

English alphabetical and thematic, phrase logical. The important significance of these dictionaries 

are systematizing of words along with the complexity. The objectives of the Anglo-Kazakh and 

Kazakh-British educational dictionaries are systematizing of word so that students can get a 

complete imagination of it and understand it orally. Lexicographers distinguish these types of 

educational dictionaries as: 

The dictionary of antonyms – develops thinking skills to compare and to find the opposing 

signs in the phenomena of life around it; 

The dictionary of synonyms – contributes to the correct choice of words of synonymous row, 

assimilate its values; 

Phrasal dictionary – helps the active assimilation of English speech. It is arranged in 

alphabetical order by the first word; 

Thematic dictionary –- associated with the selection of words by subject. 

Supporting thematic vocabulary can develops into subjective words; 
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The dictionary of proverbs and sayings – serves as a means of understanding the culture. We 

give an interpretation of the realities that make each piece of expression, etc. The disadvantages of 

educational dictionaries of today are that there are only given direct translation and indirect 

significance, ambiguity, associative words and illustrations were not given completely. Our 

experience has shown that for the effectiveness of the work with the dictionary is necessary: 

1. To learn by heart the alphabet. 

2. To know ways of word formation. 

3. To know the ambiguity of words. 

4. To understand that synonyms are not always replace each other. 

5. To know that words have different antonyms in different areas. 

6. To know that the compound words of English are not translated separately. 

7. To know that the amount of the meanings of English words and native language 

are not the same. 

8. To Know that the conversion is one of the ways of word formation. 

9.To know that English words are pronounced differently and are written differently. The 

given knowledge is necessary for dictionary work and it is formed with the help of exercises. It is 

known that the exercise system is constructed for the goal of learning vocabulary. 

- The system of lexical exercises for improving the skills of the work with dictionary forms 

the lexical knowledge and skills of the students of higher educational educations following: 

- Memorizing a graphic and sound imagination of words; 

- Skills of grammatical analysis of words; Skills of semantic analysis of words; 

Awareness of place words in the lexical system of language; 

- Acquisition of information about the possibilities of associative words; 

- Ability to make phrases. These system of exercises are divided into preparatory and speech. 

Preparatory exercises develop the students' skills for use of individual language units. As it is 

known, the actual speech exercises form the mechanism of choice of the word based on the 

knowledge obtained about the word, that is the ability to use words to express their thoughts to 

communicate with others. These communicative exercises and when doing these exercises students 

can: share something; report anything; ask about something; learn something; express their thought; 

create a dialogue; write an essay on a specific topic; write a story on a particular topic using a 

specific vocabulary. 

The complexity and versatility of lexical skills require implementation of  individual and the 

whole system of lexical exercises. The main types of exercises can be shown that should be 

provided in the system: 

- exercises, directed to master the real vocabulary, to expand the potential vocabulary for the 

development of language guess; 

- receptive vocabulary exercises (listening, reading) and reproductive (speaking, writing); 

- exercises to master the different types of lexical exercises (words, collocations, speech 

cliché) in view of their difficulties in assimilation. Scientists Sayakhova L.G., Latushkina M.S. 

distinguished the following types of lexical exercises: lexical and phonetic, lexical and grammatical, 

lexical and spelling, lexical-semantic, lexical and stylistic. 

1. The objectives of the lexical and phonetic exercise is to eliminate the difficulties of 

working with phonetic dictionary. For example: Students pronounce the combination of letters [ch] 

as [sh] the same everywhere. In fact, it is not the combination of letters on the word chemistry, is 

pronounced as [k], and in the word chess as [ch] and in the word machine as [sh]. 

2. The objectives of the lexical and grammatical exercises are to eliminate grammatical 

difficulties. For example: look for, look at; look after students translate them separately. 

3. The objectives of the lexical and spelling exercises is to eliminate spelling difficulties. 

Students listen to it, and then write. For example: dorte instead of daughter. 

4. The objectives of the lexical-semantic exercise are the elimination of semantic difficulties 

(multiple meanings, synonyms, antonyms, and others.). Further samples were carried out 

preparatory and voice exercises to improve skills with a dictionary. Choosing the right words, the 
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students prove that they assimilated the form and meaning very well. Fill in the missing words 

(choose from data) picking the right word. 

5. Selection of a group of words, is not similar in meaning. This exercise helps to distinguish 

the word in context. 

6. Translation from foreign to native language words and vice versa. The student is focusing 

on the shape and the meaning in the context. When working with a dictionary and a dictionary entry 

ambiguity is more difficult for students due to the fact that the volume values of Kazakh and 

English words do not coincide completely. Our article is devoted to the lexical-semantic exercise 

and its purpose is the practical understanding of basic concepts and vocabulary associated with the 

meaning, we give exemplary types of lexical-semantic exercise, these include: ambiguity; 

synonyms; antonyms. When doing exercises for the disclosure of (literal and figurative) meanings 

of words, students should have the following skills: Skills to work with the dictionary, definition of 

the skills of word meanings from the context; For example: translate underlined words from English 

into Kazakh. 1. The north of the country near the Arctic is tundra, with great forests to the south the 

central plains from the prairies. 2. The peculiarities of the young related to their being cheerful, 

joyous and energetic since you live in your family together with your parents. 3. American society 

is a mixture of racial, language, cultural, religious, and economic groups [2]. 

Skills consisting of sentences and phrasal words are in different significance. For example: 

Put the words into right order and make up sentences. 

1. Age, at, children, go, of, primary, school, seven, the, to. 2. At, beginning, have, holidays, 

January, of, students, the, winter. 3. Age, at, colleges, different, go, lyceums, may, of, or, 

professional, sixteen, teenagers, the, to. 4. Academic, and, are, colleges, in, lyceum, many, our, 

professional, Republic, there. 5. Academic, and, attending, can, colleges, different, for, get, 

lyceums, professions, teenagers, three, years. 

Synonyms are not in all cases, may replace one - another feature of synonyms is a major 

cause of the difficulties of assimilation. Therefore, for the construction of exercises for learning 

synonyms should be given to the context of words without context otherwise it will be very difficult 

to find the right synonym for the underlined words. 

For example: Find the synonyms of the underlined words. 1. In the United States, these 

immigrants looked for assistance from other immigrants who shared the same background, 

language and religion. 2. The first English daily was «The daily Courant» (1702-35). It was in1771 

that Parliament allowed journalists the right to report its proceedings. 3. With the industrial 

revolution our negative influence on Nature began to increase. 4. There is hardly a young person 

who is not concerned with the preservation of our nature. 5. The first term lasts for two months and 

then schoolchildren have autumn holidays. 

Antonyms, as well as synonyms are multi-valued. The study of antonyms in higher 

institutions develops logical thinking, enrich students' vocabulary. For example: Find the antonyms 

of the underlined words. 1. February 14 – St. Valentine’s Day. People buy or make Valentine card 

and send them to people they love. 2. Mother’s Day children help their mothers at home and give or 

send them cards and presents. 3. Canada is rich in metal ores, oil and gas, the metal, machine 

building, automobile and shipbuilding industries are highly developed. 4. Although young people 

are strong they are not experienced. 5. Since ancient times Nature has served Man giving everything 

he needs: air to breathe, food to eat, water to drink, wood for building and fuel for heating his home. 

Students can propose the following exercises for mastering antonyms: selection of antonyms 

to the given word; selection of antonyms to different values of the ambiguous word. Education of 

antonyms of these words with prefixes; to make sentences with these antonyms; answers the 

questions with using the antonyms; The essay on topics like that: «friends and enemies». In this 

way, skills of working with dictionaries require special training, which includes the preliminary and 

speech exercise [3]. 

To form speaking skills of students` is the actual problem  at present days. So, the main 

purpose of every teacher at first is to form vocabulary supply of students` at the English lesson. To 

form students` vocabulary is mastering systematically. As a famous American writer E.Gradin said 
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«You cannot effectively learn a foreign language until you make a million mistakes in that 

language. So hurry up and made your million mistakes», every person learn English language 

making millions of mistakes. 
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Ағылшын тілі сабағында лексиканы қолданудың  

ерекшеліктері және оның маңыздылығы 
Қазіргі кезде студенттердің ауызша сөйлеу әрекетін қалыптастыру – бүгінгі күннің 

өзекті мәселесі болып табылады. Сондықтан да ағылшын тілі сабағында мұғалімнің басты 

мақсаты – ең әуелі студенттің сөздік қорын қалыптастыру болып табылады. Мақалада 

ағылшын-қазақ тілдеріндегі сөздіктерді қолданудың жолдары мен студенттердің сөздік қорын 

дамытуға арналған жаттығулардың түрлері туралы айтылған. 
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Важность и особенности использования лексики на уроке английского языка 

Формирование устной речи студентов является основной задачей сегодняшнего дня. 

Поэтому главная цель учителя – формирование словарного запаса студента на уроке 

английского языка. В статье рассматриваются пути применения казахско-английского 

словаря и виды упражнений для развития словарного запаса студента. 

Ключевые слова: лексика, лексикографов, учебные словари, словарь антонимов, 

словарь синонимов. 
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ТАРИХ, ЭКОНОМИКА, ҚҰҚЫҚ– ИСТОРИЯ, ЭКОНОМИКА И ПРАВО 
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УДК 34:396(574) (100) 

ПРАВА ЖЕНЩИНЫ В РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН И МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОПЫТ 

 

М.Ф.Ахмуллаева, магистр социальной работы 

(г. Алматы, Казахский государственный  

женский педагогический университет) 

 

Аннотация: В данной статье рассматриваются права женщины как одна из 

глобальных проблем в Республике Казахстан и всего мирового сообщества в целом. А также 

борьба женщины за равные права независимо от пола, национальности, социального 

происхождения, языка и религиозной принадлежности. Концепция прав женщин 

способствовала новому пониманию гендерных аспектов прав человека. Это четко проявилось в 

процессе подготовки к Всемирной конференции ООН по правам человека, проходившей в 

Вене в 1993 г. В современном обществе права женщин является составной и неотъемлемой 

частью прав человека, который приводит к новому пониманию, во-первых, содержания 

прав женщин, во-вторых, необходимости их обеспечения всеми государствами для 

построения демократического общества, в-третьих, разработки механизмов защиты прав 

женщин. Главной задачей гендерной политики в Казахстане является достижение 

сбалансированного участия женщин и мужчин во властных структурах; обеспечение равных 

возможностей для экономической независимости, развития своего бизнеса и продвижения по 

службе; создание условий для равного осуществления прав и обязанностей в семье; свобода 

от насилия по признаку пола. 

Ключевые слова: права женщины, борьба женщины за равные права, обязанности 

женщин в семье, гендерные аспекты, гендерная политика, свобода женщин от насилия. 

С образованием в 1945 г. ООН борьба женщин за гендерное равенство стала приобретать 

все более организованный и целенаправленный характер. В Уставе ООН впервые в истории 

было провозглашено равенство всех людей без различия расы, пола, языка и религии. В 1946 

году в рамках ООН была создана Комиссия по статусу женщин как вспомогательный 

орган экономического и социального совета ООН, благодаря чему возникли условия для 

специального рассмотрения и решения вопросов, связанных с правами женщин, изучения их 

положения во всем мире. 

10 декабря 1948 года Генеральная Ассамблея ООН приняла «Всеобщую декларацию прав 

человека», ставшую основным документом по правам человека в общемировом масштабе. 

Однако принятие декларации в некоторой степени способствовало укреплению подчиненного 

положения женщин, так как в ней права женщины не определялись как права человека, и, 

следовательно, снова возникал вопрос, распространяются ли на женщин права человека. 

Поэтому возникла необходимость, создания дополнительных средств защиты прав женщин 

потому, что сам факт принадлежности женщин к человечеству оказался недостаточным для 

обеспечения их прав и возможностей. Для того чтобы женщины смогли реализовать всеобщие и 

универсальные права человека, недостаточно только формально уравнять их в правах, 

необходимо создавать новые законодательные нормы и формировать механизмы их 

соблюдения, а также содействовать изменению традиционных культурных норм и 

стереотипов. 

Важнейшими документами в этом отношении являются «Конвенция о политических 

правах женщин» (1952 г.) и «Конвенция о ликвидации дискриминации в отношении женщин» 

(1979), в которых отмечено, что дискриминация в отношении женщин, приводящая к 

отрицанию или ограничению их равноправия с мужчинами, является несправедливостью в 

своей основе, представляет собой преступление против человеческого достоинства и 
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поэтому принцип равенства для мужчин и женщин должен быть включен в конституцию 

или иным образом гарантирован законом национальных государств. 

По инициативе женских организаций Генеральная Ассамблея ООН провозгласила 1975 

год Международным годом женщин и в его рамках созвала Первую Всемирную 

конференцию женщин, в работе которой приняли участие делегаты из 133 стран. Они 

обсудили вопросы равенства, развития и мира. Конференция приняла Всемирный План 

Действий - первый международный пакт по улучшению положения женщин. 

Концепция прав женщин способствовала новому пониманию гендерных аспектов прав 

человека. Это четко проявилось в процессе подготовки к Всемирной конференции ООН по 

правам человека, проходившей в Вене в 1993 г. В первоначальном обращении конференции 

права женщин не были выделены отдельно. Тогда началась женская всемирная Глобальная 

кампания за права женщин как права человека. По масштабу, тематике и результатам 

мероприятия направленных на улучшение положения женщин, достижение равенства между 

мужчинами и женщинами стала Четвертая Всемирная конференция ООН по проблемам 

женщин, проходившая в 1995 г. в Пекине. В ней участвовали 47000 человек из 189 стран, 

которые приняли Платформу действий по повышению статуса женщин во всем мире. 

Празднование Международного женского дня – 8 марта начали отмечать в 20 веке, когда в 

США и Европе проходили компании по защите прав женщин. В Норвегии празднование 8 марта 

впервые состоялось в 1915 году, когда ассоциация женщин Лейбористской партии пригласила 

социалиста, автора и дипломата Александру Коллонтай для произнесения торжественной 

речи. А в 1981 году Гро Харлем Брундтланд стала первой в мире женщиной-премьером. В 

2002 году Харлем Ансгар Габриельсен, Министр торговли и индустрии, внесла проект закона, 

обязывающий компании иметь на руководящих постах не менее 40% сотрудников – женщин, 

со сроками выполнения: в государственных компаниях до 2006 года, в корпорациях до 2008 

года. 

Норвегия была первой страной, внедрившей 11 июня 1913 года равные права на 

голосование для мужчин и женщин. В 70-х годах занятость женщин в Норвегии была одной из 

самых низких в Европе. Сегодня, она одна из наиболее высоких показателей в Евросоюзе. 

Норвегия смогла достичь этого благодаря своим устойчивым реформам по поддержке 

женщин, таких как продленные и высокооплачиваемые декретные отпуски, отпуски по уходу 

за ребенком для отцов, и гибкий график работы. Проведенные реформы дали женщинам 

право выбора для создания семьи и воспитания детей, продвигаясь по карьерной лестнице и 

получая достойную заработную плату. В то же время, очень важно отметить, что это 

касается не только прав женщин. Мужчины тоже оказались в выигрыше. Сегодня и 

мужчины, и женщины имеют возможность воспитывать своих детей и совмещать работу и 

отдых. Поэтому в западных странах развитие демократии напрямую связывают с 

расширением участия женщин в политике и разрушением гендерных стереотипов. 

Наблюдается прогресс и в назначении женщин на высшие правительственные 

должности. В 1990г. 30 женщин были избраны главами государств или правительств, 

например в шести странах (Дании, Нидерландах, Норвегии, Сейшельских островах, 

Финляндии и Швеции) женщины составляют примерно одну треть министров. Более 

широкое представительство женщин наблюдается на уровне заместителя министра. Однако 

такой прогресс наблюдался не во всех странах и регионах. К примеру, в 25 стран мира 

женщины не были представлены ни на министерских постах, ни на более низких 

должностных позициях. Более половины этих стран находятся в Азии и бассейне Тихого 

океана. Важное значение расширению участия женщин в управлении государством 

придается в Нидерландах, Ирландии, Канаде, Германии. В этих странах на уровне 

государственной политики ведется кадровый подбор государственных служащих по 

признаку пола, с целью более широкого участия женщин в выборных органах власти, 

руководящих управленческих постах, в высшем и среднем звене министерских структур. 

Франция лидирует в области обеспечения равенства между мужчинами и женщинами в 

получении социальных благ, Великобритания – с точки зрения равноправия участия в 
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экономической сфере, а Скандинавские страны – в области государственного управления и 

справедливого распределения ресурсов. 

В современном обществе права женщин является составной и неотъемлемой частью 

прав человека, который приводит к новому пониманию, во-первых, содержания прав 

женщин, во-вторых, необходимости их обеспечения всеми государствами для построения 

демократического общества, в-третьих, разработки механизмов защиты прав женщин. К 

проблеме обеспечения и международной защиты прав женщин посвящены работы 

Е.Н.Коршуновой, Г.К.Дмитриевой, Р.М.Смирновой, Л.Н.Завадской, С.В.Поленикой, и 

А.С.Чеботаревой. 

Гендерное развитие в Республике Казахстан осуществлялось во исполнение Пекинской 

платформы действий, который был разработан в рамках национального плана действий по 

улучшению положения женщин, утвержденный постановлением Правительства 

Республики Казахстан от 19 июля 1999 году №999. Национальный план разработан в 

соответствии с предложенной ЮНИФЕМ моделью. Это конкретная, соответствующая 

международным требованиям национальная программа действий по улучшению положения 

женщин в Казахстане. 

В ходе работы, было создано и разработано: 

- специальное подразделение по борьбе с проявлениями насилия в отношении 

женщин; 

- статистический сборник «Женщины и мужчины в Казахстане», который выпускался 

ежегодно на трех языках; 

- соответственно был разработан учебный план, по внедрению в учебный процесс 

гендерных дисциплин. 

- налажено тесное сотрудничество с Бюро ООН «Гендер и развитие» по реализации 

Пекинской платформы действий по улучшению положения женщин; 

- национальная комиссия по делам семьи и женщин при Президенте Республики 

Казахстан тесно взаимодействует с неправительственными организациями. Совместно с 

Ассоциацией деловых женщин Казахстана проведена первая Национальная ярмарка идей и 

товаров «Канатты әйел», в которой приняли участие более 2 тысяч женщин-

предпринимательниц из всех областей страны; 

- совместно с Британским советом в Казахстане впервые проведена Международная 

конференция «Проблемы защиты женщин от насилия». В ней приняли участие все 

заинтересованные министерства и ведомства, а также представители международных и 

неправительственных организаций. Конференция выработала рекомендации, которые 

используются соответствующими государственными органами и другими организациями в 

их повседневной работе. 

- совместно с акимом г. Алматы открыт городской кризисный центр «Забота» для 

оказания помощи женщинам и детям, пострадавшим от насилия; 

- совместно с Ассоциацией деловых женщин Казахстана инициировано проведение 

ежегодной акции «Женщины Казахстана против бедности». 

В Парламенте Республики Казахстан создана депутатская фракция «Отбасы» 

(«Семья»), в которую вошли 23 депутата из обеих его палат. А также по инициативе Первой 

Леди Казахстана разработан и принят закон «О детских деревнях семейного типа и домах 

юношества». 

При техническом содействии ПРООН разработаны и выпущены учебник «Введение в 

теорию гендера» и 5 методических пособий для ВУЗов, программа курса «Введение в 

гендерные исследования», методические пособия для студентов, прикладные методики 

преподавания отдельных тем и подготовлены материалы по темам курса. 

На 2003 год в рамках Года Казахстана в России участие в Форуме женщин-

предпринимателей России, Казахстана и Украины, а также в круглом столе по вопросам 

улучшения положения семьи, женщин и детей в Москве. Это первый Форум, который собрал 

женщин-предпринимателей двух стран, представителей государственных органов, 
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международных и неправительственных организаций, объединенных общей целью показать 

роль женщин-лидеров в формировании государственности, делового климата, 

цивилизованного социального устройства своих государств в условиях независимости. 

Главной задачей Форума было расширение контактов, обмен опытом женщин-

предпринимателей двух государств, которые в ближайшее время должны объединиться в 

рамках единого экономического пространства и объединить усилия по улучшению 

положения семьи, женщин и детей. В Форуме приняли участие около 200 женщин-

предпринимателей-руководители крупных предприятий Казахстана, Украины и России, 

руководители центральных и местных исполнительных органов, социально-экономического 

блока, лидеры общественных и международных организаций, представители науки. 

В 2003 году казахстанская делегация получила высокую оценку Вице-

Премьером Правительства Российской Федерации Кареловой Галины Николаевны, которая 

отметила высокий уровень представительства делегации, положительные результаты 

экономических реформ, проведенных в Казахстане и просила провести ряд мероприятий по 

обмену опытом в рамках года России в Казахстане. На Форуме состоялось Церемония 

вручения Международной Премии «Созидание» женщинам-предпринимателям за 

наибольший вклад в укрепление российско-казахстанских торгово-экономических 

отношений по номинациям: лучшему экспортеру, лучшей социальной программе. Указанной 

премией награждены 5 женщин Казахстана. 

К концу 2003 года в семи областях Республики – Акмолинской, Актюбинской, 

Жамбылской, Западно-Казахстанской, Карагандинской, Кзылординской, Южно-

Казахстанской побывал агитационный поезд «Жизнь без насилия – это наше право». В 

женской колонии №4 Алматинской области была организована благотворительная акция, 

посвященная оказанию помощи и поддержки женщинам после освобождения, также 

планируется разработка программы социальной реабилитации. 

В апреле 2005 года учреждением Уполномоченного по правам человека начат 

проект «Омбудсмен и равные возможности», реализуемый совместно с Национальной 

комиссией по делам семьи и женщин при Президенте Республики Казахстан, бюро ООН 

«Гендер и развитие» и консалтинговой компанией Швеции «Квинофорум». Проект 

позволяет более глубоко изучить опыт функционирования института омбудсмена по 

равным возможностям Швеции (классический пример) и Литвы (пример реализации данной 

инициативы в транзитном государстве), исследовать вопрос создания учреждения 

Уполномоченного по равным правам и возможностям в Казахстане. 

Накануне празднования международного женского дня 8 марта учреждением 

Уполномоченного органа по правам человека было проведено мероприятие в сельском 

округе Малиновка АО «Акмола – Феникс», посвященное актуализации прав женщин 

сельской местности. Целью мероприятия, проведенного учреждением Уполномоченного 

органа, являлось привлечение внимания общества к правам сельских женщин. 

Уполномоченным органом по правам человека и сотрудниками учреждения были посещены 

средняя школа № 5, семейная врачебная амбулатория и дом быта. Более четверти населения 

земного шара составляют сельские женщины, которые играют ведущую роль в 

производстве продовольствия, а также в развитии и стабильности сельских районов. 500 

млн. сельских женщин в мире живут за чертой бедности. Их жизненно важный вклад в 

общественную жизнь по-прежнему остается невидимым. В Казахстане в сельской местности 

проживает 43% населения. Среди них половина женщин. Но, несмотря на это, они зачастую 

не имеют возможности ни реагировать, ни защитить свое право собственности на землю, ни 

получить доступ к жизненно важным услугам, таким как кредиты или обучение. 

Принимая во внимание фактическое положение сельских женщин, стереотипы в 

отношениях к ним, необходимо пересмотреть тендерный подход при реализации законов о 

земельной реформе. Женщины должны быть представлены на уровне разработки 

стратегических планов, экономических программ и реформ. Особое внимание предстоит 

уделить обеспечению доступа женщин к экономическим ресурсам, в том числе к земле. 
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Так, например, сельские женщины не имеют доступа к информации, ограничены их 

возможности повышения квалификации, реализации профессионального образования, 

которое в новых условиях оказалось невостребованным. 

Актуальность данной проблемы обусловлена следующими факторами: 

- изменением приоритетов международного сообщества в сотрудничестве по 

реализации прав человека, в частности, готовностью государств полно и в равной степени 

осуществлять закрепленные в международных договорах права женщин; 

- определением в качестве одного из основных направлений деятельности всей 

системы ООН вопросов равного положения мужчин и женщин; 

- необходимостью унификации международных инструментов и механизмов 

реализации и защиты прав женщин; 

- изучением, обобщением и внедрением опыта зарубежных (в первую очередь 

скандинавских) государств по реализации принципа равноправия мужчин и женщин. 

На 2012 год женщины в Правительстве Казахстана представлены 2 министрами, 4 

вице-министрами, 6 – ответственными секретарями. Среди заместителей акимов областей – 

5 женщин. В местных исполнительных органах работают 2607 политических 

государственных служащих, из них только 282 или 10,8% женщин. Из 298 

административных государственных служащих центральных аппаратов только 26 или 8,7% 

– женщины. При этом, доля женщин среди всех государственных служащих составляе – 

58,9%. Основной вывод: чем выше уровень принятия управленческих решений, тем ниже 

участие женщин.  

Для достижения равных прав мужчин и женщин в РК необходимо: 

- принять меры по обеспечению обязанности тендерной экспертизы не только 

законопроектов, но и действующего национального законодательство, государственных 

программ и иных нормативных актов в рамках реализации Закона «О государственных 

гарантиях равных прав и равных возможностей мужчин и женщин»; 

- совместно с Тендерной тематической Группой агентств ООН провести обзор 

тендерных индикаторов, разрабатываемых в рамках ведомственной и государственной 

статистики; 

- обмен опытом по разработке и внедрению тендерной статистики на региональном 

и глобальном уровне; 

- разработать механизм взаимодействия местных исполнительных органов власти с 

общественными объединениями по обеспечению равных прав и равных возможностей 

мужчин и женщин; 

- проводить дальнейшую работу по внедрению показателей «женского 

предпринимательства», включая вопросы их занятости в качестве домашних работников; 

- разработать методические и практические рекомендации по включению домашнего 

труда в ВВП для использования в работе уполномоченных центральных и местных 

органов власти: 

- расширить анализ национального законодательства на предмет его соответствия 

нормам Закона Республики Казахстан «О государственных гарантиях равных прав и равных 

возможностей мужчин и женщин» в части углубления понятия дискриминации в 

соответствии с нормами СИДО и других Международных конвенции ООН. 

В данный момент, в 400 норвежских компаниях, где соотношение женщин-

руководителей сейчас превышает 40% позволяют Норвегии наряду с Исландией, 

Финляндией, Швецией и Новой Зеландией, находиться в первой пятерке стран Глобального 

тендерного рейтинга 2010 года, составленного Всемирным экономическим форумом. 

Испания и Голландия также приняли похожие законы с датой выполнения в 2015 году. 

Франция инициировала принятие закона по увеличению квоты для женщин со сроком 

выполнения до 2016 года, в то время как Швеция, Великобритания, Германия и Бельгия 

запланировали соответствующие изменения в законодательстве. В 2013 году будет 

отмечаться столетний юбилей права на голосование для норвежских женщин. 
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Казахстанская молодежь, о гендерном равенстве думает, что это равные возможности, 

и равные обязанности; равенство, но разные роли в обществе, и соответственно, разные 

навыки и способности. Но, идея гендерного равенства больше волнует молодое поколение, и 

отличается от культурных традиций, главенствующих на протяжении веков. Тем не менее, 

роль женщины в семье и обществе меняется, в будущем она может стать главой семьи и 

завоевать большее уважение в сравнении с мужчинами». Главной задачей гендерной 

политики в Казахстане является достижение сбалансированного участия женщин и мужчин 

во властных структурах; обеспечение равных возможностей для экономической 

независимости, развития своего бизнеса и продвижения по службе; создание условий для 

равного осуществления прав и обязанностей в семье; свобода от насилия по признаку пола. 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1. Карташкин В.А. Права человека в международном и внутригосударственном праве. 

– М., 1995. – С. 19-35. 

2. Бебель А. Женщина и социализм. – М., 1959. 

3. Право. Свобода. Демократия: Материалы «Круглого стола»//Вопросы философии. 

1990. №6. – С. 6. 

4. Теория и методология тендерных исследований. Курс лекций / Под общ.ред. 

О.А.Ворониной.- М.: МЦГИ - МВШСЭН – МФФ, 2001. 

5. Энгельс Ф. Происхождение семьи, частной собственности и государства // 

Основы тендерных исследований. Хрестоматия. – М., 2001. – С. 91-92. 

6. Элис Кесслер-Хэррис. Женский труд и социальный порядок // Антология 

тендерной теории. – Минск, 2000. – С. 77. 

Түйіндеме 

Ахмуллаева М.Ф., әлеуметтік жұмыс магистрі  

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті) 

Қазақстан Республикасындағы әйелдердің құқықтары және оның 

халықаралық тәжірибесі 

Бұл макалада Қазақстан Республикасындағы және шет елдегі әйел құқықтары 

негізгі мәселе ретінде қарастырылған. Сондай ақ, олардың ұлтына, жынысына, тіліне, дініне 

қарамастан әйелдердің тең құқылы болуына күресуі зерттелген. Әйелдер құқықтарының 

тұжырымдамасы жаңа гендерлік аспектілерін және адам құқықтарын түсінуге көмектесті. 

1993 жылы Венада өткен БҰҰ-ның адам құқықтары жөніндегі өткізілген Бүкіләлемдік 

конференциясында байқалған. Қазіргі таңда әйелдердің құқықтары негізгі және қоғамның 

ажырамас бөлігі болып табылады: біріншіден, әйелдердің құқықтарын зерттеу, екіншіден, 

демократиялық қоғам құру негізінде барлық мемлекеттерге халықты қамтамасыз ету қажет, 

үшіншіден, әйелдердің құқықтарын қорғау тетіктерін дамыту. Қазақстандағы гендерлік 

саясаттың негізгі мақсаты әйелдер мен еркектердің билік лауазымында бірдей қатысуына қол 

жеткізу болып табылады: экономикалық тәуелсіздігі үшін тең мүмкіндіктерді қамтамасыз 

ету, бизнесті дамыту және ілгерілету, отбасында құқықтар мен мiндеттердiң тең рақатын 

көру үшін жағдай жасау, зорлық-зомбылықтан еркіндік.  

Түйін сөздер: Әйелдердің құқықтары, отбасындағы әйелдер мен ерлердің құқықтары, 

гендерлік саясат, әйелдердің зорлық-зомбылықтан еркіндігі. 

Summary 

Ahmullaeva M.F. master of social work.  

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Women's right in the Republic of Kazakhstan and international experiences 

This article discusses the rights of women as one of the global problems in the Republic of 

Kazakhstan and the world community as a whole. And the struggle of women for equal rights 

regardless of gender, ethnicity, social origin, language and religion. The concept of women's rights 

promoted a new understanding of the gender dimensions of human rights. This is clearly manifested 

in the preparatory process for the UN World Conference on Human Rights, held in Vienna in 1993. 

In modern society, women's rights is an integral and inalienable part of human rights, which leads 
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to a new understanding of,  the first, the content of women's rights, and secondly, the need for them 

to ensure all nations to build a democratic society, and thirdly,  the development of women's rights 

protection mechanisms. The main objective of gender policy in Kazakhstan is to achieve a balanced 

participation of women and men in positions of power; ensuring equal opportunities for economic 

independence, their business development and promotion; creation of conditions for equal 

enjoyment of rights and responsibilities in the family; freedom from gender-based violence. 

Keywords: women's rights, women's struggle for equal rights, women's responsibilities in the 

family, gender, gender policy, women's freedom from violence. 
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КӨШПЕЛІЛЕРДІҢ МЕМЛЕКЕТТІЛІГІ ТУРАЛЫ РЕСЕЙЛІК ҒАЛЫМДАРДЫҢ 

ЗЕРТТЕУЛЕРІ 

 

А.Боранбекқызы, магистрант 

(Алматы қ., Абай атындағы ҚазҰПУ)  

 

Аңдатпа: Мақалада ресейлік ғалымдардың Еуразияның далалы аймағында мекен еткен 

көшпелілер жайында жазылған еңбектері сараланып, көшпелілердің мемлекеттілік мәселесі 

қозғалады. Шетелдік тарих саласындағы көшпелілер мемлекеттігіне байланысты негізгі 

ұстанымдар көрсетілген. Ғылымда қалыптасқан көшпелілер жайындағы еуроцентристік 

түсініктерге тоқтала келе, қазіргі заманда көшпелілерге байланысты жүргізілген кейбір 

зерттеулердің нәтижесі баяндалады. Орталық Азияда әртүрлі уақыт аралығында мекендеген 

көшпелілер қоғамының құрылымдық жүйесі қарастырылған. 

Түйін сөздер: номадология, мемлекеттілік, еуроцентризм, көшпелілер феномені, 

империя, қағандық, xagan, bogol,  

Ежелден батыс пен шығысты жалғап, өркениеттер тоғысында мекен еткен көшпелілер 

тарихы бүгінгі таңдағы тарих саласының маңызды зерттеу тақырыптарының бірі деп айта 

аламыз. Себебі, кең байтақ Еуразия даласының тарихын зерттегенде, осынау ұлы даланың 

қожасы болған көшпелілер жайлы айтпау мүмкін емес. Шығысы Тынық мұхитынан бастап, 

батыстағы Дунай жағалауына дейінгі ұлан-байтақ даланы мекен еткен көшпенділер қай 

заманда болса да зерттеушілердің қызығушылығын тудырып келді және бұл қызығушылық 

әлі де кеміген жоқ. Көшпелілер тарихына байланысты ауқымы кең мәселенің бірі 

көшпелілердің мемлекеттілігі. 

Мемлекеттілік мәселесіндегі тұжырымдамалардың басым көпшілігі батыстық 

ғалымдардың ой-көзқарастары арқылы өлшеніп келді. Яғни, еуропалық ғалымдар біраз 

уақыт бойы «Мемлекеттілік ұғымы тек отырықшы елдерге ғана тән, ал көшпелі өмір 

салтындағы елдер мемлекеттілік деңгейіне жете алмады» деген пікірде болды, тіпті кейбірі 

бүгінгі күні де сол пікірде. Осындай еуроцентристік көзқарастың салдарынан көшпелі өмір 

салтында өмір сүрген халықтар жөнінде «өркениеттілік» деңгейіне жете алмады деген пікір 

қалыптасты. Мұндай ауқымы кең мәселеге тек біржақты көзқарас негізінде баға беру қате 

пікір болып табылары сөзсіз. Мемлекеттілік ұғымын еуропалықтар өздерінің мемлекет 

ретіндегі қалыптаса бастаған кезеңімен ғана сипаттайды. Олардың бұл ойлары мемлекет тек 

отырықшы елдерге ғана тән дегенді меңзейді. Ал, тарихқа көз жүгіртіп қарайтын болсақ, 

тіпті жеке-жеке кішігірім қалалардың өзі мемлекет ретінде өмір сүргендігі, сонымен қатар 

көшпенділер мемлекеттілігі болғандығы, олардың да өзіне сай басқару амалдары 

болғандығы мәлім. Осы жерде «қазақтарда мемлекет болмады» дейтін ғалымдар арнайы 

батыстық үлгі негізінде жасалынған «классикалық анықтама» негізіндегі тар түсініктен шыға 

алмағандығын аңғарамыз. Ұлы даланы мекен еткен көшпелілердің мемлекеттілік дәстүрінің 

зерттелуі ортақ жүйеге түскен жоқ. Шын мәнісінде, көшпенділердің мемлекет құру дәстүрі 

тым тереңде болса керек. Шетелдік тарихнамада, cоның ішінде Ресей тарихнамасында 
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көшпелілердің тарихы, қоғамдық құрылысы жайында зерттеулер әртүрлі миссионерлер, 

әуесқой тарихшылар тарапынан ХІІІ-ХVІІІ ғасырларда зерттелгенімен, өткен ғасырдың 30-

жылдарынан бастап нақты жүйеленіп, кітап болып шыға бастады.  

Көшпелілер мемлекеттілігі жайында еңбек жазған Ресейлік ғалымдардың бірі, 

академик Б.Я.Владимирцов. Осы орайда ғалымның 1934 жылы «Общественный строй 

Монголов. Монголский кочевой феодализм» атты еңбегі жарық көрді. Б.Я.Владимирцов өз 

еңбегінде ежелгі көшпелі моңғол тайпаларының қоғамдық құрылысын зерттей отырып, 

«Основным элементом древнего монгольского общества был род – своеобразный союз 

кровных родственников» деп жазды [1.46]. Ежелгі моңғол қоғамындағы бұл жағдай сол 

кезеңдегі басқа да көшпелі тайпаларда бар болатын, тіпті бұл бүгінгі таңдағы да қазақ 

қоғамына тән дүние. Сонымен Б.Я. Владимирцов моңғол көшпелі тайпаларының қоғамдық 

құрылысын төмендегідей суреттейді[1.68-115]. 

Әрине, мақала ауқымына орай бұл кестеде ғалымның моңғол көшпелі мемлекетінің 

қоғамдық құрылымына берген сипаттамасын барынша қысқартып жаздым. Дегенмен, 

Б.Я.Владимирцов көшпелілер тарихын зерттей отырып, еуроцентристік көзқарастарға да жол 

берген. Мысалы ол: «Власть древно-монгольского хана была властью захватнической, 

трудно думать чтобы племенные советы могли производить правильные выборы» – [1.80] 

деп моңғол яғни, көшпелілер қоғамы «тайпалық көсем» билігінен ары аса алмаған деп 

жазды. 
Моңғол көшпелілерінің қоғамдық құрылысы 

qan qagan Ел билеуші, ең жоғарғы лауазым 

kobegun Таққа отыруға құқығы бар ханзада 

Noyan Батырлар 

Odjigin Кіші ұл немесе үй мен оттың егесі 

Ejen Кіші ұл 

Nutug Көшпелі халық 

Darxat Ерікті құлдар 

Unagan bogol Құлдар және қызметшілер 

Әйтсе де, Б.Я.Владимирцов көшпелілердің мемлекеттік құрылысы жайында 

алғашқылардың бірі болып тың зерттеулер жүргізе білді.  

Көшпелілердің тарихын жазуда өзіндік үлесін қосқан шығыстанушы, қытай тілінің 

маманы, өз заманының білгірі Н.Я.Бичурин болатын. Қытай еліне Патша өкіметінің бір 

мүшесі болып барған ол сол елде 13 жылдай тұрып, қытай тарихымен жақсылап танысады. 

Қытай тарихи жазбаларын аудара отырып, көшпелілер тарихымен де кеңінен таныс болады. 

Н.Я.Бичуриннің «Собрание сведений о народах обитавших в средней Азии в древние 

времена» атты еңбегі көшпелілер тарихымен танысуға мол мүмкіндік береді. Бұл еңбекте 

қытай жылнамасында жазылған хұнну тайпалары жөнінде жазылған. Хұннулардың Түмен 

ханы және оның мирасқоры Мөде жайында жаза отырып Модэ шаньюй хұннулардың ұлы 

патшасының бірі болғандығын жазды. Модэ билік еткен кезеңде хұннулар Қытайға алым-

салық сала бастады. «В больших силах и хан Модэ наложил дань на Китай» – [2.11] деп 

Мөде шаньюйдің Қытай императорларына үстемдік жасағандығын айта кеткен. Модэ 

шаньюйдің кезінде хұннулар солтүстік пен оңтүстік аймақтарды бағындырған империяға 

айналды [2.47-48]. «Войско изнурены войною, и оружием подчинить хуннов невозможна» –  

[2.52] деп хұннулардың жауынгер, ержүрек болғандығын жазған.  

ХІІІ ғасыр тек Азия үшін ғана емес, Еуропа үшінде көптеген тарихи оқиғаларға толы 

болды. Ғасырдың басында Моңғол даласында құрылған алып держава шығыстағы Тынық 

мұхиттан бастап батыстағы Жерорта теңіз жағалауларына дейінгі ұлан-байтақ аумақта билік 

жүргізе алды. Көшпелі қауым құрған алып империя талай елдің тағдырына, тарихына өзіндік 

үлесін қосты. Шыңғыс қаған немесе Моңғол мемлекеті талай ғасырдан бергі зерттелініп, 

қызығушылық тудырып жүрген кең көлемді мәселе. Көшпелілер мемлекеті, соның ішінде 

Моңғол империясы жайында зерттеу жұмысын жүргізген ресейлік тарихшы В.В.Трепавлов 

болатын. Оның 1993 жылы Моңғол тарихына байланысты «Государственной строй 

Монгольской империй ХІІІ в.» атты еңбегі шықты. В.В.Трепавлов бұл еңбегінде 700 жылдан 
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бергі уақытта тарихшылар, саясаткерлер немесе қарапайым адамдардың «Көшіп-қонып 

жүрген аз ғана халқы бар, ешқандай жазуы жоқ, қалалары да жоқ немесе өркениеттілік 

ұғымына байланысты басқа да белгілері жоқ бұл халық қалайша ұлан-байтақ аймақты 

жаулап алды, жаулап алып қана қоймай Моңғол империясы деп аталатын мемлекетті қалай 

құрды?» – деген сұрақтарға жауап іздеп келе жатқандығына және сол жауаптарға өз 

зерттеуінде жауап беруге тырысады [3.3- 4]. 

Саналы ғұмырында түрік халықтарының тарихының зерттелуіне үлес қосқан ғалым деп 

Лев Гумилевті ерекше айта аламыз. Ұлы даланы мекендеген түрік тайпалары жайында ірі 

еңбек жазып, түрік халықтарының тарихына өлшеусіз үлесін қосты. Л.Гумилев бұл жайында 

өз еңбегінің кіріспесінде: «Посвящаю эту книгу нашим братьям-тюркским народом 

Советского Союза» [4] деп жазған болатын. Өз еңбегінде Л.Гумилев түріктерді еркін, 

шаруашылықтары көшіп-қонып жүруге бейімделгендігін айта кеткен [4.12]. «Телелер үлкен 

доңғалақты арбаларымен сайын далада көшіп-қонып жүрген, өздері ұйымшылдық атаулыны 

мойындайтын және еркіндікті жақсы көретін жауынгер халық болған. Олардың меншікті аты 

– Теле» [4.12] дей келе, түрік сөзі «күшті», «мықты» деген сөзден шыққандығын жазады. 

Сонымен қатар, Л.Гумилев бұл еңбегінде түріктердің өздерінің тарихын бөрілермен 

байланыстыратынын айта кеткен. Оған «Ашин – қасқыр «бөрі» деген сөз» [4.22-23] деп 

түсініктеме бере кеткен. Мемлекеттік басқару ісі жайында мемлекеттің ханнан кейінгі 

бірінші адамы жағбы болғандығын, сонымен қоса жағбының ханның бас уәзірі, хан әулетінің 

мүшесі екендігін айта кетіп, бұл мәселеге кеңінен тоқталған [4.52]. 

Еуразия көшпелілері, соның ішінде хұннұлар мемлекеті құрылымы жағынан өз 

заманындағы ең үлкен держава бола білді. Хұннұларды ұлы даладағы мемлекеттілік 

дәстүрдің негізін салушы деп те айтуға болады. Көшпелілер тарихын зерттеген ғалымдардың 

ішінде Н.Н.Крадиннің «Империя Хунну» деп аталатын еңбегін мемлекеттілік мәселесін 

айқындауда негізгі дерек көзі ретінде қолдана аламыз. Н.Н.Крадиннің бұл еңбегінен 

хұннұлардың құрылу және құлдырау, сонымен қатар қоғамдық құрылысына байланысты 

бірқатар сұрақтарға жауап таба аламыз. «Хунну-кочевой скотоводческий народ, обитавший в 

степях Центральной Азий в І тыс.до н.э. - І тыс н.э» деп, хұннұларды Орталық Азия, 

Оңтүстік Сібір және Қиыр Шығысты мекендеген әртүрлі этностардан құралған бірінші 

көшпелі империя екендігін жазды [5.5]. Ғалымның пікірінше «Хұннұларда мемлекеттілік 

болды ма?» деген сұрақ күні бүгінге дейін нақты өз шешімін тапқан жоқ [5.29]. Сонымен 

қатар Хұннұлар империясында шекара тұрақты болған жоқ, себебі империя көшіп-қонып 

жүргендіктен шекараны нақты белгілеу мүмкін емес болатын. Ұлы даладағы Хұннулардың 

негізгі күші өте мықты құрылған әскери күшінде болатын. Тіпті мұны Хұннұлар 

державасының басты күші десек те болады [5.55]. Сыма Цияынның жазуына қарағанда 

хұннұларда әскери күште көбіне мергендер басымдық танытқан. Хұннұлардың тарихы 

жайлы айтқанда, хұннұлардың ұлы қолбасшысы Мөде туралы айтпай кету мүмкін емес. 

Себебі, хұннұлар тарихындағы көптеген айтулы оқиғалар Мөдемен тығыз байланысты. 

Автор, Шыңғыс қағанды тікелей  Мөденің ізбасары ретінде есептейді [5.58-60]. Хұннұлар 

аймағының Орталық Азия, Оңтүстік Сібір, сонымен қоса Қиыр Шығысты мекендегенін 

ескерсек, үлкен көлемді алып жатқан аймақ болып табылады және осыдан барып Хұннулар 

өздерін Ұлы даланың қожасы сезінуі де бекер емес [5.75]. 

Номадология саласында еңбек жазған ғалымдардың бірі Висконсин университетінің 

құрметті профессоры, Британ академиясының мүшесі, Гуггенхайм сыйлығының иегері 

Ресейлік тарихшы А.М.Хазанов. А.М.Хазановтың көшпелілер жайында жазған еңбегі 

«Кочевники и внешний мир» деп аталады. Бұл еңбегінде аты айтып тұрғандай тек еуразия 

көшпелілері жайлы ғана емес, сонымен қоса бүкіл жер шарындағы көшпелілік қоғам 

жайында жазды. «В советском науке исследование номадизма производилось в рамках 

марксисткого направления научной мысли в том виде, в котором она сформировалось в 30-

40 г.г.» [6.79] деп жазды, яғни Кеңес Одағы кезінде болған бұрмалаушылықтарды айта 

отырып, тіпті көшпелі халықтың бірі қазақтардың күштеп ұжымдастыру жылдарындағы 

халық санының қолдан әдейі кеміп кеткендігін ашық жазады. Хазановтың пікірінше 
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көшпелілердің кейбір мемлекеттері бір елді жаулап ала отырып та құрылған [6.362]. 

Сонымен қатар ғалымның ойынша көшпелілер құрған мемлекеттің 2 типті түрі бар. Яғни 

оларға тоқталар болсақ: 

1. Жаулап алып, отырықшы халықты жаулау нәтижесінде құрылған мемлекет [6.366]. 

2. Немесе келесі бір формасы отырықшы халыққа қосылып кету, ол туралы: «В 

результате кочевое общество в целом перставало быть таковым, становясь оседлым 

земледельческо-городским оно могла еще сохранять значительный кочевой уклад, но 

развивалась уже в ином русле» [6.367] деп жазды. 

Көшпелілер жайында еңбек жазған шетелдік ғалымдардың бірі тарихшы, номадолог 

Н.Н.Крадин. Н.Крадиннің көшпелілер жайында жазған еңбегінің бірі «Кочевники Евразий». 

Бұл еңбегіне көшпелілердің тарихына кеңінен тоқтала отырып, мемлекеттілік мәселесіне де 

тоқталған. Н.Крадин көшпелілер жайында: «Номадизм – это нечто иное, чем цивилизация» 

[7.92] деп, көшпелілер тарихының тым тереңде екендігін айтады, яғни б.э.д. І мың. мен б.э. ІІ 

мың [7.92]. Көшпелілер, оның ішінде хұннұлар жайында: «Во внутренней Азии первыми 

биполярными элементами регинальной системы были Хуннская даржава (209 г.д.н.э- 48 

г.н.э)» [7.102] деп хұннұлардың Еуразия даласындағы ең ірі державаның бірі болғандығын 

жазды. Автордың пікірінше хұнну державасын төрт тарихи кезеңге айқындауға болады: 

1. Б.э.д 209-133 ж.ж. 

2. б.э.д 129-58 ж.ж. 

3. б.э.д  56-92 ж.ж. 

4. б.э.д 9-48 ж.ж. [7.114-115].  

Мемлекеттіліктің тағы бір белгісі – салық жүйесінің болуы. Дегенмен Шыңғыс 

қағанның билігі кезінде көшпелілерге салық салынбағанымен, билікке Үгедей келгеннен 

кейін, яғни 1229 жылғы құрылтай жиынында салық мәселесі қолға алынып, 1231 жылы 

көшпелілерден ірі мал басына салық алу туралы шешім шыққан болатын [7.284-285]. 

«Монголы оказали большое влияние на культурное и политическое развитие Старого Света» 

[7.306] деп, моңғолдар орта ғасырда жаһандануға үлкен үлес қосқандығын айта кетеді. 

Көшпелілер жайлы еңбектермен таныса келе тарихта көшпелілер құрған мемлекеттер 

өркениеттілік деңгейіне жеткендігін аңғарамыз. Тарих сахнасына бірінен кейін бірі келіп 

отырған елдердің өз заңдарының, басқару жүйесінің болуы осының айғағы болса керек. Кез 

келген көшпелілер құрған мемлекетті алар болсақ, ол мемлекеттің өзіне тән билік жүйесі, 

әкімшілік құрылымы болды. Мысалы ежелгі хұннұ империясында патшаны «шаньюй» деп 

хан лауазымына пара-пар атады. Ежелгі үйсіндерде ең жоғарғы билеуші «күнбиден» бастап, 

барлық лауазым иелерінің мемлекетте өзіндік орны болды. Көшпелілердің Орталық Азияда 

құрған Түрік империясында да әскери-әкімшілік жүйе болды. Империяны «қаған» биледі. 

Бұл дәстүр Моңғол дәуірінде де өз сабақтастығын тапты. Моңғол империясының негізін 

қалаған Шыңғыс қаған мемлекетті басқару ісін бір орталыққа бағындыруға күш салды, түрік-

моңғол тайпаларын «мыңдық» деп аталатын әскери-әкімшілік бөліктерге бөлді. Сонымен 

қоса Ұлы хан 1206 жылы жазбаша іс жүргізуді ұйымдастыра отырып, әдеттегі құқық 

ережелерін бекітті.  

Демек көшпелілер жерінің аумағы жағынан да, саяси және әлеуметтік құрылымы 

жағынан да мемлекеттік талаптарға сай өмір сүргендігі анық байқалады. Еуразия 

көшпелілері өзара оқшау жатқан Батыс пен Шығыс өркениеттерінің арасындағы 

байланыстырушы қызметін атқара білді. 
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Резюме 

Боранбеккызы А., магистрант 

(г. Алматы, КазНПУ им. Абая) 

Исследования российских ученых о государственности кочевников 

В данной статье рассматриваются труды Российских ученых о проблеме 

государственности кочевников Евразийских степей. Представляются наиболее главные 

позиций о государственности кочевников в зарубежной историй. Поясняя о евроцентристких 

взглядах укоренившийся в науке о кочевниках, также излагаются результаты некоторых 

исследований о кочевниках в настоящее время. Рассматривается структура общества 

кочевников Центральной Азий в разные времена. 

Ключевые слова: xagan, bogol, еуроцентризмфеномен кочевники, государственность, 

империя, каганат, номадология. 

Summary 

Boranbekkyzy A., master student 

(Almaty city, KazNU named after Abai) 

Researches of russian scientists about nomadic’s statehood 

This article devoted to the works of scientists-historians of the Eurasian nomads on problems 

of statehood in the history of the  nomads. Presented the main items of the nomadic state in the 

Russian’s history. Explaining about Eurasians views rooted in the science of nomads also presents 

the results of new research on nomads in our time.Discusses the structure of society of nomads of 

Central Asia at different cutting times. 

Keywords: xagan, bogol,nomads’ phenomenon, statehood, empire, khanate, nomadology. 
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ЕУРОПАДА ҰЛЫ КАРЛДЫҢ БІЛІМ БЕРУ ЖҮЙЕСІНДЕГІ РЕФОРМАСЫ 

 

А.Бұлтыңбаева, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Кез келген халықтың күнделікті өмірі мен мәдениетінде тарихи шығу тегі 

мен орындалу бөлімдеріне байланысты көптеген құбылыстар бар. Осындай құбылыстардың 

жарқын және көрнекті көріністерінің бірі франктер монархиясындағы каролингтік қайта 

өркендеу болып табылады. Каролингтік өркендеудің ұлылығы мен ғажайыптығына баға беру 

үшін ең үлкен Франк монархиясының сол уақыттағы өмірін көз алдымызға елестетуіміз 

керек. Каролингтік өркендеу кезіндегі суретші Эйнхардтың «Ұлы Карлдың өмірі» атты 

еңбегінің арқасында біз Франктер монархиясының мәдениетінің дамуына Каролингтердің 

қосқан үлесіне баға береміз, яғни императордың сарайына батыстық білімге үлкен үлес 

қосқан танымал өкілдер жиналып, олар ұрпақтан-ұрпаққа жалғасқан ғалымдарды даярлап 

шықты. Мәдениеттің ескі орталықтарын дамыту үшін қалаларда жаңа аббаттықтар салды. 

Каролингтер қайта өркендеуінің өнері қуатты оптимизммен жүрді. Осы дәуірдің 

жазушыларының шығармалары Ерте Орта ғасырлардан кейінгі әлемге жаңа қабат салды, 

яғни кейінгі ғасырларда білімді адамдар саны көбейді. 

Түйін сөздер: антика, «жеті еркін өнер», каролинг, ренессанс, шіркеулік мектеп, 

монастырлық скрипторий. 
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Орта ғасырлық Батыс Еуропада білім беру саласының дамуы антикалық кезеңнен 

ортағасырларға өту дәуіріндегі түсінік бойнша ең бір маңызды мәселенің бірі болып 

табылады. Антикалық білім беру жүйесін сақтай отырып өтпелі кезеңнің рөлін бағалауға, 

сонымен бірге осы кезеңдегі мәдени қызметкерлердің халық арасындағы орнын анықтауға 

мүмкіндік береді. Бұл тақырып өте өзекті, соңғы жылдары көптеген ғалымдар қайта 

өркендеу мәселесіне үлкен көңіл бөле бастады, ал олар енді өздерінің бойынан рухани қайта 

өркендеу іздей бастағандай болады. Мәселен, каролингтік қайта өркендеу – варварлық 

надандық түнектен кейінгі күннің сәулесі, сондықтан ол бізді қызықтырып және еліктіріп 

отыр. Каролингтік дәуірде білім беру жүйесі, әдебиет және өнердің ауқымы айтарлықтай 

кеңейді [1, 45]. 

Сонымен Ұлы Карл ортағасырлық Еуропадағы ең алғашқы ірі саяси қызметкер болды. 

Мемлекеттің басты құрал-сайманы мектептің рөлі екенін түсіне білді. Алайда оның 

қазасынан кейін сарай мектептері жұмыс істеуін тоқтатты, ал ақсүйек шонжарлар кітап пен 

білімге қайтадан жағымсыз көзқарас танытты. Дегенмен осы кезге дейін Францияда мектеп 

мейрамын «Қасиетті Карл күні» деп атап өтеді, яғни франктер патшаларының ішінде ең 

бірінші болып ағартушылық қызмет жүргізген құрметі үшін. Орта ғасырлық Еуропада білім 

беру саласының даму жағдайы осылайша қазіргі бүкіл әлемдік, дүниежүзі тарихында өте 

өзекті мәселе болып табылады. 

V ғасырдың басында шіркеу өзінің мақсаты үшін аз дегенде бірнеше білімді оқу 

жүйесіне енгізу керек болды. Сонымен 430 жылдар шамасында африкалық жазушы Мартин 

Капелла «О браке философии и Меркурии» атты кітабында «Жеті еркін өнер» жүйесін 

енгізеді. Ол оны антикалық білім жүйесінен шолу жасап берді, яғни б.з.д. 116-27 жылдары 

өмір сүрген римдік жазушы және ғалым Марк Теренция Варронның тоғыз классификациясы 

негізінен алады, ол тоғыз классификациядан медицина мен архитектураны алып тастайды. 

Мартин Капелланың бұл ілімі «Жеті еркін өнер: грамматика, риторика, диалектика, 

геометрия, арифметика, астрономия және музыка деген атпен танымал болды. Ал уақыт өте 

келе, VI ғасырда Боэций мен Кассидор осы еркін жеті өнерді екі топқа бөледі: тривий 

(trivium) (үшжол) (грамматика, риторика, диалектика) және квадривий (quadrivium) 

(төртжол) (геометрия, арифметика, астрономия, музыка). Осы түрімен бұл білім түрлері 

бүкіл ортағасырлық дәуірдің барлық оқулықтар мен энциклопедияларға еніп, негізгі жоғарғы 

білім жүйесіне айналды [2, 51]. 

Грамматика бірнеше классикалық авторлардың ағымын біріктірді, ал риторика 

шешендік тілмен сөйлеу мен жазуға үйретті. Диалектика біздің түсінігіміз бойынша 

немқұрайлы түрде логиканы үйретті, яғни болып жатқан жағдай туралы дұрыс қорытынды 

шығаруға үйретті. Арифметиканың басты бейнесі «есеп», яғни христиандық мейрамдардың 

болатын уақытын анықтап отыру. Осындай мақсатпен астрономия өмір сүрді – «аспандағы 

жарқырап тұрғандардың қозғалысы туралы ғылым», жылжымалы мейрамдардың күнтізбесін 

жасау үшін маңызды болды. Геометрия жәй ғана фигуралар туралы түсінік берді, яғни 

храмдар жасау үшін. Музыка шіркеулік әндерді білу үшін және құдайға қызмет ететін 

әндерді шығару керек болды. 

Әлемдік мәдениет және педагогикалық ой-пікір тарихының тамаша беттері еуропалық 

ерте ортағасырда болды. Сөйтіп, 476 жылы герман тайпаларының шапқыншылығынан Рим 

(Батыс) империясы күйрейді. Осы жылдан бастап еуропалық ортағасырларға жол ашылып, 

ол XVII ғасырда аяқталды. Жаңа дәуірдің басты факторы сол кездегі мектеп пен тәрбиенің 

қыр-сырын ашты. Біріншісі – ең бастысы десе де болатыны – христиандық дәстүр, мектеп 

бағдарламасына антикалық дәстүрдің ықпалы. Еуропалық ортағасырлардағы философиялық-

педагогикалық ақыл-ойдың басты мақсаты жанды құтқару ілімімен жүрді. Құдайшылықтың 

бастамасы негізінде білім жүйесі енгізілді. Оқушылар тек діни білім алғанмен, дегенмен ол 

зайырлылықтың бастамасы болатын. 

Білім берушілер монахтықты дамытып, ортағасырларда олар барлық жерге тарады. 

Монахтар ауызды бекіту, діни мәтіндерді оқу, байлыққа деген қызығушылықтан бас тартып, 
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ынтасына, ақыл-ойына, іс-әрекетіне бақылау жасап «жүректің тазалығымен» білім алды. 

Бірақ, зайырлы ілімде өзінше көрініс таба білді [5,48]. 

Ортағасырлық қоғамның рухани орталығы – Католиктік шіркеу, бір жағынан, дәстүрлі 

антикалық білім беру жүйесін «пұтқа табынушылық» және «шайтанның азғыруы» деп 

ығыстырса, ал екінші жағынан ерте ортағасырлардағы зұлмат кездің өзінде христиандық дін 

мамандары мен ұстаздардың шағын тобы болды, яғни олар грек-римдік білімнің қалғанын 

сақтап қалуға ұмтылыс жасайды. Ерте ортағасырлардағы білім беру жүйесі антикалық 

дәстүрді ұмытқан жоқ. Ерте ортағасырлардағы білім беру жүйесінде ең маңызды рөлдің 

бірінде схоластика (scola - школа) болды. Болашақ философия және теологияның әмбебап 

түрі, ол ХІ ғасырдан бастап – XVI ғасырдың басына дейін Батыс Еуропаның қоғамдық 

дамуына үстемдік жасайды. Схоластиканың тамаша үлгісі француздық дін маманы және 

ұстаз Пьер Абеляр (1079-1142) болды. Жиырма төрт жасында ол Париждік кафедралы 

мектепте сабақ берді. Сөзге шешен Абелярдың жүздеген тыңдаушылары болды. Жүйрік 

ойлы Абеляр діншілдік пен парасатты біріктіруге ынталы болды, жоғарғы қоғамдық билікке 

білімнің күшімен жететінін дәріптейді. 

Сонымен қатар зайырлы феодалдар балаларын мектепте ғана оқытып қоймай, өсіп келе 

жатқан ұрпақты – рыцарлық өнерге де баулиды. Мұнда да мектептің білім беру 

бағдарламасына сүйенді, мәселен ол туралы «жеті рыцарлық ізгілік» бағдарламасын жасады. 

Ол бойынша: найзаны меңгеру, семсерлесе алу, атқа міне алу, суда жүзе білу, аңшылықты 

меңгеру, шахматта ойнай білу, өздері шығарған жырды әнмен айту және қандайда бір 

музыкалы инструментте ойнай алу керек болды. Бедебас пен атқосшы (қару асынушы- орта 

ғасырларда серілер қаруын алып жүруші) «сүйіспеншілік, соғыс және діннің ерекше 

бастамаларын» меңгеруі керек болды. Мәселен, қайырымдылық, кең пейілділік, әдептілік, 

мәртебелілік, жыр тербете білу, ашу-ызаға нысаптылық, аштыққа төзімділік және тамаққа 

ұстамдылық «сүйіспеншіліктің бастамасы» болды. «Соғыстың бастамасы» әскери істердің 

барлығын кәсіби меңгеруі керек болды. Сонымен атқосшы қызметін аяқтағаннан кейін 

бірінші кезекте «діни бастамаға» жол ашылады. 

Сөйтіп, «Парсифаль», «Тристан и Изольда», «Бедный Генрих» сияқты ортағасырлық 

эпостарда осы рыцарлық тәрбие туралы айтылған. Рим империясы күйрегеннен кейін білім 

беру жүйесінде бастапқы кезде дәстүрлі, сосын салыстырмалы түрде жаңа бастамалар пайда 

болды. Біріншісіне грамматика және риторикалық мектептер жатты, ал екіншісіне шіркеулік 

мектептер, яғни ақсүйектерді оқыту үшін. 

Варварлық мемлекеттерде үнемі сауатсыздық пен надандық жайлап тұрды. Қоғамның 

үстем тап өкілері де сауатсыз болды. Мәселен, Меровингтер династиясының іргесін 

қалаушылар латын тілінен мүлдем хабарсыз болатын. Сонымен бірге Каролингтер (VIII ғ.) 

династиясының алғашқылары да сауатсыз болды, династияның іргесін қалаушылардың бірі 

Ұлы Карл 30 жасқа дейін сауатын ашқан жоқ. 

Сонымен ХІІ-XV ғғ. мектептік білім жүйесі біртіндеп шіркеулік және монастырлық 

қабырғалардан шыға бастайды. Мұның басты көрінісі қалалық мектептер мен 

университеттер болды. Зайырлы оқу орындарының ашылуы қалалардың өсуімен тығыз 

байланысты, қала тұрғындарының әлеуметтік жағдайын бекітті. Мұндай ғимараттар 

шіркеулік білім беру жүйесінің қойнауынан шықты. Бірінші қалалық мектептер ХІІ 

ғасырдың екінші жартысы және ХІІІ ғасырдың басында Лондон, Париж, Милан, Флоренция, 

Любек, Гамбург және басқа қалаларда пайда болды. Бітірушілер клирик дәрежесін алып 

шығып, мұғалім немесе діни қызметкер болып жұмыс істейді [1,101]. 

Саудагерлер мен қолөнершілердің балалары үшін ХІІІ-ХIV ғғ. цехтық мектептер 

ашылды. Оларды цехтар қаржыландырып, онда оқу, жазу, есеп, геометрия және 

жаратылыстану сабақтарын үйретті. Оқу өзінің ана тілінде жүрді. Қалаларда мектептер 

ашылып, онда латын және өздерінің ана тілінде сабақ өтті, сонымен бірге кейбір оқу 

орындарында қыздардың да білім алуына рұқсат берілді. Алғашқы қалалық мектептер 

шіркеудің қатаң бақылауында болды. Католик шіркеулері бұл оқу орындарының шіркеулік 

білім беру жүйесіне өте қауіпті бәсекелес болатынын жақсы түсінді. Бастапқы кезде қалалық 
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мектептер шіркеудің бақылауында болды, діндәрлер оқу бағдарламасын өздері жасап, 

мұғалімдерді де өздері бекітіп отырды. Алайда, біртіндеп қала мектептері мұндай 

«қамқоршыдан» арыла бастады, оқу бағдарламасын анықтауға құқық алып, оқытушыларды 

да өздері тағайындады. 

Қала мектептерін көбінесе тағайындалған қауымдық педагог ашты, яғни оны «ректор» 

деп атайды. Ректор көмекшілерін өзі таңдап алды. Оқытушылар бастапқы кезде діни 

қызметкерлер болды, кейін – университеттің түлектері таңдап алынды. Мұғалімдер еңбек 

ақыларын ақшалай және заттай алып отырды, ол кезде айлық тұрақты болған жоқ, әсіресе 

шіркеулік мектептерде. Ал келісімшарт аяқталған соң педагогтарды жұмыстан шығарып 

отырды, сосын олар басқа жұмыс іздеулеріне тура келді. Осының нәтижесінен ерекше 

әлеуметтік топ пайда болды – қаңғыбас мұғалімдер деген. 

Қалалық мектептердің оқу бағдарламасы шіркеулік мектептердің оқу бағдарламасымен 

салыстырғанда әлдеқайда қолданбалы сипатта болды. Онда латын тілінен басқа арифметика, 

іс қағаздарын жүргізу, география, техника және жаратылыстану ғылымдарын оқыды. Латын 

мектептері және басқа да бірқатар мектептер өз кезегінде жоғары түрдегі білім берді. 

Олардың қатарына XIV-XV ғ.ғ. Францияда пайда болған коллегияны айтуға болады. Бұл 

зайырлы оқу ғимараты болатын, яғни өз заманында бастауыш және жоғары оқу орнын 

байланыстыратын буын қызметін атқарды. XV ғасырдың ортасына дейін коллегия жарым-

жарты балалардың баспанасы болды. Ал кейін ол университеттер маңындағы білім беру 

ғимаратына айналды. Мектеп оқушылары қалалардың ең кедей аудандарында қайыр-

садақамен өмір сүрді. Кейін коллегиялар университет және колледждер болып – жалпы ортақ 

білім беру жүйесіне айналды. Ғылым мен білімнің даму жолының ең шарықтау шыңы 

университеттердің құрылуы болды. Университеттер бастапқы кезде шіркеулік білім беру 

жүйесінің аясынан шықты. Мәселен, ХІ ғасырдың соңы – ХІІ ғасырдың басында Еуропаның 

кафедралы және монастырлық мектептерінің бірқатары ең ірі оқу орталықтарына айналды, 

яғни сосын олар «университет» деп атала бастады. Солардың қатарында Париждік 

университет (1200), яғни Нотр-Дам маңындағы Сорбон діни мектептен шығып, өзіне 

медициналық және заңтану мектептерін қосып алды. Тап осындай үлгімен басқа да 

еуропалық университеттер пайда болды: Неаполда (1224), Оксфордта (1206), Кембриджде 

(1231), Лиссабонда (1290) және т.б. 

Университеттердің негізі мен құқықтары айрықша құқықтармен бекітіліп отырды – 

ерекше құжаттармен, онда Рим папасының және билік құрып отырған патшаның қолдары 

болу керек болды. Артық құқықтар университеттің автономиясын бекітті (жекеменшік 

соттары, басқару жүйесі, ғылыми дәреже беру құқықтары), сонымен бірге студенттерді 

әскери қызметтен босатты. Университеттердің ауқымы тез кеңейді, егер ХІІІ ғасырда 

Еуропада 19 университет болса, келесі жүзжылдықта оған тағы 25 университет қосылды 

(Анжерде, Орлеанда, Пизда, Феррарде, Гейдельбергте, Кёльнде, Венада, Прагада, Краковта 

және тағы басқа қалаларда). Сонымен университеттердің пайда болуы қоғамдық өмірді 

жандандыра түсті, сауда дамып, кіріс өсті. Сол үшін қалалық әкімшілік университеттер 

ашуға ынталана келісті. Мысалы, соғыстардан әбден қалжыраған Флоренцияда 1348 жылы 

университет ашады, яғни жағдайды түзеу үшін [2]. 

Шіркеу университеттердегі білім беру жүйесін өз ықпалдарында ұстауға талпыныс 

жасайды. Сондықтан университеттердің арнайы қамқоршысы Ватикан болды. 

Университеттердегі негізгі оқу пәні діни ілім барысында жүргізілді. Оқытушылардың басым 

көпшілігі діни сословиеден шыққандарды құрады. Францискандық және доминикандық 

ордендер кафедралардың басым көпшілігіне бақылау жасап отырды. Шіркеулер болса 

университеттерде өздерінің өкілдерін ұстап отырды – канцлерлер, яғни тура 

архиепископтарға ғана бағынды. Сонда да ортағасырлардағы университеттер білім беру 

бағдарламасы және ұйымдасуы мен оқыту әдістері бойынша шіркеулік білімнің зайырлы 

баламасы болды. Университеттердің маңызды ерекшелігі әртүрлі ұлттар арасындағы 

демократиялық сипат болды. Мәселен, Сорбон университетінің орындығында көптеген 

мемлекеттерден келген әртүрлі жастағы адамдар отырды. Мысалы кардинал мен саяси 
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қуғындалушы қатар отыруы да мүмкін. Университеттерді ұйымдастыруға көп шығын 

жұмсалған жоқ, кез келген мекеме жарап жатты. Егер орындық жетпей жатқан жағдайда 

студенттер сабан төсеп те отыра берді. Оқу ақылы болды. Кедей студенттер кездейсоқ табыс 

көзімен өмір сүрді, көбінесе жер шарын шарлап, қаңғыбас-кезбе болып кетті. Ал XIV 

ғасырда қаңғыбас студенттер бір университеттен екіншісіне ауысып та оқып жүрді. 

Бірінші университеттер айтарлықтай икемделгіш болды. Егер жақын маңда оба 

ауыруы, соғыс немесе басқа да бәле бола қалған жағдайда университеттер өз орындарын 

тастап, басқа мемлекеттерге немесе қалаларға барып орналасты. Студенттер мен 

оқытушылар өзара ұлттық жерлестерге бөлінді. Сонымен, Париждік университетте осындай 

төрт «жерлестер» болды: француздық, пикардиялық, ағылшындық және германдық, ал 

Болондықта бұдан да көп болды – он жеті. Кейін, яғни ХІІІ ғасырдың екінші жартысына 

қарай университеттерде немесе колледждерде факультеттер пайда болды. Жерлестік және 

факультеттер алғашқы университеттердің алдағы өмірлерін анықтап берді. Ұлттық өкіл 

(прокураторлар) және факультеттер (декандар) өзара ортақтаса отырып университет 

басшысын арнайы таңдап отырды – ректорды. Ректор уақытша ғана өкілеттілікке ие болды 

(көбінесе жыл). Кейде тіпті, әсіресе Еуропаның оңтүстігінде ректордың рөлін студенттердің 

бірі атқарды. 

XV ғасырдың ортасына қарай жағдай өзгерді. Факультеттер өздері ғылыми атақтар 

бере бастады. Кейбір түлектерді рыцарлар сияқты жоғарғы дәрежелі титулмен ырымдады – 

құқық графы. 13-14 жастағы жеткіншектер университетке келіп бір профессорға жазылулары 

керек, профессор ол студентпен үш жылдан жеті жыл аралығында сабақ оқып, соңында 

бакалавр деген дәреже алып шығады. Ол бастапқы кезде тек ғылыми дәрежеге баспалдақ 

сияқты ғана болды. Бакалавр басқа да профессорлардың дәрістеріне қатысты, жаңадан оқуға 

түскен студенттердің оқуына көмектесті, яғни «шебердің жәрдемшісі» сияқты қызмет 

атқарды. Соңында бакалавр қандайда бір өнерін факультеттегі ғылыми дәрежесі бар 

мүшелері алдында қорғап шықты. Жұмысын табысты қорғаған бакалаврға – магистр, доктор, 

лицензат (лицензия алушы) сияқты ғылыми атақ берілді [4]. 

Алғашқы университеттерде бірнеше факультеттер болды. Білім беру жүйесінің 

мазмұны «жеті еркін өнер» бағдарламасы арқылы анықталды. Факультеттерде көбінесе 

логика, физика, этика, метафизика сияқты Аристотельдің шығармаларын оқыды, яғни ХІІ 

ғасырда араб тілінен грек тіліне аударылған. Мамандықтар күшейтілді, мәселен Париждік 

университет теология мен философияны оқытудан аты шықса, Оксфордтық университетте – 

каноникалық құқықты оқытты, Орлеандық университетте – азаматтық құқықты оқытты, 

Оңтүстік Франциядағы Монпельдегі университет – медицинаны, Испандық 

университеттерде математика және жаратылыстану ғылымдарын, Италияның 

университеттерінде – рим құқықтарын. 

Университеттер схоластикаға қарсы шықты, осыған байланысты Еуропаның рухани 

әлемі айтарлықтай өзгерді. Алғашқы университеттердің тарихы – мәдениет, ғылым және 

ағартушылыққа жаңа серпіліс берген ойшылдардың шығармашылығымен тығыз 

байланысты: Р.Бэкон, Я.Гус, А.Данте, Дж.Уинкли, Н.Коперник, Ф.Петрарка және тағы басқа. 

Әлемдік мәдениет және педагогикалық ой-пікір тарихының тамаша беттері еуропалық ерте 

ортағасылар болды. 
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(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Реформа Карла Великого в системе образования Европы 

В быту и культуре любого народа есть много явлений, сложных по своему 

историческому происхождению и выполнением функции. Одним из самых ярких и 

показательных явлений такого рода в франкский монархии является каролингской 

возрождения. Чтобы оценить величие и чудо каролингского возрождения, нужно 

представить колорит тех времен, представить огромную Франкское монархию. Благодаря 

Эйнхарду - художнику каролингского возрождение и его труда «Жизнь Карла Великого», мы 

можем оценить вклад Каролингов в культурное возрождение франкской монархии, где 

происходило собрание лучших представителей западной образованности при дворе 

императора, воспитание целого поколения богословов, ученых и литераторов. И оживление 

старых центров культуры, при создании новых в аббатствах и епископских городах. 

Искусство каролингского возрождения возродило такие признаки, как утверждая характер, 

энергичный оптимизм, цельный взгляд на мир, балансирование на грани реального и 

воображаемого. Произведения каролингской писателей составили после Раннего 

Средневековья новый слой знаний, вившихся в распоряжении образованных людей 

последующих веков. 

Ключевые слова: антика, «семь свободных искусств», каролинг, ренесанс, церковная 

школа, монастырский скрипторий. 

Summary 

Bultynbaeva А., master 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University.) 

Reform charlemagne education system in europe 

In the life and culture of every nation there are many phenomena, complicated by its historical 

origin and execution functions. One of the most striking and demonstration events of its kind in the 

Frankish monarchy is the Carolingian renaissance. To appreciate the majesty and wonder of the 

Carolingian revival, it is necessary to introduce flavor of those times, present a great Frankish 

monarchy. Thanks Einhard - artist Carolingian revival, and his work «The Life of Charlemagne», 

we can estimate the contribution of the Carolingian to the cultural revival of the Frankish monarchy, 

where the meeting of the best representatives of western educated at the imperial court, raising a 

whole generation of scholars, scientists and writers, and the revival of the old center culture, in the 

creation of new abbeys and episcopal cities. Carolingian Renaissance revived the art features such 

as claiming character, energetic optimism, whole view of the world, balancing on the verge of real 

and imaginary. Works by Carolingian writers made after the Early Middle Ages, a new layer of 

knowledge hovering available to educated people following centuries. 
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Андатпа: Бұл мақалада төңіректі жаулап жатқан XXI ғасырдың қара түнегіне айналған 

суицид мәселесі сөз болмақ. «Өз-өзіне» қол жұмсау ешқашан кездейсоқ әрекет болған емес. 

Адамның жалпы күйзелісі оқшауланған психологиялық қажеттіліктерден туындайды. Өз-

өзіне қол жұмсау қадамына барудың себептері өте көп. Оның бастылары: махаббаттағы 

бақытсыздық, жақын адамның өлімі, отбасындағы әлеуметтік жағдайлар, жалғыздық, жұмыс 

барысында туындаған мәселелер және т.б. Адамның жан дүниесінің сыры қоршаған ортаға 

әсерленіп қана қоймай, оның құпия сырларын танып білуге ұмтылады. Мұндай әрекет адам 

сезімінің жоғарғы деңгейдегі саналы әрекетін, эстетикалық талғаммен бағамдай білуіне 

тікелей байланысты. Ғылыми әдебиеттерде суициальды мінез-құлық – адамның саналы түрде 

өзін-өзі өлтіргісі келетін тұлғаның мінез-құлқының бір түрі деп айтылады. Суицид – қатты 

қажыған, шарасыздықтан, шаршағанда немесе бір жағдайда шешімін таба алмай тығырыққа 

тірелген адамдарда және санасы әлі дамып, жетіліп болмаған жеткіншектік ұл-қыздардың 

арасында да кездеседі. 

Түйін сөздер: суицид, суициальды мінез-құлық, аномалия, фатализм, альтуризм. 

Өз өмірін қиюға бағытталған саналы ерікті түрдегі әрекет қазіргі таңда бүкіл жаһандық 

қоғамдық мәселеге айналып отыр. Бүгінгі ұрпақ – еліміздің ертеңгі болашағы. Сол ұрпаққа 

дұрыс тәрбие беру тек ата-ананың ғана емес, бүкіл қоғамның міндеті. 

Мамандар суицид оқиғасының жиiлеуiне әртүрлi себептердi алға тартады. Соның 

ішінде әлеуметтiк жағдай, тиiстi отбасылық және қоғамдық тәрбиенiң жоқтығы, моральдық 

және физикалық зорлық-зомбылық, есiрткi қолдану, жоғары сынып оқушыларының төменгi 

сынып балаларының намысына тиетiн әрекеттер жасауы сияқты жағдайлар негізгі 

факторлары болып табылады. 

Жалпы «suicide» суицид сөзі латын тілінен аударғанда «өзін-өзі өлтіру» әдетте өзіне 

қасақана қол жұмсау деп түсіндіріледі. Ал, әлеуметтанушылар өз-өзіне қол жұмсауға екі 

түрлі түсінік береді. Біріншісі, адам бойындағы жеке мінез-құлықтық әрекеттердің өзгеруі 

болса, екіншісі кейбір адамдардың қоғамға байланысты өз еріктерімен өлімге барып 

жататынын жатқызады. Мінез-құлықтық әрекет бұл психология, этика және медицина 

ғылымдарының зерттеу пәні болып табылатындықтан, өз еркімен өлімге баратындар 

әлеуметтік саланың, әлеуметтік психологияның зерттеу аумағы болып есептеледі. Бүгінгі 

таңдағы өте салмақты мәселеге айналған осынау аты жаман дертті әркім әрқалай қабылдап, 

өз алдына топшылайды. Бірі – заманның өзгеруі десе, екіншілері – әлеуметтік жағдайдың 

қиындығынан, не болмаса денсаулықтың салдарынан немесе тұқымқуалаушылық деп 

таниды [1]. 

Эмиль Дюркгейм «suicide» (1897) атты классикалық еңбегінде бұл ұғымға мынадай 

анықтама береді: «бұл құрбандықтың өзі жасайтын, мұндай әрекет сондай нәтижеге апарып 

соқтыратынын түсінетін адамның тікелей немесе жанама, оң немесе теріс әрекетінің 

нәтижесінде болатын әрбір өлім оқиғасы». Екінші жағынан ол, мұндай өлім қасақана болуы 

керек деген талап қоймайды, өйткені оның пікірі бойынша, ондай ниетті анықтау қиын. 

Демек, ол анықтаманы кеңейтіп, оған мысалға, әскери қимыл кезіндегі тірі қалу мүмкіндігі 

жоқ, бірақ өлгенде адамның нақты пейілі болмайтын ерлік ажалды қосады. 
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Э.Дюркгейм: «Өзін-өзі өлтіру негізінен алғанда индивидтің ішкі қасиеттеріне емес, 

адамдарды басқаратын сыртқы себептерге байланысты» факторлармен түсіндірілетін аса 

маңызды әлеуметтік себептерді анықтады. Ол өзін-өзі өлтіру шарттарын эгоистік, 

альтуристік, аномалиялық және фаталистік деп төрт түрге бөліп қарастырса, оның шәкірті 

М.Хальбваск бұл жіктемені өзіне-өзі қол салудың пайда болған жаңа түрлерімен – кінәсін 

өтейтін, қарғыс айтатын және деллюзионды сияқты түрлерімен толықтырды [2]. 

XX ғасырдың басында осы мәселеге баса назар аударған австриялық психолог Зигмунд 

Фрейд адамның өзіне-өзі қол жұмсауы ызақорлық пен агрессиядан болатынын мәлімдеген. 

Ал, американдық психолог Карл Мениндер суицидтің барлығын санадан тыс жасалатын 

өзара байланысты үш негізгі себеппен: өш алумен, жеккөрушілікпен, тығырықтан шығатын 

жол таппағандықтан және кінәлі сезімнің күштілігімен түсіндірген [3]. 

Батыс философиясының негізін қалаушы ежелгі грек философы Сократ өзінің бір 

сөзінде былай деген: «Адамдардың өз өміріне балта шабуына апаратын жалғыз нәрсе бар: ол 

– адам өмірінің мәні деген сұраққа келіп тірелу» дейді. Яғни не үшін өмір сүріп жүргенін 

түсінбеуден туындайды. Ал тағдырдың қалауы да сол, адам баласына бұл берілген өмірдің 

мәнін іздеп, соны түсіну үшін. 

БҰҰ әлеуметтік мониторинг зерттеу жұмыстарының қорытындысы бойынша ТМД 

елдерінің ішіндегі Ресей және Қазақстан мемлекеттерінде өз-өзіне қол жұмсау деңгейі 

жоғары екенін көруге болады. Мұны сала мамандары әлеуметтік-экономикалық мәселелер 

және отбасындағы ата-аналар мен балаларының арасында қарым-қатынастың нашарлауынан 

деп түсіндіреді. Көп жағадайда жасөспірімдер арасындағы кездесетін суицидтің себебі ол 

ата-ананың балаларының қарапайым қажеттіліктерін өтей алмауынан туындап жатады. Сол 

себепті нарықтық қоғамда өз-өзіне қол жұмсау мәселесі әлеуметтік, экономикалық, қоғамдық 

мәселе болып табылады [4]. 

Адамның жан дүниесінің сыры қоршаған ортаға әсерленіп қана қоймай, оның құпия 

сырларын танып білуге ұмтылады. Мұндай әрекет адам сезімінің жоғарғы деңгейдегі саналы 

әрекетін, эстетикалық талғаммен бағамдай білуіне тікелей байланысты. Суицид – қатты 

қажыған, шарасыздықтан, шаршағанда немесе бір жағдайда шешімін таба алмай тығырыққа 

тірелген адамдарда және санасы әлі дамып, жетіліп болмаған жеткіншектік ұл-қыздардың 

арасында кездеседі. 

Жеткіншектік және қыз-бозбалалық шақ қарапайым шақ емес және неше түрлі қарама-

қайшылыққа толы кезең, ата-аналардың көбісін алаңдататын, уайымға берілдіретін күрделі 

шақ. Аса көп алаңдататыны: мектепте де, отбасында да агрессияның көтеріңкілігі, дау-

дамайдың жоғарылығы, эмоциялық тұрақсыздық, ашықтан-ашық наразылық, ата-ананың 

қамқорлығын қабылдамаушылығы, ұялшақтық және қыз-бозбалалық максимализм. 

Жеткіншектің мінез-құлығындағы өзгерістер себебін түсіну үшін, оның психологиялық 

механизмін білу керек. Ата-аналар өздерінің балалары жеткіншек жасқа (12-16) жеткен 

уақытта күрделі, тіпті кей жағдайда неше түрлі қайшылықтарға кездесетінін түсінулері керек 

[5]. 

Бұл шақ жас ерекшелігінің өзгерістері және дағдарыстарымен сипатталады. 

Жеткіншектер өздерін отбасының, сыныптың, қоғамның тең құқықты мүшесі, тұлға ретінде 

сезіне бастайды. Бұл жастардың осы шақтағы аса маңызды психологиялық ерекшеліктері. 

Жеткіншектер бұл шақта өздерін қоғамдық қарым-қатынастар жүйесінде сезінумен бірге 

болашақтағы ересек өмірге жоспарлар құра бастайды. Бұл жоспарлары көбінесе тәжірибелері 

жоқтықтан нақты емес, көмескі болып келеді, шалалық пен балалық аңғалдықты аңғартады. 

Бірақ та олар жеткіншек үшін өте маңызды, оған ересек адамдардың араласуын 

жақтырмайды, қызғанады, себебі олар осы қиялмен өмір сүреді. Жеткіншектік жас 

дағдарысы, баланың қоғамға енердегі кедергілерді жеңумен аяқталады (бұл жолдастарымен 

және ата-аналарымен қарым-қатынас дағдарысы, өзіндік сана-сезім дағдарысы – адам өзіндік 

даралық сезімін иелене бастауы). Бұл жаста бала ересектер қатарына да жатпайды, бірақ та 

бала болғысы да келмейді. Сондықтан да жеткіншекке ересек адамның тығыз байланысы мен 

терең өзара түсіністігі аса қажет. 
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Суициальды актіге итермелеудің тікелей түрткісі дау-дамайдың пайда болуы. Дау-

дамай дегеніміз, белгілі бір адамға маңызды, құнды ұстанымына әсер етуші жағымсыз 

жоспарланған әрекет, күйзеліс тудыратын жағдай. Бұл мүмкін жақын адамның өлімі, 

бөлінбеген махаббат, жауапсыз махаббат және т.б. болуы мүмкін. 

Көп жағдайда ата-ана мен баланың әңгімесі ұрыс жанжал секілді өрбиді. Тіпті әңгіме 

тергеу сипатын алып та жатады. Балаға өз ойын жеткізбек былай тұрсын, сөйлеуге мұрша да 

берілмей қалады. Былайша айтқанда әке мен баланың арасында көзге көрінбейтін мықты 

болуы тиіс байланыс ақыр соңы үзіліп тынады. Ал, бұл түзетуге келмес ауыр салдарға 

апарып соқтырады. Алла елшісі (с.ғ.с.) «Әкенің балаға берген ең бағалы мұрасы тәрбие» 

деген сөзінің мәні осында жатқандай. Әке перзентіне берген имани тәрбиеден артық дүние 

қалдыра алмас. Ал, ата-ана баланы дүниеге әкелумен ғана шектеліп, имани тәрбие бере 

алмаса қоғамға үлкен қасірет әкелері сөзсіз. Имансыз білім ақсақ дегендей, мектеп 

қабырғасында біліммен сусындап жүрген жасөспірімдерге имани және рухани тәлім-тәрбие 

ауадай қажет. Ғұлама ойшыл Әбу Насыр әл-Фарабидің «Тәрбиесіз берген білім қоғамға апат 

әкеледі» деп айтқанындай, білімнің көзі тәрбиеде болғандықтан, негізгі ұстаным имани 

тәрбие жұмысын жандандыру, жетілдіру деген міндеттен туындау керек [6]. 

«Суицид дертінің емі – иманда», – дейді діндарлар, бұл пікірмен бәрімізде келіссек 

болар еді, себебі өзіне-өзі қол жұмсау – ауыр күнә болып саналады. 

Күрмеуі қиындап бара жатқан осы мәселені дін тұрғысынан қарайтын болсақ, ислам 

әлеміндегі аты мәшһүр дінтанушылар өзіне-өзі қол салуды әлдеқашан әлеуметтік-құқықтық 

тәрбиенің жетіспеу салдарынан деп баға беріп, үлкен күнәлар қатарына жатқызған. Қасиетті 

Құранда Алла Тағала: «Балаларың мен дүние-мүлік сендер үшін сынақ», – дейді. Бала өмірге 

келген сәттен бастап, оны Ислам діні, әдет-ғұрып негізінде тәрбиелеу әрбір ата-ананың 

мойнындағы парыз. Алла Тағала берген жанды Өзі ғана алады. Өз-өзіне қол жұмсау, 

Алланың берген өміріне наразы болу, Жаратқанға қарсы шығу болып саналатыны сөзсіз. Бұл 

турасында қасиетті Құран Кәрімде: «Өз-өздеріңді өлтірмеңдер (және соған апаратын 

бұзықтыққа бармаңдар). Расында (сіздерді бұдан тыйған) Алла сендерге ерекше мейірімді» 

(«Ниса» сүресі, 29-аят), – деген ақ аяты анық дәлел. Бұл дүниедегі қиындықтардан өзімізге 

қол жұмсау арқылы құтыла алмасымыз хақ. Бәлкім, нағыз қиындықтар бұл дүниеден 

өткеннен кейін, Алланың алдына барғанда, «Сен неге өз-өзіңе қол жұмсадың?», «Неге маған 

қарсы шықтың?» дегенде басталады. Өз-өзімізді өлтіріп қиындықтан құтыламыз деп 

жүргенде одан да ауыр мәселеге тап болуымыз мүмкін. Сондықтан, соңғы шешімді өзімізге 

қол жұмсаудан іздемеуіміз керек [7]. 

Халқымыз ұл мен қыздарымызды тәрбиелеуге ерекше көңіл бөлген. Жасөспірімдердің 

рухани тәрбиесін салт-дәстүрмен үйлестіріп отырған. Өкінішке орай, бүгінгі таңда ондай 

үйлесімділік байқалмайды. Сондықтан, суицидтің алдын алу үшін бірінші кезекте күнделікті 

қарым-қатынастағы жақын адамдарымызға жылы шырай танытып, ішкі жан-дүниесін 

түсінуіміз қажет. Осы арқылы ғана жақсы жағынан ықпал етіп, үлкен нәтижеге жетеріміз 

сөзсіз. Сонымен қатар, қолдау көрсететін түрлі мекемелер де жеткілікті. Солардың көмегіне 

жүгініп, өмірімізге қажетті нәр ала білсек, бұл мәселені еңсере алатынымыз күмәнсіз. 

Қалай десек те, суицидтің адам үшін ғана емес, жалпы мемлекет үшін де зияны мол. Ол 

елдегі өлім-жітімнің артуына, халық санының азаюына ғана әкеп қоймай, мемлекетті 

әлеуметтік-экономикалық шығынға да батырады. 

Қорыта айтқанда, өзіне–өзі қол салу – үмітсіздіктен, мақсатсыздықтан, келешекке 

сенімсіздіктен, жан тынышсыздығынан туындайды. Ал жүрегіне иман нұры ұялаған, 

шынайы Исламнан нәр алған адам мұндай дерттен аулақ болады. Алла Тағала өзінен қорқып, 

фәни дүниенің сынағына шыдаған адамға тосын сый беретінін айтып қасиетті Құран 

Кәрімде: «Кім Алладан шын қорықса, Алла оны кез келген қиындықтан құтқарады және 

күтпеген жерден ризық-несібе береді», – дейді. Оның үстіне өмір – Алланың адамға берген 

ең үлкен нығметі және аманаты. Ендеше аманатқа қиянат жасамай, өлшеулі өмірді өнегелі 

өткізсек, ең бірінші өзіміз үшін пайдалы. Сондай-ақ, Жаратушының бергеніне үлкен 
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жауапкершілікпен қарау есеп күніне дайындықтың алғышарты екендігін де ұмытпағанымыз 

абзал. 

Сондықтан үмітсіздік, мақсатсыздық, келешекке сенімсіздік пиғылдан аулақ болайық! 

Қараңғы түннен кейін жарық күннің, әр қиыншылықтан кейін жеңілдік барына сенейік! 

Әркімнің өз тағдыры – өз қолында. Өзіне-өзі қол жұмсау арқылы еш мәселе шешілмейді. 

Қандай болмасын қиындықты жеңе білсек, өміріміз мәнді, тұрмысымыз сәнді болмақ. 
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Резюме 

Жармаганбетова Д.Г., магистрант  

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Социальная проблема самоубийства 

 В этой статье будет рассматриваться суицид, который стал главным проблемным 

вопросом XXI века. Самоубийство никогда не был случайным действием. Человеческий 

стресс возникает от психологических потребностей. У каждого человека есть свои 

собственные причины для совершения самоубийства. И главной причиной является 

несчастье в любви, смерть близкого человека, социальные положения семьи, одиночество и 

проблемы возникшие на работе. Душа человека не только впечатляется окружающей средой, 

но и стремиться узнать его тайны поглубже. В научных литературах говорится, 

суицидальный характер – это тип характера личности, сознательно идущий на самоубийство. 

Суицид часто встречается у уставших, отчаянных людей, которые не могут найти выход или 

решение в случаях недоумения, у развивающихся подростков.  

Ключевые слова: самоубийство, суицидальное поведение, аномалия, фатализм и 

альтруизм. 

Summary 

D.G.Zharmaganbetova, undergraduate 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

The social problem of suicide 

This article  considered to  the suicide that became a major problematic issue of the XXI 

century. Suicide was never a accidental action. Human stress arises from psychological needs. Each 

person has their own reasons for committing suicide. And the main reason is the bad luck in the 

love, the death of a loved one, the social status of the family, loneliness and problems that arised in 

the work. The soul of man is not only an impressive environment, but also strive to learn his secrets  

deeper. In the scientific literature says, suicidal character - this is the type of character of the person, 

deliberately going to the suicide. Suicide is often found in tired, desperate people who can not find a 

way out or a solution in cases of perplexity developing adolescents. 

Key words: «suicide», «suicidal behavior», «Anomaly», «fatalism» and «altruism». 
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КЕҢЕСТІК ҚОҒАМДАҒЫ ЖАЗАЛАУ ЦЕНЗУРАСЫ: ЖҮЗЕГЕ АСЫРУ 

ӘДІСТЕРІ 

 

А.Т.Қаипбаева, т.ғ.к., қауымд. профессор м.а. 

К.М.Рүстем, PhD доктор, аға оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Отан тарихының Кеңестік дәуіріне қатысты маңызды мәселелердің бірі  

сталинизм кезеңіндегі мәдениет саласына қатысты басылымдарда жарық көрген 

шығармаларға жүргізілген цензуралық қадағалау жұмыстары болып табылады. Кеңестік 

қоғамда, цензуралық қадағалау ісі Главлит, ал Қазақстанда ҚазГлавлит атты арнайы мекеме 

тарихымен тығыз байланысты. Главлит құрылған алғашқы күннен бастап-ақ мемлекеттің 

ішкі және сыртқы саясатында қадағалау жүргізген, яғни тәртіп мәселесімен айналысқан. 

Сонымен қатар, әр жылдарда атаулары өзгергенмен, атқаратын міндеттері қалған МСБ, 

БМСБ, ІІХК, МҚК сияқты мемлекеттің қауіпсіздігіне жауап беретін органдармен тығыз 

байланыста болған. Олармен санасып отырып мемлекеттік идеологияның орнығуын жүзеге 

асырған. Жазалау цензурасын Главлит жүйесі құрылған 20-жылдары құпия саяси полиция 

органдары жүзеге асырып, шын мәнінде ол цензурадан тыс мекеме болып, баспадан шыққан 

дайын өнімдерге кейіннен жүзеге асырылатын қадағалау жүргізген. Осыған орай, мақалада 

Кеңестік қоғамда қарқынды жұмыс атқарған цензура саласының кейіннен жүзеге 

асырылатын цензура немесе жазалау цензурасы деп аталатын бір жүйесінің қызметіне шолу 

жасалынады. 

Түйін сөздер: Главлит, ҚазГлавлит, цензура, жазалау цензурасы, сталинизм. 

Қазақстан тарихында сталинизм кезеңі әртүрлі қоғамдық, саяси, әлеуметтік, мәдени 

құбылыстар және оқиғалармен ерекшеленеді. Қазақстан өзінің егемендігін алғаннан кейін, 

көптеген тарихи оқиғалар қайта зерттеліп, ғалымдар тарапынан объективті бағасын алуда. 

Сондай маңызды мәселелердің бірі Қазақстандағы сталинизм кезеңіндегі мәдениет саласына 

қатысты басылымдарда жарық көрген шығармаларға жүргізілген цензуралық қадағалау 

жұмыстары болып табылады. Себебі цензура мәселесі қазіргі таңда, әлі де болса өзектілігін 

жоймаған тақырыптың бірі болып саналады. Цензура тарихы және оның әсер ету механизмі 

қоғамдық сананың өзгеруіне ықпал жасайды және тарих, саясаттану, әлеуметтану сынды 

тағы да басқа ғылым салаларымен байланысты. Себебі қандай да бір демократиялық қоғам 

орнаған деген мемлекеттерде де бүгінгі күні цензура элементтерінің көрінісі байқалуда. 

Кеңестік қоғамда, цензуралық қадағалау ісі Главлит, ал Қазақстанда ҚазГлавлит атты 

арнайы мекеме тарихымен тығыз байланысты. Главлит құрылған алғашқы күннен бастап-ақ 

мемлекеттің ішкі және сыртқы саясатында қадағалау жүргізген, яғни тәртіп мәселесімен 

айналысқан, әр жылдарда атаулары өзгергенмен, атқаратын міндеттері қалған МСБ, БМСБ, 

ІІХК, МҚК сияқты мемлекеттің қауіпсіздігіне жауап беретін органдармен тығыз байланыста 

болған. Олармен санасып отырып мемлекеттік идеологияның орнығуын жүзеге асырған. 

Кеңестік цензура тарихын зерттеген ғалым А.Блюм: «Самоцензура, редакторлық цензура, 

Главлиттік қадағалау, жазалау цензурасы және идеологиялық цензура» [1, с. 14-22] - деп 

цензураның бес түрін ашып көрсетіп берген. Осылардың ішіндегі жазалау цензурасын 

Главлит жүйесі құрылған 20-жылдары құпия саяси полиция органдары жүзеге асырып, шын 

мәнінде ол цензурадан тыс мекеме болып, баспадан шыққан дайын өнімдерге кейіннен 

жүзеге асырылатын қадағалау жүргізген. Ғалым А. Блюм – жазалау цензурасын (карательная 

цензура) негізінен құпия саяси полиция органдары БМСБ/ІІХК/МҚК-нің құрамына тіркелген 

саяси бақылау бөлімінің қызметкерлері (кейіннен МҚК-нің 5-ші бөлімі атқарған) атқарып 

отырғаны жөнінде тоқталып, оның «ерекшелігін» төмендегідей атап өткен: «... термин 

«карательная цензура» употребляется чаще всего в значении цензуры судебной, принятой во 

многих демократических государствах, когда ни одно произведение печати не может быть 
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подвергнуто каким бы то ни было репрессиям иначе, чем по решению суда. Здесь термин 

употребляется в первоначальном значении этого слова и означает внесудебную расправу и 

всепроникающее тайное наблюдение за всем ходом литературного процесса и уже 

вышедшими произведениями» [2]. 

КирГлавлитті (ҚазГлавлит – авт.) құру туралы жобаның өзі МСБ, Кирвоенкомат пен 

ХКК-мен келісіліп жүзеге асырылған [3, 1 п.]. Оның себебі, Главлит құрылғанға дейін 

цензура қызметін МСБ мен Кирвоенкомат атқарып келген [3, 2 п.]. Сондай-ақ, МСБ 

мекемесіне Главлиттің бұйрықтарымен тыйым салынған шығармалардың таралып кетпеуіне 

қарсы күрес жүргізу мен шетелден келетін және шығатын әдебиеттерді қадағалау ісі 

тапсырылған. Ал соғыс жағдайында Главлит әскери ведомства қатарына өтеді немесе 

соңғысынан цензура мекемесінде арнайы өкілдері жұмыс атқаратын болған [3, 4 п.]. 

Сонымен қатар, мерекелік іс-шараларды тексеруге, құпия құжаттармен жұмыс жасайтын 

цензорларына Главлит ІІХК рұқсат қағаз алып отырған [4]. 

Елде орын алған азамат соғысына орай қалыптасқан әскери цензура ісінің бүкіл 

қызметін 1921 ж. БРТК (кейіннен БМСБ) қолына алған еді.  

1918 ж. 21 маусымда республиканың Революциялық әскери кеңесінің төрағасы 

Л.Троцкий «Уақытына қарай газет, журнал және барлық шығармаларды баспадан шығару 

жөніндегі әскери цензураның ережесі» мен «Алдын ала тексеруді қажет ететін ақпараттар 

тізімін» бекіткен. Сонымен қатар, осы жылы «Әскери цензорлар жөніндегі нұсқау» 

құрастырылып, РВСР-ның оперативтік бөлімі жанынан әскери-цензура бөлімі құрылған. Ал 

23 желтоқсанда «Әскери цензура ережесінің» жаңа түрі қабылданған. Осы ережеге сай 

әскери-цензура бөлімдері құрылған. Осы ереже жыл сайын нақтыланып, жаңартылып 

отырған.  

Главлит құрылған алғашқы жылдардан бастап-ақ МСБ-мен тығыз байланысты болып, 

Главлиттің «Зиянды деп танылған әдебиеттерді қолданыстан алу және үлестіру жөніндегі 

нұсқауына» сай бұл істерді МСБ қызметкерлерімен бірге жүзеге асатын болған [5, с. 7]. Ал 

жоюға жатқызылған шығармалар МСБ-да оқуға жарамсыздығы негізінде анықталған соң, 

қағаз өндірісі кәсіпорындарына қайта өңдеу шикізаты ретінде сатылып белгіленген сомамен 

МСБ сметасына сәйкес қазынаға түсіп отырған [6, 62-63]. Ал МСБ қызметкерлері «зиянды» 

деп тауып, қолданыстан алынған авторлары қуғын-сүргінге ұшыраған Алаш Орда 

өкілдерінің еңбектері мен партияға қарсы антикеңестік т.б. сипаттағы әдебиеттер мен 

қолжазбалар МКК топтастырылған еді [7]. 

МСБ құрылған алғашқы жылдардан-ақ, 1923 ж. «Қолданыстан алынатын әдебиеттерді 

кәмпескелеу және бөлу тәртібі» жөніндегі нұсқауға сай, МСБ Главлиттің зиянды деп тапқан 

әдебиеттер тізімі бойынша кітапханалар мен кітап саудалайтын дүкендерден оларды 

айналымнан алып, Главлиттің циркулярларына сай, кей әдебиеттерді жойып, кейбіреулерін 

арнайы сақтау орындарына өткізіп отырған. Алайда, осы құпия полиция органдары цензура 

органы шығарған циркулярлар бойынша тек техникалық атқарушылар ғана болып қоймай, 

ұзақ жылдар бойы сақталған екінші бір қызметі – кейіннен жүзеге асырылатын цензуралық 

жазалау қызметін атқарған. Осылай, 1923 ж. бастап кез келген баспа өнімі, алдын ала 

қадағалау жүргізген цензорлардың назарынан өткеннен соң, МСБ-нің (кейіннен БМСБ, ІІХК, 

ҰҚК) Саяси бақылаушыларымен мұқият тексерістен өткізілетін болған. Ал жіберген 

«қателіктері» үшін цензорлар сөгістер алып, жұмыстан шығарылатын болған [8, с. 106-108]. 

Цензорлар қауіпсіздік органдарымен тығыз байланыста болған Главлитте 1935-1938 

жж. басшылық жасаған С. Ингулов 1928 жылы-ақ былай деген: «Айтылған сынның нәтижесі 

болу керек! Тұтқындау, сот арқылы жазалау, қатаң шешім шығару, физикалық және моральді 

ату...». 

Сондықтан да, кей жағдайда цензорлар байқап қойған қате басылған сөздердің өзін 

мемлекетке қарсы қылмыс ретінде тауып мемлекеттік қауіпсіздік органдарына хабарлап 

отырған. Мысалға, 1938-1946 жж. Главлитті басқарған Н.Г. Садчиков БК(б)П ОК-нің 

хатшысына «Коммунист» газетінде кеткен «главнокомандующий» сөзінде «л» әрпінің, 
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«Сталинград» сөзінде «р» әріптерінің түсіп қалуына байланысты және осы істі жаулардың ісі 

деп тауып, бұл туралы МҚХК-ға хабарлағаны жөнінде құпия хабар жасаған [9]. 

Ал Қазақстанда «қателіктер» жіберіліп жазаланған газет 1925 ж. тікелей И.В.Сталиннің 

сынына ұшыраған, редакторы М. Дулатов болған «Ақ жол» газетінің жабылғаны белгілі. 

Осы жылдары Ә.Бөкейханов, М.Жұмабаев, Қ.Сәтбаев, Н.Төреқұлов және тағы 

басқалардың белсенді қызметінің арқасында, Мәскеудегі шығыс әдебиеттерінің Орталық 

баспаханасынан «Ер Сайын», «Ер Тарғын», «Кенесары», «23 жоқтау», «Мың бір мақал», «Ер 

Едіге» сияқты халықтың ауызша шығармалары мен батырлар жыры жарық көреді. Алайда 

осы шығармалардың барлығы 1920-шы жылдың соңында «ұлтшылдық сипаттағы, қазақтың 

өткен өмірін көксейтін, қанаушы топ – хандарды, батырлар мен билерді дәріптейді деген 

айыптаулармен» қолданыстан алынып тасталады [10].  

Өйткені, бұрынғы Алаш қозғалысының өкілдері мен оны қолдағандар негізінен баспа 

ісі мен мерзімді басылымдарда, ғылым мен өнерде, білім беру ісінде жетекшілік қызметтерде 

жұмыстар атқарып, сонымен қатар оқулықтар мен саяси және көркем шығармаларды 

даярлап, баспадан басып шығару істеріндегі редакциялық ұжымдарда қызметтер жасаған еді. 

Сондықтан да қазақ зиялылары әдебиет пен өнер саласында орнығып жатқан тоталитарлық 

жүйеге қатты қарсылық білдірген. Сол себепті де, олар алғаш болып саяси қуғындауға 

ұшыраған еді [10, с. 135-137]. 

Әрине өз кезегінде мұндай саяси қуғынға ұшыраған авторлардың еңбектері қатаң 

цензураға ұшырап, қолданыстан алынып, авторлары ақталғанға дейін «зиянды әдебиеттер» 

деп саналып келгені белгілі. «Халық жаулары» деген айыппен жазаланған Ж.Аймауытовтың, 

Б.Майлиннің, Г.Ибрагимнің бүкіл шығармалары кітапханалар мен сауда дүкендерінің 

айналымынан алынғаны жөнінде ҚазКСР Главлиті ҚазКСР ІІХК-на мәлімдеме жасаған [11, 

230 п.]. Яғни мұнының өзі, ҚазГлавлиттің тек партия органдарына ғана емес, сонымен қатар 

ІІХК де тығыз байланыса отырып жұмыстар атқарғанының бір көрінісі болып табылады. 

Алаш зиялыларының мол мұрасы, оларды ақтағаннан кейін ғана олардың ғылыми 

мұраларына салынған «құлыптар» алынып, ғылыми қолданысқа ие болды. [12, с. 13]. 

Кітапхана қорларында жинақталған кітаптарды «ақтау» мәселесімен арнайы комиссия 

айналысқан [13].  

Жалпы жазалау цензурасының нәтижесінде «қоғамға зиянды» деп табылған әдебиеттер 

тек қолданыстан алынып қана қойылмай, сонымен қатар олардың авторларына да қатаң 

жазалау шаралары қолданылып отырғанын байқаймыз. Оған мысал белгілі тарихшы, ғалым 

Е.Бекмахановтың «ХІХ ғасырдың 20-40 жылдарындағы Қазақстан» (1947) атты 

монографиясына тек айыптау тағылып қана қойған жоқ, сонымен бірге ол бас 

бостандығынан да айрылған еді. 

1950-ші жылдың 26-шы желтоқсанында «Правда» газетінде Х.Айдаров, Т.Шойынбаев, 

А.Якуниндердің «Қазақстан тарихы маркстік-лениндік тұрғыдан түсіндіру» атты мақаласы 

жарияланады. Осы мақала өз кезегінде Қазақ ССР КП ОК-і «Қазақстан тарихын маркстік-

лениндік тұрғыдан түсіндіру туралы «Правда» газетіндегі мақала» деген қаулының 

қабылдануына мұрындық болады (1951 ж. 10 сәуір). Осы қаулыда 1837-1847 ж.ж. 

көтерілістің реакциялық көтеріліс екендігі айтылады. Ал көтеріліс басшысы Кенесары 

Қасымовты монархист ретінде айыптайды. Қаулыда Кенесарының феодалдық-хандық билік 

орнатқысы, Орта Азия халықтарымен бірлесе отырып, Ресейге қарсы соғысқысы келгені 

жөнінде бір жақты пайым айтылып, қаулыны қабылдағандар осыған баса назар аударған. 

Сөйтіп, Е. Бекмахановтың еңбегі толығымен зиянды деп табылып, барлық кітапханалар мен 

сауда дүкендерінен алынып тасталады. Ал автордың өзі болса 25 жылға бас бостандығынан 

айрылған еді. Ғалым М.Хасанаев орынды атап өткендей, «осы қаулының аясында көптеген 

ғылым мен өнер қайраткерлері қуғындауға ұшырап, олардың бәрі дөрекі түрде «қайта 

өңдеуден» өтті. «Идеологиялық күрес шиеленісінің» бір тармағы осылай басталып, кеңестік 

кезеңдегі отаршылдық пен тоталитаризм идеологиясының өзара байланысып жатқанын 

айқын аңғаруға болады» [14]. 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

117 

Кирглавлит (ҚазГлавлит – авт.) құрылған алғашқы күннен МСБ тығыз байланыста 

болғанының тағы бір көрінісі, ол Гублиттер мен уездлиттердің басшыларына жіберілген 

циркулярда, олардың есептерді өз уақытында өткізіп отырмағанын ескерте келе, егер алдағы 

уақытта да осылай жалғаса берсе, ондай Лито жұмысшыларының үстінен МСБ тарапынан 

қадағау орнатылатынын ескерткен [15, 88 п.]. Сонымен қатар, аудандық жерлердегі 

кітапханаларды тексеру комиссиясының құрамында: Главполитпросвет, МСБ, Лито, Губком 

РКП (б) және РКСМ мүшелері болған [16, 1 п.]. Ал кітапханаларды антикеңестік 

әдебиеттерден тазарту кезінде Кирглавлит құрастырған қолданыстан алынатын әдебиеттер 

тізімі МСБ өкілдерінің қолында да болады [16, 29 п.]. Сондай-ақ, саяси қадағалау орнатқан 

МСБ қызметкерлері ҚазГлавлитке нақты бір кітапханаларды зиянды деп табылатын 

әдебиеттерден тазалауды және соған сай комиссия құру қажеттігі жөнінде хабарлама жіберіп 

отырған [16, 57 п.]. Ал кей жағдайда керісінше, аймақтардың кітапханаларына тексеру үшін 

құрылған комиссия құрамында тұрақты МСБ өкілін тағайындау жөнінде МСБ басшылығына 

ұсыныстар да түсіп отырған [16, 63 п.]. 

Ал төмендегі тізімде берілген кітаптар тізімін: 

1. Дебу – Машин.т-во изд. «Прибой» Ленингр. 25 г. 

2. Клюев – «Как выгоднее устроить хозяйство» –Ленинградский «Прибой» 1926 г. 

3. Клюев – Что такое землеустройство. – Лен. Гиз. 26 г. 

4. Клюев – Порядки землепользования. Гиз. 26. Ленинград. 

5. Клюев – Как производится землеустройство. 26. Гиз. Ленинград. 

6. Кузьмин-Ретенский – Как крестьянину получить и как использовать с/х машину. 

Ленингр. 27. – Гиз. 

7. Осипов и Коченов – «Что может сделать крестьянин на 2-х десятинах. Москва. Гиз. – 

26 г. 

8. Рудин – Азбука крестьянского землеустройства. Ленингр. 25 г. Гиз. 

9. Шмусковин – Переделы и выделы земли. Ленингр. 26. Гиз.  

10. Штейнберг – Прямой путь к крестьянскому богатству. Ленингр. «Прибой» –26 г. 

11. Штрандт – «Как ведут свое хозяйство немцы Повольжя. Москва. Гиз. 26 г. 

12. Щетинин – Сколько надо земли, чтобы выгодна работать. Ленингр. 26 г. «Прибой» 

– ұжымдастыруды дамытуға міндеттеген талаптарға сай келмейтін, жеке шаруашылықты 

насихаттайтын зиянды әдебиеттер ретінде барлық кітапханалардың сөрелерінен алынып, ол 

кітаптарды 1930 жылдың 5-ші маусымынан кешіктірмей БМСБ органдарына өткізу керек 

болған [17]. Мұнан шығатын қорытынды, мемлекеттің жүргізіп отырған саясатына сай 

келмейтін кітаптардың барлығы зиянды деп танылғандығы.  

Кеңес өкіметі орнаған алғашқы күннен бастап, КСРО аумағында БМСБ органының 

қызметі өзінің «белсенділігімен» көзге түседі. Өйткені, Лениннің билігі кезінде оқыған 

зиялы қауым өкілдерін қуғындау 1918 ж. «академиктер ісімен» басталған болса, Сталиннің 

билігі кезінде ол қарқын алып, 1928 ж. «шахтерлер ісі», 1929 ж. «контрреволюциялық 

ұйымдарды әшкерелеуде» әскери инженерлерді, 1930 ж. «Компартия» үрдісіне орай 

«жаулар» мен «іріткі салушыларды» әшкерелеу сияқты істермен жалғасын тапқан [18, с. 164-

166]. Ал Қазақстанда, ол тарихшы ғалым Х.Әбжановтың қазіргі ғылыми зерттеулерде 

айтылып жүрген: «Кеңестік әкімшіл-әміршіл жүйе 1929 жылдан орнықты» деген тұжырымға 

сай, «Қазақстанда әміршіл-әкімшіл жүйе Голощекиннің 1925 жылы өлкелік партия 

комитетіне бірінші басшылыққа келуімен басталған. Себебі, Голощекин өзінің қолға алған 

«солшыл» бағытының мәні мен болмысын Сталинге мақұлдатып алғаны» [19, 135 б.] деген 

тұжырымына саяды. Осылай, 1925 жылдан бастап алаш зиялыларына қатысты орын алған 

жағдайдың қазақ баспа ісіне кері әсері болып, мемлекеттік идеологияның құралына айналу 

кезеңінің «ресми» түрде басталғаны жөнінде зерттеушілер жазып жүр [20, 24-27-б. ]. 

Қорыта айтқанда, ХАК жанынан ұйымдастырылған МСБ (БМСБ, ІІХК) секілді арнайы 

мемлекеттік қауіпсіздікті қамтамасыз ететін органдармен Главлиттің тығыз байланыста 

болғаны айқындалды. Оның себебі, біріншіден олардың мемлекеттік идеологияның еш 

кедергісіз қоғамда орнығуына «жағдай жасауы» болса, екіншіден олардың ХАК жанынан 
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құрылып, тікелей партияның бақылауында болып, үшіншіден мемлекеттік қадағалау ісін 

жүзеге асыруда, олардың «құқықтарының» белгілі бір дәрежеде шектеулі болып, жұмыс 

барысында олар бір-біріне шартты түрде «тәуелді» болғанын байқауымызға болады. 
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Каипбаева А.Т., к.и.н., доцент, Рустем К.М., PhD, старший преподаватель 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Карательная цензура в советском обществе: методы реализации 

Одной из важных проблем отечественной истории советского периода являются 

подцензурные произведения, предназначенные к печати в изданиях в области культуры в 

эпоху сталинизма. В советскую эпоху цензуру осуществлял Главлит, в Казахстане – 

КазГлавлит. Буквально с первых дней своего существования Главлит активно вмешивался во 

внешнюю и внутреннюю политику страны, контролировал все стороны творческого 

процесса. Главлит тесно сотрудничал с такими органами государственной безопасности, как 

ОГПУ, НКВД, МГБ, КГБ. Вместе они контролировали всю печатную продукцию на предмет 
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соответствия содержания государственной идеологии. Создана система карательной 

цензуры, в 20-е годы была организована секретная политическая полиция, на самом деле, 

помимо этой цензуры была издана готовая продукция которая в конечном итоге была 

контролирована. В связи с этим в данной научной статье дается краткий обзор одной из 

систем служб так называемой карательной цензуры, которая интенсивно выполняла работу в 

области цензуры в Советском обществе.  

Ключевые слова: Главлит, КазГлавлит, цензура, карательная цензура,сталинизм. 

Summary 

A.T.Kaipbaeva, candidate of historical sciences, assoc. prof., K.M.Rustem, PhD,senior lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Punitive censorship in soviet society: methods of implementation 

One of the most important problems of national history of the Soviet period are the censored 

works intended for printing editions in the field of culture during at Stalinism era. During the Soviet 

era, including Kazakhstan, censorship was carried out by Glavlit, in Kazakhstan – Kazglavlit. 

Literally from the first days of the existence, Glavlit actively  interfered in foreign and domestic 

policy of the country, and controlled all spheres of creative process. Glavlit closely cooperated with 

state security bodies as OGPU, People's Commissariat for Internal Affairs, MGB, KGB. Together 

they controlled all printed materials regarding compliance of the content of the state ideology. The 

system of punitive censorship was created, in 20-ies the secret political police was organized, in 

addition to this censorship, actually, finished products which were ultimately controlled were 

released. In this regard this scientific article provides the short review of activity of the system the 

called censorship which intensively performed the work in the field of censorship in the Soviet 

society. 

Key words: Main Administration for Safeguarding State Secrets in the Press (Glavlit), 

censorship, punitive censorship, Stalinism. 
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ЕУРАЗИЯЛЫҚ ЭКОНОМИКАЛЫҚ ОДАҚҚА МҮШЕ МЕМЛЕКЕТТЕРДІҢ 

ИНТЕГРАЦИЯЛЫҚ ҮДЕРІСТЕРІН ЖЕТІЛДІРУ 

 

Қалыбекова Д.Б., қаржы магистрі, аға оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

«XXI ғасыр – интеграция ғасыры. Интеграция – ел тәуелсіздігіне қауіп төндірмейді, 

керісінше нығайта түседі.ол нарықты кеңейтеді, алыс-беріс пен барыс-келісті арттырады, 

бәсекелік қабілетімізді шыңдайды». 

Н.Ә.Назарбаев. 

Аңдатпа: Мақалада Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттер арасындағы 

интеграциялық үдерістердің даму мәселелері, сондай-ақ аталмыш одақтағы Қазақстанның 

алатын орны мен рөлі қарастырылған. Еуразиялық экономикалық одаққа мүше болу және 

экономикалық қарым-қатынастар жүргізу мемлекет деңгейіндегі бүгінде ерекше назардағы 

саясат деп айтуға болады. Сол себепті осы тақырыпта мақала жазудың өзіндік қажеттілігі 

туындады.  

Түйін сөздер: ЕАЭО, ЭКСПО, ІЖӨ, интеграция, инвестиция, салық салу, парламент, 

стратегия, бәсекелестік, нарық, кеден, технология. 

Еуразиялық экономикалық одақ интеграция үдерісін дамытады. Интеграциялық 

үдерістердің дамуы – тауарлар мен өндіріс факторларының халықаралық қозғалысының 

өсуінің заңды нәтижесі. Осы нәтиженің жүзеге асуы барысында елдер арасында 
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шаруашылық-тұрмыстық байланыстардың құрылуы және халықаралық сауда мен өндіріс 

факторларының қозғалысы жолындағы көптеген кедергілерді жою жүйесі қалыптасады. 

Экономикалық интеграция (экономикалық бірігу)  

- түрлі елдердің ұлттық шаруашылықтары арасындағы ынтымақтастық және олардың 

толық (немесе ішінара) бірегейлендірілуі; 

- осы елдер арасындағы саудада кедергілерді жою; 

- бір үлкен (ортақ) нарық құру мақсатымен жекелеген елдердің әрқайсысының 

нарықтарын жақындату, экономикалық объектілердің жуықтасуы, өзара астасуы (бірлесуге 

дейін). 

Экономикалық бірігу үдерісі түрлі деңгейлерде жүргізіледі. Деңгейлес (компания 

бәсекелестің компаниясын өзінің бақылауына алады немесе өндірістік үдерістің бірдей 

сатысындағы бірдей салада істейтін компанияларды қосып алады) және сатылaс 

экономикалық бірігу (компанияның қызметі ақырғы өнімді өндірудің технологиялық 

тізбегіндегі екі не одан көп буынды қамтиды; ол өнімді өндіру мен өткізудің барлық 

сатысын: шикізатты өндіруден көтерме немесе бөлшек саудаға дейін қамтуы мүмкін) 

түрлеріне бөлінеді. Экономикалық бірігу халықаралық сипатта болады және ұлттық 

шаруашылықтарды бірыңғай халық шаруашылығына бірігуге дейін жақындастыруды 

көздейді. Экономикалық бірігу – шаруашылық өмірдің интернационалдануының жоғары 

нысаны. Оның негізін капитал мен өндірістің интернационалдануы құрайды, ол әуелі 

микродеңгейде (фирмалар мен банкілер деңгейінде) болады, сонан соң макродеңгейге 

(мемлекеттер деңгейіне) шығады. Сонда экономикалық бірігу халықаралық келісімдермен 

және шарттармен ресімделеді. Экономикалық бірігу өзінің жоғары көрінісінде институттық 

сипат алады, яғни тұрақты әрекет ететін халықаралық органдар нысанында болады. 

Халықаралық интеграциялық бірлестіктердің басты нысандары: еркін сауда аймағы, кеден 

одағы, ортақ нарық, экономикалық және валюталық одақтар – экономикалық бірігудің 

жоғары нысаны. 

Интеграция болуы үшін төмендегідей шарттар орындалуы тиіс: 

1. Интеграциялық бірлестікке енетін елдердің экономикалық даму деңгейлері шамалас 

болуы тиіс; 

2. Интеграциялық бірлестікке енетін елдердің географиялық жақындығы мен тарихи 

қалыптасқан экономикалық байланыстары болуы тиіс; 

3. Елдер арасында экономикалық даму, қаржыландыру, экономиканы реттеу, саяси 

қарым-қатынаста мәселелер ортақ болуы тиіс. 

Ресей, Беларусь, Қазақстанның бұрыннан келе жатқан дәстүрі, экономикалық қана 

емес, әлеуметтік тығыз байланысы, достастығы бар. Экономикалық, интеграциялық 

процестер жүрмейінше, халықтың әл-ауқатын көтере алмаймыз. 

Тәуелсіздігімізді сақтай отырып, басқа елдермен келісімшарт жасасып, өз мүддемізді 

қорғап, басқалардың мүддесіне тиіспей, ортақ шешімге келуге тиіспіз. Мұны 

Еуразиялықодақ құру қамтамасыз етеді. 

Еуразиялық экономикалық одақ 170 млн. халықты құрайтын үш елдің ортақ нарығын 

құруды қарастырып отыр. Тауарларды, қызмет түрлерін, капитал мен жұмыс күшін еркін 

тасымалдауға жағдайлар жасалады. 

Еуразиялық экономикалық одақ, (ЕЭО) – Қазақстан, Ресей, Беларусь мемлекет 

басшылары арасында 2014 жылдың 29 мамырында қол қойылған келісім негізінде құрылған 

экономикалық одақ. 

Мүше елдердің парламенттері бекітіп, Одақ 2015 жылдың 1 қаңтарына бастап күшіне 

енді. 

Біз ЭКСПО-2017 халықаралық көрмесін өткізуге дайындалудамыз. Қазақстан 

еуразиялық интеграция идеясының ілгерілеуіне тарихи үлес қосты. Нақ осында ғасыр 

басында Еуразиялық экономикалық қоғамдастық құрылды, біздің интеграциялық 

үдерісіміздің барысы мен қарқынын айқындаған бірқатар маңызды шешімдер қабылданды, – 

деді Нұрсұлтан Назарбаев. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D1%83%D0%B4%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BB
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%B9
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%83%D1%81%D1%8C
https://kk.wikipedia.org/wiki/2014_%D0%B6%D1%8B%D0%BB
https://kk.wikipedia.org/wiki/29_%D0%BC%D0%B0%D0%BC%D1%8B%D1%80
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Жалпы алғанда, ЕАЭО Қазақстан, Ресей және Беларусь азаматтарының әл-ауқаты мен 

тұрмыс сапасын арттыру мәселелерін шешуге бағытталған және тауарлардың, қызметтердің, 

капитал мен жұмыс күшінің еркін қозғалысын, үйлестірілген экономикалық саясат жүргізуді 

қарастырады. Жалпы алғанда, келешектегі интеграциялық тиімділік 2030 жылға қарай ІЖӨ-

нің жиынтық өсімі 900 миллиард доллар көлемінде болатындығымен бағаланып отыр. 

Еуразиялық экономикалық одақ теңдік, негізділік, жүйелілік, прагматизм және өзара 

тиімділік қағидаттары негізінде құрылады. 

Егер, Еуразиялық экономикалық интеграцияның оң тұстары қандай дейтін болсақ, 

Кеден одағының жұмыс істей бастауы экономиканың көптеген салаларына оң өзгерістер 

алып келді: 

1. Кедендік әкімшілендіру және салық салу; Кеден одағы шеңберінде тауарлардың 

жылжуын жеңілдететін жағдайлар құрылды. Атап айтқанда, 2011 жылғы 1 шілдеден бастап 

Кеден одағының ішкі шекараларында бақылаудың барлық түрлері (шекаралық бақылаудан 

басқа) алынып тасталды. Кеден одағын құру қазақстандық кәсіпкерлер үшін нарық 

шекарасының елеулі кеңеюінен басқа, шекарадағы транзакциялық және уақытша 

шығындарды төмендету және енді бизнесті дамытуға бағытталуы мүмкін елеулі айналым 

қаражатын босату бөлігінде отандық бизнес үшін қосымша мүмкіндіктер берді. 

2. Техникалық реттеу, санитарлық, ветеринарлық және фитосанитарлық шараларды 

қолдану; 

3. Тікелей шетел инвестициялар ағымын ұлғайтуды және бірлескен кәсіпорындар 

ашуды ынталандыру.  

Бүгінгі таңда, Кеден одағының басымдықтарын пайдалана отырып ҚР аумағында 

бірлескен кәсіпорындар құрылуда. Көкшетау қаласында жүк автомобилдері өндірісі 

бойынша «КАМАЗ - Инжиниринг» АҚ құру ірі және табысты бірлескен Қазақстан-Ресей 

жобаларының бірі болып табылады. Семей қаласында «СемАЗ» АҚ базасында «Беларусь» 

тракторларының және «АгромашХолдинг» АҚ базасында «Есіл» комбайндарының бірлескен 

Қазақстан-Беларусь өндірісі және т.б. жолға қойылды. 2010 жылғы наурыздан бастап 

республикада үдемелі индустриалды-инновациялық дамыту жөніндегі мемлекеттік 

бағдарламаны іске асыру басталды. 

4. Инфрақұрылымға қолжетімділікті қамтамасыз ету; Қазақстан негізгі өткізу 

нарықтарынан қашықта орналасқан және теңіз айлағына шыға алмайтын ел болып табылады. 

Осыған байланысты қазақстандық экспорттаушылардың ресей көлік инфрақұрылымына қол 

жеткізудің қолайлы жағдайлар беру мәселелеріне баса назар аударылады, ол көлік 

шығындарын қысқартуға және тиісінше үшінші елдердің нарығында қазақстандық 

өнімдердің бәсекеге қабілеттілігін арттыруға мүмкіндік береді. 

ЕАЭО аясының кеңеюі, көрші мемлекет Қырғызстанмен де экономикалық қарым-

қатынасты Қазақстан үшін тереңдете түсуде. 

Сарапшылардың айтуынша, ЕАЭО-ның шекарасын кеңейту, бірінші кезекте, екі ел 

арасындағы сауда байланысын кедендік және әкімшілік кедергілерді төмендету есебінен 

біріздендіруге мүмкіндік береді. «Қырғызстан – Қазақстанның маңызды сыртқы сауда 

серіктесі. Екі ел арасындағы тауар айналымы 2010-2013 жылдары екі есеге өсіп, 938 млн. 

долларға жетті. Қырғызстанның экономикалық одаққа интеграциялануы шекарадағы 

қиындықтарды жояды» – деген пікір бар. Айта кетейік, бүгінгі күні Қырғызстанға негізінен 

дәнді дақылдар, мұнай және мұнай өнімдері экспортталады. Ал көрші мемлекеттен біздің 

елге импортталатын тауардың ішінде көкөніс, сүт өнімдері және киім-кешектің үлесі басым. 

Бүгінгі таңда интеграция әлеуеті қай салада барынша байқалады? Қара және түсті 

металлургияда, көлік-машина жасау өнеркәсібінде, атом және аэроғарыш саласындағы 

кооперациясында әлде құрылыс саласында ма? 

Экономиканың осы салалары интеграцияның басымдықтарын пайдалану тұрғысынан 

өте үмітті. Бәрінен бұрын, бұл құрылыс саласында және көлік инфрақұрылымына қызмет 

көрсетуде көрініс табады. Электр энергетикасында оны тұтынушыларға жеткізудің ұтымды 

маршруттары үшін Қазақстан мен Ресей арасында өзара алмасудың өсуін көрсетеді. Сондай-
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ақ, өткізу құбырлары көлігі мен ынтымақтастықтың басқа да дәстүрлі салаларындағы 

интеграция алға жылжитын болады. 

Атап айтқанда, Каспийде мұнай-газ кен орындарын өндіру. Бұдан басқа, қазіргі 

уақытта бірлескен мұнай-химия өндірісін құру мүмкіндіктері қаралып жатыр. Тау-

металлургиялық кешенін құру да жақындауда. Машина жасауда Ресей және Қазақстан 

металлургиясын пайдалану бойынша үлкен мақсаттар бар. Бұл жерде Қарағанды және 

Шығыс Қазақстан облыстары кәсіпорындарының оралдық зауыттармен өндірістік 

кооперациялары үшін үлкен алаң ашылады. Қазақстан Ресей технологиясының базасында 

ішкі тұтыну үшін де және экспорт үшін де машина жасау өндірісін дамыта алады. Жоғары 

технологиялық салаларды, бірінші кезекте бірігу және сіңісудің белсенді процесі жүретін 

телекоммуникация саласын интеграциялау үшін жақсы алғышарттар құрылуда. Ақпараттық 

технологиялардың өте жылдам қарқынмен дамып келе жатқандығы белгілі. Бұны әлемдік 

брендтерді пайдалана отырып бірлескен жобалар құру кезінде қолдану қажет. 

Агроөнеркәсіптік кешен де азық-түлік қорын құруда және Еуропаға, Парсы шығанағы 

елдеріне, Оңтүстік Шығыс Азияға, Қытайға тамақ өнімдерін экспорттауда үлкен әлеуетке ие. 

Астық, дәнді-дақыл өндірушілері бірлесетін болады. ЕЭК-де дәнді-дақылдарды өсіру және 

өңдеу бойынша тұтас кластер құрылуы мүмкін. Шағын және орта бизнес үшін қызметтің 

дәстүрлі саласы – бұл ірі кәсіпорындар үшін тауарлар мен қызметтерді жеткізуді қамтамасыз 

ету. Сондықтан біздің өнеркәсіптік кәсіпорындардың болжанып отырған өндірістік 

кооперациясы шағын және орта бизнеске қосалқы тауарлар мен қызметтер өндірісін өндіруді 

ұйымдастыру үшін үлкен мүмкіндіктер береді. Жалпы отандық бизнес үшін жаңа 

мүмкіндіктер тақырыбын жалғастыра отырып, технологиялар трансфертіне баса назар аудару 

керек. Бірыңғай экономикалық кеңістікте біз үшін ғылыми-техникалық ақпаратпен алмасуға 

үлкен мүмкіндіктер болады – бұл шындық. Ресей мен Беларусьте машина жасау, химия және 

басқа да салаларда ірі әзірлемелер бар. 

Елбасымыз Нұрсұлтан Назарбаев ЕЭО таяу болашағына қатысты бірқатар нақты 

басымдықтарды атады. Яғни, «ЕЭО 2050 жылға қарай, ЕЭО әлемдегі интеграциялық 

бірлестіктердің алғашқы үштігіне енуі тиіс» деді. Ол үшін ең алдымен алдағы 15-20 жыл 

ішінде Еуразиялық интеграция кеңістігінде ұлттық экономиканы жаңғырту үшін 

инновациялық технологияны жеделдетіп енгізумен қатар, оңтайлы жағдайлар жасалып, 

Еуразия құрлығында инфрақұрылымдық тұрғыдан орасан зор әлеуетке ие болуы керек. 

Жалпы, еуразиялық экономиканың негізін орта және шағын бизнестер құрауы тиіс. 

Сонымен қатар, бұл ұйым арнайы талаптарды қажет ететін құқықтық және ұйымдастыру 

тетіктері экономикалық интеграция аясындағы халықтардың мәдени-гуманитарлық 

байланысында да дәнекер болуы керек. 
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Совершенствование интеграционных процессов среди стран  

Евразийского экономического союза 

В статье рассмотрены вопросы интеграционных процессов среди стран Евразийского 

экономического союза, а также место и роль Казахстана в данном союзе в целом. Членство и 
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ведение экономических отношении в Евразийском экономическом союзе является наиболее 

значимой политикой на уровне государства. В связи с этим данный вопрос послужил 

своеобразным мотивом для написания этой статьи.  

Ключевые слова: ЕЭС, ЭКСПО, ВВП, интеграция, инвестиция, налогообложение, 

парламент, стратегия, конкуренция, рынок, таможня, технология. 

Summary 

D.B. Kalybekova, master's degree of finances, senior lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

Improvement of integration processes among the Euroasian economic union countries  

The article deals with problems of integration processes among the Euroasian economic union 

countries, the place and role of Kazakhstan in this union as a whole. Membership and maintaining 

of economic relations in the Euroasian economic union is the most significant policy at the state 

level. In this regard the issue has served a peculiar motive for writing this article.  

Keywords: EEC, EXPO, GDP, integration, investment, taxation, parliament, strategy, 

competition, market, customs, technology. 
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(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік 
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Аңдатпа: Мақалада құқықтық өзін-өзі тәрбиелеудегі тұлғаның жеке және қоғамдық 

қажеттіліктерге өзіне жағымды қасиеттерді қалыптастыруда қоғамдық ұйымдардың 

маңызының зор екендігі туралы айтылады. Сонымен бірге қоғамдық ұйымға анықтама 

берілген. Бұл мәселе бүгінгі таңда қоғамдық ұйымдардың кәмелетке толмағандардың құқық 

бұзушылығының алдын алуда өте маңызды және өзекті мәселе болып табылады. 

Түйін сөздер: құқық, тұлға, қоғамдық ұйым, құқықтық тәрбие, құқық бұзушылық. 

Президенттің «Қазақстан дағдарыстан кейінгі дүниеде: Болашаққа интеллектуалдық 

секіріс» атты республикадағы әл-Фараби атындағы ұлттық университетінің профессор-

оқытушылары мен студенттерімен кездесуінде жасаған баяндамасынан жастар ұйымдары 

жас ұрпақ тәрбиесіне зор жауапкершілікпен қарай отырып, қоғамдық ұйымдардың жұмысын 

жандандыруға аса мән береді. Олай болса, жастардың білім, білік, дағдыларын қоғамдық іске 

бейімдейтін, саясаттан тысқары ерікті қоғамын құрудың мектептердегі оқу-тәрбие ісін бір 

жүйеге келтіруде белгілі ықпал ететіні сөзсіз [1]. 

Елімізде бұрыннан қалыптасқан комсомол, пионер ұйымдарының ыдырауымен 

оқушылардың қоғамдық белсенділіктері біршама әлсіреді. Қоғамдық ұйымдардың жабылуы 

оқушы-жастар арасындағы тәрбие жұмысының нашарлауына, тұлғаның өзін-өзі 

әлеуметтендірілуіне кері ықпалы болды. Оқушылардың қоғамдық ұйымдарын басқарудың 

бірыңғай ғылыми-әдістемелік кешенінің жасалмауы да оларды қоғамдық іске деген 

белсенділіктерін арттыруға кедергі болып келді. Осы жағдайлардың барлығы мектептерде 

белгілі бір жүйеге қалыптасқан оқушылардың қоғамдық ұйымының әлеуметтік мәртебесін 

айқындаудың, сол арқылы оларды қоғамдық іске тартып әлеуметтендірудің ғылыми жүйесін 

жасаудың қажеттігін туғызды. 

Балалар қоғамдық ұйымы қоғам мүшесінің құқығын, іс-әрекетін бір жүйеге келтіретін, 

әр мүшенің арасындағы қарым-қатынастың әлеуметтік мәнін және тұлғаға бағдарланған 

бағыттарды реттейтін, тұлғаны әлеуметтендіруде қоғамдық институт тұрғысынан баланы 

ересек өмірге дайындайтын әлеуметтік тәрбиелеудің негізі болып саналады. Балалар 
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қоғамдық ұйымы әлеуметтік тәрбиелеудің субъектісі болғаннан кейін өзінің аса ауқымды 

тәрбиелік мүмкіндігін жүзеге асыра алады. Бұл балалар қоғамдық ұйымының өзгеше 

мүмкіндіктерімен анықталады. Осы өзгешелікті А.Г.Кирпичник төмендегі түрде анықтаған: 

1. Балалар қоғамдық ұйымы – әлеуметтік тәрбиелеудің негізінде құрылатын қоғамдық 

институт. Балаларды бірлестікке олардың әлеуметтік іс-әрекетке деген әлеуметтік-

психологиялық жақындығы алып келеді. Жеткіншектер үшін шынайы қоғамдық 

пайдалылықпен бейнеленген іс-әрекет қызықты. Мұндай іс-әрекетті құрдастарымен жалпы 

құрамда жүзеге асыру мүмкіндігі туындағанда оған деген қызығушылық арта түседі. 

Қоғамдағы жағдайдың өзгеруіне қарамастан жеткіншектердің қоғамдық процестерге 

қатысуға деген талпыныстары қатысудың қандай формаларына бағытталғаны – әлеуметтік 

тәрбиелеудің аясындағы осы процесті басқаруға байланысты болу керек. 

2. Балалар қоғамдық ұйымы – балаларды болашақ өмірге дайындайтын емес, бүгінгі 

өмірін ұйымдастыратын құрал болып саналады. 

А.Г.Кирпичниктің пайымдауынша, балалар қоғамдық ұйымын тәрбиелеу құралы 

ретінде, баланы ересек өмірге дайындайтын құрал ретінде қарастырып отыр [81]. Бұл 

міндеттерді білім беру мекемелері (мектеп, қосымша білім беру жүйесі) орындай алады. 

Балалар қоғамдық ұйымдары компенсаторлық рөлді ойнайды, яғни арнайы 

ұйымдастырылған тәрбие процесінің жүйесінде өз орнын таба алмаған балалардың бүгінгі 

жағдайындағы орнын толтырушы вакуум іспеттес болады. Олар балалар мен 

жеткіншектердің әлеуметтендіруін реттеп отыратын балалардың тұлғалық дамуын 

педагогикалық басқару үшін қосымша мүмкіндіктер тудырады. 

Балалар қоғамдық ұйымының компенсаторлық рөлін кең түрде қарастыруға болады. 

Алдыңғы қатарлы мектептерде де қолайлы сезінбейтін балалар бар. Себептердің түрі де көп 

қарым-қатынастың қанағаттандырмауы, оқу іс-әрекетіндегі табыссыздығы және т.б. Бұл 

балалар қарым-қатынасты мектептен тыс іздейді және оны кейде әлеуметтік емес топтардан 

табады. Дәл осы жерден балалар қоғамдық ұйымының қажеттілігін  көруге болады. 

3. Әлеуметтік-педагогикалық ұйымдастырылған қазіргі заманға сай балалар қозғалысы 

тек қана білім беру, тәрбиелеу жүйесіндегі маңызды, тұрақты және іс-әрекет ететін 

гуманизацияланған фактор емес, сонымен бірге қоғамның толық факторы; балаларға қоғам 

тарапынан жағымсыз әсер еткенде қарсы тұратын шынайылық (әсер ету күші бойынша 

шешуші болмаса да); бұл әлеуметтік-мүліктік, ұлттық ерекшеліктерге байланысты 

жағдайларда балалардың айқындалған топтарын шынайы адами және әлеуметтік қорғаудың 

алтын діңгегі болып табылады [2]. 

Сонымен, балалар қоғамдық ұйымы бір мезгілде бірлестік те және оның әрбір мүшесі 

де болып саналатын объектілер мен субъектілердің өзара әрекеттесуі нәтижесі ретіндегі 

жұмыс болып қарастырылады. Балалар бірлестігі жеткіншекке (объект) іс-әрекетті 

қызықтыруда қалыптасқан дәстүрлермен әсер ететін құрал (субъект) ретінде, балалардың 

жолдастық ұжымдыққа деген қажеттілігі – балалар қорғаушысы ретінде рөл ойнайды. Бала 

жаңа ұстанымды игеру процесінде өзінің бірлестікке, оның жеке мүшелеріне деген жеке 

тұлғалық әсер етуін күшейтіп, ұйымның және жеке өзінің өмірлік іс-әрекетінің субъектісіне 

айналады. Дәл осы субъектілі және объектілі рөлдердің өзара әрекеттесуінде балалар 

бірлестігі мүшесінің ерекше ұстанымы қарастырылады. Жеке тұлғалық сатылар, балалардың 

оны игерудегі нәтижелері бар балалар және ересектер ұжымдастығының бірлескен күшімен 

құрылған тәрбиелеу кеңістігіндегі балалардың тұлғалық дамуының көрсеткіші болып 

саналады. 

Балалар қоғамдық ұйымдардағы балаларға қажетті қол жетерлік әлеуметтік маңызды, 

іс-әрекетпен бірлескен және нәтижесі айқын көрінетін балалар мен ересектердің еркін түрде 

құрылған достастығы; бұл бірлестік іс-әрекетінің нәтижелеріне белсенді түрде әсер етуін 

субъекті ретінде бала өзін шынайы көрсете алатын демократиялық құрылым. 

Қазақстан Республикасы үздіксіз білім беру жүйесіндегі тәрбие тұжырымдамасында 

әлеуметтік-мәнді және жеке қасиеттерін қалыптастыру тұлғалық қасиет (әлеуметтік 

бейімділік, әлеуметтік белсенділік, әлеуметтік тұрақтылық) әлеуметтік қарым-қатынас 
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жүйесінде өзіне тән тәртіп стилі, шығармашылық пен дербестікті дамытуға, қоғамдағы 

өзгерістерден дереу және тең әсер алу, белсенді өмір ұстанымында болуға ықпал жасайды 

[3]. 

Педагогикалық сөздікте «Қоғамдық ұйым – қоғамның тәртібі мен қалыптары Жарғы 

немесе құрушылар құжатта нақтыланып берілген, қоғамда мүшенің құқығы мен міндетін бір 

жүйеге келтірілген, әр мүшенің арасындағы қарым-қатынасты реттейтін бірлестік» [4]. 

Құқықтық өзін-өзі тәрбиелеу – тұлғаның жеке және қоғамдық қажеттіліктерге, 

қалыптасқан мұраттарға сәйкес, өзінде жағымды қасиеттер қалыптастыруы мен жетілдіруіне 

және жағымсыз қасиеттерді аластауына бағытталған саналы түрдегі белгілі бір жұмысы. 

Өзін-өзі тәрбиелеу жеке әрекеттер мен айналадағы адамдар мінез-құлқының салыстырмалы 

және сыни талдамаларына негізделеді. Ол тұлғаның өз пікірлерін, сезімдерін, қылықтарын 

тұрақты түрде бақылауынан көрінеді. Адам өз көзқарасын анықтап және ықтимал 

шешімдерді еркін таңдай отырып, тұрақты түрдегі өзін-өзі бақылауды іске асырады. Бағалау 

негізінде қоғамдағы адамгершілік және құқықтық талаптарға сәйкестіктің дәрежесі жатыр. 

Құқықтық тәрбие мен өзін-өзі тәрбиелеу біртұтас үдеріс ретінде біріге отырып, өзінің 

әрекеттерін ғана емес, сонымен қатар пиғылдарын да бағалайды. Конституциялық 

міндеттерді ойдағыдай орындауға қажетті қасиеттерге тез арада ие болуға және қызметтік 

әрекеттер талаптарының құқықтық тәрбие мен өзін-өзі тәрбиелеудің негізгі сақтандырушы 

міндеті болып табылатын жеке пікірлерге ауысуына көмек бере отырып, бірін-бірі күшейте 

түседі. 

Біздің еліміздегі жастардың құқықтық және әлеуметтік нормативтік ақпараттануы біраз 

жақсартуларды қажет етеді, ал бірқатар жағдайлардағы нормаларды білмеу оның 

нормативтік талаптарға сәйкес емес мінез-құлқындағы елеулі факторлардың бірі болып 

шығады. Адамгершілік-құқықтық нормаларды білмеудің құқыққа қайшы мінез-құлықтың 

себептері мен жағдайлары қатарында қандай орын алатындығы туралы пікірлердің 

әртүрлілігіне қарамастан, жастардың құқықтық және басқа да нормативтік білімдерін 

кеңейтудің маңыздылығы жөніндегі мәселе бойынша біртұтастық өмір сүреді. 

Жастардың құқыққа қайшы мінез-құлқының алдын алудағы бағыттардың бірі ықпал 

шаралар қолдануға байланысты болып табылады. Оның негізгі түрі – әсер етудің әкімшілік 

шаралары немесе қылмыстық заңдар негізінде құқықтық нормаларды бұзуға жол берген 

тұлғаны жазалау, сондықтан оны шартты түрде заңи деп атауға да болады. Құқықтық 

норманы бұзған адамды түзету және қайта тәрбиелеу міндеттері тұрғысынан жазалау 

қатаңдығы ең алдымен аталған шараның осы тұлғаға қолданудың келешегімен анықталуы 

тиіс. Тәрбиенің қойған мақсатынан және одан туындайтын міндеттерге сүйене отырып, 

тәрбие жұмысының мынадай бағыттары айқындалады: азаматтық-патриоттық, құқықтық 

және полимәдениеттік тәрбие; рухани-адамгершілік тәрбиесі, отбасы тәрбие; өзін-өзі тану 

мен өзін-өзі дамыту қажеттілігін қалыптастыру; коммуникативті мәдениетті қалыптастыру; 

экологиялық тәрбие; эстетикалық тәрбие; дене тәрбиесі мен салауатты өмір салтын және 

денсаулық қорғаушы орта қалыптастыру; еңбек және экономикалық тәрбие; кәсіби-

шығармашылық тәрбие; интеллектуальды мәдениетті дамыту [5]. Оқушылар қоғамдық 

ұйымдарындағы негізгі әдіснамалық ұстанымы өкіметтің білім мен ғылым саласы бойынша 

дайындаған құжаттары, тұжырымдамалары және ғалымдардың негізгі идеялары. Сонымен 

жастардың оларға мемлекет және қоғам тарапынан қойылып отырған нормативтік талаптар 

жөнінде ақпараттандырылуының маңыздылығы да жалпы алғанда айқын болды. Бұл 

түсінікті де: нормаларды білу адамның жалпы және саяси мәдениетінің міндетті элементі 

болып табылады, оның әлеуметтік, азаматтық белсенділігінің алғы шарты ретінде қызмет 

етеді. Бірақ адамгершілік-құқықтық ауытқуларға деген ақпараттық көзқарасты қайта бағалау 

да орынсыз: оның сақтандырудың басқа әдістері қатарындағы орны нормаларды (атап 

айтқанда қайсыларын) білмеудің құқыққа қайшы мінез-құлықтың қалыптасуына 

қаншалықты дәрежеде әсер ететіндігімен анықталуы тиіс. 

Аталған құндылықтарға қатысты талаптар жөніндегі ақпарат басқа түрлердің 

адамгершілік-құқықтық нормаларында болады. Оның үстіне аталған құндылықтарға қатысты 
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мінез-құлық ережелерін білмеу өте сирек байқалады. Негізге алынатын адамгершілік, 

эстетикалық және басқа да талаптар, ережелер мен дәстүрлер адамға оның заңдармен 

танысуына дейін көп бұрын үйретіледі. Әртүрлі құқықтық нормалардың осындай байланысы 

олардан ауытқулардың сипаты мен дамуынан айқын көрінеді. Криминологиялық зерттеулер 

қылмысқа қайшы қасақана әрекеттер, әсіресе пайдақорлық және қастық сипаттағы әрекеттер 

үшін құқықтың нақты нормаларын білу мен білмеудің елеулі маңызы жоқтығын анықтады. 

Бұл жерде қоғамға және оның қағидаттарына, ең алдымен адамгершілік қағидаттарына деген 

қатынас; субъектінің өз әрекеттерінің «дұрыстығына» көз жеткізуі, оның жасалған іс-әрекет 

нәтижесі ретіндегі ықтимал пайдалар мен шығыстарды іс жүзінде бағалауы әрқашан 

маңыздырақ. Жоғарыда айтылып өткендей, нормативтік ережелерді білу олардың 

бұзылмауына кепілдік бола алмайды. Бар мәселе тұлғаның нормаларға, нормалармен 

қорғалатын құндылықтарға, қоғамға, оның мүдделеріне, адамдарға деген қатысында. 

Қорыта келгенде, құқықтық өзін-өзі тәрбиелеуде қоғамдық ұйымдардың бала үшін 

маңызы өте зор екеніне көз жеткіздік. Көптеген елдердегі қоғамдық ұйымдар мен 

қозғалыстарға ғылыми-теориялық тұрғыда талдау жасау барысында түйгеніміз, қоғамдық 

ұйымдар оқушы-жастардың жеке тұлға ретінде дамуына, өз ойын еркін айта білуіне, 

қоғамдық қатынаста әртүрлі жағдайлардан шыға білуге баулитынын байқадық. 
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Роль общественных организаций в правовом воспитании 

В статье рассматривается о важности общественных организаций в процессе 

формировании по мере потребности личности в себе положительных качеств в правовом 

самовоспитании. Наряду с этим дано определение общественным организациям. Этот вопрос 

на сегодняшний день является очень значимой и актуальной проблемой в предупреждении 

общественными организациями правонарушений несовершеннолетних. 

Ключевые слова: Право, личность, общественные организации, правовое воспитание, 

правонарушения. 

Summary 

V.S.Nurlanova, Candidate of pedagogical sciences, Associate professor 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

The role of public organizations in the legal education 

The article discusses  the importance of civil society organizations in the process of formation 

of the needs of the individuals as a positive qualities of legal self-education. In addition, given the 

definition of civil society organizations. Today the issue  is very important and urgent problem to 

the public organizations in the prevention of juvenile delinquency. 

Key words: Law, identity, social organization, legal education of the offence. 
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ҰЛЫБРИТАНИЯДАҒЫ ПОЛЬША ҮКІМЕТІНІҢ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРІ ГЕНЕРАЛ 

СИКОРСКИЙДІҢ САЯСАТЫ  

(1939-1943 жж.) 
 

А.М.Сманова, т.ғ.к., доцент 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Бұл мақалада эмиргациядағы Польша мемлекетінің премьер-министрі 

Владислав Сикорскийдің қызметі жан-жақты баяндалады. В.Сикорский 1918 жылы кәсіби 

әскери қызметкер болады. Ал 1920 ж. кеңес-поляк соғысы кезінде Варшавадағы 

аудандардың бірінде Қызыл Әскерге қарсы поляк армиясының бір бөлімшесін басқарды. Бұл 

екі жақтың да басшыларының есінде қалды. 1939 жылы 1 қыркүйекте Гитлер Польшаға 

шабуыл жасаған кезде В.Сикорский өз еркімен армияға қосылады, бірақ жұмысқа 

тағайындалып үлгере алмады: бір айдың ішінде Польша құлап, артынша Кеңес Одағы мен 

Германия арасында бөліске түседі. Францияға қашып барған Сикорский сол жерде поляк 

армиясын жасақтауға жергілікті үкіметтен қолдау алды – поляк Қарулы күштерінің 

басқолбасшысы болып, көп ұзамай эмиграциядағы үкіметтің премьер-министрі болды. Кейін 

де-юре одақтастар арасында мойындалды. 1940 жылы француздар тізе бүккеннен кейін 

поляк үкіметі британдықтардың шақыруымен Лондонға барып орналасты. Көтерілісі мен 

тарихи маңыздылығы туралы баяндалады.  

Түйін сөздер: эмиграция, «Рига келісімшарты», пролетариат, Реч-Посполития, 

коалиция, генерал-полковник. 

Соғыс аралық жылдары Кеңестік Ресейдің, одан соң КСРО мен Польшаның арасындағы 

қарым-қатынастар «салқын» жағдайда қалып қойды. Алайда ол кезде (екі ел арасындағы 

1919-1920 жылдардағы соғыс әкелген зардаптар жайында алакөздік, не болмаса бір-біріне 

айып таққан әрекеттер) осы бір өшпенділіктің бастамасы еді. Бірінші дүниежүзілік соғыс 

нәтижесінде енгізілген Еуропалық «тәртіпке» екі мемлекеттің де өзіндік принципті түрдегі 

қояр талабы болды. Германия рейхы секілді Кеңес Одағы да екінші Речь Посполитияның 

тұтастығы мен тәуелсіздігіне кепілдік берген Версаль жүйесінің әлсіреуін, тіпті, толықтай  

құрып кетуін көкседі. 

Соғыс аралық жылдары Кеңестік Ресейдің, одан соң КСРО мен Польшаның арасындағы 

қарым-қатынастар «салқын» жағдайда қалып қойды десе де болады. Алайда ол кезде (оған 

себеп екі ел арасындағы 1919-1920 жылдардағы соғыс әкелген зардаптар жайында алакөздік, 

не болмаса бір-біріне айып таққан әрекеттер) осы бір өшпенділіктің бастамасы еді. 

Бірінші дүниежүзілік соғыс нәтижесінде енгізілген Еуропалық «тәртіпке» екі 

мемлекеттің де өзіндік принципті түрдегі қояр талабы болды. Германия Рейхы секілді Кеңес 

Одағы да Екінші Речь Посполитияның тұтастығы мен тәуелсіздігіне кепілдік берген Версаль 

жүйесінің әлсіреуін, тіпті, толықтай  құрып кетуін көкседі. 

Кеңестік басшылық 1921 жылы наурыз айының 21 күнгі «Рига қатынастарының 

келісімшарты», – [1] деп аталған келіссөздер барысында Польша мен Ресейдің өзара 

«нығаюы» немесе «дамуына» берген уәделері кеңестік басқару жүйесі мен большевиктік 

революцияның нысанасынан ешбір ауытқып кете алмады. Ондағы мақсат большевиктік 

революция мақсатындағы стратегияны да ресейліктер жүзеге асырудан бас тартпады. 

Мәскеудің көзқарасынша, Польша батыстық неғұрлым дамыған капиталистік елдердегі 

жұмысшы табы мен пролетариаттар деп есептелген революцияландырылғандармен табиғи 

жалғастыратын көпір іспеттес еді . 

1939 жылы қыркүйек айының 30 күні Францияда құрылған генерал Владислав 

Сикорскийдің үкіметі [2] Тәуелсіз Польша мемлекетін қайта қалпына келтіруді алдына 

мақсат етіп қойды. Генерал Сикорскийдің үкіметі 1939 жылы қыркүйек айының 17-сі күнгі 

оқиғаны ескере отырып, Польша тек Германиямен ғана емес, сонымен қатар Кеңес Одағымен 
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де соғыс өртінің тұтанып тұрғанын қуаттап берді. Мұнда 17 қыркүйек күні Кеңес үкіметі 

Қызыл Армияға Екінші Речь Посполитияның шығыс шекарасын бұзып өтуге бұйрық берген 

кезде, поляк мемлекеті осыған дейін-ақ «күйзеліп қаусырады» деп, біржақты мойындаса да 

генерал Фелецин Слава-Складовкий үкіметі немқұрайлы түрде болса да кеңестерге соғыс 

жариялауға батылы жетпеді [3]. Дегенмен, Польшаның КСРО-ға қарсы соғысты бастап кетуге 

мүмкіндігі болмаса да, 1939 жылы қыркүйек айының екінші жартысындағы жағдай соған  

әкелген-ді. Бұл жағдай генерал Сикорскийді Кеңес Одағымен келісімге келуге итермеледі 

(Ұлыбритания мен Франция да бұған атсалысты), бірақ бұл тек 1941 жылы маусым-шілде 

айларында Германия Кеңес Одағына соғыс ашар алдында ғана жүзеге асты [4]. 

Бұл саясат генерал Сикорский басқарған үкіметтің сол кездегі жағдайын мейлінше 

анықтауға әсерін тигізді. Сондықтан, ресми түрдегі «қос дұшпан» теориясын ұстанған 

Сикорскийдің үкіметі іс жүзінде фашистік Германия және Кеңестік Ресеймен байланысты өз 

пиғылдарын бірнеше рет басқаша жүргізуге мәжбүр болды. Немістердің Польшаға 

агрессиялық шабуылы және қыркүйек науқанының барысында мұның себептеріне талдау 

жасай келе, шекараны Польшаның пайдасына шешу қажет екендігі ескеріліп, соған сәйкес 

жоба дайындалды.  

Генерал Сикорскийдің үкіметі Орталық-Шығыс Еуропадағы, бірінші кезекте поляк-

чехославак конференциясын, одан соң кейінірек барлық Балтық мемлекеттері мен Венгрияны 

қоса отырып кеңейту арқылы жаңа саяси ұйым құру жөніндегі британдық концепцияны 

қолдап, өз негіздемесін одан әрі тереңдете түсті. Еуропаның осы бөлігі, Балтық, Қара және 

Адриат теңіздерінің ортасында құрылатын саяси ұйым Германияның Шығысқа көрсеткен 

қысымының жолын кесіп, оны Ресейден бөліп тастау міндетін алдына қояр еді. 

Өз кезегінде Кеңес Одағы эмиграциядағы премьер-министр Сикорскийдің үкіметін 

мойындамады және ол үкіметтің ешбір мәлімдемесін де қабылдамай тастады [5]. 

Сонымен 1940 жылы маусым айында Франция фашистік Германиядан жеңілген соң 

Еуропада стратегиялық жағдай өзгерді. Енді Ұлыбритания Кеңес Одағымен қарым-

қатынастарды жақсартуға ұмтылған пейілге көшті. Осы 1940 жылы Францияның жеңілісі 

генерал Сикорскийдің өткендегі саяси концепцияларының бәрін де шыңырау түбіне түсірді. 

Ол шешуші сәтте Германияны жеңуге, Франция жерінде қиындықпен құрылған поляк 

армиясының жартысы құрып кетті [6]. 

1940 жылы Францияның жеңілісінен кейін Еуропадағы қалыптасқан жаңа саяси және 

әскери жағдайлар Лондондағы поляк эмигранттық үкіметіне сыртқы саясаттың мән-жәйін 

қайтадан елеп-екшеп алуды талап етті. Франция жеңіліске ұшырағанына қарамастан генерал 

Сикорскийдің сыртқы саясат жөніндегі мақсаты принципті өзгере қоймады. 1940 жылы тамыз 

айының 15 күні сыртқы істер министрі В.Залесскийдің дипломатиялық көзқарастағы 

нұсқауында: «үкіметтің басшылыққа алған қимылдарында, күткеніміздің өзі осы, 

Францияның бірлігіне қарамастан, Ұлыбританиямен тізе қоса отырып, елді азат ету үшін 

және түбегейлі жеңіске жетуге дейін күресе беру». Кеңес Одағымен қарым-қатынастарға 

келетін болсақ, нұсқауда атап көрсеткендей, «жағдай барысында Ресей Ұлыбританияның 

одақтасы ретінде» Германияға қарсы күресетін болса, біздің екі ортадағы жағдайымызды 

шешіп, кеңестік басып алу жөніндегі бұрыннан алакөздікке әкелген дау-жанжалды кейінге 

қалдыра тұру қажеттігі де туады» [7] деген ой ортаға салынды. 

1940 жылы қараша айында британ дипломатиясы КСРО мен қарым-қатынас жөніндегі 

іс-қимылдарын қайтадан жалғастырды. Сонымен қатар, бертіндегі, буыны қатая бастаған 

гитлершілдікке қарсы топтасқан бірлікке (коалиция-А.С) алдағы уақытта Кеңес Одағының да 

қосылуы мүмкін екендігіне орай екі жақты қарым-қатынасты реттеу туралы ұсыныстар 

жасалды. Осының нәтижесінде министр А.Залесский КСРО-ға қатысты «поляк мәселесіне» 

британдықтардың орынсыз араласуына: «Ресейдегі мәселеге аса мүдделі және қазіргі кезде 

сол елмен соғыс жағдайында тұрған бірден-бір мемлекет ретінде» өз наразылығын білдірді. 

Министр Галифакске бұған түсініктеме жасап, жазбаша кепілдік етуге келісімін берді. 

Қараша айының 27-сі күні қабылданған Ұлыбритания Сыртқы істер министрінің үндеуінде 

Мәскеуде баяндалған британдық ұсыныстарында «соғыс басталар алдында Қызыл Армия 
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орналасқан аумақтарда кеңестік бақылау болғанын мойындау» туралы сөз болғанына 

келіседі. Бұдан әрі Британ министрі бұл мойындаудың ел дербестігіне ешбір нұсқан 

келтірмегенін де қуаттады. Осыған сәйкес, Галифакс 1940 жылы қыркүйек айының 1 күнгі 

Қауымдастықтар Палатасындағы премьер-министр Черчилльдің декларациясына назар 

аударды. Онда былай делінген: «екі жақты мүдделердің келісім және ерік-жігеріне 

қарамастан тілесті шешім таппаған жағдайда болмаса, соғыс барысында орын алған қандайда 

бір аумақтық өзгерістерді мойындау ойымызда да жоқ» [8]. 

1940 жылы жаз айынан бастап 1939 жылы қосылып алынған елді мекендерге және осы 

жерлерден көшірілген «контингентке» қатысты саясат тағы да өзгеріске ұшырады. 

Халықаралық аренадағы кеңестік саясатқа өзгергені жайында куәліктер табуға болады. 

Польша жағынан мысалы, Кеңес Одағы саясатындағы екіжүзділікті ғана емес, сыртқы саясат 

қызметінің одан әрі бағытында, Германияға әлде Ұлыбританияға ілесеміз бе? деген «жоғарғы 

орындағы» күресті де әрекет жасап байқауға мүмкін болады. 

Осы кездегі кеңес-поляк қатынасы өзіне 1939 жылы қыркүйек айының 17 күнгі Батыс 

Украина мен Батыс Белоруссия жерлерінен жер аударылғандармен сараптама жасау міндеті 

тұрды. Бұған байланысты поляк қоғамында кеңестерге қарсы наразылық өріс алды. 

Шындығына келсек, Франция құлаған соң жағдай өзгере бастады. Түрлі кеңестік 

элементтерді айыптағанның өзінде негізінен коммунистік солшыл социалистік радикалдар 

партиялары «Лондон лагерінің» басым көпшілігі ерте ме, кеш пе Польша қалай болғанда 

Ұлыбританияның одақтасына қосылады, яғни Кеңес Одағымен де одақтасады деген ой түйді 

[9]. 

Генерал Сикорский үкіметінің алдында тұрған сыртқы саясат міндеті қандай дегенге 

келсек, ең бастысы: 1939 жылдың қыркүйек айына дейінгі шекара мен мемлекеттік 

дербестікті қалпына келтіру және Ұлыбританияда эмигранттық үкіметтің билігін қамтамасыз 

ету. Үкімет бағдарламасы геосаясат факторлардан айналып өте алған жоқ. Келесі кезек 

қауіпсіздікті қамтамасыз ету. Шығыс Пруссияны жою, оның аумағын Польшадағы Крулевец-

Кеннигсбергке қосу талаптары да басталды. Бұл Солтүстік жақ, Оңтүстік аймақта 

Чехославакия мен конфедерация негізінде келісімшарт жасауға қол жеткізу. 1940 жылдың 

жазында жазылған үкімет бағдарламасында Польшаның қауіпсіздігін қамтамасыз етуге 

байланысты «Жаңа Еуропаны» ұйымдастырушылармен славян мемлекеттерінің ынтымақты 

одағын құру саясаты көзделді. Балтық, Қара және Адриат теңіздері арасындағы 

мемлекеттермен тығыз және келісілген ынтымақтастықты «орнату» деген көңіл аударарлық 

жолдар жазылды, одан әрі «Шығысқа шабуыл жасайтын Германияға тойтарыс беру және 

Германияны Ресейден бөліп тастау» деген ойлар қойылды. 1940 жылдың жазында Польша 

«славян үндес» мемлекеттермен федерацияға бірігуге маңыз бере бастады. 

Польша өзінің қауіпсіздігін қамтамасыз ету жолында тағы қандай бағыт ұстады дегенге 

келер болсақ, бұл бұрыннан бар Балтық елдері мен тату көршілік қатынастар жөніндегі 

саясаты, аймақтағы өзінің беделін арттыру. Литва, Латвия және Эстонияның КСРО құрамына 

кіруіне қарсы шығатын топтармен байланыс орнату, сонымен қатар, гитлершілдікке қарсы 

изоляцияны да ұстады. КСРО туралы барлау ақпарларын жинап, оларды Кеңес Одағындағы 

ағылшын және жапон дипломаттары арқылы Балтық елдерімен Батыс Украина және Батыс 

Белоруссияға жөнелтіп отырды. Мұның өзі поляк-кеңес қатынастарындағы жаңадан пайда 

болған шиеленістерді туғызды. Генерал Сикорскийдің кеңес жағымен байланыс жасауы 1940 

жылдың аяғында белгіленді. Осы 1940 жылы наурыз айы шамасында Сикоркийге Кеңес 

Одағында поляк легионын жасақтауға ризашылығын білдіретіндігі хабарланды. Осыдан кейін 

күтпеген жағдай болды. 1940 жылы наурыз айының 14 күні БКП (б) Орталық Комитеті Саяси 

Бюросының шешімімен Кеңес Одағында сәуір және мамыр айларында, 1939 жылы қыркүйек 

айында НКВД тарапынан тұтқындалған 15 мың поляк әскери қызметкерлерінің көзі 

құртылды. Әрине, офицерлерсіз легион болмаса армия жасақтай алмайтыны белгілі. КСРО-да 

поляк армиясын құруға кім қарсы шықты? Польша эмигранттық үкіметімен байланыс 

жасауға кім кедергі келтірді? Және осы үкіметке Ұлыбританияда баспаналауға кім 

көмектесті? Осындай сан түрлі сауал туады. 
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Егер 1939 жылы Ұлыбритания, Франция және Кеңес Одағы секілді үш держава 

келісімшартқа қол қойғанда соғыстың да болуы екі талай еді, Польшаның бөлінуіне де жол 

бермес еді. 

Поляк кабинетінде КСРО-мен келісімшарт жасау үшін қажетті негіздер қарастыру 

мүмкіндігі қозғалды. Бірақ басым көпшілік министрлер егер, Кеңес Одағы немқұрайлы түрде 

бұрынғы «Рига шекарасын» (1921 жылы қабылданған) мойындап, кеңес жерлеріндегі поляк 

әскери соғыс тұтқындарына кешірім (амнистия-А.С) жарияласа және кеңестік аумақта поляк 

армиясын құруға келісімін берген жағдайда ғана жүзеге асырылатын шаруа деп есептеді [10]. 

Бірнеше министрдің осындай принципті позициясы әсіресе, шекараға байланысты кейіннен 

поляк үкіметіндегі жағдайды асқындыра түсті.  

Генерал Сикорский өз тезистерінде 1940 жылы маусым айының 19 күні 

Ұлыбританияның Сыртқы істер министрі Галифакске тапсырылған үндеуге сүйенді. КСРО 

жерінде поляк армиясын жасақтауға байланысты ойын әлі де болса қуаттай түсті. 1939 жылы 

тамыз айының 31 күні белгіленген кеңес-поляк шекарасын Кеңес Одағының мойындауына, 

кеңес аумағында еркінен айырылған поляк азаматтары мен поляк әскери соғыс тұтқындарын 

босатуға байланысты шаралар жүзеге асырылғанда ғана келісімшарт жасауға жол ашық. 

Генерал Сикорский сондай-ақ, өз әскери өкілін Мәскеуге жіберіп, Британ елшілігіндегі 

қызметкерлер арасында жоғарыда айтылған бағдарламаны жүзеге асырудың техникалық 

мүмкіншіліктеріне қатысты жобаны да қайта қолға алды [11]. 

Көп уақыттан бері күткен герман-кеңес соғысының басталуын Лондондағы поляк 

саясатшылары мен әскери топ қанағаттанғандық сезіммен қабылдады. Польшаның 

халықаралық аренадағы жағдайы мен позициясы принципті түрде өзгерді деп үміттенді. 

Польша жерлері осы уақытқа дейін оқиға болып жатқан аймақтан тысқары болса да екінші 

дүниежүзілік соғыс кезінде стратегиялық маңызы бар басты аймақтың біріне айналды. 

Германияның Кеңес Одағына тұтқиылдан шабуыл жасауы поляк-кеңес дипломатиялық 

қатынастарын реттеу мәселесін күн тәртібіне қойды. 

Лондондағы Польша эмигранттық үкіметі, дәлірек айтқанда, генерал Сикорский және 

Батыстағы эмиграцияда жүрген тағы да басқалар «Сикорскийдің қанатты» позициясын 

ұстанған. Өйткені қазіргі сәтте ауыр әскери жағдайда тұрған Кеңес Одағымен келісімшарт 

жасасу өте қажет болды. Сонымен қатар, ол даулы мәселелерді толықтай шешеді деген бақай 

есеп те болды. Олар «Рига шекараларына» сәйкес Мәскеу тарапынан немқұрайлы түрде 

келісімін алу, соғыстан кейін де КСРО-ның тағдыры қандай болғанына қарамастан пайдалы 

болатындығын қуаттады [12]. 

Герман-кеңес соғысы басталғаннан кейін іле-шала генерал Сикорский шарттарды 

дайындауға кірісті. Егер, поляк-кеңес дипломатиялық қатынастары қайта қалпына келе 

қалған жағдайда Кеңес Одағында поляк армиясын ұйымдастыруға дайындық жүргізбек. 

Сонымен, генерал Сикорский жаңа саяси және әскери жағдайға байланысты Мәскеуден 

оралған британдық елші Криппспен және бір арнайы келіссөз жүргізді [13]. Маусым айының 

25 күні Сикорский британдықтардың Мәскеудегі әскери миссиясының бас хатшысына хат 

жолдап, онда Криппспен келісе отырып, ол бірнеше жоғары шенді офицерлер мен бейбіт 

қызметтегі лауазымды адамдарды жедел босатып алуға тырысу қажеттігін, олар кеңестік 

аумақта «осы, болмаса басқа сипатта» поляк мүддесіне ұсынылатындығы айтылған [14]. 

Герман-кеңес соғысының басталуы поляк халқының өкілдерін жау қолында қалған Речь 

Посполитияның Шығыс аумағынан КСРО-ның шалғай аудандарына жер аударуға тағы да 

себеп болды. Қосымша қоныс аударуға герман-кеңес соғысы басталған кезде саяси 

тұтқындарды НКВД ұйымының жаппай қырып-жоюы қамтылды. Луцк, Тернополь, Дубна, 

Ровно, Киев, Смоленск, тағы басқа да қалалардан поляк, еврей, украин, белорусь және литва 

тұтқындарын қоныс аударар алдында НКВД қызметкерлері олардың көзін құртып жіберетін 

болды. Басқа тұтқындар Кеңес Одағының шалғай аудандарына көшіріліп бара жатқанда жол 

апатынан немесе өздерін күзеткен солдаттардың оғынан қаза тапты. Тағы бір бөлігі 

немістердің бомбылауы кезінде қаза тапты. Жаппай қырып-жою қашуға әрекет жасаған 

тұтқындар үшін ғана емес, тобырға ілесе алмай, жолда құлап түссе де солдаттар сол сәтінде 
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атып тасталды. Вилейкадан Борисовкаға дейін Минск, болмаса Львов арасындағы жол үсті 

қанға боялды [15]. Күні бүгінге дейін кеңестік ақпарат көздеріне рұқсатсыз жағдайда толық 

айқындау мүмкін емес. 

Герман-кеңес соғысы Кеңес Одағындағы түрмелер мен лагерлерде отырған поляк 

әскери соғыс тұтқындары мен кеңестік шалғай аудандарға қуғын-сүргінге ұшыраған поляк 

азаматтарының қайғылы тағдырын басқа жаққа бұрды.  

Владислав Сикорский – әскери қолбасшы және саясаткер, генерал брони (генерал-

полковник), эмиграциядағы Польша үкіметінің төрағасы. 

Владислав Сикорский 1881 жылы 20 мамырда Австро-Венгрия территориясындағы 

Галицияның Подкарпат воеводствасындағы Тушов-Народовы ауылында дүниеге келген. 

Жешувте білім алып, Львовта гимназияны тамамдайды. 1902 жылы Львовтың 

саяситехникалық институтының «жол және көпір» факультетіне оқуға түседі. Ал 1908 жылы 

В.Сикорский львовтық Белсенді Күрес Одағын құрушылардың бірі болады, сосын 1910 

жылы – жергілікті «Стрелец» поляк азаматтарының әскериленген одағының төрағасы 

болады. 1914 жылдан бастап галициялық Халық комитетінің мүшесі, 1916 жылдан бастап 

оның әскери бөлімінің бастығы болды. Осы кезеңде В.Сикорский мен Ю.Пилсудский 

арасында күшті шиеленіс басталады: Пилсудскийден айырмашылығы, Сикорский поляк 

мемлекетін Австро-Венгрияның қамқорлығында қайта құру үшін күресті. 1916-1918 ж.ж. 

Сикорский австриялық армиядағы поляктарды жинаумен айналысты. 

1918 жылы қарашадан бастап Владислав Сикорский Поляк Әскерінің құрамына кіреді: 

Галициядағы «Восток» әскери тобының штаб бастығы, «Бартатув» және «полковник 

Сикорскийдің тобы» әскери топтардың бас қолбасшысы болды.  

1919-1921 ж.ж. кеңес-поляк соғыс кезінде В.Сикорский 9-шы жаяу әскери дивизияны 

және Киев науқаны кезінде Полесск әскери тобын, Варшава науқаны кезінде 5-ші армияны, 

Замостье үшін болған шайқаста 3-ші армияны басқарды. Варшава үшін болған шайқаста 

Сикорскийдің қолбасшылығындағы әскери бөлімше поляк астанасының солтүстігінде үлкен 

тойтарыс беріп, бұл Пилсудскийге үлкен жеңіс соққысын беруге мүмкіндік берді. Осы 

Варшава үшін болған шайқаста Сикорский Польшаның ең жоғарғы әскери орденімен 

марапатталады – «Virtuti Militari». 1921 жылы сәуірде В.Сикорский Поляк армиясының Бас 

қолбасшысы және Бас Штабты басқарып, Ю.Пилсудскийдің орнын алмастырады.  

1922 ж. 16 желтоқсанда елдің президенті Габриэл Нарутович өлтірілгеннен кейін 

Сеймнің төрағасы Мацей Ратай Поляк армиясының Басқолбасшысы В.Сикорскийге 

Министрлер кеңесінің төрағасы орнын ұсынады, бір уақытта Сыртқы істер министрлігін де 

басқарды. В.Сикорскийдің үкіметі ішкі тұрақтылықты қалпына келтіріп, Батыс елдерінің 

Польшаның шығыс шекараларын мойындауына қол жеткізеді.  

1923-1924 жылдары В.Сикорский жаяу әскердің бас инспекторы, 1924-1925 ж.ж. – 

В.Грабскийдің үкіметінде әскери министр, 1925 ж. Львовтағы поляк Әскерінің 6-шы 

бөлімшесін басқарды.  

1926 ж. мамыр төңкерісі кезінде Сикорский Львовтағы әскери бөлімшені басқарды, 

бірақ үкіметке ешқандай көмек көрсеткен жоқ, дегенмен Ю.Пилсудскийдің 

басшылығындағы бүлікшілердің міндетін айтарлықтай жеңілдете түсті.  

1928 ж. Францияға эмиграцияға кетіп, сондағы поляк үкіметіне қарсы оппозицияға 

қосылады. Францияда Жоғарғы әскери мектепте оқыды, Сикорский 1939 жылға дейін елде 

ешқандай лауазымды орынды басқарған жоқ.  

1939 ж. 1 қыркүйекте Германия Польшаға соғыс ашқан кезде В.Сикорский елдің 

маршалы Эдварда Рыдз-Смиглыдан майданға жіберуді өтінеді, бірақ жауап алған жоқ. 

Қайтадан Францияға барып, ол жерде 28 қыркүйектен бастап эмиграциядағы поляк 

армиясын жасақтайды. 1939 жылы 30 қыркүйекте В.Сикорский эмиграциядағы поляк 

үкіметінің премьер-министрі болады (бұл орынды 1943 жылы өзі қаза болғанға дейін 

басқарды). 1939 жылы 7 қарашада Поляк Республикасы Президентінің Жарлығы бойынша 

В.Сикорский Қорғаныс күштерінің Бас инспекторы (Басқолбасшы) болып тағайындалады. 

Оның Францияда құрған армиясы 84 мың адамды құрап, немістер Францияға соғыс ашқан 
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кезде француз, ағылшын әскерлерімен бірге белсенді соғыс қимылын жүргізеді. Дегенмен 

Франция тізе бүккеннен кейін поляк бөлімшелері Англияға қарай бет алып, 1940 ж. 5 

қыркүйекте Ұлыбританияның Қорғаныс күштерінің құрамына кіреді.  

Немістер КСРО-ға соғыс ашқаннан кейін, 1941 ж. 30 шілдеде В.Сикорский Англиядағы 

кеңестік елші И.М.Майскимен Кеңес үкіметімен дипломатиялық байланысты қайта орнату 

және елдің Шығысында поляк армиясын құру туралы келіссөз жүргізеді. 1941-1942 ж.ж. Ол 

Ресейдің Бузулык ауданында жасақталған генерал Андерстің поляк армиясын жасақтау 

операцияларына қатысады.  

Генерал В.Сикорский қызы Софьямен бірге 1943 ж. 4 шілдеде Гибралтарға жақын 

маңда әуе апатынан қайтыс болады. 
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Резюме 

Сманова А.М., к.и.н., доцент 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Политика премьер-министра польского правительства генерала сикорского в 

Великобритании (1939-1943 гг.) 

В этой статье расмотрена биография и трудовой путь видного деятеля Польшии 

В.Сикорского. Владислав Сикорский стал профессиональным военным в 1918 г. Во время 

советско-польской войны 1920 г. командовал одной из польских армий, осуществившей 

контрудар в районе Варшавы против Красной Армии. Надо полагать, что это запомнилось 

руководителям обеих стран. 1939 г. 1 сентября, после нападения Гитлера на Польшу, 

Сикорский добровольно вступил в армию, но не успел получить назначение: в течение 

месяца Польша пала, а затем была разделена между Германией и СССР. Бежав во Францию, 

Сикорский – опять-таки с одобрения французского правительства – стал командующим 

польскими вооруженными силами и вскоре сформировал правительство в качестве премьер-

министра эмигрантского правительства, которое было де-юре признано союзниками. Летом 

1940 г. в преддверии французской капитуляции польское правительство по приглашению 

британских властей переехало в Лондон. 

Ключевые слова: эмиграция, «Рижский договор», пролетариат, Речь-Посполития, 

коалиция, генерал-полковник. 

Summary 

A.M. Smanova, candidate of historical sciences, associated professor 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

Policy of the prime minister of the government of the polish general sikorski in the UK  

(1939-1943) 

This article devoted to the biography and career of a prominent figure in Poland Wladyslaw 

Sikorski who became a professional soldier in 1918. During the Soviet-Polish war of 1920 he 

commanded  the Polish Army, carried out the counter-attack in the center of Warsaw against the 

Red Army. That  remembered the leaders of both countries. 1939 September 1 after Hitler's attack 

on Poland, Sikorski volunteered to join the army, but did not get an appointment: for a month 

Poland fell, and then was divided between Germany and the USSR. He fled to France, Sikorski - 

again with the approval of the French government - became the commander of the Polish armed 

forces and soon formed a government as prime minister of government in exile, which was de jure 

recognized by the Allies. In the summer of 1940 in the run-up to the French capitulation of the 

Polish government at the invitation of the British government moved to London. 

Key words: emigration, «Treaty of Riga», the proletariat, Speech-Commonwealth, coalition, 

Colonel-General. 

 

 

 

ПЕДАГОГИКА – ПСИХОЛОГИЯ, PEDAGOGY - PSYCHOLOGY 

 

ӘОЖ 373:159 

МЕКТЕП ЖАСЫНА ДЕЙІНГІ БАЛАЛАРДЫҢ КРЕАТИВТІ ОЙЛАУЫН 
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(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар 

педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Мақалада мектеп жасына дейінгі балалардың креативті ойлауын дамытудың 

маңыздылығы сипатталады. Бүгінгі қоғамда креативті ойлайтын тұлғалардың алатын 
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орнының ерекшелігі және қажеттілігі түсіндірілген. ҚР білім беру жүйесі жаңашыл 

тұлғаларды дайындауды талап етеді. Тұлғаны өзгерістерге дайындау мақсатын жүзеге 

асырудың тиімділігі, бала тәрбиесінің қайнар көзі және МДҰ мен бастауыш білімге тәуелді 

болатыны белгілі. Адамға табиғаттан берілген ізгілік мүмкіндіктерінің 80%-ы осы бастапқы 

оқу кезінде қалыптасатынын ғалымдар дәлелдеп отыр. Сонымен қатар, мақалада «креативті 

ойлауды» жан-жақты түсіндіріп, «креативтілік» ұғымын зерттеген ғалымдар және олардың 

ұсынған анықтамалары талданған. Баланың шығармашылық іс-әрекетіне қатысты 

тұғырларды әртүрлі іс-әрекеттер үшін арнайы жағдай жасау арқылы креативтілікті дамыту 

және оқытудың белсенді әдістерінің көмегімен шығармашылық қабілеттерін мақсатты түрде 

дамыту деп бөліп қарастырамыз. Бәсекеге қабілетті білім кеңістігін құруға бағытталған 

қазақстандық білім беру реформасының басты мақсаттарының бірі – инновациялық 

технологияларға сүйене отырып, адамның бойында бастамашылдықты дамытуға мүмкіндік 

жасау, креативті қадамдар жасай алу қабілеттілігі тұлғаның үйлесімді дамуына қолайлы 

жағдай туғызу. Мақала баламен жүргізілетін жұмыстардың жемісті болуы, қолданылатын 

технологияларды үздіксіз инновациялануына тәуелді екендігін көрсете отырып, 

қорытындылады. 

Түйін сөздер: креативтілік, инновация, технология, жаңашылдық, МДҰ (мектепке 

дейінгі ұйым), шығармашылық, тұғыр, қабілет. 

Бүгінгі таңдағы өркениетті елдердің жаһандану белесінде болып жатқан түбегейлі 

жаңғыруындағы басты мәселе – қоғам саласының ғаламдануы және білім мен тәрбие 

мазмұнының жаңаруы. Ғылыми-техникалық революцияның қарыштап, дамып, әлем 

мемлекеттерінің әлеуметтік-экономикалық және саяси тұрақтылықтары өзгермелі болып 

тұрғандығы жаңа идеялар мен жаңа дүниелерді жасауды талап етеді. Ерекше электронды 

құралдардың пайда болуы, білім беру жүйесіндегі оқыту тәсілдерінің инновациялануы, 

күнделікті тұрмыстық қажеттіліктеріміздің жасалуы адамның ерекше ойлауынан туындайды. 

Сондықтан жаңа қоғам шығармашыл және шығармашылық ойлау деңгейі жоғары адамдарды 

қажет етуде. Үнемі өзгерістер орнап отырған ситуацияда тіршілік ету үшін және өзгерістерді 

қалыпты қабылдау үшін адам шығармашылық әлеуетін іске қосуы тиіс. Мұндай өзгерістерге 

дайындау, қалыптастыру, қамтудағы игі істер – білім беру саласының басты мақсаты. 

Мемлекеттің қазіргі таңда білім беру сапасына қойып отырған талаптарының бірі – 

білімді нәтижеге бағыттау. Осыған орай білім беру үрдісін инновациялық технологиямен 

іске асыру керек. «Жаңа мұғалім рухани дамыған әрі әлеуметтік тұрғыдан есейген, 

педагогикалық құралдардың барлық түрлерін шебер меңгерген білікті маман, өзін-өзі 

әрдайым жетілдіруге ұмтылған шығармашыл тұлға. Ол жоғары білімді, шығармашыл 

тұлғаны қалыптастырып, дамыту үшін жауапты», – деп Қазақстан Республикасының 

Президенті Н.Ә.Назарбаев ұстаздың білім шыңына көтерілуі, кәсіби шыңдалуы, 

педагогикалық шеберлікке жету үшін еңбектену уақыт талабы екендігін үлкен 

жауапкершілікпен міндеттеді [1]. Демек, ұстаздың жаңаша бағытты ұстануы – шығармашыл 

тұлғаны қалыптастырудың кепілі деп түсінеміз. 

Тұлғаны өзгерістерге дайындау мақсатын жүзеге асырудың тиімділігі бала тәрбиесінің 

қайнар көзі МДҰ мен бастауыш білімге тәуелді болатыны айдан анық. Адамға табиғаттан 

берілген ізгілік мүмкіндіктерінің 80%-ы осы бастапқы оқу кезінде қалыптасатынын 

ғалымдар дәлелдеп отыр. МДҰ балаларының жас деңгейіне сай дамуына ықпал етіп 

отыратын, шығармашылық қабілеттерін арттырудың тиімді жолдарын үнемі қарастырып 

отыру тәрбиешінің басты міндеті.  

Бәсекеге қабілетті білім кеңістігін құруға бағытталған қазақстандық білім беру 

реформасының басты мақсаттарының бірі – инновациялық технологияларға сүйене отырып  

адамның бойында бастамашылдықты дамытуға мүмкіндік жасау, креативті қадамдар жасай 

алу қабілеттілігі тұлғаның үйлесімді дамуына қолайлы жағдай туғызу. Баланың 

шығармашылық іс-әрекетіне қатысты әртүрлі тұғырларды екіге бөліп қарастырады: 

- Әртүрлі іс-әрекеттер үшін арнайы жағдай жасау арқылы креативтілікті дамыту; 
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- Оқытудың белсенді әдістерінің көмегімен шығармашылық қабілеттерін мақсатты 

түрде дамыту. 

Мектеп жасына дейінгі балалардың креативті ойлау қабілетін дамыту – аса маңызды 

мәселе. Кез келген іс-әрекетке деген қабілет әрбір тұлға бойында бар болғанымен туа біткен 

нышандарға байланысты даму дәрежесі адамдарда әртүрлі. Бәсекеге қабілетті білім 

кеңістігін құруға бағытталған қазақстандық білім беру реформасының басты мақсаттарының  

бірі – инновациялық технологияларға сүйене отырып адамның бойында шығармашылық 

ойлауды, бастамашылдықты дамытуға мүмкіндік жасау, креативті қадамдар жасай алу 

қабілеттілігі тұлғаның үйлесімді дамуына қолайлы жағдай туғызу нәтижесінде оның өзіндік 

мүмкіндіктерін жоспарлы пайдалана білуіне қол жеткізу арқылы тұлға біліктілігін 

қалыптастыру. Креативті ойлау мәселесін философтар әл-Фараби, Баласағұн, Платон, 

Аристотель, Г.В.Ф.Гегель, Ф.В.И.Шеллинг, Г.Батищев, М.М.Бахтин, Э.Ильенков, М.С.Каган 

қарастырған. Олар баланың жеке басының шығармашылығын, қабілетін, дарындылығын, 

жеке тұлға қабілетін дамытуды өз еңбектерінде үнемі көздеп отырған. 

Психология ғылымында креативтілікті (Е.П.Торренс, Дж.Гилфорд, Л.Б.Ермолаева – 

Томина және т.б.) және шығармашылықты (А.Н.Лук, Д.Б.Богоявленская, Я.А.Пономарев 

т.б.), дамыту психологиясын (Л.С.Выготский, Л.И.Божович, Э.Эриксон) еңбектерінде 

қамтыған. Ғалымдар баланың шығармашылығын дамытуды әртүрлі бағытта қарастырған: 

музыка өнері – Н.А.Ветлугина, А.Г.Гогоберидзе, В.А.Деркунская; бейнелеу өнері – 

Т.Г.Казакова, Т.С.Комарова, Н.П.Сакулина, Е.А.Флерина; шығармашылық және ойын – 

Л.А.Венгер, Л.С.Выготский, Д.Б.Эльконин; тіл дамыту – О.Н.Сомкова, О.С.Ушакова; 

шығармашылық құрастыру – Л.А.Парамонова. 

Тұлғаны бастапқы кезеңінде дамыту туралы (Л.А.Венгер, Н.Е.Веракса, Л.С.Выготский, 

В.Г.Горецкий, Л.А.Григорович, А.Н.Давидчук, Т.Н.Доронова, О.М.Дьяченко, А.З.Зак, 

А.В.Запорожец, А.И.Иванов, Т.С.Комарова, С.Л.Новоселова, Л.А.Парамонова, 

Н.Н.Поддьяков, Г.В.Смолярчук, С.М.Чурбанова, С.Г.Якобсон) зерттеулерінде 

қарастырылған. 

Латын тілінен аударғанда креативтілік «ойлап табу, жасап шығару» дегенді білдіреді 

[2]. Креативтілік – тұлғаның айырықша идеяларды шығару, ойлаудың дәстүрлі 

схемаларынан кете алу, проблемалық жағдаяттарды шеше алу қабілеті. Креативтілік 

интеллектуалдық қабілеттердің ішінде ерекше тип ретінде бөлініп шықты [3]. 

Абрахам Маслоудың пікірінше «Креативтілік – әлеуметтік практика, білім беру жүйесі 

және тәрбиенің әсерінен жойылуға икем шығармашылық бағыт» деп есептейді [4]. 

Маслоудың анықтамасынан адамның бойындағы шығармашылық қабілетінің қалыптасуы 

тікелей тәрбие мен білім беру жүйесіне тәуелді екендігін түсінеміз. 

Е.П.Торренс «креативтілік – білімдердегі кемшіліктерді, олқылықтарды қабылдауға 

қабілеттілік» деген анықтама берді. Ғалым шығармашылық әрекеттің құрылымында 

төмендегілерді бөліп көрсетеді: 

- Проблеманы қабылдау; 

- Шешімді іздеу; 

- Болжамның пайда болуы және көрінуі; 

- Болжамды тексеру; 

- Олардың өзгерісін тексеру; 

- Нәтижелерді табу [5].  

Америкалық психолог Дж.Гилфорд креативтіліктің негізгі алты параметрін бөліп 

көрсетті:  

- мәселені байқауға және қоюға қабілеттілік; 

- идеялардың көп санын жинақтауға қабілеттілік; 

- икемділік – сан алуан идеяларды өнімді етуге қабілеттілік; 

- саналылық – қоздырғыштарға дәстүрлі емес тұрғыда жауап беруге қабілеттілік; 

- детальдар қоса отырып, объектіні жетілдіруге қабілеттілік; 
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- мәселелерді шеше білуге қабілеттілік, яғни талдауға және жинақтауға қабілеттілік 

[6]. Дж.Гилфорд пен Е.П.Торренстің көзқарастары адам кез келген мәселені шешуде немесе 

өзгеріс жасауда қалыптасқан дәстүрлі шешім емес, оны өзгеше, жаңа тәсілмен шешуге 

болатындығын көрсетеді. 

Жерар «Креативке жаңа шешімдерге әкелетін ақыл-ой іс-әрекеті» деген түсініктеме 

берді. Яғни, креативтіліктің ақыл-ойдан туындайтынын және жаңа шешімдердің пайда 

болуы ақыл-ойдың кеңдігіне байланысты екендігін байқаймыз. 

Ал, Роджерс «Креатив – жаңа қарым-қатынастардың пайда болуы» деп түсіндірген. 

Креативтілікті сәтті қалыптастырсақ, адамзат күнделікті дағдыланып кеткен заттар, іс-

әрекеттерден жаңа идеялармен қалыптасқан заңдылықтарды бұзатын өзгеше дүниені 

жасауға, ойлап табуға мүмкіндік алатынымызды түсіндіреді. Кез келген жағдайды басқа 

қырынан қарап, жаңа перспективада көруге шақырады. 

Арнайы зертеулер мен практикалық тәжірибелер креативті ойлауды дамытудың ең 

қолайлы уақыты – мектепке дейінгі жас екендігін көрсетіп отыр. Мектепке дейінгі жастағы 

балалардың креативті ойлауын дамытуда, психофизиологиялық процестеріне, логикалық 

және көрнекі ойлауына жауапты ми бөлімдерінің жұмысын белсендендіруде – бейнелеу іс-

әрекеті маңызды рөл атқарады. Балада креативті ойлауының қалыптасуы тікелей 

шығармашылық қабілетімен байланысты. Сондықтан баланың шығармашылық белсенділігі 

мен креативті ойлауын дамыту жаңа қоғамның психологиялық-педагогикалық мәселесі 

ретінде қарастырып, дамыту жұмыстары мектепке дейінгі жастан басталуы тиіс деп 

есептейміз. Бұл жаста қиял, елестету, шығармашылық ойлауы, бақылау мен сараптау 

дағдысы, салыстыру және қорытынды жасау, қызығу сияқты іс-әрекеттерінің психологиялық 

негізі қалыптаса бастайды. Мектепке дейінгі шақ адамзат өміріндегі ең шешуші кезең болып 

келеді. Осы шақта балалармен анағұрлым жан-жақты дамытушылық әрекеттер жүйелі 

жүргізілсе, соншалықты жұмыс нәтижелі болады. Балаларға танымдық сфераның креативті 

құзыреттілігін дамытуға, шығармашылық белсенділігін арттыруға ыңғайлы жағдай – 

сабақтарды жүргізудің инновациялық технологиясын пайдалану.  

Егеменді еліміздің талабына сай мектепке дейінгі тәрбие мен білім беру, қазіргі заманға 

сай білімді де тәрбиелі ұрпақ тәрбиелеу – педагогтар еншісінде. Заман өзгерген сайын әдіс-

тәсілдер көбейіп, жаңарып, толығып жатыр. Балалардың тілін дамытуды, қызықты үйрету 

үшін жаңа әдістер мен технологияларды өз тәжірибемізде қолдануға ізденеміз. Жаңа 

технологияны, әдіс-тәсілдерді тиімді қолдану білім сапасын арттырады [7]. 

Жаңа заман баласы ертеңгі еліміздің болашағы. Жаңа заман баласын қалыптастырып, 

дамыту үшін, тұлғаның ішкі дүниесі мен оның қыр-сырын анықтап, мүмкіншіліктері мен 

қабілетінің дамуына жағдай туғызу қажет. Әрине, ол үшін мектепке дейінгі білім беру 

мекемелерінде балалардың жеке басының қалыптасуы мен дамуында педагогтардың 

педагогикалық технологияларды қолдана білу сауаттылығына да байланысты. Яғни, 

педагогикалық технологияны қолдану негізінде келешек ұрпақтың еркін дамуына, жан-

жақты білім алуына, белсенді, шығармашыл болуына жағдай жасау – қазіргі таңдағы әрбір 

педагогтың міндеті [8]. «Оқыту әдістемесі инновациялық, ал білім беру технологиясы 

креативті болуы тиіс» – деп Елбасымыз айтқандай, жаңа нәтижеге қол жеткізуіміз үшін оған 

жету жолын жаңартып отыруымыз тиіс.  

Қорыта айтқанда, баланың креативті, шығармашыл, белсенді, ақылды әрі зерек тұлға 

болып қалыптасуы онымен жүргізілетін оқыту және тәрбиелік жұмыстарына тікелей 

байланысты. Әр мұғалімнің мойнына үлкен жауапкершілік артылған. Жүргізілетін 

жұмыстардың жемісті болуы, қолданылатын технологияларды үздіксіз инновациялануына 

тәуелді екендігі сөзсіз. 
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Педагогические и психологические аспекты  развития креативного мышления 

дошкольников 

В статье рассматривается значимость развития креативного мышления в дошкольном 

возрасте, также анализируются определения ученых термина «креативность». Также, 

рассматривается проблема развития креативного мышления посредством инновационных 
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Baynazarova.T.B., candidate of pedagogical sciences, Omirqulova A.O., master 
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PEDAGOGICAL AND PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF THE DEVELOPMENT OF 

CREATIVE THINKING IN  PRESCHOOLERS 

The article discusses the importance of the development of creative thinking in the preschool 

years, and given the analysis to the determination of scientists to the term «creativity». Also 

considered for the development of creative thinking through innovative technology. 
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МЕКТЕПКЕ ДЕЙІНГІ БІЛІМ БЕРУ ҰЙЫМЫН САПАЛЫ БАСҚАРУ 

 

С.Н.Жиенбаева, п.ғ.д., профессор 

А.А.Сембинова, магистрант 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар 

педагогикалық университеті) 

Т.С.Ерджанова, мұғалім 

(Алматы облысы, Еңбекшіқазақ ауданы, 

Бөлек ауылы, М.Горький атындағы орта мектеп) 

 

Аңдатпа: Аталған мақалада мектепке дейінгі білім беру сапасын басқару 

технологиясына байланысты ережелер анықталып жазылған. Мектепке дейінгі ұйымның 

білім сапасын басқарудың артықшылығын анықтауды, әр деңгейдің сапасын жобалауды, 

барлық субъектілерді білім берудің сапасын бақылауға тарту және педагогтардың кәсіби 

құзыреттілігін жетілдіруді негізге ала отырып, басқару технологиясын жасау 

тұжырымдамасы қарастырылған. Басқарудағы артықшылықтарды анықтайтын білім беру 

сапасын арттырудың үш бағыты көрсетілген. 
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Сапаны жобалаудың үш деңгейі көрсетілген. Олар: балабақшаның әкімшілігі; 

педагогикалық ұжым; тәрбиеленушілер мен олардың ата-аналары. Балабақшаның әкімшілігі 

үшін, ата-аналардың тәрбиешілердің іс-әрекетін және білім сапасын жоғары бағалауы, МДҰ-

ды сақтау және дамыту факторы ретінде, балабақшаның беделін арттыру маңызды; ал 

педагогтар үшін білім сапасы олардың іс-әрекетіне МДҰ басшылары мен ата-аналардың оң 

бағалауы болып табылады, ал ата-ана үшін білім сапасы – балаларды тиімді оқыту, яғни 

бағдарлама бойынша оқыту, сондай-ақ балаларды мектепке дайындау ретінде көрсетілген. 

Әр деңгейдің білім сапасын бақылауда өзіндік функциялары көрсетілген: білім беру 

мен тәрбиелеу жүйелерінің қалпын бағалау, мақсат құру, мақсатқа жетудегі әдістерді таңдау, 

оларды жүзеге асыру және жұмыстың тиімділігін анықтау. Оқытушылардың кәсіби 

құзыреттілігін арттыру, қазіргі кезде педагогикалық технология тұрғысынан арттыру 

қажеттілігі, яғни жаңа әлеуметтік мақсаттарға жауап беру және баланың ғылыми даму 

деңгейін көтеру қажеттілігі туралы сөз болады.  

Түйін сөздер: білім сапасы, басқару, менеджмент, әдістеме, үрдіс, ұйымдастыру, 

әкімшілік. 

Егеменді еліміздің бүгіні мен ертеңі болашақ ұрпақтардың қолында екенін ескере 

отырып, құзыретті тұлғаны сапалы біліммен қамту – бүгінгі таңда маңызды мәселелердің 

бірі. Қоғам дамуындағы, заман ағымындағы болып жатқан өзгерiстер мен бiлiм беру 

саласының алғашқы сатысы болып саналатын мектепке дейiнгi ұйымдарда болашақ 

ұрпақтың дүниетанымын дамытуға, жеке тұлға ретiнде қалыптастыруға сәбилiк шақтан 

бастап толық жағдай жасауды, тәрбиелеу мен сапалы бiлiм беруге аса жауапты қарауды 

басты мiндет етiп қойып отыр. 

Менеджмент теориясына байланысты әдебиеттерді талдау барысында сапалы білім 

беру мен тәрбие үрдісін басқару технологиясына байланысты бірнеше ережелерді 

ерекшелеуге болады: 

Сапа – стратегияларды жасау, тәрбиелеу мен  оқу үрдісін ұйымдастыру, маркетинг 

және басқа да қызметтердің барлық аспектілік өнімділігін сипаттайтын кешенді ұғым болып 

табылады. 

Тәрбие және білім беру үрдісінің сапасын бағалау барысында топтағы жақсы оқитын, 

қабілетті баламен шектелмеуі тиіс, әрбір баланы байқап және оның даму жағдайында 

педагогикалық тәжірибеге әрбір кішкентай үлесін бағалау керек. 

Сапаны тек басқару әкімшілігі ғана емес, тәрбиелеу және білім беру үрдісінің барлық 

субъектілері бақылап отыруы тиіс. 

Сапаны басқаруда назарды бақылаудан гөрі көбірек оқытушылардың оқытуы мен 

тиімді технологияларды топтастыруына (оқытушыларда – педагогикалық, басшыларда – 

басқару) аударуымыз керек. 

Қолданыстағы барлық тұғырларды шығармашылық саралаудан кейін, мектепке дейінгі 

мекемені сапалы басқару технологиясын жасап шығару қажеттілігі туралы тұжырым 

жасалды және төмендегі негізде: 

- басқарудағы артықшылықтарды анықтау; 

- барлық деңгейлердегі сапаны жобалау; 

- барлық субъектілерді білім беру үрдісінің сапасын бақылауға тарту; 

- педагогтардың кәсіби құзыреттілігін жетілдіру. 

Басқарудағы артықшылықтарды анықтау. 

Мектепке дейінгі білім беру сапасын арттыру үш бағытта жүзеге асырылады: 

- Бірінші бағыт: балабақшаның білім беру мен тәрбиелеу қызметтерінің сапасын 

реттеу (тиімді білім беру бағдарламаларын жүзеге асыру, сапалы мақсатқа бағытталған 

бағдарламаны жасау, сапаны қамтамасыз ететін тиімді технологияларды енгізу, таңдау және 

іске асыру). 

- Екінші бағыт: педагогикалық құрамының сапасын реттеу (оқытушылардың кәсіби 

құзыреттілігін арттыру). 
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- Үшінші бағыт: мектепке дейінгі білім беру тұжырымдамасының талаптарына сәйкес 

заттық ортаны байытатын және жандандыратын дамыту сапасын реттеу. 

Барлық деңгейлердегі сапаны жобалау: 

 
- 1-ші басқару деңгейі – балабақшаның әкімшілігі; 

- 2-ші басқару деңгейі – педагогикалық ұжым; 

- 3-ші басқару деңгейі – тәрбиеленушілер мен олардың ата-аналары. 

«Білім беру үдерісінің сапасы» тұжырымдамасы барлық деңгейде әртүрлі 

қарастырылады: 

3-деңгей 

Балалар үшін – білім беру олар үшін қызықты ойын формасында жүзеге асады. 

Ата-аналар үшін – балаларды тиімді оқыту, яғни бағдарламамен оқыту, сондай-ақ 

балаларды мектепке дайындау: 

- шаршап оқытпау; 

- балалардың дене және психикалық денсаулығын сақтау; 

- оқытуда табысқа жету: 

- балалардың білім алуға деген ниетін қолдау; 

- балалардың қабілеттерін дамыту. 

2-деңгей 

Тәрбиешілер үшін – олардың іс-әрекеттеріне МДҰ басшылары мен ата-аналардың оң 

бағалауы болып табылады: 

- барлық балаларға арналған білім беру бағдарламаларын жақсы меңгеру; 

- білім беру, сауықтыру және оқу үрдістерін оңтайландыру; 

- оқу үрдісінде балаларды барынша дамыту; 

- Балалардың білім алу уақыты мен тәрбиешінің жұмыс уақытын ұтымды пайдалану; 

- Оқу үрдісіне керекті барлық құрал-жабдықтармен қамтамасыз ету. 

1-деңгей. 

Басшы үшін – бұл: 

- ата-аналар тәрбиешілердің іс-әрекетін жоғары бағалауы, МДҰ-ды сақтау және 

дамыту факторы ретінде балабақшаның беделін арттыру; 

- балалардың денсаулығын сақтау; 

- балалардың білім алу уақыты мен педагогтардың жұмыс уақыттарын дұрыс 

пайдалану; 

- тәрбиешілер мен балалардың іс-әрекеттерінің табыстылығы; 

- балалар білім беру бағдарламаларын толық игеріп, мектепке сапалы болып дайын 

баруы. 

Кесте 1 – Білім беру үрдісінің сапасын бақылаудағы субъектілердің функцияларын 

орналастыру 
 Басқарудың бірінші 

деңгейі (Әкімшілік) 

Басқарудың екінші 

деңгейі (оқытушылар) 

Басқарудың үшінші 

деңгейі (ата-аналар 

және балалар) 

1 2 3 4 

Білім беру мен 

тәрбиелеу жүйелерінің 

қалпын бағалау 

Әр тәрбиеші мен 

педагогикалық 

құрамның 

педагогикалық 

шеберлігін даму 

тұрғысынан бағалау  

Балалардың тәрбиелену 

мен бағдарламаларды 

меңгеру деңгейін жедел 

және барабар бағалау 

МДҰ-ның жұмысын 

ата-аналар балалардың 

жетістігі арқылы 

бағалау 
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1 2 3 4 

Мақсатты 

қалыптастыру  

Педагогтардың 

педагогикалық шеберлік 

деңгейін анықтау 

негізінде тәрбиешілердің 

нақты кәсіби 

дағдыларын 

қалыптастыруда 

мақсаттар мен 

міндеттерді анықтау 

Балалардың жас 

ерекшелігіне сәйкес білім 

беру мен тәрбиенің жеке 

сипаттамаларын ескере 

отырып, мақсаттар мен 

міндеттердің 

иерархиясын құру 

Диагностикалық 

нәтижелермен танысу 

негізінде отбасылық 

тәрбиенің мақсаттары 

мен міндеттерін құру 

Алға қойылған 

мақсаттар мен 

міндеттерді іске асыру  

және әдістерді таңдау 

 

Қойылған мақсаттар мен 

міндеттерге сәйкес 

ұжымның жұмыс 

тәсілдері мен әдістерін 

таңдау 

Балалардың жеке даму 

жолдарына сәйкес  

жұмыс жасайтын 

технологияларды таңдау 

Мектепке дейінгі 

ұйымды, тәрбиешілер, 

бағдарламалар мен 

қосымша білім беру 

қызметтерін таңдау 

Жұмыс әдістерін және 

тәсілдерін жүзеге 

асыру 

Әдістемелік жұмыс 

процесінде педагогтың 

кәсіби шеберлігі мен 

әдістерін жүзеге асыру 

Әдістерді іске асыру мен 

балалармен жұмыс  

жасаудың тәсілдері 

Балаға байланысты 

балабақшадағы өміріне 

және одан тыс 

уақыттарынан хабардар 

болу 

Жұмыстың тиімділігін 

анықтау 

Ұжым дамуының 

жоғары деңгейі 

 

Баланың мектепке 

функционалдық, 

технологиялық, 

зияткерлік және күшті 

ерік-жігерлі дайындығы 

Балабақшадағы 

баланың табысы және 

мектепке бейімделудің 

керағары болмауы 

 

Педагогтардың кәсіби құзыреттілігін арттыру 

Мектепке дейінгі білім беру мекемесінің педагогтарының қызметі бүгінгі таңда біздің 

елімізде көптеген жылдар бойы болған қызметтерден айтарлықтай ерекшеленеді. Педагог 

кәсіби қызметіне сәйкес жоғары кәсіби білімді, шығармашылық және бастамашыл ойлау 

қабілеті жоғары, нарықтық жағдайда жұмыс істей алу қабілеті болуы тиіс. Тәрбиеші бүгінгі 

күні кәсіби деңгейін педагогикалық технология тұрғысынан арттыру керек, яғни жаңа 

әлеуметтік мақсаттарға жауап беру және баланың ғылыми даму деңгейін көтеру.  

Педагогикалық технологияның компоненттерінде болуы тиіс: 

- білім беру қызметінің сапасын қамтамасыз ететін, МДҰ жүйесінде де өз орнын 

анықтай алатын педагогтарды оқыту; 

- МДҰ-да басым болған бағыттарды өз қызметінде жобалауды және оның мақсаттары 

мен міндеттерін, баланың білім беру бағдарламаларын меңгеру деңгейі жайындағы 

диагностиканың нәтижесін оқыту; 

- диагностикалық негізде тәрбиеші мен әдістемелік жұмыстың мазмұнын жобалау; 

- тиімді тәсілдер мен әдістерді таңдау; 

- бағалаудың тиімді формаларын пайдалану; 

- тұлғалық-бағдарланған үлгі негіздегі ынтымақтастықты ұйымдастыру. 
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Управление качеством образования дошкольников 

В данной статье определены положения, касающиеся технологии управления 

качеством дошкольного образования. Сделан вывод о необходимости разработки технологии 

управления качеством в условиях дошкольного учреждения на основе: определения 

приоритетов в управлении; проектирования качества на всех уровнях; привлечения к 

контролю качества всех субъектов образовательного процесса; повышения 

профессиональной компетентности педагогов. 

Регулирование администрацией воспитательно-образовательного процесса по 

повышению качества образования дошкольников осуществляется в учреждении по трем 

направлениям. К ним относятся: администрация детского сада, преподавательский состав, 

дети и их родители. Функции вида контроля качества на всех уровнях образования: оценка 

систем образования и обучения, выбор методов для достижения поставленной цели, их 

реализация и определение эффективности работы. 

Современный педагог должен повышать свой профессиональный уровень в условиях 

педагогической технологии, отвечающей к новым общественным целям и уровню развития 

науки о ребенке. Рассматривается профессиональная компетентность педагогов в качестве 

ответственности за качество своей деятельности, администрация ДОУ направляет свои 

усилия на формирование корпоративной культуры педагогов, когда каждый контролирует 

себя и друг друга от имени коллектива. 

Ключевые слова: качество образования, управление, методология, процесс, 

организация, администрация. 

Summary 

S.N.Jienbaeva, doctor pedagogical sciences, professor, A.A.Sembinova, master student 

(Almaty city, Kazakh State Women`s Teacher Training University) 

T.S.Erdzhanova, teacher 

(Almaty region, Enbekshikazakh d., Village Bolek, school  named after M.Gorky) 

Quality management of preschool education 

This article defines the provisions concerning the quality management of technology of 

preschool education. It is concluded that necessity to develop quality management technology in 

preschool establishments on the basis of: determining management priorities; quality design at all 

levels; involvement in quality control of all the subjects of the educational process; enhance the 

professional competence of teachers.Regulation of educational administration and educational 

process to improve the quality of preschool education is carried out in the establishment in three 

directions:kindergarten administration, teaching staff, children and their parents. 

Functions of the form of quality control at all levels of education: evaluation of education and 

training systems, the choice of methods to achieve the purpose of their implementation, and 

determine the effectiveness of the work. The teacher today is to raise the professional level in terms 

of educational technology, meeting the new social objectives and the level of scientific development 

of the child. Considered the professional competence of teachers as responsible for the quality of its 

activities, preschool administration focuses its efforts on the formation of a corporate culture of 

teachers, when one controls themselves and each other on behalf of the collective. 

Keywords: quality education, control, methodology, process, organization, administration. 
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ӘОЖ: 373:159 

БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ 

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

А.К.Құлымбаева, пс.магистрі, аға оқытушы  

Л.М.Нуркасинова, пс.магистрі, аға оқытушы  

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті)  

 

Аңдатпа: Бұл мақалада бастауыш сынып жасындағы баланың дамуындағы әлеуметтік 

жағдайлардың ерекшеліктері қарастырылған. Бала өміріндегі маңызды сәт – мектептегі 

оқудың басталуы. Баланың шындықпен қатынасындағы барлық жүйелерінде қайта құрулар 

жүреді. Мектеп жасына дейінгі балада: «бала-ересек» және «бала және балалар» деген 

әлеуметтік қатынастың екі сферасы болса, енді «бала-ересек» деп аталатын қатынас жүйесіне 

өзгерістер енеді. Ол екі бөлікке бөлінеді: «бала-ата-ана» және «бала-мұғалім». «Бала-

мұғалім» жүйесі баланың ата-анасына және өзге балаларға деген қатынасын анықтай 

бастайды. Мұны эксперименталды түрде Б.Т.Ананьев, Л.И.Божович, И.С.Славина 

дәлелдеген. Осы қатынас бала үшін маңызды болып табылады, себебі бағалау жүйесі пайда 

болады: жақсы баға мен жақсы әрекеттер, мұндай бағалар мұғалім тарапынан болады. Осы 

бағалар негізінде баланың ата-анасымен, басқа балалармен қатынастары құрылады. «Бала-

мұғалім» қатынасы «бала-қоғам» қатынасына айнала бастайды. Бала оқуға келген кезде оның 

қоршағандарға деген қатынасы өзгереді, өмірі түбегейлі өзгереді. Жаңа әлеуметтік өмір бала 

өмірін өзгертіп, ол үшін стрессоген ретінде әсер етеді. Әр баланың эмоционалды күйі 

өзгереді, психикалық күйзеліс артады және баланың денсаулығы мен әрекетіне әсер етеді. 

Баланың жаңа жағдайларға бейімделу сипаты мен ата-анасының өзіне деген қатынасы тұлға 

сезімін қалыптастырады. Осылайша, кіші мектеп жасы балада жаңа статустың пайда 

болуымен ерекшеленеді: енді бала – оқушы әрі жауапты адам.  

Түйін сөздер: танымдық процестер, бастауыш мектеп жасы, бала, даму, оқу әрекеті, 

оқуға бейімделу, бала-мұғалім, қарым-қатынас. 

Жалпы бастауыш білім оқуды, жазуды, санауды, оқу әрекетінің негізгі біліктері мен 

дағдыларын, теориялық ойлаудың элементтерін, оқу әрекетіне өзіндік бақылаудың 

қарапайым дағдыларын, өзін-өзі ұстау және сөйлеу мәдениетін, жеке бас гигиенасы мен  

салауатты өмір салтының негіздерін меңгеруді қамтамасыз етеді. 6-7 жастан 11жасқа дейінгі 

бала мектеп оқушысына айналады. Осы жаста бала психикасында үлкен дағдарыс көрініс 

береді. Бұл белгілер оның мінез-құлқында, санасында күрделі, ал кейде қайшылықты  

үйлесім түрінде қатар жүреді [1, 5 б.].  

Адамның көптеген психикалық қасиеттерінің негіздері бастауыш мектеп жасында 

қалыптасады және дағдыға айналады. Сондықтан ғалымдардың назары қазір бастауыш 

сынып оқушыларын дамытудың резервтерін анықтауға бағытталған. 

Бастауыш сынып оқушыларына білім мен тәрбие бере алу үшін мұғалімдер осы жас 

кезеңдеріндегі балалардың психологиялық ерекшеліктерін жақсы білуі керек. 

Бастауыш сынып жасына байланысты мәселелермен көптеген психологтар айналысқан: 

Д.В.Эльконин, В.В.Давыдов, Л.И.Айдарова, Ю.А.Полуянов және т.б. Бұл жас ерекшелік әлі 

де толық зерттелмегендіктен, ғалымдардың назарын көбірек аударуда.  

Бастауыш мектеп жасындағы баланың дамуындағы әлеуметтік жағдайлардың 

ерекшеліктерін қарастырайық. Ең бірінші әрі маңызды сәт – мектептегі оқудың басталуы. 

Баланың шындықпен қатынасындағы барлық жүйелерінде қайта құрулар жүреді. Мектеп 

жасына дейінгі балада: «бала-ересек» және «бала және балалар» деген әлеуметтік 

қатынастың екі сферасы болса, енді бала-ересек деп аталатын қатынас жүйесіне өзгерістер 

енеді. Ол екі бөлікке бөлінеді: «бала-ата-ана» және «бала-мұғалім». «Бала-мұғалім» жүйесі 

баланың ата-анасына және өзге балаларға деген қатынасын анықтай бастайды. Мұны 
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экспериментальді түрде Б.Т.Ананьев, Л.И.Божович, И.С.Славина дәлелдеген. Осы қатынас 

бала үшін маңызды болып табылады, себебі бағалау жүйесі пайда болады: жақсы баға мен 

жақсы әрекеттер, мұндай бағалар мұғалім тарапынан болады. Баланың алатын бағасы оның 

құрдастары мен ата-анасы арасындағы қатынасына байланысты болады. Құрдастары жақсы 

оқыса, сол баламен дос болуға тырысады.  

«Бала-мұғалім» қатынасы «бала-қоғам» қатынасына айнала бастайды. Бала оқуға 

келген кезде оның қоршағандарға деген қатынасы өзгереді, өмірі түбегейлі өзгереді. Ата-

аналары оларды бақылай бастайды: бағаларын сұрап, оған қатысты өздерінің ойларын 

білдіреді, үй тапсырмасын тексереді, күн тәртібін қояды. Осыған байланысты оларды ата-

аналары бұрынғыдай жақсы көрмейтіндей сезінеді. Соның нәтижесінде балада жалғыздық 

сезімі пайда болады. Жаңа әлеуметтік өмір бала өмірін өзгертіп, ол үшін стрессоген ретінде 

әсер етеді. Әр баланың эмоционалды күйі өзгереді, психикалық күйзеліс артады және  

баланың денсаулығы мен әрекетіне әсер етеді. Баланың жаңа жағдайларға бейімделу сипаты 

мен ата-анасының өзіне деген қатынасы тұлға сезімін қалыптастырады. Осылайша, кіші 

мектеп жасы балада жаңа статустың пайда болуымен ерекшеленеді: енді бала – оқушы әрі 

жауапты адам. Бастауыш сынып оқушыларының танымдық үрдістерін дамыту өте маңызды 

мәселелердің қатарына жатады және барлық мектептерде жүзеге асырылады. Балаларды 

мектепке қабылдау үрдісі едәуір дамыған түрде келгенмен де, олардың оқу үрдісіндегі 

қабылдауы формалар мен түстерді тану және атауға келіп тіреледі. Бірінші сынып 

оқушылары өздерін қабылдайтын заттардың қасиеттері мен сапаларына жүйелі талдау жасай 

алмайды. Баланың қабылдаған заттарын талдау және саралау мүмкіндіктері, онда заттардың 

жекелеген тікелей қасиеттерін аңғару мен айырудан гөрі күрделілеу қызмет түрінің 

қалыптасуымен байланысты. Бақылау деп аталатын бұл қызмет түрі, мектептегі оқу үдерісі 

кезінде жедел қалыптасады. Бақылау танымдық іс-әрекеттердің өзге түрлерімен біріге 

отырып, мақсатқа бағытталған және еркін бақылау формасына ие болады. Жеткілікті 

дамыған бақылауда жеке адамның ерекше қасиеті ретіндегі баланың байқампаздығы туралы 

сөз қозғауға болады. Бастапқы оқытуда барлық бастауыш сынып оқушыларының осы 

маңызды қасиетін бірқатар дамытуға болатындығын зерттеулер көрсетіп отыр.  

Мектепке келген балалардың әлі мақсатқа бағытталған зейіні болмайды. Олар өздерінің 

зейінін негізінен өздеріне тікелей қызығушылық танытуымен, ашықтығымен, өзгешелігімен 

ерекшеленетін нәрселерге аударады. Бала біртіндеп, тартымды ғана заттарға емес, қажетті 

заттарға зейіндерін бағыттап, оны шоғырландыра білуге үйренеді. ІІ-ІІІ сыныптарда көптеген 

оқушылар ырықты зейінді игереді. Ырықты зейін бастауыш мектеп жасындағы маңызды 

жетістік. Баланың өзін-өзі ұйымдастыруы – алдымен ересектердің, мұғалімнің жасаған және 

бағыттаған ұйымдастыруының нәтижесі. Бірінші сынып оқушыларының ырықты зейіні, 

өздерін толық меңгермеудің ішкі құралдарын игермегендіктен тұрақты болмайды. 

Сондықтан тәжірибелі мұғалім оқу ісінің сабақта бірін-бірі алмастыратын және балаларды 

шаршатпайтын іс-әрекеттің алуан түрлерін қолданып отырады. Бұл ерекшелікті ақыл-ой 

сабақтарын графикалық сызбалар, суреттер, макеттер жасаумен алмастыра отырып, 

сабақтарда пайдалана отыру абзал.  

Зейінді дамыту оның көлемін кеңейтумен және зейінді іс-әрекеттің әр алуан түріне бөле 

білумен байланысты. Сондықтан оқу тапсырмаларын келесі үлгіде құрған дұрыс: бала өз 

тапсырмасын орындай отырып, жолдастарының жұмысын қадағалауы керек, мысалы 

берілген мәтінді оқи отырып, оқушы басқа оқушылардың мінез-құлқын тексеріп отыруға 

міндетті. Мұғалім оқу әрекетінің әрбір түрін балалар бір мезгілде бірнеше іс-әрекетті 

бақылауды үйренетіндей, жалпы, жанама жұмысқа даярланатындай етіп ұйымдастыруы 

керек. Есте сақтауды дамыту да маңызды орын алады. Мектепке келген бала көбінесе 

сырттай ашық және эмоциялы оқиғаларды, суреттерді, әңгімелерді есінде дәл сақтайды. 

Бірақ мектеп өмірі балалардан материалдарды еркін есте сақтауын талап етеді. Алғашында 

балалар ең қарапайым тәсілдерді қолданады – материалды мағыналық бірліктері бойынша 

сәйкес келмейтін бөлшектерге бөлу кезінде оны бірнеше рет қайталауда қолданады. Енді 

балалардан тек қана мағыналық бірліктерді бөліп көрсету емес, материалдарды қисынды етіп 
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топтастыру, пайымдаулар мен қорытындыларды жікке бөлу, кесте құрастыру талап етіледі. 

Топтастыру нәтижелерін жазбаша жоспар түрінде белгілеп отырған дұрыс, ол материалды 

ұғынудың келесі кезеңдеріне материалдық негіз болады.  

Арнайы жұмыстар жүргізу кіші мектеп оқушыларының еске түсіру әдістерін үйрену 

үшін қажет. Мұғалім материалдың жекелеген мағыналық бөліктерін ойша қайталап еске 

түсірудің мүмкіндіктерін көрсетеді. Психологияда мынандай заңдылық бар: ойлау 

жұмысының заты мен мақсаты болып табылатын заттар есте жақсы сақталады. Бастауыш 

оқытуда логикалық әдістерге сүйенетін еріксіз есте сақтаудың мүмкіндіктері жан-жақты 

пайдалануы тиіс. Есте сақтау формаларын орындау үшін ерекше оқып үйрену керек, онсыз 

оқушылар арнайы талдауды, топтастыруды және салыстыруды талап ететін нәрселерді 

тікелей есте сақтауға тырысқанда, олардың есі шашыраңқы, нашар ес болып шығады.  

Сонымен қатар, оқыту үрдістері үшін көрнекі үлгілерді пайдаланған орынды. Сондықтан 

ерікті және еріксіз есте сақтау әдістерін оқу материалдарының екі түріне – сөз жүзіндегі 

және көрнекілікке лайық қалыптастыру керек. Жүйелі оқу іс-әрекеті балалардың қиялы 

сияқты маңызды психологиялық қабілетті дамытуға көмектеседі. Бастауыш мектеп 

оқушыларының мұғалімнен еститін және кітаптан оқитын мәліметтерінің көпшілігі суреттер 

мен сызбаларды сөзбен бейнелеу түрінде болады. Оқушылар болмыс бейнелерін әрдайым 

есте жаңғыртып отыруы тиіс. Бастауыш мектеп жасында қайта жасау қиялы мектептегі 

барлық сабақтарда объектілерді жобалау жағдайында сипаттауда тура көрсетілмеген, бірақ 

соларды заңды түрде туындайтын анықтай және бейнелей білуді, екіншіден, кейбір 

объектілердің, олардың қасиеттері мен күйлерінің шарттылығын түсіне білуді қалыптастыру 

жолымен дамиды.  

Енді қайта жасау қиялы болмыс бейнелерін қайта жасап шығарады. Балалар әңгіменің 

сюжеттік жүйесін өзгертеді, оқиғаларды уақытына қарай елестетеді, бірқатар объектілерді 

жалпылап көрсетеді. Бастауыш мектап оқушыларының қандай да бір заттардың шығу және 

құрылу шарттарын көрсетуге тырысуы – олардың шығармашылық қиялы дамуының аса 

маңызды психологиялық алғышарты.  

Бұл алғышарттың қалыптасуына еңбек сабақтары көмектеседі, онда балалар қандай да 

бір заттарды дайындап, өз ойларын іске асырады. Бұдан басқа, сурет салу сабақтары да 

көмектеседі. Олар балалардан бейнелеу ойларын туғызуды, ал содан соң оны айқындап 

көрсетудің неғұрлым мәнді құралдарын іздеуді талап етеді. 

Бастауыш мектеп оқушыларының ойлауын дамытуда екі негізгі саты байқалады. 

Бірінші сатыда олардың ойлау әрекеттері көбіне әлі мектеп жасына дейінгі баланың ойлауын 

еске түсіреді. Оқу материалын талдау бұл жерде көрнекі әсер ету жоспарында басым болады. 

Мұнда балалар нақты заттарға немесе оның дәл баламаларына, бейнелеулерге сүйенеді. 

Балалардың ой қорытындысы көрнекі алғышарттарға, қабылдау деректеріне сүйенеді. 

Жүйелі оқу әрекеті негізінде ІІІ сыныпта бастауыш мектеп оқушысының ойлау сипаты 

өзгереді. Ойлаудың дамуының екінші кезеңі осы өзгерістермен байланысты. Оқушылар 

ұғымдардың кейбір белгілері арасындағы қатынастарды, яғни топтастыруды игереді. Белгілі 

бір заттар мен құбылыстарды жіктеу, оқушылардың ақыл-ой әрекетінің жаңа күрделі 

формаларын дамытады, ол қабылдаудан біртіндеп бөлінеді, оқу материалымен жұмыс 

істеудің өз алдына бөлек, өзінің ерекше әдістері мен тәсілдерін жинақтай бастаған үрдісі 

болады. Бастауыш мектептің қолданып жүрген бағдарламасы – кіші мектеп оқушыларының 

танымдық мүмкіндіктерін тәжірибеде пайдалану ісіндегі алғашқы қадам. Кіші бастауыш 

кезеңі – білімдерді игеру, жинақтау, сіңіру кезеңі.  

Олардың сыртқы әлемге деген бағыттылықтары үлкен, кең: олар фактілерді, 

құбылыстарды есте сақтайды. Омыртқа сүйегінің қисаюы қалыптасады, сүйектену әлі 

аяқтала қоймайды.  

Жүрек бұлшық еті қарқынды өседі, маңдай бөлік үлкейеді, 7 жасқа қарай оқуға 

баланың физиологиялық дайындығы байқалады. Балалар қиялының ерекшелігі синкретизм 

болады және жоғары эмоционалдылық пайда болады. Синкретизм дегеніміз – құбылыстар 
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мен жағдайларды тұтастай қабылдау. Кіші оқушылар әріптер мен сандарды шатастырады. 

Мысалы, 6 мен 9 сандарын шатастырады. 

Қабылдаудың жоғары эмоционалдылығы баланың ең алдымен оның ашық түстерге 

көңіл бөлуінен байқалады.  

Оқытудың басында балалар зейіні еріксіз болады. Зейіннің көлемі мен бөлінуі төмен 

болады, сондықтан бір мезгілде екі әрекет жасау қиын болады.  

Кіші бастауыш кезеңде балалар кездейсоқ мәліметті есте сақтауға бейім. 3-сыныптың 

өзінде ерікті мимикалық әрекетті тек оқушылардың 10%-ы ғана меңгереді. Жас өсе келе 

мимикалық әрекет ерікті, әрі мазмұнды бола түседі. 8-10 жаста жаттау қабілеті артады. 

Оқыту басталарда, мектепте оқуда баланың ойлауы эгоцентризммен ерекшеленеді. Кіші 

оқушының ойлауы түріне қарай – көрнекі-бейнелік, логика бойынша – индивидті болады. 

Мектепте оқыту үдерісінде ойлау теориялық, дискурсивті болады, олардың негізінде 

ұғымдарға сүйену жатыр.  

Мектеп оқушысы тілінің дамуында түбірлі өзгерістер жатыр, алғашқыда сөйлеу-

қабылдау, сөйлеу-атау, реактивті, қысқа еріксіз сөйлеу дамиды. 

Фонематикалық естің дамуына жазбаша сөйлеу көмектеседі. Грамматикалық сөйлеу 

қатары дамиды – бала затпен қатыстырмай сөз ұғымымен жұмыс істеуге үйренеді. Жазбаша 

сөйлеуде зат есім, сын есім көп болады, есімдік аз, қаратпа сөз, шылаулар аз болады. 

Бастауыш мектепте тілдің дамуы 5 бағытта жүреді: дыбыстық-ырғақтық, интонациялық, 

грамматикалық қатарды меңгеру, лексиканы меңгеру, өзіндік тілдік әрекетін сезіну. Әрі 

тілдің коммуникативті функциясы дамиды. Бастауыш сынып оқушыларының қиялы оқу 

әрекетіне қосылған, әрі гностикалық функция атқарады: құрылыс материалы болып бейнелер 

(естегі бейнелер) табылады. 1-сынып суреттері – сурет-суреттемелер, хабарлы сипатта 

болады, 3-сынып суреті – композиция сипатында болады, олардың қиялы түріне қарай қайта 

жаңғыртушы.  

Ересектерге балалар қиялының қауіпті тұстарын білу керек. Олар: жағымсыз бастан 

кешулерді тіркеу (бастан кешкен қорқынышты сәттерді ұзақ еске алу) және аутизм (фантазия 

әлеміне еніп кету). 

Оқу әрекеті – кіші бастауыш кезеңіндегі жетекші іс-әрекет ретінде болады. Мектепте 

оқып бастаудың өзі дағдарысты болуы мүмкін. Оқу әрекеті жетекші болады, әрі міндетті 

және қоғамдық пайдалы сипатта болады. Д.Б.Элькониннің пікірінше, оқу әрекеті оқу 

міндетінен, оқу әрекетінен, бақылау әрекетінен және бағалаудан тұрады. Мұның  

әрқайсысының бірқатар өзіндік ерекшеліктері болады. Әрбір оқу әрекеті баланы бағалаудан 

басталады. Оқу әрекетінің дамытушы әсерінің қажетті шарты табысқа жету мотивациясы 

болады, бұл танымдық белсенділікті дамытады, дербестікті, ұмтылысты арттырады, 

мазасыздануды жояды. Оқу әрекетінде баланың логикалық ойлауы дамиды, қабылдау мен 

естің жоғарғы түрлері дамып жетіледі [1, 15-б]. 

Отандық психологиялық теорияға сәйкес, жеке бастың дамуының көзі ретінде, оның  

қажеттіліктері алынады. Кіші мектеп жасындағы оқушылар үшін ең маңызды мотивтер – 

ересектер әлеміне және жаңа әрекетке қатысты. Әрекеттер мотивтері олар: дидактикалық 

ойындар, оқу, құрастыру т.б. 

Осы бастауыш кезеңде негізгі психикалық функциялар жеткілікті түрдегі жоғары даму 

деңгейіне жетеді, ол келесі психикалық қайта құрылу өзгерістерге база, яғни, негіз болады. 

Бастауыш сыныпқа түскен бала өзін қоршаған адамдармен қарым-қатынастың жаңа 

жүйесіне психологиялық түрде өтеді. Ол өзінің кеңістігінде өмір сүре тұра, оның өмірі 

түбегейлі өзгере бастағанын сезеді, ол енді күнделікті мектепке барып қана қоймай, сонымен 

қатар оқу үдерісінің талаптарына бағына бастайды. Мектепке дейінгі жастағы еркіндік, 

өмірдің жаңа ережелеріне бағыну қатынасымен ауыстырылады. Отбасы баланы мектепте оқу 

қажеттілігіне байланысты жаңаша түрде қадағалай бастайды, үй тапсырмасын  орындауын, 

күн тәртібін қатаң ұйымдастыруын талап етеді [2, 15-б]. Мектеп балаға тілін дамытуда 

күнделікті жаңа талаптар қоя бастайды: сабаққа жауап беру барысында сөздің ойлауға 

байланысты сауатты, қысқа, нақты, айқын болуы қажет; қарым-қатынас барысында 
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қалыптасқан мәдениетке тілдік құрылымдар сәйкес келуі шарт. Тек мектепте ғана бала 

мұғаліммен, құрбыларымен қарым-қатынас орнату үшін өзінің тілін дұрыс ұйымдастыруға 

жауапкершілікті алады [3, 25-б]. 

Бастауыш сынып оқушыларының жүрек бұлшық еттері шапшаң өседі және ол қанмен 

жақсы қамтамасыз етіледі, сондықтан ол салыстырмалы түрде төзімді болады. Күре 

тамырларының диаметрі үлкендігі арқасында ми жеткілікті қан алады, бұл оның жұмысқа 

қабілетті болуының маңызды шарты болып табылады. Мидың салмағы жеті жастан кейін 

айтарлықтай артады. Әсіресе, маңдай бөліктері өспелі, олар адамның психикалық іс-

әрекетінде жоғары әрі неғұрлым күрделi функцияларын қалыптастыруда үлкен рөл атқарады. 

Көбінесе үш типті қиыншылық жиі байқалады [4, 18-б]. 

«Бала –ересек» ортасында «бала – ата-ана» қатынасынан басқа жаңа қатынас «бала – 

мұғалім» қатынасы пайда болады. Ол баланың тәртібін қоғамдық талаптардың деңгейіне 

көтереді. Тек мұғалім ғана баланың тәртібін бағалап, баланың тәртібі әлеуметтенуі үшін 

жағдай жасайды, балаға өзінің талаптарын ұсына алады. Бастауыш мектепте балалар мұғалім 

ұсынған жаңа жағдайларда қабылдап және ережелерді бұзбауға тырысады [5,.20-б]. Мұғалім 

бала үшін оның психологиялық жағдайын тек сыныпта ғана емес, сонымен қатар, 

құрбыларымен қарым-қатынас деңгейін де анықтайтын фигураға айналады. 

Ал отбасының балаға қарым-қатынасы оқу әрекетінде, баланың мұғалімдермен және 

сыныптастарымен қарым-қатынасында орталықтандырылған болып табылады. Отбасындағы 

баламен дәстүрлі қарым-қатынастың мазмұнына, оқушылық өмірдің барлық кезеңдері кіреді.  

Бүгінгі таңда өзекті мәселенің бірі – баланың оқу үдерісіне, мектеп өміріне бейімделуі. 

Соның ішінде ерекше назар аударып отырғанымыз – бұл бастауыш сынып оқушыларының 

бейімделу үдерісі. Біз мектепке бейімделуді баланың әлеуметтік жағдайлардың жаңа 

жүйесіне, жаңа қатынастарға, талаптарға, іс-әрекеттің түрлеріне, өмірлік әрекеттің тәртібіне 

ыңғайлануы ретінде түсінеміз. Бірақ бейімделу – бұл тек қана берілген ортада сәтті 

функциялануға ыңғайлану емес, сонымен қатар, әрі қарай психологиялық жеке тұлғалық 

әлеуметтік дамуға қабілеттілік болып табылады. 

Психологиялық түсіндірмелі сөздікте [6, 25-б] бейімделу ұғымы сезім мүшелерінің 

сезімталдығының әсер етуші тітіркендіргіштерге біртіндеп бейімделіне байланысты 

өзгеріске ұшырауы ретінде анықталады. 

Бейімделу процесі мәселесін Т.Г.Дичев, К.Е.Тарасов, Б.Н.Алмазов, 

Ю.А.Александровский, М.М.Безруких, В.Е.Каган еңбектерінен көруге болады. Ал 

А.В.Петровский [7, 30-б] бейімделудің әлеуметтік психологиялық процесін жеке тұлғаның 

қоршаған ортамен өзара әрекеті деп анықтайды. Сонымен қатар, автор бейімделудің 

маңызды компоненті болып, субъектінің өзін-өзі бағалауы мен талап етуінің үйлесімділігі,  

сонымен бірге, әлеуметтік ортаның нақтылығы және оның мүмкіншіліктері табылатынын 

көрсетті. 

Сонымен қатар, мектептегі дезадаптация түсінігі бар. Бұл – мектептегі оқу 

жағдайындағы талаптарға баланың социопсихологиялық және психофизиологиялық 

статусының сәйкес келмейтіндігін білдіретін қасиеттер жиынтығы. 

Әлеуметтік-психологиялық бейімделу процесінде адамның ішкі әлемі де өзгереді: жаңа 

көріністер пайда болады, адамның өзі айналысатын іс-әрекеті туралы ақпарат пайда болады, 

осының нәтижесінде жеке тұлғаның өзін-өзі түзету мен өзін-өзі анықтауы жүзеге асады. 

Субъектінің жаңа әрекетімен, оның мақсат және міндеттерімен, талаптары мен 

қиыншылықтарымен байланысты жеке тұлғаның өзін-өзі бағалауы өзгеріске ұшырағанына 

шыдайды: «Мен», рефлексия, «Мен – тұжырымдамасы» бейнесі, талап ету деңгейі, өзін 

басқалармен салыстыруда бағалау. Осы негіздерден шыға отырып, өзін-өзі мақұлдауда 

бағыттың өзгеруі жүреді, индивид өзіне қажет білім, дағды, біліктілікке ие болады. Осының 

барлығы оның әлеуметке әлеуметтік-психологиялық бейімделуін, оның жүзеге асуын 

анықтайды [9,5-б; 10, 5-б].  
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Психологические особенности младших школьников 

В данной статье рассмотрены особенности социальной ситуации развития ребенка 

младшего школьного возраста. Важный момент в жизни ребенка – начало обучения в школе. 

Происходят преобразования во всех системах отношений ребенка с действительностью. Если 

у детей дошкольного возраста имеется две сферы социального общения: «ребенок-взрослый» 

и «ребенок-другие дети», то в младшем школьном возрасте происходят изменения в системе 

«ребенок-взрослый». Эта система разделяется на две части: «ребенок-родитель» и «ребенок-

учитель». Система «Ребенок-учитель» начинает определять отношение ребенка с родителями 

и другим детьми. Это экспериментально доказано в исследованиях Б.Т.Ананьева, 

Л.И.Божович, И.С.Славиной. Данное отношение является важным для ребенка, потому что 

появляется система оценок – хорошая оценка за хорошие действия, которые проставляет 

учитель. На основе этих оценок строятся отношения с родителями и сверстниками. 

Отношение «ребенок-учитель» постепенно перерастает в отношение «ребенок-общество». С 

поступлением ребенка в школу кардинально меняется его жизнь, его отношения с 

окружающими.   

Новые социальные изменения в жизни ребенка являются строссогенными. Меняется 

эмоциональное состояние каждого ребенка, психологическое напряжение влияет на 

психологическое здоровье и поведение младшего школьника. Характер адаптации ребенка к 

новым условиям и отношение родителей к нему формируют у ребенка чувство личности. 

Таким образом, младший школьный возраст отличается появлением нового социального 

статуса у ребенка: теперь ребенок – «ученик» и «ответственный человек». 

Ключевые слова: познавательные процессы, младший школьный возраст, ребенок, 

развитие, учебная деятельность, адаптация к обучению, ребенок-учитель, общение.  
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Summary 

A.K.Kulymbaeva, master of psychology, senior lecturer 

L.M.Nurkassinova, master of psychology, senior lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women
,’ 

s Teacher Training University,) 

Psychological peculiarities of younger schoolchildren 
This article describes the features of the social situation of development of primary school 

aged children. An important point in a child's life – the beginning of schooling. Conversions take 

place in all systems of relationship of the child with reality. If preschool children have two areas of 

social communication: «child-adult» and «child – other children», elementary school age there are 

changes in the system «child-adult». This system is divided into two parts: «child-parent» and 

«child-teacher». The system «Child-teacher» begins to determine the child's relationship with 

parents and other children. It is demonstrated experimentally in studies of T. B. Ananiev, L. I. 

Bozovic, I. S. Slava's. This ratio is important for the child because there is a rating system - good 

score for a good action that puts the teacher. Based on these estimates we construct relationships 

with parents and peers. The ratio of «child-teacher» gradually develops into an attitude of «child-

society». With the arrival of the child in the school radically changed his life, his relationship with 

the surrounding. New social change in a child's life are stressful. Changing the emotional state of 

each child, psychological stress affects the psychological health and behavior of primary school 

children. The nature of the child's adaptation to the new conditions and the relation of parents to it 

form the child's sense of identity. Thus, primary school age is characterized by the emergence of a 

new social status in a child: now your child is «student» and «responsible person». 

Keywords: cognitive processes, primary school age, child, development, training  activities, 

adaptation to training, communication. 
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Аңдатпа: Мақала Интернеттің қазіргі жастарға әсері мәселесіне арналады. Шет елдік, 

отандық зерттеу және өзіндік диагностика материалдары негізінде желілік коммуникация 

жүйелерін пайдаланудың оң және теріс ықпалына сипаттама беріліп, Интернет-тәуелділік 

мәселесіне ерекше көңіл бөлінеді. 

Түйін сөздер: тәрбие, руханилық, Интернеттің әсері, Интернет-тәуелділік. 

Ақпараттық технологиялардың дамуы, жаһандық бұқаралық ақпарат құралдары мен 

коммуникациялық тетіктердің жер жүзіндегі рөлі мен ықпалы басты күшті иеленуі ХХІ 

ғасырдың негізгі мәселесіне айналды. Интернеттің әсерімен қоғамдық өмірдің 

құрылымындағы болып жатқан өзгерістер қазіргі кезде ғылымда терең қарастырылуда. Адам 

қоғамның бір бөлшегі десек, кез келген адам аталған өзгерістердің ықпалында болуы заңды 

құбылыс. Осы өтіп жатқан құбылыстар жастарымыздың жеке тұлға ретінде қалыптасуына, 

өсіп-өркендеуіне, оның тәрбиесі мен мәдениетіне, өзіндік салт-санасына да әсері мол.  

Біздің мақаламыз Интернеттің жастардың рухани-адамгершілік тәрбиесіне ықпалы 

мәселесіне арналған зерттеу аясында жазылып отырғандықтан, ең алдымен «тәрбие», 

«рухани тәрбие» ұғымдарының мәнін ашудан бастауды жөн көрдік. Тәрбие – жеке адамды 

мақсатты бағытта жүйелі түрде қалыптастыру. Аға ұрпақтың тәжірибесін игеру, сананы 

қалыптастыру, тәрбиеленушілердің сезімдерін, көркемдік талғамды дамыту және мінез-

құлық дағдыларын қалыпқа түсіру, оларды өмір мен еңбекке даярлау, балаларды күту және 

https://www.google.kz/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwjytefxzaLMAhWBXiwKHUydCnUQFggaMAA&url=https%3A%2F%2Fkk.wikipedia.org%2Fwiki%2F%25D0%25A2%25D2%25B1%25D1%2580%25D2%2593%25D1%258B%25D0%25BD%25D0%25B1%25D0%25B0%25D0%25B5%25D0%25B2%25D0%25B0_%25D0%2591%25D0%25BE%25D1%2582%25D0%25B0%25D0%25B3%25D2%25AF%25D0%25BB_%25D0%2590%25D0%25BB%25D1%2582%25D0%25B0%25D0%25B9%25D2%259B%25D1%258B%25D0%25B7%25D1%258B&usg=AFQjCNHv7ahmJUWR-WYyvmk2Yv-ZgZwFpg


Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

149 

олардың дене күшін жетілдіру, белгілі бір идеологияны, мінез-құлық белгілерін 

қалыптастыру, мәдени мұраны игерту үрдісі. Тәрбиелеу – жетіліп келе жатқан адамға 

қоғамның әсер етуі. Ал руханилық дегеніміз ұлттық идеяның ішкі негізі, ол әлемнің негізгі 

діндерінде ерекше көрініс табатын өнегеліктің қарапайым және мәңгілік нормалары 

деуімізге болады. Руханилық бүкіл әлемге туыстық сезімдерді туындатады, сәйкесінше, бар-

лық адамдарға, яғни: отбасы мүшелеріне, жақын және алыс туыстарға, діндес және өзге 

діндегілерге, отандастарға және басқа да шетел азаматтарына деген туыстық сезімді 

қалыптастырады. Осылайша, руханилық адам бойындағы нағыз адамгершілікті, 

адамсүйгіштікті айқындайды. 

Ұлттық тұлғаны қалыптастыру қазақ мәдениетін, салт-дәстүр, эстетикалық 

нормаларын, рухани құндылықтарын үлгі ете отырып, оны жастар тәрбиесіне ұтымды 

пайдалану арқылы жүзеге асады. Қазақтың салт-дәстүр, әдет-ғұрыптарына қайта оралудың 

рөлі туралы Елбасы Н.Ә.Назарбаев: «Әр халықтың өміріндегі терең имандылық пен рухани 

негіздерге назар аудару керек. Оның халық өміріндегі рөлі еш даусыз. Мәдени дәстүрлер 

қашан да әлеуметтік қайта түрлеудің қайнар көзі болып келеді. Өзінің тарихи мәдени 

тамырларына қайта оралу бұл, әрине оң процесс» – деп атап өткен [1].  

Ал академик М.Қозыбаев қай халық болса да өз тарихын, төл дәстүр салтын, ауыз 

әдебиетін, тілін қастерлеуі тиіс екендігі жайлы жазған [2]. Ал қазіргідей жаһандық 

бұқаралық ақпараттық-коммуникациялық құралдардың кең тараған заманда біз көтеріп 

отырған мәселеге қаншалықты орын қалған? Сұраққа жауап іздеп көрейік. 

ХХІ ғасыр – компьютер заманы. Сондықтан өскелең ұрпақ виртуалды әлемнің бел 

ортасында. Интернеттің арқасында қазіргі кезде ел орталығы мен шет аймақтар арасындағы 

ақпараттық алшақтық жойыла түсуде. Тіпті компьютердің күрделі бағдарламаларын былай 

қойғанда, оның басқа да қарапайым, бірақ керемет артықшылықтары барын барлық жастағы 

тұтынушылар баяғыда-ақ бағалап қойған.  

Бұл күнде ғаламтор желісін тұрақты пайдаланушылар саны бүкіл әлем бойынша 2,4 

млрд адамнан асыпты. Бұл – жер шарын мекендейтін халықтың үштен бір бөлігінен астамы 

ғаламтор қызметіне жүгінеді деген сөз [3].  

50 миллион аудиторияны өзіне баурап алу үшін радиоға – 38, теледидарға – 13, ал 

интернетке бар болғаны – 4 жыл қажет екен [4]. Яғни, интернет сиқыры бүгінде басты күшке 

ие деуге болады.  

Қазіргі кезде жастардың белгілі бір бөлігі компьютерлік интернет тәуелділігінің 

ықпалында, ал бұл қатерлі психикалық ауру деуге болады. Әрбір төртінші пайдаланушы 

компьютердің жанында аптасына 20 сағаттан аса уақытын өткізеді екен. Сондықтан да қоғам 

бұл мәселенің қауіптілігі мен маңыздылығын түсініп, дабыл қағуда. Интернет желілердің 

кері әсері кәмелетке толмағандардың тәуелділігін қалыптастыру және қылмыстың өршуіне 

ерекше қауіп тудырып отыр. Зерттеу материалдары көрсеткендей, интернет пен 

компьютерлік ойындардың пайда болуымен тәуелділіктің жаңа түрлері де пайда болған: 

интернетке тәуелділік пен ойынға тәуелділік. Психиатрлардың америкалық 

ассоциациясының мәліметтері бойынша, күніне компьютерде екі сағаттан аса уақыт ойнау 

компьютерлік тәуелділік деп танылады.  

Ең алғаш рет «интернетке тәуелділік» терминін психолог Айвен Голдберг ғылымға 

енгізген болатын. Оның ұсынған теориялары психикалық стандартқа сәйкес келмесе де, 

интернетке деген тәуелділікті Голдберг психоактивті заттарды шектен тыс қолдану деп 

суреттеген. Голдберг интернеттің әкелер зияндарын былайша жіктеген: интернетті қолдану 

адамды стресске немесе дистресске түсіреді; Интернетті қолдану адамның физикалық 

күйіне, жүйке жүйесіне, жеке өміріне, экономикалық және әлеуметтік жағдайына кері 

әсерін тигізеді. 

1994 жылы психолог Кимберли Янг интернет тәуелділігі жөнінде тест-сауалнама 

жүргізіп, 500 жауап берушілердің көбі тәуелді екендерін мойындаған. Нәтижесінде, бұл 

жүйке ауруының таралуы, патологиялық құмарлықпен тең болып шыққандығын дәлелдеген 

[5]. Интернет-тәуелділіктің басқалардан ерекшелігі – ағзаны әлсіреуіне немесе өзгеріске 

https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%B9%D0%B2%D0%B5%D0%BD_%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%B4%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B3&action=edit&redlink=1
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ұшырауына соқтыратын химиялық тәуелділік емес, ағзаға әсері бойынша ол құмар 

ойындарға тәуелділікке жақын. Дәстүрлі тәуелділік түрлерінің пайда болуына жылдар қажет 

болса, профессор К.Янгтің мәліметтері бойынша Интернет-тәуелділікке көп уақыт қажет 

емес, мәселен тәуелділердің 25 пайызы интернетпен жұмыс істей бастаған жарты жыл 

ішінде, 58% – жарты жылдан соң, ал 17% – 1 жыл уақыт аралығында интернет құлына 

айналады екен [6]. 

Компьютерде көп отыратын балаларды бақылаған кезде, жасөспірімдердің даму 

деңгейінің төмендейтіндігі, ойлау қабілетінің нашарлайтыны, назар аудару қабілеті мен 

сараптамалық қабілетінің әлсірейтіні белгілі болды. Тіпті есте сақтау қабілетінің 

төмендегендігі сонша, көптеген балалар жаңа ғана айтқан нәрсені есінен тез шығарып, 

қарапайым сөйлем құрауға да қиналады.  

Интернет пен компьютерлік ойындардың тағы бір зиянды тұсы олардың 

жастарымыздың ұлттық болмысын жоғалтуға әсері. Интернеттегі атыс-шабыс ойындар, шет 

елдік фильмдер мен мультфильмдер, түрлі бейәдеп суреттер болашақ ұрпақтың жат 

мәдениеттің өнімдеріне табынып, еліктеп, өзінің тамырынан ажырауға әкеледі. Деректерге 

сүйенер болсақ, 1999 жылдан бастап елдердің мәдениеті 1,5%-ға төмендеген. Оңтүстік 

Америка халқының 75%-ы өз ата салт-дәстүрін ұмытқан. Және де осы кезге дейін дүние 

жүзіндегі елдердің адамдары адами құндылықтарын ұмытып, Интернет әсерінен өзіне қол 

жұмсау саны өскен. 2012 жылға дейін барлық елді қосқанда 10000-нан астам адам өзіне қол 

жұмсауға барған. 

Қазіргі кезде 100-ден астам антитерролық сайттар табылған. Олар адамның 

құндылықтарына және мәдениетке көптеген кері әсерін береді. Интернет, сондай-ақ, өзге де 

тәуелділіктерге жол ашатын бірден-бір себеп. Мысал келтіретін болсақ, интернет 

парақшасындағы есірткі сататын интернет-дүкендердің ашылуы. «Спайс», «легалка» сынды 

синтетикалық заттарды жарнамалаған сайттар жасырынуды қойып, енді аса қауіпті тауарды 

поштамен үйге дейін жеткізіп беретін жол ашқан. Әсері нашадан да асып түсетін 

еліткіштерге еш тыйым салынбаған соң есірткі саудагерлері осылай батыл қимылдай 

бастаған сыңайлы. Салдарынан, наркодиспансердегі емделушілер қатары жастармен 

толығып жатыр [7].  

Қазіргі таңда адамзат екі параллельді әлемде өмір сүруде. Бірі – шынайы әлем болса, 

екіншісі – виртуалды, яғни интернет әлемі. Интернет желісіндегі тұлға мен шынайы әлемдегі 

адам арасында айтарлықтай айырмашылықтар бар, тіпті, кей жағдайларда оларды екі түрлі 

тұлға деп те атауға болады. Себебі, бүгінгі күнгі интернет адамдарға ой мен сөз еркіндігіне 

мүмкіндік беріп отыр. Сондықтан әлеуметтік желілер мен интернет желілерін пайдаланушы 

адам саны күн сайын артуда. Әлеуметтік желілерге бір рет тіркелген адамның олардан бас 

тартуы екі талай. Керісінше, адам әлеуметтік желілердің бір түрімен шектеліп қана қоймай, 

бірнешеуіне тіркеледі, әрі өз уақытының көп бөлігін сол желілерде отыруға арнайды. Ал 

әлеуметтік желілерден бір рет шыққан адам уақыт өте келе оларға қайтадан тіркеледі. 

Ақпарат көздерінен алынған мәліметтерге сүйенсек, Интернеттегі әлеуметтік желілерді 

қолданушылардың орта жасы 7-48 аралығындағы адамдар екен. Бұған кез келген ұялы 

телефонда немесе гаджетте әлеуметтік желілерге қосылу үшін қосымша бағдарламалар оңай 

әрі тегін орнатылатындығын қоссақ, тұтынушылар саны еселеп артады. Бұған дәлел, төменде 

келтірілетін massaget.kz сайтының мәліметтері. Ол бойынша: 

- әр 20 минут сайын facebook-те бір миллион сілтеме таралады; 

- әр сағат сайын facebook-те 4,5 миллион адам қандайда бір іс-шараға шақыру алады; 

- әр минут сайын facebook-те 100 мың адам дос болып қабылданады; 

- барлық қолданушылардың 50% аптасына 1-5 сағат уақытын әлеуметтік желілерде 

сөйлесумен өткізеді; 

- әр секунд сайын 8 адам қандайда бір әлеуметтік желіге тіркеледі; 

- Google-дегі іздеу саны күніне 1 миллиардтан асады; 

- адам саны жағынан Facebook Қытай, Үндістан елдерінен кейінгі әлемдегі үшінші 

«мемлекет»; 
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- орта есеппен алғанда әрбір қолданушы өз аккаунтына күніне 2 рет кіреді; 

- жыл сайын әлемде шамамен 100 адам әлеуметтік желіде қалдырған хаты үшін 

өмірден озады; 

- әлеуметтік желі әлемдегі әрбір үшінші жұптың айырылысуының басты себепшісі; 

- АҚШ елінде қиылған некелердің 10%-дан астамы әлеуметтік желілердің арқасы; 

- балалардың 80%-да әлеуметтік желілерде өздерінің жеке аккаунты бар; 

- жаңалықтар адамдарға басқа каналдар арқылы әсіресе, әлеуметтік желілер арқылы 

келетін болғандықтан, әлемдік 25 газеттің 24-інде тираж саны азайған; 

- танымал әлеуметтік желілердің көбісі қолданушының өшірген суреттерін 

сақтайтыны анықталды; 

- Facebook бар болғаны бір жыл ішінде 200 миллион қолданушы жинаған, ал 

телеөндіріске 60 миллион көрермен жинауға 13 жыл уақыт кетті; 

- бүгінде 5 компанияның төртеуі жұмысшыларды іздеу кезінде әлеуметтік желілердің 

көмегіне жүгінеді [9]. 

Ал Қазақстанда 5,6 миллион адам әлеуметтік желілерді күнделікті пайдаланады екен. 

Ең танымал әлеуметтік желілердің қатарында күніне 1 млн 125 мың рет қаралатын «Мой 

мир» (3 миллионнан астам қазақстандықтар тіркелген), 558 мың рет қаралатын 

«Одноклассники», 252 мың рет қаралатын «В контакте», 410 мың рет қаралатын «Facebook»-

ті жатқызуға болады. Өкінішке қарай, қазақстандық ешбір сайт, портал мұндай кең 

аудиторияны әлі күнге дейін қамти алған жоқ. Әлеуметтік желілердегі әрбір екінші адам өзі 

жайында өтірік мәлімет жазатын көрінеді. Олардың 29%-ы есімі мен жасын, 23%-ы 

отбасылық жағдайын, 22%-ы түр-әлпеті және қызығушылықтары туралы, 17%-ы білімі мен 

жұмысына қатысты жалған ақпарат беретін болып шыққан. 

Ұлттық қауіпсіздік комитетінің ресми мәліметтерінде көптеген елдерде тыйым 

салынған діни-экстремистік ұйымдардың әлеуметтік желілер мен түрлі сайттарды 

пайдаланып, негізінен 18-25 жас аралығындағы жастарды арбап, өз қатарларына тарту 

фактілері көрсетілген. Ал әлеуметтік сайттарда жеке адамдар туралы небір биографиялық 

мәліметтер болатындықтан, кейбір елдердің арнайы қызметтері, қылмыстық топтар сайттағы 

мәліметтерді өз мүдделеріне пайдалану фактілері кездесіп жатады. Бұл өз кезегінде жеке 

адамдардың, қоғамның, ұйымдардың қауіпсіздігіне залал тигізеді. 

Әлеуметтік желілерде елдің конституциялық құрылымын, тұтастығын күштеп бұзуға 

шақыратын, нәсілшілдікті, рушылдықты, діншілдікті, өзге ұлт өкілдеріне төзбеушілікті 

уағыздайтын материалдар да кездеседі.  

Айтылғандар санасы әлі толық жетіле қоймаған, ақпаратқа сыни тұрғыда талдау жасау 

құзыреттілігі қалыптаспаған жастарымыздың өмірде қателіктерге ұрынып, жаңсақ 

басуларына, өзінің және еліміздің қауіпсіздігіне нұқсан келтіретіндігі жасырын емес. Кез 

келген мемлекет өзінің ұлттық қауіпсіздігіне аса көңіл бөледі. Қазақстан да демократиялық 

бағыт ұстанған, зайырлы, құқықтық, әлеуметтік мемлекет ретінде өзінің қауіпсіздігін, оның 

ішінде ақпараттық қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін мәселенің нормативтік-құқықтық негізі 

болып табылатын «Ақпараттандыру туралы», «Мемлекеттік құпиялар туралы», «Бұқаралық 

ақпарат құралдары туралы», «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба 

туралы», «Жарнама туралы», «Байланыс туралы» т.б. заңдар, «Ақпараттық қауіпсіздік 

тұжырымдамасын» қабылдады. 

Дегенмен де, Интернет торабын, әлеуметтік желілерді ауыздықтау мүмкін емес. Бұл 

ретте қоғамның дұрыс дамуы үшін, жас ұрпақтың адами келбетіне, денсаулығына, ой-өрісіне 

келетін зиянды азайту мақсатында: отандық әлеуметтік желілерді дамытып, оларға 

мемлекет тарапынан қолдау көрсету; педагог ғалымдар тарапынан компьютерлік оқыту 

формаларын зерттеп, әдістемелік нұсқаулар жасау, сонымен бірге балалар, жасөспірімдер, 

ата-аналар арасында жүйелі түрде компьютерлік ойындармен, әлеуметтік желілермен аса 

әуестенудің зияндығы туралы түсіндіру жұмыстарын ұйымдастыру; жасөспірімдер 

арасында ақпараттық мәдениет тақырыбына зерттеулер, арнайы курстар өткізу қажет 

деп санаймыз. 
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Дүниедегі кез келген заттар мен құбылыстың екі жағы – жағымды және жағымсыз 

жақтары болатынын ескерсек, бұл заңдылық интернетте де көрініс тапқан деуге болады. Біз 

Интернеттің адамның дамуына, ғылыми әлеуетінің өсуіне оң әсерін тигізіп, тиісті 

ақпараттарды дер кезінде тауып, өзінің қажетіне жаратуына қаншалықты пайдасы 

болғанымен, оның зиянды жақтары да жетерлік екені жайлы ой бөлістік.  
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Резюме 

Тургунбаева Б.А., д.п.н., профессор, Бекбаул Л.Ж., магистрант 

(г. Алматы, Казахский национальный педагогический университет имени Абая) 

Интернет и воспитание молодежи 

В статье рассматривается проблема влияния интернета на современную молодежь. На 

основе анализа материалов зарубежных и отечественных исследований и собственной 

диагностики показано, что сетевые коммуникации в обществе играют положительную и 

негативную роль. Авторы особое внимание обращают на проблему Интернет-зависимости 

подрастающего поколения. 

Ключевые слова: воспитание, духовность, влияние интернета, интернет зависимость. 

Summary 

B.A.Turgunbaeva, professor, doctor pedagogical sciences, L.J.Bekbaul, master student 

(Almaty city, Kazakh National Pedagogical University  named after Abai) 

Internet and education of the youth 

This article considers the problem of the influence of the Internet to the youth. Based on the 

analysis of materials of foreign and domestic research and self-diagnostics shown that network 

communications play a positive and negative role in society. The authors pay special attention to the 

Internet depending on the problem of the rising generation. 

Keywords: training, spirituality, impact of the Internet, Internet Addiction. 

 

 

 

ӘОЖ 159 

КҮНДЕЛІКТІ ӨМІРДЕ ЭКСТРЕМАЛДЫ ЖАҒДАЙЛАРДЫ ЖЕҢУ 

 

Г.Т.Ысқақ, пс.магистрі, оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар 

педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Мақалада экстремалды жағдай дегеніміз тек зілзала немесе жер сілкінісі 

емес, сонымен қатар күнделікті өмірде, әр күні әрбір адам баласы кездесіп отыратын 

экстремалды жағдайлар туралы баяндалған. Қаншалықты өзімізді стресстен, жағымсыз 
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сезімдерден, қолайсыз жағдайлардан сақтаймыз десек те олардың барлығынан қашып құтылу 

мүмкін емес. Бұл өмір, қазір қай жерде не болатынын болжап біле алмаймыз. Себептері: бар 

нәрсе мен қалауымыз арасындағы, шынайылық пен мүмкіндік, күтілетін және алынатын 

нәтиже арасындағы, қазір қажетті және уақытты талап ететін, көне мен жаңа арасындағы, 

жаңа заманғы және ескірген арасындағы – әртүрлі өмірлік қарама-қайшылықтар. Қарама-

қайшылықты жеңе білу қауіп және тәуекелмен жұптасып жүреді. Адамның қалаған нәтижеге 

жетуге тәуекел етуде көптеген қиындықтарға және оларды жеңу қаупіне ие болады, тіпті 

кейде күтілген нәтиже ақталмай, кері нәтиже беріп жатады. Қауіп, қорқыныштың пайда 

болуы ол адамның әрекетіне, ол оның дайындығына оны түсінуіне, бағалауына да 

байланысты болып келеді. 

Түйін сөздер: Экстремалды жағдай, қауіп-қатер, дағдарыс, кикілжің.  

Әрбір өмірлік жағдайда өзіндік қауіп-қатердің ықтималды деңгейлері болады, олар 

жағымсыз қиындықтар, қауіп және салдар. 

Тәуекелділік деңгейлері болуы мүмкін: 

- арнайы қауіпсіздік шараларын қолданылмайтын шағын ғана; 

- әрекет етуге болатын, бірақ ерекше қауіпсіздік шарасын қолдануға қолайлы; 

- қандай да болмасын қауіпсіздік шараларын қолданса да жағымсыз салдардан қашып 

құтыла алмайтын, еңсерілмейтін. 

Күнделікті тұрмыста қауіп-қатерді басқару мына жағдайларды көздейді: 

- тәуекелділік деңгейін ескере отырып жоспарланған әрекетті және жағдайды, сәттілік 

және сәтсіздік ықтималдылығын бағалауды; 

- тәуекелдің тек шағын ғана және қолайлы деңгейінде ғана әрекет етуге шешім 

қабылдау; 

- тәуекелділік деңгейін мүмкіндігінше төмендететін және сәттілік ықтималдығын 

көтеретін қауіпсіздік шараларын қамту; 

- еңсерілмейтін деңгейге жақындауда тәуекелдің деңгейін төмендету мақсатындағы 

шараларды қарастыру; 

- күтпеген жерден пайда болатын қорқыныш пен қауіп ықтималдығына байланысты 

барлық қауіпсіздік шараларында сергектік пен дайындықты қолдану.  

Қауіп-қатердің деңгейін бағалай отырып адам өзінің мінез-құлқының қауіпсіздігін 

қамтамасыз ететін тәуекелді мүмкіндігінше төмендетін өзінің мүмкіндіктеріне қатынасы 

бойынша шешім қабылдап әрекет ету керек. Мысалы, белгіленбеген жерден көшені кесіп өту 

автокөлікпен қақтығысу қаупі бар. Қауіп деңгейі жол қозғалысының тығыздығының 

ұлғаюына, мәшинелер қозғалысының жылдамдығына, жолдың кеңдігіне, көрудің 

төмендеуіне байланысты көтеріліп отырады. 

Қауіп-қатер әрқашан әркезде де бар. Әрбір адам көлік апатының құрбаны болуы 

мүмкін, найзағай соғып өлуі мүмкін, төбеден қатып қалған мұздың адам басына құлап өлуі 

мүмкін, бұзақылардың құрсауында қалуы мүмкін, жерде жатқан бананның қабығына аяғы 

тайып, аяғын сындырып алуы мүмкін, айлакердің арбауына қалуына мүмкін. Бұл жағдайлар 

әр адамда әртүрлі болып кездеседі. Дегенмен адам баласы өмірде барлық жағдайға да дайын 

болуы керек, яғни қауіпті төмендететін қабілеттерге ие болуы қажет. Адамның өмірлік іс-

әрекетінің қауіпсіздігін қамтамасыз етуге арнайы дайындық оған көмектесуге бейімделген. 

Барлық қауіп-қатерден қашып құтылу мүмкін емес. Олармен кездесіп және оларды 

жеңе отырып адам өзінің барлық мүмкіндіктерін пайдалануға тура келеді. Ф.Е.Василюк 

бойынша оларды жеңу процесі, эмоционалды қаныққан тұрғыда көрініс беретін 

күйзелістермен ұштасқан. Шешім деңгейлері бойынша: қиындықтар – аз ғана қарама-

қайшылықтар және оларды жеңу барысындағы күйзелістер, кикілжіңдер – өткір қарама-

қайшылықтар және күйзелістер (тек қана қарым-қатынаста ғана емес, жұмыста, әрекетте т.б.) 

және дағдарыстар – шешім қабылдамауға болмайтын жағдайдағы шамадан тыс қарама-

қайшылықтар және оқиғалар және шешім шығаруға барлық адамның қолы жете бермейтін, 

олар көбінесе фрустрация күйінде көрінім береді. Мұндай жағдайларға көбінесе жататындар: 

жақын адамның өмірден өтуі, сүйікті адамымен ажырасу, адам өмірін өзгертіп жіберетін 
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ауру, жақын адамдарының және ол үшін маңызды адамдардың ортасында абыройдан 

айырылу; ар намыстың тапталуы т.с.с. Адамның өзінің іштегі дағдарыстық жағдайларды 

жеңуі, күйзелістері Ф.Е.Василюк бойынша оның ақыл-ойы мен қоршаған ортаға деген 

қарым-қатынасына тәуелді. Ол күйзелістердің төрт түрін бөліп көрсетті: 

- гедоникалық (гедоническое) – болған жәйтті жоққа шығару, болған оқиғадан 

жағымсыз сезімдерге жол бермей немесе шеттету мақсатында сәттілік иллюзиясын құру 

(«қорқынышты ештеңе де болған жоқ»); 

- шынайылық болған жәйтті қайтарымсыз дәйек деп түсіну, («ештеңе де жасай 

алмайсың») ұмытып ары қарай өмір сүруге ұмтылу; 

- құндылық – болған жағдайдан қашып құтылуға болмайтынын қабылдау, иллюзия да 

жасамайды, сондай енжарлық та танытпайды, шынайылық тұрғыда белсенділік танытып 

болған жәйт туралы өзі үшін жаңа мағына беріп, басқаша әрекет ету.  

Шығармашылық – шығармашыл тұлғада қалыптасқан, қиындықты жеңу тәжірибесіне 

ие, ақыл-ойы дамыған, шешілмейтін мәселелердің шешімін іздеуге әдеттенген адамдардың 

күйзелісі. 

Адамдардағы жас ерекшелік дағдарыстар болып тұрады. Олардың себебі тек жасқа ғана 

байланысты емес, олардың әлеуметтік ортамен байланысының үзілуіне де байланысты. Кез 

келген жаста оның ерекшеліктеріне қатысты өмір сүру қажет, күйзелістердің төртінші 

шығармашылық түрін жүзеге асырған жөн. Денсаулық мүмкіндік берсе белсенді өмір салтын 

ұстанған жөн. Тарихи мысалдар: Платон 81 жасында Грецияда кезекті кітабын жазу 

барысында қайтыс болған, Микельанжело 87 жасында Римде кезекті скульптурасын жасаған, 

Ньютон 72 жасында физика бойынша шығарылған еңбегіне теориялық новаторлық алғысөз 

жазған. И.П.Павлов 80 жасында екінші сигналдық жүйе бойынша білім негізін қалады. 

Қазіргі кезде докторлық диссертация қорғаудың орта жасы 50 жас болып отыр.  

Күнделікті өмірде пайда болып отыратын қиындықтар, мәселелер және дағдарыстарды 

жеңуде психологиялық және педагогикалық негізделген жалпы ережелерге сүйенген жөн: 

- жеңу – бұл демек шыдау немесе оқиғалар ортасында құр жүру деген сөз емес. 

Қиындықтар, күйзелістер мен мәселелерді шешу жолдарын өз бетінше ұйымдастыру; 

қиыншылықпен кездескен кезде өзінің мінез-құлқын саналы тұрғыда ұйымдастыра білу, өз-

өзін және өзінің белсенділігін басқару; 

- бар жақсысын, алдын ала экстремалды дайындықтағы жинақталған барлық 

мүмкіншілігін көрсете отырып және өзінің мақсатқа ұмтылғыш ерік күшін, ақыл-ойын, 

білімін, икемділік пен дағдысын, ұстамдылығын, тұрақтылық пен табандылығын 

белсендендіре отырып өзін ерікті және епті жұмылдыра білу; 

- жеңу – түрлі әрекет ете отырып, шешім қабылдай отырып, түрлі тәсілдерді қолдана 

отырып, жеңіске жету, белсенді әрекет ету. 

- өмірлік тұрақтылықты көрсету, қиындық пен сәтсіздікке кезіккен кезде мойымау, 

әрқашан белсенділік сақтау және жетістікке, жеңіске сенім арту, еш жағдайда үміт үзбеу. 

- жауапты шешім таңдауда бірнеше мүмкіндердің ішінен ең тиімдісін таңдай білу. 

- сәтсіздікке аса мән бермеу, көңіл қалмай, керісінше сенім артып, әрекет етіп, іздеу, 

өмір сүру. Жеңілгенін мойындаған адам ғана жеңілетінін есте ұстау қажет. Өткенді өзгерту 

мүмкін емес, ал болашақ әрқашан алдымызда, сондықтан оны ақылмен, ерік күшпен құру 

керек; 

- сәтсіздікті апаттан айыра білу; жеңіс пен жетістікті көре алу, сәтсіздікте тұрақталып 

қалмау; 

- кез келген жағдайда қолданылмаған мүмкіндіктерге емес, бар нәрсені белсенді 

көрсетуді қолдау керек; 

- жеке өмірлік сақтарынан қорытынды жасай отырып, өмірден үйрене отырып, өмір 

сүру. Басқалардың жақсы жағынан үйренуге намыстанбау.  

Махаббаттағы қуаныш және қауіп. Махаббат – ең керемет, қуаныш сыйлайтын, 

адамды сезіммен рақаттандыратын, бақыттың ең айқын көрінісі. Махаббат игілігі үшін асыл 

істер және ең батыл әрекеттерге де барып жатады, бірақ сонда да ол түрлі қаралы істердің де 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

155 

себебі болып жатады. Махаббатпен күдіктену, жауапсыздық, қызғаныш, көре алмаушылық, 

қайырымсыздық, көңіл қалу, күтімнің алдануы, алдау, қаймығу, жек көру, кекшілдік, 

аффектілер, өмірлік дағдарыстар қатар жүреді. Сондықтан да махаббат, лайықты жеңе 

білетін және бастан кешіретін, жүйке-психикалық жүктемелерімен үйлескен. Махаббат деп 

тек қарама-қарсы жыныс өкілдеріне деген махаббат емес, ол ата-анаға деген, балаға деген, 

Отанға, табиғатқа, туған жерге, мамандыққа, қызығушылыққа деген махаббат болып 

бөлінеді.  

Отбасылық өмірдегі қуаныштар мен қиыншылықтар. Отбасылық өмірдегі 

психологиялық мәселелер – бұл жар таңдаудағы, бірлескен өмірге бейімделу, махаббат 

мәселелері, өзара қарым-қатынас, күйді өзіндік реттеу, мінез-құлық және жеке қасиеттер 

мәселелері. Өмірлік шарттарды жетілдіру және қамтамасыз ету үшін қаражат табу, 

материалды және тұрмыстық қиыншылықтарды жеңу, отбасында, басқа адамдармен 

байланыста, топта, ұйымдарда, қоғамда психологиялық климатты ұстап тұру. Педагогикалық 

мәселелер – тәрбие, даму, оқу, балаларға білім беру және білімдерін көтеру, жұбайлардың өз-

өзін жетілдіру мәселелері.  

Отбасылық мәселелер бірінші күннен немесе бір аптадан және айдан басталуы мүмкін. 

Олар физиологиялық табиғатқа ие болуы мүмкін, бірақ олардың басты себептері – 

жұбайлардың отбасылық өмірге деген психологиялық және педагогикалық дайындықтың 

болмауы. Біріншісі, ең зиянсызы – психологиялық тұрғыдан сәйкес келмеушілік, мінез және 

темперамент ерекшеліктерінің сәйкес келмеуі. Екіншісі – болашақ жұбайды таңдаудағы 

қателік. Түрге қарап үйленеді де, мінезбен сыйыса алмай жатады. Жалпы айтқанда, бірлескен 

өмірді бастамас бұрын бір-біріне деген қолдаумен, бір-біріне қамқор болуға, үйлесімді 

отбасын құруға ниеттеніп әрекет ету керек және осыларға кері әсерін тигізетін жағдайдан бас 

тарта білу қажет.  

Отбасының психологиялық негізін махаббат құрайды. Көптеген жылдар бойы үнемі 

махаббатты көрсетіп отыру эмоционалды қанықтықты жоғалтады және есесіне махаббаттың 

басқа құраушылары күшейе түседі – рухани жақындық, бақыт үшін ризашылық, көңіл бөлу, 

қамқорлық, бақытты өмірдегі бірге өткізген жылдары, қиын кезеңдерде бір-біріне қолдау 

көрсету әдеттері, парыз сезімі, балаға деген махаббат және олардың ары қарайғы өмірлеріне 

деген жалпы жауапкершілік. Егер осы жағдайлар болмаса қиын болады, кикілжіңдер мен 

дағдарыстар күшейе түседі, соңында бір отбасының бұзылуына әкеліп соғады.   

Отбасылық өмір тұлғаның әртүрлі рөлдерді жұбайлар рөлінде, жар, ана, ене, келін 

рөлдерінде өз-өздерін бекіту ретінде болып өтеді. Ол жұбайлар және ата-аналар алдында 

жоғары талаптар қояды, өз-өздерін жетілдіруді міндеттейді, ал бұған көп адамдар дайын 

және қабілетті бола бермейді. Нәтижесінде отбасының беріктігі мен психологиялық әл- 

ауқатына әсер ететін жағымсыз факторлар әрекет етеді: 

- отбасы мүшесінің біреуінің ішімдік немесе нашақорлыққа бейімділігі, жалақыны, 

заттарды ішімдікке салу; 

- отбасына қажетті қамқордың болмауы, отбасы өмірін жақсартуға белсенділіктің 

болмауы, ата-аналық барлық қызметтің болмауы; 

- отбасында ұзақ уақыт болмау (жұмыстан қол босамау); 

- көңіл қоймаушылық, дөрекілік, ұстамсыздық, айыптаушылық, қорлау; 

- әкенің немесе ананың басым болып, бір адамға ғана бағынушылық, басып тастауға, 

мәжбүрлеуге, қорқыту және физикалық күш жұмсау; 

- жұбайын айыптау, балағаттау, интимді сипаттағы ауыр тиетін кінәлаулар, өз-өзін 

жақсы көру; 

- қызғаныш, жанжал, аңду; 

- жеңіл жүрістілікке салыну; 

- ерте (22-ге дейін) немесе кеш (32 жастан аса) жаста некелесу; 

- жұбайлардың біреуінің бұрын ажырасқандығы және бірінші некеден бала болып 

көңілдің соған жоғары болуы; 
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- жұбайлардың бір-бірімен танысуға дейінгі өмір ерекшеліктері: шектен тыс ішімдікке 

әуес болуы немесе некеге дейін нашақорлыққа салыну; 

- махабатсыз, жеңіл оймен, есеппен тұрмыс құру; 

- ата-аналардың (әсіресе аналардың) бұл некеге деген жағымсыз қатынасы; 

- жас бойынша, білім жағынан, әлеуметтік тұрғыда, мәдени теңсіздік, әйелінің 

күйеуіне үстемдік етуі; 

- жұбайлардың біреуінің сектаға кіруі.  

Отбасындағы психологиялық күйдің нашар болуы әртүрлі болып келеді және өте көп. 

Отбасылық өмірдегі мәселелердің ішіндегі ерекше тобы – балалар мәселесі. Ол 

балаларға қамқор болумен және олардың денсаулығын қамтамасыз ету қиындықтарымен, 

олардың қалыпты даму және білім жалғастыру, әлеуметтенуімен, мінез-құлқымен, 

құрдастарымен қарым-қатынастарына, ересектермен және өз ата-аналарымен қарым-

қатынас, мектептегі үлгерімімен, сәнді киіну, жұмысқа орналастыру, олардың отбасылық 

өмірлеріндегі мәселелерімен байланысты. Бұл тағы жас өскен сайын мәселе де ұлғая береді. 

Бала кішкентай кезінде ұйқы бермейді, ол бала өскенде өзің ұйықтай алмайсың деп те 

айтылған ғой. Балаға әсер етудің үш түрінде – отбасының, мектептің және көшенің әсерінде 

балаға көбінесе жас өсе келе «көше академиясы» үлкен рөлге ие бола бастайды, оның әсері 

көбінесе жағымсыз болады; балалармен мәселе күшейе түседі, ал балалар ата-аналарын 

тыңдамайды. Қазіргі кезде көшенің әсері толық елемеушілікке әкеліп соғады, бұл 

антипедагогикалық болып табылады. Көптеген ата-анаға әке-шеше болу оңай, ал шын 

мәнінде әке-шеше болып бала тәрбиелеу өте қиын.  

Баланың отбасында ата-ананы тыңдамай өсуі, ол ата-аналардың отбасын құруда 

педагогикалық және психологиялық дайындықтарының жоқтығының айғағы деп білуге 

болады. Мұның барлығы балаларға қатысты мәселелерді көбінесе ата-аналар тудырып 

отырады. Ата-аналарға толыққанды педагогикалық дайындық өте маңызды және білікті 

психолог және педагогтардан үнемі кеңес алып отыру маңызды. 

Денсаулық және ауруды бастан кешіру. Көптеген адамдар өз денсаулықтарының 

мәнісін түсінеді. Бірақ бұл түсініктер көбінесе үстірт боп жатады. Көп адамдарға бұл тек 

экстремалды жағдайға тап болғанда денсаулықтың қадірін түсініп жататындар да аз емес, 

яғни денсаулығын жартылай жоғалтқанда және ауруға тап болғанда. Қазіргі өркениетті 

заманда адам құндылықтарының ішіндегі ең маңыздысы – денсаулықты сақтау құндылығы 

жоғары тұр.  

Адамның ауруы – оның өміріндегі кәдімгі құбылыс. Әсіресе, өмірге қауіп төндіретін, 

күрделі аурулар күрделіліктің және ауырлықтың түрлі деңгейлеріндегі экстремалды 

жағдайларды білдіреді. Олар тұлғаның өзінің ауруына деген реакциясын білдіретін 

психологиялық аспектке ие. Ауру жағымсыз көңіл-күйді, өзін жағымсыз сезінуді 

қалыптастырады, үнемі ойларында болады, жоспарларына әсер етіп мотивациясында 

өзгерістерге әкеліп соқтыруы мүмкін. Реакцияның қарқындығы мен сипаты ауруға 

байланысты болып келеді, бірақ науқастың тұлғалық ерекшелігі және аурудың 

психологиялық атмосферасын құрайтын қоршаған ортасы да әсер етеді.  

Аурудың ағымы мен жазылуына тұлғалық ерекшеліктердің әсері бүгінгі күні 

жетістіктің маңызды алғышарты деп мойындалып отыр. Ауру, оның емі мен жазылуы және 

тұлғалық ерекшеліктің арасында байланыс бар. Ауру кезінде тұлғалық көріністердің 

барлығы оның психологиялық (ішкі) бейнесін құрайды. Ауруға психологиялық тұрғыда әсер 

ету аурудың қозуына немесе жазылуына, тіпті өте күрделі аурудың жазылуына ықпалын 

тигізеді. Медицинаның кеңесі: ауруды ғана емес, науқасты да емдеу қажет. А.Е.Личко мен 

Н.Я.Иванов ауруды бастан кешірудің тұлғалық типтердің неғұрлым толық жіктемесін 

ұсынды: 

1. Үйлесімді тип өзінің күйін дұрыс бағалай алатын, емдеудің сәтті шығуына белсенді 

әрекет ететін өз ауруымен басқаларға салмақ салмау. 

2. Эргопатикалық тип жұмысын жалғастыра беруге ұмтылысында көрінеді, «аурудан 

жұмысқа» деген сипатқа ие. 
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3. Агнозигнозикалық тип – ауру және оның салдары туралы ойды миынан алып тастау, 

ауруға жеңіл желпі қарау, емделгісі келмейді. 

4. Мазасыз тип аурудың қолайсыз дамуы барысында мазасызданумен, ауру туралы оны 

емдеу жолдарын іздеумен, жабырқау көңіл-күймен сипатталады.  

5. Ипоходрикалық тип субъективті жағымсыз сезімдерге тоқталып және оларды 

қоршаған адамдарға айтып берумен сипатталады.  

6. Неврастеникалық тип әсіресе ауруды сезінген кезде ашуланумен, шыдамсыздықпен 

сипатталады. 

7. Меланхоликалық тип ауруға деген енжар қатынаспен, сауығуға деген сенімнің 

болмауымен сипатталады. 

8. Апатиялық тип – өзіне деген ауруға деген немқұрайдылықпен, өнерге деген 

қызығушылықтың жоғалуымен сипатталады. 

9. Сенситивті тип – қоршаған ортаның жағымсыз қатынасына абыржумен, адамдарға 

ауыртпалық түсіремін деген қорқынышпен сипатталады. 

10. Эгоцентрикалық тип ерекше күтімді талап етумен, қоршаған орта адамдарының 

көңілін үнемі өзіне қаратқысы келу мақсатында ауруын көрсетумен сипатталады. 

11. Паранойялық тип дәрі-дәрмекке деген күдікпен, асқынып кетуіне қоршаған ортаны 

кінәлаумен сипатталады. 

12. Диятрофикалық тип қатыгездік көңіл-күймен, өз ауруына өзгелерді кінәлаумен 

сипатталатын тип.  

Науқасқа дәрігерлік манипуляция объектісі ретінде емес, жазылуға қабілеттендіретін, 

тұлға ретінде қарау, оның ауру кезінде мінез-құлқын қалыптастыруға көмек беру, қазіргі 

кезде дәрігерлік іс-әрекеттің бір мәселесі болып отыр. Яғни бұл да қазіргі кезде экстремалды 

жағдай болып табылады. Адам өз ауруынан айығуы да кей кезде өз қолында болып жататын 

кездер де болады. Ол үшін әрине, ерік күші мықты болып, еріктің жағымды сапалар мықты 

болуы қажет. Ал адам бойындағы ерікті сапаларды қалыптастыру бала күннен басталады. 
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МУЗЫКАЛЬНО-КОМПЬЮТЕРНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В МЕЖДУНАРОДНОЙ 

ШКОЛЕ ЦИФРОВОГО ВЕКА: «SOFT WAY TO MOZART» 

 

М.Н.Бурамбаева, старший преподаватель 

(г. Алматы, Казахский государственный 

женский педагогический университет) 

 

Аннотация: Статья знакомит с опытом работы учебно-методической лаборатории 

«Музыкально-компьютерные технологии» Российского государственного педагогического 

университета им.Герцена в сотрудничестве с автором изобретения системы и основателем 

компании «Music Vision International» Елен Хайнер. В статье рассматриваются сущность и 

принципы программы «Soft Way to Mozart», предназначенной для развития навыков чтения 

нот с листа и ее значимость в контексте международного музыкального образования. 

Ключевые слова: Чтение нот с листа, Елен Хайнер, музыкальная компьютерная 

программа «Soft Way to Mozart». 

В последнее десятилетие, у нас в Казахстане, большое внимание стали уделять 

внедрению в образовательный процесс средних общеобразовательных школ и вузов 

разнообразных компьютерных технологий. Все это, мы считаем, является веянием времени, 

которое направлено, прежде всего, на обеспечение качества повышения учебного процесса и 

активизацию учебной деятельности обучающихся. Эта проблема касается также и 

подготовки будущих учителей музыки, которые в перспективе должны уметь свободно 

применять на практике нужные компьютерные методики, с целью обеспечения качества 

музыкальных знаний учащихся. 

Многие годы, я веду индивидуальные занятия по практикуму школьного песенного 

репертуара студентам, обучающимся по специальности 5В010600-Музыкальное образование. 

Данная дисциплина направлена на формирование концертмейстерских навыков в работе со 

школьными песнями и применении их в практической деятельности. С этой точки зрения, 

считаю, что использование в процессе обучения музыкально-компьютерных технологий 

позволит повысить качество знаний и умений студентов. 

Два года кафедра теории и методики музыкального образования находится в тесном 

творческом контакте с учебно-методической лабораторией (УМЛ) «Музыкально-

компьютерные технологии» факультета информационных технологий Российского 

педагогического университета имени Герцена (г. Санкт-Петербург) под руководством 

И.Б.Горбуновой – доктора педагогических наук, профессора и зав.лабораторией 

Е.А.Шалаевой. Наблюдение их опыта работы, с которым я хочу поделиться в данной статье, 

позволило убедиться в том, что действительно компьютерные технологии значительно 

сокращают время, в приобретении концертмейстерско-исполнительских навыков у 

студентов. 

На базе этой лаборатории 26-27 марта 2014 года состоялся первый Международный 

семинар-практикум «Музыкально-компьютерные технологии в школе цифрового века: «Soft 

Way to Mozart» американского музыковеда Helen Hiner (Хьюстон, США), в котором наряду с 

преподавателями других вузов университетов я принимала активное участие. Автором 

изобретения системы и основателем компании «Music Vision International» является бывшая 

выпускница Харьковского института искусств им. Котляревского, ее многолетний опыт и 

изучение музыкального образования за рубежом (Английская Королевская Школа музыки, 

Американские методические системы, Сузуки, Ямаха и др.) привели к созданию уникальной 

системы обучения, построенной на фундаменте советской школы. 

Основной целью создания системы явилась идея о необходимости всеобщего 

музыкального образования. Возможности педагогики, откристаллизовавшиеся в 
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повседневной музыкальной педагогической практике – регистрация звуковых и ритмических 

погрешностей, метрическая и координационная стабильность, скорость зрительной, 

тактильной и аудиторной реакции при общении с музыкальным текстом – были изначально 

учтены в разработке системы «Soft Way to Mozart». Апробированные медийные средства, 

присущие музыкальным компьютерным технологиям (компьютерная графика, звуковая и 

графическая карты, анимация, интерактивные способы общения и др.) также нашли свое 

место в этой компьютерно-дидактической системе. Выбор клавира как части медийной 

системы МКТ обусловлен также визуальным тождеством, существующим между клавишным 

и нотным пространством [1]. 

Рассматривая подробнее сущность и принципы работы, можно отметить, что 

программа «Soft Way to Mozart» стартовала в 2002 году, ее можно было бы назвать 

«Музыкальной Азбукой», где с помощью цвета и образа расшифровывает нотное письмо так 

же, как и образ расшифровывает абстрактные буквы Алфавита – с помощью рисунка и 

фонетики. 

Проблемой чтения нот с листа занимались многие музыканты – Г.Цыпин, Г.Коган, 

Е.Шендерович и многие др. Так Ф.Брянская, отмечала два предварительных исходных 

условия свободной игры по нотам: уверенное знание «языка нот», системы нотных 

обозначений и ускоренное чтение, ускоренное восприятие нотной графики [2]. 

Компьютерное обучение чтению нот с листа, в таком этом режиме способствует 

развитию слуха и музыкальной памяти. Специфика компьютерной программы состоит в 

зрительной подаче нот с учетом строения глаза человека и психологии индивидуального 

восприятия музыкального текста, где ноты расположены в точке оптимального 

распознавания. Это помогает любому начинающему музыканту уже с 2-х летного возраста 

играть на фортепиано, читать ноты с первого урока в обоих ключах двумя руками. 

Программа тренирует зрение обучающихся в мгновенном распознавании линеек и 

пространства нотного стана. Чтение нотного текста с листа, представляет возможности для 

постепенного развития мелкой моторики начинающего пианиста. В программу включены 

клавирные переложения мировой классики, которые помогают активно приобщаться к 

лучшим образцам мирового искусства. Репертуар нотной библиотеки постоянно обновляется 

и недавно появилась возможность переводить на язык программы любую пьесу по желанию 

педагога или ученика. 

Программа «Soft Way to Mozart» четко преподносит все базовые составляющие игры на 

инструменте: 

- музыкальный алфавит; 

- ритм; 

- знакомство и освоение с клавиатурой; 

- координация между руками. 

В центральной игре Gentle piano все эти навыки соединяются в одно целое. Программа 

закладывает базу профессиональных понятий и навыков и является незаменимым 

помощником преподавателю на уроках и в домашних самостоятельных занятиях учащихся. 

Поэтапное усложнение пятиуровневых заданий «Soft Way to Mozart», не позволяет 

перескакивать на последующий более сложный уровень, если не усвоен текущий материал. 

Так при самостоятельном разборе пьесы, нередко случается, что обучающийся играет 

неверные звуки, обычное фортепиано не может показать ошибку, особенность Gentle piano в 

моментальной реакции: виртуальный паучок не пустит дальше, пока начинающим 

пианистом самостоятельно не будет исправлена ошибка. Благодаря интерактивности 

программы, этот «язык» обучения становится понятен каждому. 

Уникальность системы состоит не только в возможности хорошего восприятия на 

первоначальном этапе музыкального образования, но и в том, что она дает положительные 

результаты у обучаемых  чтению с листа, также на занятиях теории музыки, сольфеджио и 

уроках в общеобразовательной школе. Примером был показ Helen Hiner в игровой 

мультипликационной форме первых упражнений, оригинальное вертикальное расположение 
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нотного стана, что позволило значительно улучшить восприятие нотного текста и связать 

читаемые ноты с клавиатурой фортепиано. 

Одним из важных параметров оценки чтения с листа является безостановочное чтение 

не глядя на клавиатуру, «забегание» глазами вперед, опережение восприятия нотного текста. 

Классическая схема игры на фортепиано при читке с листа: вижу-слышу-играю. В данном 

случае, на первоначальном этапе работает схема: вижу-играю-слышу Так, переход игры на 

инструменте от медленного темпа к быстрому – способствует ускорению процессов 

мышления обучаемых, за каждое «правильно» (появляется цветок) или «неправильно» 

(паучок) выполненное задание, в котором работает таймер и происходит оценивание 

качества количеством «подарков». 

Очень помогают в Gentle piano цифры внизу экрана – количество сыгранных нот и 

количество времени, а в других обучающих играх программы пункты-монетки. Проходит 

немного времени, и ученики смотрят результаты, делая соответствующие выводы: я все 

быстрее могу находить нужные клавиши, так как мое время исполнения улучшилось в 

несколько раз. Появляется некоторая свобода в ориентировании на клавиатуре. Так ученик 

работая над фрагментом пьесы делает все меньше ошибок, у него появляется азарт. Можем 

назвать это творческим вдохновением, волей к достижению поставленной цели. Далее 

обучающийся играет без ошибок, появляется некоторая мобильность и активная реакция, 

формируется двигательный автоматизм и цепкость рук. 

Занятия с программой на начальном этапе помогают и облегчают процесс правильной 

постановки пианистического аппарата, как для преподавателей, так и для ученика. Так в 

процессе чтения нот и нахождения клавиш навык автоматизируется, ученик может 

сосредоточиться на запоминании физических ощущений топографии клавиатуры и 

слухового восприятия воспроизводимых звуков. Переход от азбучных нот с картинками к 

обычным черно-белым происходит естественно, так как обучаемым к этому времени уже 

знакомы ноты басового и скрипичного ключей в разных направлениях и соотношениях. 

Как показали исследования Гордона Шоу-профессора Калифорнийского университета, 

что музыка, в целом, и уроки фортепиано, в частности, развивают мозг человека и прежде 

всего пространственное мышление. Вместе с тем использование системы «Soft Way to 

Mozart» – интерактивного компьютерного тренажера, воздействует на мозг человека и 

прежде всего на одновременное взаимодействие двух полушарий, и при игре на инструменте 

так называемое мозолистое тело, служащее мостом между двумя полушариями становится 

крепче. Так происходит развитие слухо-двигательной активности. 

Как известно, развитие способности ноточтения проходит три ступени: фрагментарное 

чтение «по складам»; структурно-синтаксическое, более или менее точно передающее 

основной нотный текст и эмоционально-образное, наиболее целостное и полное. Такое 

мышление музыкальными предложениями текста, умение схватывать отдельные его 

фрагменты, как единое целое, выделять опорные признаки, группировать и укрупнять 

запоминаемые фрагменты – будет являться закладкой фундамента знаний основных 

теоретических положений в области чтения музыкальной литературы. 

Вместе с тем необходимо отметить, что «слуховое восприятие центростремительно: 

услышанное, необходимо удержать в памяти, а зрительное восприятие центробежно: если 

информация доступна глазам, ее можно изучить и постигнуть» [2, с.120]. Умение слышать и 

понимать – становится реальной возможностью быть музыкально образованной личностью. 

Такие занятия музыкой улучшают результаты и успеваемость детей в точных науках 

(математике, физике и др.) и эффективны в работе с детьми, больными аутизмом и 

синдромом Дауна, дислексией, страдающих дефицитом внимательности. В частности, Helen 

Hiner в своем докладе на семинаре-практикуме отметила, что компьютерные игровые 

технологии нужно использовать в музыкальном образовании, считая, что основополагающей 

целью курса является массовое обучение музыке как языку. 

На Международном семинаре Helen Hiner сообщила, что в течении 12 лет программа 

работает в 60 странах мира, курс обучения и программное обеспечение, все дополнительные 
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элементы, прекрасно работают с любыми направлениями мировой музыкально-

педагогической практики. Азбучный и интерактивный нотоносец явился решением проблем 

обучения не только общему и специальному фортепиано, но и академического сольфеджио, 

теории музыки, гармонии, истории музыки – и многих других дисциплин, являющихся 

неотъемлимой частью ее начальной, средней и высшей ступени обучения. 

В учебно-методической лаборатории «Музыкально-компьютерные технологии» РГПУ 

на семинаре наряду с преподавателями вузов, учителями музыки общеобразовательных школ 

и школ искусств г. Санкт-Петербурга, КазГосЖенПУ в интерактивном режиме проходил 

активный диалог с участием преподавателей из Израиля – Любовь Янпольски, Турции – 

Светлана Кокмур, США – Бэн Вортс, Польши, Беларуси, Испании, Коста-Рики и др. 

Педагоги обсуждали проблемы, делились опытом и показывали результаты практической 

работы по системе «Soft Way to Mozart», в применении этой системы в работе с детьми и 

положительном влиянии на больных с нарушениями опорно-двигательного аппарата, 

церебральным параличом поделилась Санкибаева Мадина из Казахстана (г.Астана), которая 

является представителем компании «До Ре Ми Фа Софт» в Казахстане. 

Благодаря компьютерному курсу «Soft Way to Mozart» на сценах Израиля, Испании, 

Украины появились юные победители фортепианных конкурсов. Программное обеспечение 

курса начало свое успешное пилотирование во второй половине февраля 2014 года 

лабораторией «Музыкально-компьютерные технологии» РГПУ им. Герцена со студентами 

немузыкальных факультетов, с целью подготовки небольшого академического концерта для 

участников конференции, на которой студенты-лингвисты в процессе четырех занятий 

показали хорошие результаты. Резюмируя вышесказанное можно отметить, что как и любая 

грамотность, музыкальная грамотность начинается с чтения, «свобода видеть музыкальный 

текст и через музыкальную грамотность постигать музыкальную культуру – должно стать 

приоритетом в музыкальной культуре всего мира» [2, с.120]. 

Республика Казахстан является лидером не только в Среднеазиатском регионе, но и по 

некоторым показателям в СНГ, что обязывает работников образования прилагать массу 

усилий в музыкальном образовании, обеспечивать полноценное формирование фундамента 

музыкальной культуры, путем воздействия на эмоциональную и личностную сферу, 

создавать условия для адаптации в обществе. Представительство компании «До Ре Ми Фа 

Софт» в Казахстане предлагает запустить данный обучающий проект для начальной 

образовательной школы, детского сада и центра для детей с ограниченными возможностями, 

посещающих дополнительные занятия. 

Внедрение же этой уникальной системы в педвузы Казахстана, в том числе и у нас 

женском педагогическом университете, по специальности «Музыкальное образование», в 

виде компьютерного курса «Soft Way to Mozart» позволит, прежде всего, развивать 

творческий потенциал самих студентов. Изучение данного курса в виде дополнительного 

образования, позволит обеспечить качество подготовки музыкально-педагогических кадров 

для дошкольных и средних общеобразовательных учебных заведений нашей страны. 
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Түйіндеме 

Бурамбаева М.Н., аға оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық университеті) 

Сандар ғасырындағы «Soft Way to Mozart» Халықаралық мектебінің  

музыкалық-компьютерлік технологиялары 

Бұл мақала «Music Vision International» компаниясының негізін және құрылым жүйесін 

қалаушы Елен Хайнермен бірлесіп, А.И.Герцен атындағы Ресей мемлекеттік педагогикалық 

университетінің «Музыкалық компьютерлік технология» оқу-әдістемелік зертханасының 

жұмыс тәжірибесімен таныстырады. Мақалада «Soft Way to Mozart» бағдарламасының 

қағидалары қарастырылып, нотаны жүргізіп оқып ойнау дағдыларын дамытудың 

халықаралық музыкалық білім беру контекстіндегі маңызы туралы айтылған. 

Түйін сөздер: нотаны жүргізіп ойнау, Елен Хайнер, музыкалық-компьютерлік 

бағдарлама «Soft Way to Mozart». 

Summary 

Burambaeva M.N., senior lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women's Teacher Training University) 

Music and computer technologies in international school of the digital age:  

«Soft way to Mozart» 

The article introduces the experience of teaching methods of laboratory «Music and computer 

technology» of Herzen State Pedagogical University of Russia in collaboration with the inventor 

and founder of «Music Vision International» Helen Heiner. The article deals with the essence and 

principles of the program «Soft Way to Mozart», designed to develop skills in reading music at 

sight and its importance in the context of international music education. 

Keywords: Develop skills in reading music at sight. Musical computer program «Soft Way to 

Mozart» of Helen Hiner. 
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ҚАЗІРГІ ТАҢДАҒЫ ҚАЗАҚ ЭСТРАДА ӨНЕРІ ТУРАЛЫ 

 

М.Рахман, оқытушы 

(Алматы қ., Қазақ мемлекеттік  

қыздар педагогикалық университеті) 

 

Аңдатпа: Сан ғасырлық тарихы бар халық музыкасының терең бір арнасы – ән өнері. 

Біз «әнші» деуін дегенмен қазір оларды осылай атау тіптен сирексіп кетті. Әр адамның 

қалтаңдағы қаржымен өлшенетін өліара кезеңде әуені де ерекше, өлеңі де өміршең, 

шырқалуы да шынайы әндердің көпшілігі екпіні экспрессивті, мәтіннің есі кіресілі-

шығасылы, орындаушысы да оңып тұрмаған «шедеврлердің» көлеңкесінде қалып қойып 

жатыр. Және бұл – ұлттық эстрадамыздың жақсысын асырып, жаманын жасыруға тиіс. 

Сондықтан қорыта айтқанда, композиторлардан әр уақытта әсем сазды, асқақ үнді әндер 

күтеміз. Сонда ғана біздің қазақ эстрада өнері басқа ұлттардың үлгілі өнегесіне айналады. 

Түйін сөздер: ән, қазақ эстрадасы, эстрадалық ән салу, эстрада әншісі. 

Өнер – өмір шындығын көркем образдар жүйесі арқылы бейнелейтін қоғамдық сана 

мен адам іс-әрекеттерінің өзіне тән ерекшеліктерімен дараланатын формасы. 

Өнер туралы таным-түсінік, оның өміршеңдігіне мойынұсыну, көкірегіне жаратылыс 

сыйлаған дарын қабілетін жетілдіріп, сан салалы, мол арналы синкретті өнер туғызуына 

мүмкіндік берді. «Өнер алды – қызыл тіл» өнерпаз қауымының дәстүрлі ережесіне айналды. 

Қазақтардың ән-күйге әуестігі де, оны жанындай жақсы көріп, ерекше дамытқаны да оның 

осындай тарихи ерекшеліктеріне байланысты болған. Соның ішінде шыққан күн, туған айдай 

дала жұртының тал бесіктен, жер бесікке түскенге дейінгі жан серігі ән болды. 
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Сан ғасырлық тарихы бар халық музыкасының терең бір арнасы – ән өнері. 

Ән – ғасырлық мәдениетіміздің көркем формасының бірі, заманның тарихи шежіресі, 

бүгінгі күннің белсенді жаршысы. Әннің жан дүниені тебірентетін үні адамға қайғы үстінде 

де, қуанышында да, демалыс уақытында да, еңбек пен тұрмыста да көңіл серігі болды. Адам 

өз тіршілігін ғана емес, сонымен бірге аңсаған арманын да, көңіл түкпіріндегі үмітін де ән 

арқылы білдіріп отырған. Өмірде болып жататын сан қилы әсерлер мен адам басынан 

кешетін небір оқиғалар алуан түрлі тамаша ән саздарында бейнеленген. 

Әнді тек көркемдік жанр деп қарауға болмайды. Ән халыққа саяси және эстетикалық 

тәрбие беру құралының біріне айналды. Қазақ әнінің жанрлық сипаттары өте кең. Соның 

ішінде эстрадалық ән өнеріне оралар болсақ: 

Эстрада – эстрада өнері (франц. estrade, исп. ectrado – тақтайша үстел) – әр алуан 

әртістердің (әншілер мен бишілер, көркем сөз оқушылары мен акробаттар, конферансье мен 

музыканттар т.б.) ойын-сауығынан құралған сахналық өнердің бір түрі. Кейде жалғыз 

әртістің өнер көрсетуіне құрылған жеке – соло концерт те болуы ықтимал. Әрбір ойын-сауық 

нөмірінің ұтымды әрі шапшаң орындалуымен байланысты. Эстрада өнердің шағын түрі деп 

те аталады. Эстрада артистері жасаған сахналық бейнелер психологиялық жағынан күрделі 

болмағанымен, олар ашық та жарқын бояуға, гротескіге толы болады. 

Эстрадалық өнердің кейбір элементтері қазақтың әнші-жыршылары мен сал-серілерінің 

(Ақан сері, Әміре Қашаубаев, Біржан Қожағұлұлы, Ғазиз Файзоллаұлы, Үкілі Ыбырай т.б.) 

сондай-ақ халық қуларының (Айдарбек, Зәрубай, Күндебай т.б.) өнерінен бой көрсетті. Қазан 

төңкерісінен бұрын белең алған әртүрлі көркемөнерпаздар үйірмелерінің репертуары 

негізінен жеке ән орындау мен көркем сөз оқудан (өлең, мысал, тақпақ т.б.) құралды. 

ХХ ғасырдың алғашқы жартысында Қазақстанда эстрада өнерінің жан-жақты өркендеп 

өсуіне кең жол ашылды. 1920-30 жылдары кең қанат жайған драма үйірмелерінің ойын-

сауық бағдарламасынан шағын пьесалармен қатар ән-күй, көркем сөз оқу мол орын алды. 

Азаттық, теңдік, еңбек, бақыт туралы әндерді орындаған. К.Ж.Байсейітова, Қ.Жандарбеков, 

Ж.Елебеков, М.Ержанов, Е.Өмірзақов, Р.Т.Бағланова, Ғ.Құрманғалиев, Ж.Омарова, 

Е.Б.Серкебаев, Б.А.Төлегенова т.б. қалың көрермендерге кең танылды. Әсіресе көркем өнер 

оқу жанрында ерекше көзге түскен Қ.Қуанышбаев, өзінің өткір сатиралық тақырыптағы 

әңгімелері мен өлеңдерін оқып, қазақ эстрадасының ілгері дамуына мол үлес қосты. 

Қазақ эстрадасының өркендеуіне жоғарыдағы аты аталып өткен әншілердің ішінде 

Қазақстан эстрада жұлдызы Роза Бағланованы қазіргі заманымыздағы эстрада әншілерімен 

салыстыра айтатын болсақ; халық бүгінде кім көп, әнші көп дейтін болып жүр. 

«Жылтырағанның бәрі алтын емес» демекші, олардың шын асылы қайсы, әнші деген атты 

құр бекер жамылып жүрген жасандысы кімдер, уақыт – таразы әрқайсысын өз орнына қояды 

екен. Оған дәлел керек десеңіздер, міне, осы бір өнегелі өнер жұлдызын мысалға алсақ та 

жетіп жатыр. Қарап отырсаңыз, олардан кейін де толқындар алмасуы деген тіршілік заңынан 

ешкімде тыс қалып қоймапты. Халықтың шын жүрегімен қабылдаған небір дарынды 

перзенттері туған жердің топырағын әсем әнмен түлетіпті. Ондай даралар құдайға шүкір, 

рухани көгімізді әлі де нұрға бөлей береді деген сенімдеміз. Бірақ та өнері, үні, болмыс-

бітімі қайталанбайтын, олар туралы сөз болған жерде халқымыздың музыка өнерінің тұтас 

өсу-өркендеу кезеңі түбірімен қозғалып, тарихтан сыр суыртпалағанда аттары өркенді 

тұстан, өзекті тамырдан өрілетін ғажап тағдырлар жайы мүлде бөлек дүние. Көңіліміз 

марқайып қалған нәрсе боямасыз өнер қай кезде де құнын жоғалтпасына тағы бір рет көз 

жеткізгендейміз. Манадан бері менің саңлақ деп айтып отырғаным Роза Бағланова ол өз 

алдына шыңдағы шынардай биік тұлға. Әрине, дағдылы әдет бойынша әншінің атының 

алдына Халық қаһарманы немесе Социалистік Еңбек ері, КСРО-ның Халық Әртістері 

дегендерді жапсырып жазуымыз керек еді. Оның керегі қанша? 

Әншінің аты ешбір жалғаусыз-ақ, толықтырусыз өнерде кеңінен мәлім болған жан. Қай 

өңірде болсын, әншіні үлкен-кіші бірдей танып және үндерін тыңдауға жандары қалмай 

жиналатыны рас. Ондағы себеп: ол өзінің таланты мен дарынын Еңбек белеске көтере 

отырып, өз ұлтының әсем әуенін мың құбылтып, сахнадағы қимылын эстетикалық образы 



Хабаршы-Вестник-Bulletin №3(63), 2016 

164 

мен болмысты айтпақшы болған әнін халық көкейіне қонымды етіп шынайы бейнелеп бере 

алды. Әрі ол әр дәуірдегі әндерді ұлттық психологиялық ерекшелігіне тән бейнемен 

бейнелеп, шырқау шегіне жеткізе білді. Осыған қарай отырып, әншінің өнерге шыншыл, 

адал болғандығын байқай аламыз. Ал сазгерлер жағына тоқталар болсақ: қазақ эстрадасында 

сазгерлер мен әншілер қатарының толығуы әзірге жақсы әннің көбейе түсуіне ұласпай отыр. 

Бұл ретте, әрине, ауызды құр шөппен сүрту жараспас, «тыңдарман жүрегі» деп аталатын 

нысананың тап ортасындағы «ондыққа» дөп тиіп жатқан шығармалар баршылық. Десек те, 

қазіргідей аумалы-төкпелі ақуалда сондай сапалы саф өнерден гөрі бірер тыңдағаннан соң-ақ 

ұмытылып қала беретін «сырты жылтырақ, іші қалтырақ» арзанқол дүниелердің асығы 

алшысынан түсетіні де рас. 

Әр адамның қалтаңдағы қаржымен өлшенетін өліара кезеңде әуені де ерекше, өлеңі де 

өміршең, шырқалуы да шынайы әндердің көпшілігі екпіні экспрессивті, мәтіннің есі кіресілі-

шығасылы, орындаушысы да оңып тұрмаған «шедеврлердің» көлеңкесінде қалып қойып 

жатыр. Және бұл – ұлттық эстрадамыздың жақсысын асырып, жаманын жасыруға тиіс. 

Электронды-бұқаралық ақпарат құралдарының басым бөлігіне тән кемшілік. Сондай-ақ ән 

өнеріміздің әділ насихатталуын мәдениет саласының құлағын ұстап отырған азаматтардың 

да тұрақты қадағаламайтыны аңғарылады. Осының салдарынан бүгінде әр телеарна, әр 

радиостанция өздерінің сүйікті әншілерімен сазгерлерінің тізімін жасап алды деуге болады. 

Сөйтіп, қазіргі қай бағдарлама, қай концерт болмасын, сахна мен эфирден түспейтін он-он 

бес әнші пайда болды, қалғандары электронды БАҚ басшыларының көңілі қаласа қатысады, 

қаламаса тасада қала береді. 

Біз «әнші» деуін дегенмен, қазір оларды осылай атау тіптен сирексіп кетті. Тілі мен 

жағына сүйенген телерадио журналистерінің аузына, неге екенін кім білсін, «жұлдыз» 

дегеннен басқа сөз түспейтіндей. Әрине, өнерді өзінше бір әлем деп түсінсек, «оның көгінде 

жарқырайтын жарық жұлдыздары да болады» дегенге келіскен жөн шығар. Жоғарыда аты 

аталған: Роза Бағланова, Роза Рымбаева, Мақпал Жүнісова, Бағдат Сәмидинова, Майра 

Дәулетбақова, Рамазан Стамғазиев, марқұм Мәдина Ералиева секілді аты аңызға айналған 

тұлғаларды тағы да бірнеше танымал әншілерді солардың қатарына жатқызуға да 

қарсылығымыз жоқ. Бірақ сахнаға кеше ғана шыққан репертуарларында әлі адам сүйіп 

тыңдаған алты әні жоқ жас талапты «Отандық эстрада жұлдызы» деп таныстырған да, әнші 

мен журналисті қайдам, өз басым ұяттан өрттей қызарамын. Оның үстіне өнерпаздарымыз 

қазір «өзі кесетін, өзі тесетін» бәкі секілді бес аспап болып барады. Яғни, әнді шығарушы да 

өзі, өлеңін жазушы да өзі, айтушы да өзі. Шетінен Ақан Сері, Біржан Сал дерсіз! Рас, егер 

шығарған туындысы елдің ықыласына бөленетін ерекше дүние болып жатса, ұлттық ән 

қорымызға тағы бір тамаша хиттің қосылғанына қуанасыз ғой. Алайда, жазып бола 

салысымен сиясы кеппей жатып, сахнаға ала жүгіретін солардың әндерінің көбін неше рет 

естісеңізде есіңізде қалмайды. 

Мәселен, Ержан Серікбаев деген сазгер жігіт бар. Сөзін де өзі жазады. Соның Сәкен 

Қалымовтың орындауында танылған «Достар» әнінен өзге бірде-бір шығармасын еске түсіру 

қиын. Тыңдайсыз, бірақ жадыңызда сақталып қалмайды, су сияқты сылдырап өте шығады. 

Сейфуллин Жолбарыстың әндері де сондай: ырғақ, екпін басым, бірақ тыңдаған жанды 

үйіріп әкетер иірім жоқ. Теледидардан түспейтін Нұрділда Сәрсенбаев деген жас сазгердің 

шығармашылығы туралы да осыны айтуға болады. Әуелгі әндерді әуезділігі мен 

ерекшеленген Марат Омаров пен Жеңіс Сейдоллаұлының кейінгі дүниелері, керісінше,тым 

солғынданып кетті. Жарайды, бұларды бұрыннан ән шығарып жүрген сазгерлер деп 

есептейік, ал, әуелде әнші боп бастап, кейінгі жылдары ғана «сазгерліктің сақинасын» ұстап 

қалғандар ше? Мәселен, Медеу Арынбаев – талантты әнші, бірақ сазгерлігінде дәл солай 

бағалау артық сияқты: әндерінде ерекше әуен, тосын сарын жоқ, бірізді. Тоқтар Серіков 

басқа сазгерлердің шығармаларын нақышына келтіре орындап жүр. Алайда, оның да өз 

әндерінде ерекшелік шамалы, «Мынау Тоқтардың стилі» деп нақты бір байлам айта 

алмаймыз. Қалың бұқараның қалай қабылдайтынын кім білсін, әйтеуір таза кәсіби тұрғыдан 

келгенде Лұқпан Жолдасовтың жақсы музыка өңдеуші, шебер гитарашы екені дау 
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тудырмайды. Бірақ, сазгерлігі туралы айтқан әңгіменің тағы да сұйылып сала берері хақ. 

Яғни, бойында сөз жоқ дарыны бар жігіттердің сол қабілеті барынша шыңдауға тырысып, 

өнердің барлық қырында бірдей қамтуға талпынар сәтте талғам жағында бір ойлап қойғаны 

жөн секілді. Тағы бір мәселе – осы күнгі әндердің аттары. Бұрынғы әндердің аты бірден есте 

қаларлықтай ерекше еді: «Ақмаңдайлым», «Маралдым», «Гүлдәурен», «Құстар қайтып 

барады», «Жаңбырлы түн»... өйткені олардың мәтіндері мазмұнды болатын. Рас, ән 

атаулының басым көпшілігі махаббат әндеріне әуестеніп ұлттық дыбыс бояуы жоқ, айқай-

шулы әндерді сахнада әншілер орындайды да, өзін эстрадалық ән айтушылардың биік 

шыңында тұрғандай сезінеді. Ал тыңдармандарыңыз идеологиялық мәні жоқ, Қазақстан 

жастары үлгі-өнеге алатын нәрі жоқ әндерден ләззаттана алмай, тұңғиық ойда қалады. 

Дегенмен, ескі әндердің өлеңінде сол сүйіспеншілік сезімі өзгеше иірімдермен тосын 

қайырымдармен бөлектеніп тұратын. Қазір әндердің де азаннан ақшамға дейін зар илейтіні – 

сол жауыр болған жауапсыз махаббат. Ал, аттары... 

Қазір не көп, ән кітаптары көп (ішіне Шәмші ағаның үш-төрт шығармасын, бүгінде 

танымал болып тұрған жаңа хиттардың үш-төртеуін қосып, өзінің әнсымақтарын шығарып 

жатқандар да жетерлік). Соларды қарап отырсаңыз, мынаны байқайсыз: әндердің аты 

айналдырған бес-алты-ақ сөзден тұрады – жүрек, сағыныш, махаббат, ғашық, сезім... 

Мәселен, «ғашықтар жыры», «ғашықтар мұңы», «сағыныш сазы» «сағындым сені» деп кете 

береді. Ал Отанға, анаға, туған жерге деген патриоттық әндер азайып барады. Кейінгі кезде 

барлық әні бірдей сәтті шығып жүрген сазгерді табу қиын-ақ. Халықтық әншінің өнері сан 

ғасырлық тәжірибе нәтижесінде ән айтудың ерекшелігі, ән айтуға баулудың өзіндік 

шеберлігін тыңдап, әннің жоғары көркемдік деңгейіне орай тыңдаушы халықтың биік талап, 

талғамын қарастырып, жүйелі арнаға түсіруі тиіс. Әнші әнді өзі үшін емес, өзге үшін 

тыңдаушысының құлақ құрышын қандырып, зердесіне өнеге сөз қалдыру үшін айтады. 

Сондықтан, қорыта айтқанда, композиторлардан әр уақытта әсем сазды, асқақ үнді 

әндер күтеміз. Сонда ғана біздің қазақ эстрада өнері басқа ұлттардың үлгілі өнегесіне 

айналады. 
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Резюме 

Рахман М., преподаватель 

(г. Алматы, Казахский государственный женский педагогический университет) 

Современное казахское эстрадное искусство 

В статье рассматривается современное состояние казахского эстрадного искусства. В 

работе приводятся примеры о произведениях казахской эстрады и их исполнителях разных 

лет. Так же об особенностях исполнения казахской современной музыки и некоторые 

положительные и отрицательные стороны казахской эстрады. 

Ключевые слова: песня, казахская эстрада, эстрадное пение, эстрадный певец. 

 

Summary 

M.Rahman, lecturer 

(Almaty city, Kazakh State Women’s Teacher Training University) 

Modern kazakh pop art 

The article discusses the current state of the Kazakh variety art. The paper gives examples of 

the works of Kazakh pop and performers of different years. It is also about the features of 

performance of the Kazakh contemporary music and some positive and negative aspects of Kazakh 

variaty art. 

Keywords: song, kazakh pop music, pop singing, singer. 

 


